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ieote these dates. 



Carefully adapted for Mixed Classes* 



E. B. Lease, Professor of Latin and Greek, Universit'% 
ef the Pacific, San Jose, Cal. ; I have examined Brooks 
"Ovid" with pleasure. Dr. Brooks has done his work well # 
Of school editions it is facile princeps. {May 5, 1891.$ 

W. E. Castle, Prof, of Latin, Ottawa University, Ottawa^ 
Kansas : Our text books are seldom put up in such an at- 
tractive and durable form. (4pl. 28, 1891.) 

F. M. Dowling, Prof of Latin, Bethany College, Bethany \ 
W. Va. : I had the pleasure of receiving a short time ago a 
copy of your Brooks' "Ovid." In everything that goes to 
make up a good text book, I consider it far superior to anything 
I have examined. It is my present intention to introduce it 
into our course. (Apl. 24, 1891.) 

F. E. Welch, Prof, of Greek and Latin, Trinity College, 
IV. C. .* Your copy of Brooks' " Ovid " has been received ancj 
carefully examined. 1 am satisfied that this is by far the best 
edition of "Ovid" that has ever been published. The binding, 
the illustrations, the print, the position and quality of the 
Notae and the normal order of the complicated passages 
given in the margin of the text, all these and many other ex- 
cellent features make this text book a perfect treasure for the 
young classical scholar. The explicatio of each fable places 
the student in a position to understand what he is to read. 
The questiones call the student's attention to all the important 
points in the fables. I shall recommend this text to our prepar- 
atory classes* (Apl. 24, 1891.) 



ttacnt Words of Praise. 



Analysis and Explanation of Each Fable. 



Frank Smalley, Prof, of Latin, Syracuse University, 
Syracuse, N.Y.: I examined it (Brooks' "Ovid") witl 4 
much interest. The mechanical part of the book is certain]) 
elegant, making a very attractive volume. The editor has 
shown good taste in his selections. The Metamorphoses is a 
work of surpassing interest, as setting forth in the language at 
the time of its most perfect development, and by one of the 
most elegant and gifted poets of the Augustan age — the sub- 
stance of Greek and Roman mythology. I think the editor has 
succeeded in his purpose to exclude whatever in the language 
mig-ht offend the taste of this purer age and would be especi- 
ally objectionable in classes of young ladies. (Apl. 24, 1891.) 

W. B. Sherrill, Bethel College, McKenzie, Tenn. : We 
have started the class in " Ovid," and have adopted your book 
by Brooks. (dpi. 24, 1891.) 

W. A. Wright, A. M., Dean of the Literary Department, 
U. S. Grant University, Athens, Tenn.: I have examined 
with pleasure "Caesar's Commentaries," "Ovid's Metamor- 
phoses" and " Virgil,'' by Prof. N. C. Brooks, LL. D. The 
illustrations which greet you on almost every page of the 
^Eneid are beautifully adapted to the awakening of an in- 
creased interest and familiarity with mythological subjects 
A-ll these books bear the impress of a master's band, and I ex- 
pect to show my faith by adopting them into my classes. 

(Apl. 18, 1891.) 

In another letter he says: — " You bear the stamp of an 
eminent scholar, and I should deem it fortunate for this 
University to secure your services." 



Fresh cdrnmencCattont^ 



Marginal Notes and Foot Notes. 



Geo, E. Jackson, Washington University, St. Louis. 
Dr. Brooks' " Ovid" is particularly valuable and attractive foi 
its illustrations of the text by parallel passages from English 
literature, and I shall recommend its use. (Apl. 13, iSyi.) 

A. M. Wonder, A. M., Prof, of Latin, Central Penn- 
sylvania College^ New Berlin, Pa. : The " Ovid " is truly all 
one could ask for as a text-book, and hereafter we shall use 
Brooks' edition. (Mch. 18, 1891.) 

W. Arthur Heidel, Prof, of Latin , Illinois Wesleyan Uni- 
versity, Bloomington, III. : I have examined your Brooks' 
edition of " Ovid " and find it excellent, and though 44 Ovid " 
has not heretofore been read in this institution, I have deter- 
mined to read that author. I hereby request you to forward 
to my address, within the next week, .... copies of said book 
at introduction rates. (Mch, 4, 1891.) 

W. A. Wright, Prof, of Latin and Greek, U. S. Grant 
University, Athens, Tenn. ; I am so much pleased with the 
" Ovid " that I intend introducing it into our course. Purged 
of its objectionable features I am glad to give it a place in our 
curriculum. {Feb, 18, 1891.) 

G. W. A. Lyon, Prof, of Latin, King College, Bristol, 
Tenn. : The book is so full of carefully selected and admir- 
ably arranged notes as to make a veritable cyclopaedia of 
Roman mythology, thus really giving two books for one. 
Adopted for use in King College* (Fed, 2 t 1891.) 
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BOOK THE EIGHTH. 



FABLE I. 

Minos commences the war with the siege of Megara. The preservation 
of the city depends on a lock of the hair of its king, Nisus. Hia 
daughter, Scylla, falling in love with Minos, cuts off the fatal lock, and 
gives it to him. Minos make3 himself master of the place ; and, ab- 
horring Scylla and the crime she has lnen guilty of, he takes his de- 
parture. In despair, she throws herself into the sea, and follows his 
fleet. Nisus, being transformed into a sea eagle, attacks her in revenge 
and she is changed into a bird called Ciris. 

Now, Lucifer unveiling the day and dispelling the season 
of night, the East wind 1 fell, and the moist vapours arose. 
The favourable South winds gave a passage to the sons of 
iEacus, 2 and Cephalus returning ; with which, being prosper- 
ously impelled, they made the port they were bound for, be- 
fore it was expected. 

In the meantime Minos is laying waste the Lelegeian coasts/ 
and previously tries the strength of his arms against the city 
Alcathoe, which Nisus had; among whose honoured hoary 
hairs a lock, distinguished by its purple colour, descended from 
the middle of his crown, the safeguard of his powerful kingdom. 
The sixth horns of the rising Phoebe were now growing again, 
and the fortune of the war was still in suspense, and for a 
long time did victory hover between them both with uncertain 

1 The East wind.'] — Ver. 2. Eurus, or the East wind, while blow- 
ing, would prevent the return of Cephalus from the island of jEgina to 
Athens. 

8 The sons of JEacus.] — Ver. 4. * JCacidis ' may mean either the 
forces sent by iEacus, or his sons Telamon and Peleus, in command of 
those troops. It has been well observed, that * redeuntibus/ ' returning,' 
is here somewhat improperly applied to the troops of JSacus, for they 
were not, strictly speaking, returning to Athens although Cephalus was. 

8 Lelegeian coasts."] — Ver. 6. Of Megara, w icb is also called Alfitfhoe, 
from Alcatbous, its restorer. 
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wings?- There "was a regal tower built with vocal walls, oo 
which the son of Latona* is reported to hare laid his golden 
harp ; and its sound adhered to the stone. The daughter of 
Nisus was wont often to go up thither, and to strike the re- 
sounding stones witxi a little pebble, when' it was a time of 
peace. She used, likewise, often to view the fight, and the 
contests of the hardy warfare, from that tower. And now, by 
the continuance of the hostilities, she had become acquainted 
with both the name3 of the chiefs, their arms, their horses, 
their dresses, and the Cydonean 5 quivers. 

Before the rest, she had observed the face of the chieftain", 
the son of Europa; even better than was enough for merely, 
knowing him. In her opinion, Minos, whether it was that he 
had enclosed his head in a helm crested with feathers, was 
beauteous in a helmet ; or whether he had taken up a shield' 
shining with gold, it became him to assume that shield.' 
Drawing his arm back, did he hurl the slender javelin ; the 
maiden commended his skill, joined with strength. Did he 
bend the wide bow with the arrow laid upon it ; she UBed to 
swear that thus Phoebus stood, when assuming his arrows. But 
when he exposed his face, by taking off the brazen helmet, 
and, arrayed in purple, pressed the back of a white horse, 
beauteous with embroidered housings, and guided his foaming 
mouth ; the virgin daughter of Nisus was hardly mistress of 
herself, hardly 'able to control a sound mind. She used to call 
the javelin happy which he touched, and the reins happy which 
he was pressing with his hand. She had an impulse (were it 
only possible) to direct her virgin footsteps through the hostile 
ranks ; she had an impulse to cast her body from the top of 
the towers into the Gnossian camp, or to open the gates, 
strengthened with brass, to the enemy; or, indeed, anything else, 
if Minos should wish it. And as Bhe was sitting, looking at the 
white tents of the Dictaean king, she said, "I am in doubt 
whether I should rejoice, or whether I should grieve, that this 
mournful w^r is^carriedon. I grieve that Minos is the enemy 
of tjie person who loves him ; but unless there had been a 
war, would he have been known to me? yet, taking me for ^ 

4 Of /.atono.]— Ver. 15, The story was, that when Afoa^i&*<$8» 
vebuUdiogthe -walls of Megara^.Apolio assisted him, and kying^wflA , 
lyre among the stones, it» tones 7 were communicated to themuj 

* ^i ! Man.]- r y> 22. From Cydon, a&ty of Crece^ 
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hostage, he might cease the war, and have me for his com- 
panion, me as a pledge of peace. If, most beauteous of beings, 
fehe who bore thee, Was such as thou art thyself, with reason 
was the God Jupiter inflamed with love for her. Oh ! thrice 
happy were I, if, moving upon wings through the air, I could 
light upon the camp of the Gnossian king, and, owning my- 
self and my flame, could ask him with what dowry he could 
wish to be purchased ; provided only, that he did not ask the 
city of my father. For, perish rather the desired alliance, 
than that I should prevail by treason ; although the clemency 
of a merciful conqueror has often made it of advantage to 
many, to be conquered. He certainly carries on a just war 
for his slain son, and is strong both in his cause, and in the 
arms that defend his cause. 

"We shall be conquered, as I suppose. If this fate awaits 
this city, why should his owl arms, and not my love, open 
the walls to him f It will be better for him to conquer with- 
out slaughter and delay, and the expense of his own blood. 
How much, indeed, do I dread, Minos, lest any one shoulcfW- 
knowingly wound thy breast ! for who is so hardened as to 
dare, unless unknowingly, to direct his cruel lance against 
thee t The design pleases me ; and my determination is to 
deliver up my country as a dowry, together with myself, and 
so to put an end to the war. But to be willing, is too little ; 
a guard watches the approaches, and my father keeps the 
keys of the gates. Him alone, in my wretchedness, do I dread ; 
lie alone obstructs my desires. Would that the Gods would grant 
I might be without a father ! Every one, indeed, is a God to 
himself. Fortune is an enemy to idle prayers. Another 
woman, inflamed with a passion so great, would long since 
have taken a pleasure in destroying whatever stood in the way 
of her love. And why should any one be bolder than myself? 
I could dare to go through flames, and amid swords. But in 
this case there is no occasion for any flames or any swords ; I 
only want the lock of my father. That purple lock is more 
precious to me than gold ; it will make me happy, and mistress 
of my own wish." 

A s she is saying such things; the night draws on, the 
greatest nurse of cares, and with the darkness her boldness 

His slain son.] — Ver. 58. Namely, his son Androgeus, who had beea 
pat to death, as already mentioned 
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increases. The first slumbers are now come, in which sleep 
takes possession of the breast wearied with the cares of the 
day. She silently enters the chamber of her father, and (O 
abominable crime !) the daughter despoils the father of his 
fatal lock, and having got the prize of crime, carries with her 
the spoil of her impiety; and issuing forth by the gate, she goes 
through the midst of the enemy, (so great is her confidence 
in her deserts) to the king, whom, in astonishment, she thus 
addresses : " 'Twas love that urged the deed. I am Scylla, the 
royal issue of Nisus ; to thee do I deliver the fortunes of my 
country and my own, as well ; I ask for no reward, but thyself. 
Take this purple lock, as a pledge of. my love; and do not con- 
sider that I am delivering to thee a lock of hair, but the life 
of my father." And then, in her right hand, she holds forth 
the infamous present, Minos refuses it, thus held out ; and 
shocked at the thought of so unheard of a crime, he says, "May 
the Gods, thou reproach of our age, banish thee from their 
universe ; and may both earth and sea be denied to thee. At 
least, I will not allow so great a monster to come into Crete, 
the birth-place of Jupiter, which is my realm." He thus 
spoke ; 7 and when, like a most just lawgiver, he had imposed 
conditions on the vanquished, he ordered the halsers of the 
fleet to be loosened, and the brazen beaked ships to be impelled 
with the oars. Scylla, when she beheld the launched ships 
sailing on the main, and saw that the prince did not give her 
the expected reward of her wickedness, having spent all her 
entreaties, fell into a violent rage, and holding up her hands, 
with her hair dishevelled, in her frenzy she exclaimed, 

"Whither dost thou fly, the origin of thy achievements 
thus left behind, thou preferred before my country, pre- 
ferred before my father ? Wlfither dost thou fly, barbarous 
man ? whose victory is both my crime and my merit. Has 
neither the gift presented to thee, nor yet my passion, moved 
thee 1 nor yet the faet that all my hopes were centred in thee 
alone ? For whither shall I return, forsaken -by thee ? To 
my country ? Subdued, it is ruined. But suppose it were 
»till safe ; by my treachery, it is shut against me. To the face 
of my father, that I have placed in thy power. My fellow- 

* He thus spoke. rV er. 101. The poet omits the continuation of the 
ifese by Minos, and 'how he took Megara by storm, as not pertaining to 
the development cf his story. 
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eitiae&s nate me deservedly; the neighbours dread my ex* 
ample. I have closed the whole world against me, that Grete 
alone might be open to me. And dost thou thus forbid me 
that as well ? Is it thus, ungrateful one, that thou dost desert 
me V Europa was not thy mother, but the inhospitable Syrtis/ 
or Armenian 9 tigresses, or Charybdis disturbed by the South 
wind. Nor wast thou the son of Jupiter ; nor was thjr mo- 
ther beguiled by the assumed form o£.a bull. That story of 
thy birth is false. He was both a fierce bull, and one charmed 
with the love of no heifer, that begot thee. Nisus, my father, 
take vengeance upon me. Thou city so lately betrayed, re- 
joice at my misfortunes ; for I have deserved them, I confess, 
and I am worthy to perish. Yet let some one of those, whpm I 
have impiously ruined, destroy me. Why dost thou, who 
hast conquered by means of my crime, chastise that crime ? 
This, which was treason to my country and to my father, was 
an act of kindness to thee. She is truly worthy 10 of thee for 
a husband, who, adulterously enclosed 'in wood, deceived the 
fierce-looking bull, and bore in her womb an offspring of 
shape dissimilar to herself. And do my complaints reach 
thy ears? Or do the same winds bear away my fruitless 
words, and thy ships, ungrateful man ? Now, ah ! now, it is 
not to be wondered at that Pasiphae preferred the bull to thee ; 
thou didst have the more savage nature of the two. Wretch 
that I am ! He joys in speeding onward, and the waves re» 
sound, cleaved by his oars. Together with myself, alas \ my 
native land recedes from him. Nothing dost thou avail ; on 
thou ! forgetful to no purpose of my deserts. In spite of 
thee, will J follow thee, and grasping thy crooked stem, 1 will 
be dragged through the long seas." 

• Inhospitable Syrtis.]-- Ver. 120. There were two famous quick* 
sands, or .'Syrtes/ in the Mediterranean Sea, near the coast of Africa ; the 
former near Gyrene, and the latter near Byzacium, which were known by 
the name of • Syrtis Major ' and ' Syrtis Minor/ The inhabitants of the 
neighbouring coasts were savage and inhospitable, and subsisted by plun. 
_dering45ie Shipwrecked vessels. 

• Armenian.] — Ver. 121. Armenia was a country of Asia, lying between 
Mount Taurus and the Caucasian chain, and extending from Cappadocia 
to the Caspian Sea. It was divided into the greater and the less Armenia* 
the one to the East, the other to the Wejst. Its tigers were noted for their 
extreme fierceness. 

» She is truly worthy. J— Ver. 1 31. Pasiphae, wtibwp- the SlQtbgr 
the Minotaiu. 
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Scarce lias she said this, when slie leaps into the wares, 
and follows the ships, Cupid giving her strength, and she hangs, 
an unwelcome companion, to the Gnossian ship. "When her 
father beholds her, (for now he is hovering in the air, tmd he 
lias lately been made a sea eagle, with tawny wings), he is going 
to tear her in pieces with his crooked beak. Through fear 
She quits the stern ; but the light air seems to support her as 
she is falling, that she may not touch the sea. It is feathers 
that support her, "With feathers, being changed into a bird, 
(she is called Ciris and this name does she obtain from cut-! 
ting off the lock. 

EXPLANATION. 

Minos, having raised an army and received auxiliary troops from his' 
allies, made war upon the Athenians, to revenge the death of his son, 
Androgeus. Having conquered Nisea, he laid siege to Megara, which 
rwas betrayed by the perfidy of Scylla, the daughter of its king, Nisus. 
i Pausanias and other historians say that the story here related by the 
1 Poet is based on fact ; and that Scylla held a secret correspondence with 
Minos during the siege of Megara, and, at length, introduced him into the 
town, by opening the gates to him with the keys which she had stolen 
jfrom her father, while he was asleep. This is probably alluded to under 
hie allegorical description of the fatal lock of hair, though why it should 
fee depicted in that form especially, it is difficult to guess. The change of 
Scylla into a lark, or partridge, and of her father into a sea eagle, are 
poetical fictions based on the equivocal meanings of their names, the one 
Greek and the other Hebrew ; for the name * Ciris' resembles the Greek 
verb Ketpu>, which signifies 'to clip,' or ' cut short/ 'Nisus/ too, resembles 
the Hebrew word ' Netz,' which means a bird resembling the osprey, or sea 
eagle. Apollodorus says, that Minos ordered Scylla to be thrown into the 
sea ; and Zenodotus, that he caused her to be hanged at the mainmast of 
his ship. 



11 Shei8 called Ciris."] — Ver. 151. From the Greek word ectpw, 'to 
clip,' or ' cut.' According to Virgil, who, in his Ciris, describes this 
transformation, this bird was of variegated colours, with a purple breast, 
and legs of a reddish hue, and lived a solitary life in retired spots 
It is uncertain what kind of bird it was-; some think it was a hawk, some 
a lark, and others a partridge. It has been suggested that Ovid did not 
enter into the details of this transformation, because it had been so re- 
cently depicted in beautiful language by Virjil. Hyginuj say8 that thv 
* £irV was a fish, - • 
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FABLE VI. 

Minos, having overcome the Athenians, obliges them to pay a tribute of 
youths and virgins of the best families, to be exposed to the Minotaur* 
The lot falls on Theseus, who, by the assistance of Ariadne, kills the 
monster, escapes from the labyrinth, which Daedalus made, and car* 
ries Ariadne to the island of Naxos, where he abandons her. Bacchus 
wooes her, and, to immortalize her name, he transforms the crown which 
he has given her into a Constellation. 

Minos paid, as a vow to Jupiter, the bodies of a hundred 
bulls, as soon as, disembarking from his ships, he reached the 
land of the Curetes ; and his palace was decorated with the 
spoils there hung up. The reproach of his family had now 
grown up, and the shameful adultery of his mother was 
notorious, from the unnatural shape of the two-formed 
monster. Minos resolves to remove the disgrace from hi* 
abode, and to enclose it in a habitation of many divisions, and 
an abode full of mazes. Daedalus, a man very famed for hi* 
skill in architecture, plans the work, and confounds the 
marks of distinction, and leads the eyes into mazy wanderings, 
by the intricacy of its various passages. No otherwise than as 
the limpid Mseander sports in the Phrygian fields, and flows 
backwards and forwards with its varying course, and, meetings 
itself, beholds its waters that are to follow, and fatigues its 
wandering^ current, now pointing to its source, and now to 
the open sea. Just so, Daedalus fills innumerable paths with 
windings ; and scarcely can he himself return to the entrance, 
«o great are the intricacies of the placed After h,e has shut 
up here the double figure of a bull and of a youth; 18 and the 
third supply, chosen by lot each nine years, has subdued the 
monster twice be/ore gorged with Athenian blood ; and when 
the difficult entrance, retraced by none of those who have en- 
tered it before, has been found by the aid of the maiden, by 
means of the thread gathered up again ; immediately, the son 
of -Egeus, carrying away the daughter of Minos, sets sail foi 
Dta, 13 and barbarously deserts his companion on those shores, 

u Of a youth.] — Ver. 169. Clarke translates this line, * In whicl* 
*fter he had shut the double figure of a bull and a young fellow/ 

a Sets tad for Dia.]— Ver. 174. Dia was another name of the isltntf 
sf Naxos, oue of the Cyciades. where Theseus left Ariadne. Comments 
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Her, Mw# deserted and greatly lamenting, Liber embraces ana 
aids ; aud, that she may be famed by a lasting Constellation, 
he places in the heavens the crown taken from off her head. 
It files through the yielding air, and, as it flies, its jewels are 
suddenly changed into fires, and they settle in their places, 
the shape o£the crown still remaining; which is in the middle,'** 
between the Constellation resting on his knee, 1 * and that which 
holds the serpents. 

EXPLANATION 

Oppressed with famine, and seeing the enemy at their gates, the 
Athenians went to consult the oracle at Delphi ; and were answered, that 
to be* delivered from their calamities, ihey must give satisfaction to Minos. 
They immediately sent ambasssadors .to him,, humbly v suing for peace, 
which he granted them, on condition that each year, according to Apollo- 
dorus and Diodorus Siculus, or every nine years, according to Plutarch 
and Ovid, they should send him seven young men and as many virgins. 
The severity of thes&- conditions provoked the Athenians to render Minos 
az odious as possible; whereupon, they promulgated the story, that he des- 
tined the youths that ' were seat to hira, to fight in the Labyrinth against 
the Minotaur, Which Was the fruit of an intrigue of h : wife Pasiphae with 
a white bull which Neptune had sent out of the sea. "They added, that; 
Dredalus favoured this extraordinary passion of the queen ; and that Venutf 
inspired Pasiphae with it, to he revenged for having been surprised with 
Mars by Apollo, her father. Plato, Plutarch, and other writers acknow 
ledge that these stories were invented from the hatred which the Greek* 
bore to the king of Crete. 

As, however, these extravagant fables have generally some foundation in 
fact, we are informed by Servius, Tzetzes, and Zenobhis, that, in the 
absence of Minoc, Pasiphae fell in love with a young noble of the Cretan 
court, named Taurus, who, according to Plutarch, was the commander at 
the fleet of Minos ; that Daedalus, their confidant, allowed their assign? 
ttons to take place in his house, and that the queen was afterwards de 

tors have complained, with some justice, that Ovid has here omitted the 
story of Ariadne; hut it should be remembered that he has given »t ai 
length in the third book of the Fasti, commencing at line 460. 

w In the middle.} — Ver. 182. The crown of Ariadne was made a Con- 
stellation between those of Hercules and Ophiuchus. Some writera say, 
that the crown, was given by Bacchus k to Ariadne as a marriage present ;. 
while others state that it was made by Vulcan of gold and Indian jewels, 
by the light of wnich Theseus was aidAl in his escape from the labyrinth 
and that be afterwards' presented it to Ariadne. Some authors, and Ovid 
himself, in the Fasti, represent Ariadne herself e s becoming a Constel- 
lation. 

15 Resting an hie knee.' — Ver. 182. Hercules, as a Constellation, is 
represented in the attitude" of kneeling, ti hen about to **av the draco* 
that watched the gardens of the Hcspwide*. 
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Uvered of twins, of which the one resembled Minos, and the other Taurus 
This, according to those authors, was the foundation of the story as to the 
fate for which the young Athenians were said to be destined. Philo- 
chorus, quoted by Plutarch) says that Minos instituted funeral games in 
honour of his son Androgeus, and that those who were vanquished be- 
came the slaves of the conquerors. That author adds, that Taurus was the 
first who won all the prizes in these games, and that he used the unfor- 
tunate Athenians, who became his slaves, with great barbarity. Aristotle 
tells us that the tribute was paid three times by the Athenians, and that 
the lives of the captives were spent in the most dreadful servitude. 

Daedalus, on returning into Crete, bujlt a labyrinth there, in which, very 
probably, these games were celebrated. Palaephatus, however, says that 
Theseus fought in a cavern, where the son of Taurus had been confined. 
Plutarch and Catullus say, that Theseus voluntarily offered to go to Crete 
with the other Athenians, while Diodorus Siculus says that the lot fell on 
him to be of the number. His delivery by Ariadne, through her giving him 
the thread, is probably a poetiud method of informing us that she ga\|9 
her lover the plan of the labyrinth where he was confined, that he migllt 
know its windings and the passage out. Eustathius, indeed, says, that 
Ariadne received a thread from Daedalus ; but he must mean a plan of the 
labyrinth, which he himself had designed. The story of Ariadne's inter-> 
course with Bacchus is most probably founded on the fact, that on arriving 
at the Isle of Naxos, when she was deserted by Theseus, she became the 
wife of a priest of Bacchus. 



FABLE III. 

DwBDAlus, weary of his exile, finds means, by making himself wings, to 
escape out of Crete. His son Icarus, forgetting the advice of his father, 
and flying too high, the Sun melts his wings, and he perishes in the sea, 
which afterwards bore his name. The sister of Daedalus commits her 
son Perdix to his care, for the purpose of being educated. Daedalus, 
being jealous of the talent of his nephew, throws him from a tower, 
with the intention of killing him ; but Minerva supports him in his fall, 
and transforms him into a partridge. 

Ik the meantime, Daedalus, abhorring Crete and his prolonged 
exile, 16 and inflamed by the love of his native soil, was en- 
closed there by the sea. " Although Minos/* said he, "may 
beset the land and the sea, still the skies, at least, are open. 
By that way will we go : let Minos possess everything besides: 
he does not sway the air. 5 ' Thus he spoke j and he turned 
his thoughts to arts unknown till then; and varied the course 

u His prolonged exile."] — Ver. 184. Daedalus had been exiled fot 
murdering one of his scholars in a fit of jealousy ; probably PerCux, hip 
nephew, whose story is related by Ovid. 
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of nature. For "he arranges feathers m order, beginning from 
the least, the shorter one succeeding the longer; so that 
you might suppose they grew on an incline Thus does the 
rustic pipe sometimes rise by degrees, with unequal straws. 
Then he binds those in the middle with thread, and the lower- 
most ones with wax; and, thus ranged, with a gentle curvature, 
• he bends them, so as to imitate real wings of birds. His son 
Icarus stands together with him ; and, ignorant that he is 
handling the source of danger to himself, with a smiling 
countenance, he sometimes- catches at the feathers which the 
ah if ting breeze is ruffling ; and, at other times, he softens the 
yellow wax with his thumb ; and, by his playfulness, he re-., 
tards the wondrous work of his father. 

After the finishing hand was put to the work, the workman" 
himself poised his own body upon the two wings, and hung 
suspended in the beaten air. He provided his son with them as 
well ; and said to him, " Icarus, I recommend thee to keep 
the middle tract ; lest, if thou shouldst go too low, the water 
should clog thy wings ; if too high, the fire of the sun should 
scorch them. Fly between both ; and I bid .thee neither to 
look at Bootes, nor Helice, 17 nor the drawn sword of Orion. 
Under my guidance, take thy way." At the same time, he de- 
livered him rules for flying, and fitted the untried wings to his 
shoulders. Amid his work and his admonitions, the cheeks 
of the old man were wet, and the hands of the father 
trembled. He gives kisses to his son, never again to be re- 
peated ; and, raised upon his wings, he flies before, and is con- 
cerned for his companion, just as the bird which has led forth 
her tender young from the lofty nest into the air. And he 
encourages him to follow, and instructs him in the fatal art, 
and both moves his own wings himself, and looks back on 
those of his son. A person while he is angling for fish with his 
quivering rod, or the shepherd leaning on his crook, or the 
ploughman on the plough tail, when he beholds them, is 
astonished, and believes them to be Divinities, who thus can 
cleave the air. And now Samos, 18 sacred to Juno, and Delos, 

17 Helice."] — Ver. 207. This was another name of the Constellation; 
called the Greater Bear, into which Calisto had been changed. 

u Samos.]— Ver. 220. This island, off the coast of Caria in Asia 
Minor, was famous as the birth-place of Juno, and the spot where she. 
named to Jupiter She had a famous temple there. ~ "~ 
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and Paros, were left behind to the left haria. On the right 
were Lebynthus,* 9 and Calymne» 20 fruitful in honey ; when* the 
boy began to be pleased with a bolder flight, and forsook his 
guide ; and, touched with a desire of reaching heaven, pur* 
s«ied his course still higher. The vicinity of the scorching Sua 
softened the fragrant wax that fastened his wings. The wax 
was melted ; he shook his naked arms, and, wanting his oar- 
like wings, he caught no more air. His face, too, as he called 
on the name of his father, was received in the azure water, 
which received its name 21 from him. 

But the nnhappy father, now no more a father, said, 
; " Ic&rus, where art thou ? In what spot shall I seek thee, Ica- 
rus V* did he say ; when he beheld his wings in the waters, and 
then he cursed his own arts; and he buried his body in a tomb, 
and the land was called from the name of him buried there. 
As he was laying the body of his unfortunate son in the tomb, 
a prattling partridge beheld him from a branching holm- 
oak, 22 and, by its notes, testified its delight. 'Twas then but u 
single bird of its hind, and never seen in former years, and, 
lately made a bird, .was a grievous reproof, Daedalus; to thee. 
For, ignorant of the decrees of fate, his sister had entrusted her 
son to be instructed by him, a boy who had passed twice six 
birthdays, with a mind eager for instruction. 'Twas he, too, 
who took the backbones observed in the middle of the fish, for 
an example, and cut a continued row of teeth in iron, with a 
sharp edge, and thus discovered the use of the saw. 

He was the first, too, that bound two arms of iron to one 
centre, that, being divided and of equal length, the one part 
might stand fixed, and the other might describe a circle. 
Daedalus was envious, and threw him headlong from the sacred 
citadel of Minerva, falsely pretending that he had fallen hy ac- 
cident. ~But Pallas, who favours ingenuity, received him, and 
made" him a bird ; and, in the middle of the air, he flew upon 

10 Lebynthus.] — Ver. 222. This island was one of Vhe 'Cyclades, or, 
according to some writers, one of the Sporades, a group that lay between 
the Cyclades and Crete. 

80 Calymnej]— Ver. 222. This island was near Rhodes. Its honey is 
praised by Strabo. 

21 Received its name J] — Ver. 230. The island of Samos being near the 
spot where he fell, received the name of Icaria. 

« Branching holm oak.']— Ver. 237. Ovid here forgot that partridges do 
not perch in trees ; a fact, which, however, he himself remarks in line 257 
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wings. Yet the vigour of his genius, once so active, passed 
into his wings and into his feet ; his - name, too, remained the 
same as before. Yet this bird does not raise its body aloft, 
nor make its nest in the branches and the lofty tops of trees, 
but flies near the ground, and lays its eggs in hedges : and, 
mindful of its former fall, it dreads the higher regions. 

EXPLANATION. 

Daedalus was a talented Athenian, of the family of Erechtheus ; and he 
was particularly famed for his skill in statuary and architecture. He be, 
came jealous of the talents of his nephew, Talos, whom Ovid here calls 
Perdix ; and, envying his inventions of the saw, the compasses, and the art 
of turning, he killed him privately. Flying to Crete, he was favourably 
received by Minos, who was then at war with the Athenians. He there 
built the Labyrinth^ as Pliny the Elder asserts, after the plan of that in 
Egypt, which is described by Herodotus, Diodorus Siculus, and Strabo. 
Philochorus, however, as quoted by Plutarch, says that it did not resemble 
the Labyrinth of Egypt, and that it was only a prison in which cri- 
minals were confined. 

Minos, being informed that Daedalus had assisted Pasipha& in carrying 
out her criminal designs, kept him in prison ; but escaping thenoe, by the 
aid of Pasiphae, he embarked in a ship which she had prepared for him. 
Using sails, which till then, according to Pausanias and Palaephatus, were 
unknown, he escaped from the galleys of Minos, which were provided with 
oars only. Icarus, either fell into the sea, or, overpowered with the fa- 
tigues of the voyage, died near an island in the Archipelago, which 
afterwards received his name. These facts have been disguised by the 
poets under the ingenious fiction of the wings, and the neglect of Icarus 
to follow*bis father's advice, as here related. 



FABLE IV. 

Diana, oflfended at the neglect of (Eneus, king of Calydott, when per- 
forming his vows to the Gods, sends a wild boar to ravage his dominions; 
on which (Eneus assembled the princes of the country for its pursuit. 
His son Meleager leads the chase, and, having killed the monster, pre- 
sents its head to his mistress, Atalanta, the daughter of the king of 
Arcadia. He afterwards kills his two uncles, Plexippus and Toxeus, who 
would deprive her of this badge of his victory. Their sister Altha;a, 
the mother of Meleager, filled with grief at their death, loads her son 
with execrations ; and, remembering the torch which she received from 
the Fates at his birth, and on which the preservation of his life depends, 
she throws it into the fire. As soon as it is consumed, Meleager 
expires in the greatest torments. His sisters mourn over his body, 
until Diana changes them into birds. 

tox? now the JEtnsean land received Daedalus in his fatigue; and 
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Cocalus, 23 taking up arms for him as he t entreated, was com* 
mended for his kindness. And now Athens has ceased to pay 
her mournful tribute, through the exploits of Theseus. The 
temples are decked with garlands, and they invoke warlike Mi- 
nerva, with Jupiter and the other Gods, whom they adore with 
the blood of victims vowed, and with presents offered, and cen- 
sers 2 * of frankincense. Wandering Fame had spread the 
renown of Theseus throughout the Argive cities, and the 
nations which rich Achaia contained, implored his aid amid 
great dangers. Calydon, too, although it had Meleager, 25 sup- 
pliantly addressed him with anxious entreaties. The occasion 
of asking aid was a boar, the servant and the avenger of Diana 
in her wrath. 

For they say that (Eneus, for the blessings of a plenteous 
ye r, had offered the first fruits of the corn to Ceres, to 
Bacchus his wine, and the Palladian juice 26 of olives to the 
yellow-haired Minerva. These invidious honours commencing 
with the rural Deities, were continued to all the Gods above ; 
they say that the altars of the daughter of Latona, who was 
omitted, were alone left without frankincense. Wrath affects 
even the Deities. " But this" says she, " I will not tamely put 
up with ; and I, who am thus dishonoured, will not be said 
to be unrevenged as well and she sends a boar as an avenger 
throughout the lands of (Eneus, than which not even does ver- 
dant Epirus 27 possess bulls of greatersize; even thefields of Sicily 
have them of less magnitude. His eyes shine with blood and 

23 Cocalus.] — Ver. 261. He v/as the king of Sicily, -who received 
Daedalus "with hospitality. 

34 And censers."] — Ver. 265. Acerris. The ' acerra' "was properly a 
box used for holding incense for the purposes of sacrifice, which was taken 
from it, and placed on the burning altar. According to Festus, the word 
meant a small altar, which was placed before the dead, and on which per- 
fumes were burnt. The Law of the Twelve Tables restricted the use of 
1 acerrae ' at funerals. 

23 Meleager."] — Ver. 270. He was Jhe son of (Eneus, king of Calydon7 
a city of iEtolia, who had offended Diana by neglecting her rites. M 

*" Palladian juice.] — Ver. 275. Oil, the extraction of which, from the 
olive, Minerva had taught to mortals. 

* Epirus.] — Ver. 283. This country, sometimes also called Chaonia? 
wai on the north of Greece, between Macedonia, Thessaly, and the Ionian 
sea, comprising the greater part of what is now called Albania. It was 
famous for ita oxen. According to Pliny the Elder, Pyrrhus, its king, 
paid particular attention to imprcring the breed. 
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flames, Ms rough neck is stiff ; bristles, too, 38 stand up, like 
spikes, thickly set; like palisades 29 do those bristles project, just 
like high spikes. Boiling foam, with a harsh noise, flows down 
his broad shoulders ; his tusks rival the tusks of India. Thun- 
ders issue from his mouth ; the foliage is burnt up with the 
blast. One while he tramples down the corn in the growing 
blade, and crops the expectations of the husbanobnan, doomed 
to lament, as yet urtripe, and he intercepts the corn in the ear. In 
vain does the threshing floor, and in vain do the barns await the 
promised harvest. The heary grapes, with the long branches of 
the vine, are scattered about, and the berries with the boughs 
of the ever-green olive. He vents his fury, too, upon the 
flocks. These, neither dogs nor shepherds can protect ; not 
even the fierce bulls are able to defend the herds. The people 
fly in all directions, and do not consider themselves safe, but 
in the walls of a city, until Meleager, and, together with him, a 
choice body of youths, unite from a desire for fame. 

The two sons of Tyndarus, 30 the one famous for boxing, 
tiie other for his skill in horsemanship ; Jason, too, the builder 
of the first ship, and Theseus, with Pirithous, 81 happy unison, 
and the two sons of Thestius, 33 and Lynceus, 33 the son of 

■* Bristles too.]-— Ver. 285. This line, or the following one, is clearly 
an intejpplation, and ought to be omitted. 

29 Palisades.'] — Ver. 286. The word 4 vallum ' is found applied either 
to the whole, or a portit n only, of the fortifications of a Roman camp. It 
is derived from * vallus,' ' a stake ;' and properly means the palisade which 
ran along the outer edge of the 4 agger,' or 4 mound but it frequently 
includes the 4 agger ' also. The * vallum,' in the latter sense, together with 
the * fossa,' or 4 ditch,' which surrounded the camp outside of the 4 vallum,' 
formed a complete fortification. 

30 Sons of Tyndarus."]— Ver. 301. These were Castor and Pollux, the 
putative sons of Tyndarus, but really the sons of Jupiter, who seduced 
l,oda under the form of a swan. According to some, however, Pollux only 
•a A* the son of Jupiter. Castor was skilled in horsemanship, while Pollux 

I ••xcelled in the use of the cestus. 

- l Pirithous.'] — Ver. 303. He was the son of Ixion of Larissa, and the 
•jfwom friend of Theseus. 

* Suns of Thostius.]— Ver. 304. These were Toxeus and Plexippus, 
the uncles of Meleager, and the brothers of Althaea, who avenged their death 
\n the manner afterwards described by Ovid. Pausanias calls them Pro- 
thous and Comcte*. Lactantius adds a third, Agenor. 

33 Lpnceus.~]— Ver. 304. Lynceus and Idas were the sons of Aphareus 
h'u skill in physical science, the former was said to be able to una 
lulo the interior of the eartr. 
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Aphareus, and the swift Idas, and Cseneus, 3 * ncir no longer a 
woman ; and the valiant Leucippus, 35 and Acastus, 38 famous foi 
the dart, and Hippothoiis,* 7 and Dryas, 38 and Phoenix, 38 * the son 
of Amyntor, and the two sons of Actor, 39 and Phyleus, 40 sent from 
Elis, are there, • Nor is Telamon 41 absent ; the father, too, of 
the great Achilles ;** and with the son of Pheres, 43 and the Hy- 
antiau Iolaus, 44 the active Eurytion, 45 and Echion, 46 invincible 
in the race, and the Narycian Lelex, 47 and Panopeus, 48 and 

34 Caneus.] — Ver. 305. This person was originally a female, by name 
Caenis. At her request, she was changed by Neptune into a man, and was 
made invulnerable. Her story is related at length in the 12th book of 
the Metamorphoses. . 

33 Leucippus.] — Ver. 306. He was the son of Perieres, and the brother 
of Aphareus. His daughters were Elaira, or Ilaira, and Phoabe, whom 
Castor and Pollux attempted to carry off. 

* 34 Acastus.] — Ver. 306. He was the son of Pelias, king of Thessaly. 

37 Hippothoiis.] — Ver. 307. According to Hyginus, he was the son of 
Geryon, or rather, according to Pausanias, of Cercyon. 

38 Dry as.] — Ver. 307. The son of Mars, or, according to some writers, 
of lapetus. 

** Phoenix.] — Ver. 307. He was the son of Amyntor. Having en- 
gaged in an intrigue, by the contrivance of his mother, with his father's 
mist*ws, he fled to the court of Peleus, king of Thessaly, who entrusted 
to him the education of Achilles, and the command of the Dolopians. 
He attended his pupil to the Trojan war, and became blind in his latter 
years. 

39 Two sons of Actor.] — Ver. 308. These were Eurytus and Cteatup 
the sons of Actor, of Elis.- They were afterwards slain by Hercules. 

40 Phyleus.] — Ver. 308. He was the son of Augeas, king of Elis, 
whose stables were cleansed by Hercules. 

41 Telamon.] — Ver. 309. He was the son of JEacus. Ajax Telamon 
was his son. 

42 Great Achilles.]— Ver. 309. His father was Peleus, the brother of 
Ajax, and the son of JEacus and iEgina. Peleus was famed for his chastity. 

43 The' son of Pheres.]— Ver. 310. This was Admetus, the son of 
Pheres, of Pherae, in Thessaly. 

44 Hyantian Iolaus.] — Ver. 310. Iolaus, the Boeotian, the son of 
Iphiclus, aided Hercules in slaying the Hydra. 

46 Eurytion.] —Ver. 311. He was the son of Irus, and attended the 
Argonautic expedition. v 

46 Echion.] — Ver. 311. He was an Arcadian, the son of Mercury aiid 
the Nymph Antianira, and was famous for his speed. 

47 Narycian Lelex.] — Ver. 312. So called froni Naryx, a city of the 
Locriins. 

43 Panopeus.] — Ver. 312. He was the son of Phocus, who built the 
city of Panopaea, in Phoch, and was the father of Epy ins, who constructed 
the Trojan horse. 
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Hyleus, 49 and bold Hippasus, 50 and Nestor," 1 now but in Ins 
early years. Those, too, whom Hippocoon 63 sent from ancient 
Amyclae, 63 and the father-in-law of Penelope, 54 with the Par- 
rhasian Ancaeus," and the sage son of Ampycus, 5 * and the de- 
scendant of CEclus, 57 as yet safe from his wife, and Tegeaean 61 
Atalanta, the glory of the Lycsean groves. A polished buckle 
fastened the top of her robe ; her plain hair was gathered into 
a single knot. The ivory keeper of her weapons rattled, 
hanging from her left shoulder ; her left hand, tod, held a 
bow. Such was her dress, . and her face such as you might 
say, with reason, was that of a maid in a boy, that of a boy in a 
maid. Her the Calydonian hero both beheld, and at the same 
moment sighed for her, against the will of the God ; and 
he caught the latent flame, and said, <c Oh, happy will he be, if 
she shall vouchsafe to make any one her husband." The oc- 
casion and propriety allow him to say no more ; the greater 
deeds of the mightv contest now engage him. 

49 Hyleus.] — Ver. 312. According to Callimachus, he was slain, tc 
gether with Rhcetus, by Atalanta, for making an attempt upon her virtue 

60 Hlppasvs.] — Ver. 313. He was a son of Eurytus. 

81 Nestor.] — Ver. 313. He was the son of Neleus ana Cmons. He 
was king of Pylos, and went to the Trojan war in his ninetieth, or, as some 
writers say, in his two huudredth year. 

02 Hippocoon.] — Ver. 314. He was tne son of Amycus. He sent his 
four sons, Enaesimus, Alcon, Amycus, and Dexippus, to hunt the Calydonian 
boar. The first was killed by the monster, and the other three, with their 
father, were afterwards slain by Hercules. 

63 Amycla.] — Ver. 314. This was an ancient city of Laconia, built by 
Amycla, the son of Lacedfemon. 

w Of Penelope.] — Ver. 315. This was Laertes, ..ne iatner o* jiysses, 
the husband of Penelope, and king of Ithaca. 

65 Ancaus.] — Ver. 315. He was an Arcadian, the son o* jjycurgus. 

86 Son of Ampycus.] — Ver. 316. Ampycus was the son of Titanor 
and the father of Mopsus, a famous soothsayer. 

Descendant CEclus.] — Ver. 317. This "was Amphiaraus, who, having 
the gift of prophecy, foresaw that he would not live to return from the 
Theban war ; and, therefore, hid himself, that he might not be obliged to 
join in the expedition. His wife, Eriphyie, being bribed by Adras as with 
a gold necklace, betrayed his hiding-place; on which, proceeding to Thebes, 
he was swallowed up in the earth, together with hla chariot. Ovid refers 
here to the treachery of his wife. 

03 Tegeaan.] — Ver. 317. Atalanta was the daughter of asius, aim 
was a native of Tegeoea, in Arcadia. She was the mother of Parthenopam*. 
by Meleager. She is thougbt, by tome, to have been a different per»3fe 
flora Atalanta, Hie daughter of Schameus, famed for h^r swiicness in rua» 
umg, who in mentioned ka the tenth book of the Metamorphose^. 
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A wood, thick with trees, which no age has cut down, rises 
from a plain, and looks down upon the fields below. <After the 
heroes are come there, some extend the nets j some take the 
couples off the dogs, some follow close the traces of his feet, 
and are anxious to discover their own danger. There is a 
hollow channel, along which rivulets of rain water are wont to 
discharge themselves. The bending willows cover the lower 
parts of the cavity, and , smooth sedges, and marshy rushes, 
and oziers, and thin reeds with their long stalks. Aroused from 
this spot, the boar rushes violently into the midst of the 
enemy, like lightning darted from the bursting clouds. In hia 
onset the grove is laid level, and the wood, borne down, makes 
a crashing noise. The young men raise »a shout, and with 
strong right hands hold their weapons extended before them, 
brandished with their broad points, Onward he rushes, and 
disperses the dogs, as any one of them opposes his career ; and 
scatters them, as they bark,<zi? him, with sidelong wounds. The 
spear that was first hurled by the arm of Echion, was unavail- 
ing, and made a slight incision in the trunk of a maple tree. 
The next, if it had not employed too much of the strength of 
him* who threw it, seemed as if it would stick in the back it 
was aimed at : it went beyond. The owner of the weapon was 
the Pagasaean Jason. " Phoebus," said the son of Ampycus, 5 * 
if I have worshipped thee, and if I do worship tiiee, grant 
me the favour to reach what is now aimed at, with unerring 
weapon." The God consented to his prayer, so far as he 
could. The boar was struck by him, but without a wound ; 
Diana took the steel head from off the flying weapon ; the shaft 
reached him without the point. The rage of the monster 
was aroused, and not less violently was he inflamed than the 
lightnings ; light darted from his eyes, and flame was breathed 
from his breast. As the stone flies, launched by the tightened 
rope, when it is aimed 60 at either walls, or towers filled with 
soldiers, with the like unerring onset is the destroying boar 
borne on among the youths, and lays upon the ground Eu- 
palamus and Pelagon, 81 who guard the right wing. Thus 

69 Son of Ampycus."] — Ver. 350. Mopsus was a priest of Apollo. 

60 When it is aimed.'} — Ver. 357. When discharged from the * balista/ 
or **catapulta/ or other engine of war. 

51 Eupalamus and Pelagon.] — Ver. 360. They are not previously 
iSaiaed in the list of combatants ; and nothing further is known of tttratr 
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prostrate, their companions bear them off. But ^nsesimur!, 
the son of Hippocoon, does not escape a deadly wound. The 
sinews of his knee, cut by the boar, fail him as he trembles, 
and prepares to turn his back. 

Perhaps, too, the Pylian Nestor would have perishea® 
before the times of the Trojan war : but taking a spring, by 
means of his lance, planted in the ground, he leaped into the 
branches of a tree that was standing close by, and, sttfe in 
his position, looked down upon the enemy which he had 
escaped. He, ha7ing whetted his tusk on the trunk of an oak, 
fiercely stood, ready for their destruction ; and, trusting to his 
weapons newly pointed, gored tbe tuigh of the great Othriades 83 
with his crooked tusks. But the two brothers, not yet mads 
Constellations of the heavens, distinguished from the rest, were 
borne upon horses whiter than the bleached snow ; and botfi 
were brandishing the points of their lances, poised in the air, 
with a tremulous motion. They would have inflicted wounds, 
had not the bristly monster entered the shady wood, a place 
penetrable by neither weapons nor horses. Telamon, pursues 
him; and, heedless in the heat of pursuit, falls headlong, tripped 
up by the root of a tree. While Peleus 61 is lifting him up, the 
Tegesean damsel fits a swift arrow to the string, and, bending 
the bow, lets it fly. Fixed under the ear of the beast, the 
arrow razes the surface of the skin, and dyes the bristles red 
with a little blood. And not more joyful is she at the success 
of her aim than Meleager is. 

He is supposed to have observed it first, and first to have 
pointed out the blood to his companions^ and to have said, 
" Thou shalt receive xlue honour for thy bravery." The 
heroes blush in emulation : and the} encourage one another, 
and raise their spirits with shouts, and aischarge their weapons 
without any order. Their very multitude is a hindrance to those 
that are thrown, and it baffles the blow for which it is designed. 
Behold ! the Arcadian, 65 wielding his battle-axe, rushing madly 

° Would have perished.'} — Ver. 365. What is here told of Nestor, one 
ttf the Commentators on Homer attributes to Thersites, who, according to 
him, being the son of Agrius, the uncle of Meleager, was present on tins oc- 
casion. 

® Othriades.] — Ver. 3.71. Nothing further is known of him. 
-9* Peleus."] — Ver. 375. According to ApoHodorus, Peleus accidentally 
few JSurytion on this occasion. 

** The Arcadian,"]— -Yes, 391. Th« was Aioeeos, who is mention*! 
bo&tte, ia line 215. ^ 



on to his fate, said, " Learn, O youths, how much the 
weapons of men excel those of women, and give way for my 
achievement. Though the daughter of Latona herself should 
protect him hy her own arms, still, in spite of Diana, shall my 
right hand destroy him." Such words did he hoastingly utter 
with self-confident lips ; and lifting his double-edged axe with 
both hands, he stood erect upon tiptoe. The beast seized him 
thus bold, and, where there is the nearest way to death, directed 
his two tusks to the upper part of his groin. Ancaeus fell ; and 
his bowels, twisted, rush forth, falling with plenteous blood, 
and the earth was soaked with gore. Pirithous, the son of 
Ixion, was advancing straight against the enemy, shaking 
his spear in his powerful right hand. To him the son of 
iEgeus, at a distance, said, " thou, dearer to me than my- 
self ; stop, thou better part of my soul ; We may be yaliant at 
a distance : his rash courage was the destruction of Ancseus.'* 
Thus- he spoke, and he hurled his lance of cornel wood, heavy 
with its brazen point ; which, well poised, and likely to fulfil 
his desires, a leafy branch of a beech-tree opposed. 

The son of iEson, too, hurled his javelin, which unlucky 
chance turned away from the beast, to the destruction of an un- 
offending dog, and running through his entrails, it was pinned 
through those entrails into the earth. But the hand of the son 
of (Eneus has different success ; and of two discharged by him, 
the first spear is fastened in the earth, the second in the 
middle of his ba There is no delay ; while he rages, while 
he is wheeling Lis body round, and pouring forth foam, hissing 
with the fresh blood, the giver of the wound comes up, and pro- 
vokes his adversary to fury, and buries his shining hunting 
spear in his opposite shoulder. - His companions attest their 
delight in an encouraging shout, and in their right hands en- 
deavour to grasp the conquering right hand ; and with wonder 
they behold the huge beast as he lies upon a large space of 
ground, and they do not deem it safe as yet to touch him ; but 
yet they, each of them, stain their weapons with his blood. 
Jason himself, placing his foot upon it, presses his frightful 
head, and thus he says : " Receive, Nonacrian Nymph, the spoil 
that is my right; and let my glory be shared by thee." Immedi- 
ately he gives her the skin as the spoil, thick with the stiffening 
bristles, and the head remarkable for the huge tusks. The giver 
3* the present ^ well as the present, is a source of pleasure to 
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her. The others envy her, and there is a murmuring through- 
out the whole company. Of these, stretching out their arms* 
with a loud voice, the sons of Thestius cry out, *' Come, lay 
them down, and do not thou, a woman, interfere with our 
honours ; let not thy confidence in thy heauty deceive thee, 
and let the donor, seized with this passion for thee, keep at a 
distance." And then from her they take the present, and from 
him the right of disposing of tihe present. 

The warlike 66 prince did not hrook it, and, indignant with 
swelling rage, he said, " Learni ye spoilers of the honour that 
belongs to another, how much deeds differ from threats ' and, 
with his cruel sword, he pierced the breast of Plexippus, 
dreading no such thing. Nor suffered he Toxeus, who was 
doubtful what to do, and both wishful to avenge his brother, 
and fearing his brother's fate, long to be in doubt; but 
a second time warmed his weapon, reeking with the former 
slaughter, in the blood of the brother. 

Althaea was carrying gifts to the temples yf the Gods, her son 
being victorious, when she beheld her slain- brothers carried off 
frofathe field : uttering a shriek, she filled the city with her sad 
lamentations, and assumed black garments in exchange for her 
golden ones. - But soon as the author of their death was made 
known, all grief vanished; and from tears it was turned to a thirst 
for vengeance. There was a billet, which, when the daughter of 
Thestius was lying in labour with her son, the three Sisters, the 
Fates, placed in the flames, and spinning the fatal threads, with 
their thumbs pressed upon them, they said, "We give to thee, 
new-born babe, and to this wood, the same period of existence" 
Having uttered this charm, the Goddesses departed ; and the 
mother snatched the flaming brand from the fire, and sprinkled 
it with flowing water. Long had it been concealed in her 
most retired apartment ; and being thus preserved, had pre- 
served, youth, thy life. This billet the mother now brings 
forth, and orders torches to be heaped on broken pieces of 
wood ; and when heaped, applies to them the hostile flames. 
Then four times essaying to lay the branch upon the flames, 
four times does she pause in die attempt. Both the mother 

9 Warlike.] — Ver. 437. 'Mavortius' may possibly mean 'the son of 
Mars/ as, according to Hyginus, Mars was engaged in an intrigue with 
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end the sister struggle hard, and the two different titles in- 
fluence her hreast in different ways. Often is her countenance 
pale with apprehension of the impending crime ; often does 
rage, flowing in her eyes, produce its red colour. And one 
while lsjler countenance like that of one making some cruel 
threat or other ; at another moment, such as you could suppose 
to he full of compassion. And when the fierce heat of her feelings 
has dried upJher tears, still are tears found to flow. Just as the 
ship, which The wind and a tide running contrary to the win<$» 
seize, is sensible of the douole assault, and unsteadily obeys 
them both; no otherwise does the daughter of Thestiua 
fluctuate between two varying affections, and in turn lays 
by her anger, and rouses it again, when thus laid by. Still, 
the sister begins to get the better of the* parent ; and that, 
with blood she may appease the shades of her relations, in 
her unnatural conduct she proves affectionate. 

For after the pernicious flames gained strength, she said, 
" Let this funeral pile consume my entrails." And as she 
was holding the fatal billet in her ruthless hand, she stood, in 
her wretchedness, before the sepulchral altars, 67 and said, 
" Ye Eumenides, 68 the three Goddesses of punishment, turn 
your faces towards these baleful rites ; I am both avenging and 
am committing a crime. With death must death be expiated ; 
crime must be added to crime, funeral to funeral; by ac- 
cumulated calamities, let this unnatural race perish. Shall 
(Eneus, in happiness, be blessed in his victorious son ; and" 
shall Thestius be childless I It is better that you both should 
mourn. Only do ye, ghosts of my brothers, phantoms newly 
made, regard this my act of affection, and receive this funeral 
offering, 09 provided at a cost so great, the guilty pledge of my 
womb. Ah, wretched me ! "Whither am I hurried away I Pardon, 
my brothers, the feelings of a mother. My hands fail me in my 

* Sepulchral altars. ] — Ver. 480. The ' sepulchralis ara' is the funeral 
pile, which was built in the form of an altar, with four equal sides. Ovid 
also calls it 'funeris ara,' in the Tristia, book iii. Elegy xiii. line 21. 

w Eumenidtx.] — Ver. 482. This name properly signifies 4 the well- 
disposed/ or ' well wishers,' and was applied to the Furies by way of euphe- 
mism, it being deemed unlucky to mention their names. 

w Funeral qtfsHng.} — Ver. 490. The * inferiae' were sacrifices offered 
to the shades el Hm dead. The Romans appear to have regarded tbe souls 
of the departed as Gods ; for which reason they presented them wine, 
milk, and garlands, and offered them victims in sacrifice. 
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purpose. I confess that he deserves to die ; bat the author 
of Ms death is repugnant to me. Shall he then .go unpunished? 
Alive and victorious, and flushed with his success, shall he pos- 
sess the realms of Calydon? And shall you lie, a little 
heap of ashes, and as lifeless phantoms ? For my part, I 
will not endure this. Let the guilty wretch perish, and let 
him carry along with him the hopes of his father, 70 and the 
ruin of his kingdom and country. But where ajre the 
feelings of a mother, where are the affectionate ties of the 
parent ? Where, too, are the pangs which for twice five 
months 71 I have endured ? Oh, thatr thou hadst been burnt, 
vrhen an infant, in that first fire ! And would that I had allowed 
it! By my aid hast thou lived ; now, for thy own deserts, shalt 
thou die. Take the reward of thy deeds ; and return to me 
that life which was twic3 given thee, first at thy birth, next 
when the billet was rescued; or else place me as well in the 
tomb of my brothers. I both desire to do it, and I am unable. 
What shall I do ? one while the wounds of my brothers are 
before my eyes, and the form of a murder so dreadful ; at 
another time, affection and the name of mother break my reso- 
lution. Wretch that I am ! To my sorrow, brothers, will you 
prevail ; but still prevail ; bo long as I myself shall follow the 
appeasing sacrifice that I shall give you, and you yourselves 
8he thus said, and turning herself away, with, trembling right 
hand she threw the fatal brand into the midst ©f the* flames. 

That billet either utters, or seems to utter, a groan, 
and, caught by the reluctant flames, it is consumed. Un- 
suspecting, and at a distance, Meleager is burned by that 
flame, and feels his entrails scorched by the secret fires ; but 
with fortitude he supports the mighty pain. Still, he grieves 
that he dies by an inglorious death, and without shedding his 
blood, and says that the wounds of Anc8eus were a happy lot. 
And while, with a sigh, he calls upon his aged father, and his 
brother, and his affectionate sisters, and with his last words 
the companion of his bed, 72 perhaps, too, his mother as well; 

5° Hopes of his father.]— Ver. 498. (Eneus had other sons besides 
Meleager, who were slain in the war that arose in consequence of th* 
death of Plexippus and Toxeus. Nicander says they were five in number ; 
ApoUodorus names but three, Toxeus, Tyreus, and Clymenus. 
Twice five months.'} — Ver. 500. That is, lunar months. 

n Of his &ed.\— Ver. 521. Antoninus Liberalis calls her CleopfttTAf 
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the fire and his torments increase; and then again do thb^- 
diminish. Both of them are extinguished together, and by 
degrees his spirit vanishes into the light air. 

Lofty Calydon now lies prostrate. Young and old mourn, 
both people and nobles lament ; and the Calydonian matrons 
of Evenus, 73 tearing their hair, bewail him. Lying along upon 
the ground, his father pollutes his white hair and his aged features 
with dust, and chides his prolonged existence. But her own 
hand, conscious to itself of the ruthless deed, exacted punish- 
ment of the mother, the svord piercing her entrails. 74 If a 
God had given me a mouth sounding with a hundred tongues, 
and an enlarged genius, and the whole of Helicon besides ; still 
I could not enumerate the mournful expressions of his un- 
happy sisters. Regardless of shame, they beat their livid 
bosoms, and while the body still exists, they embrace it, and 
embrace it again ; they give kisses to it, and they give kisses 
to the bier there set. After he is reduced to ashes, they pour 
them, when gathered up, to their breasts ; and they lie pros- 
trate around the tomb, and kissing his name cut out in the 
stone, they pour their tears upon his name. Them, the 
daughter of Latona, at length satiated with the calamities of 
the house of Parthaon, 76 bears aloft on wings springing from 
their bodies, except Gorge, 76 and the daughter-in-law of noble 
Alcmena ; and she stretches long wings over their arms, and 
makes' their mouths horny, and sends them, thus transformed, 
through the air. 

EXPLANATION. 

It is generally supposed that the story of the chase of the Calydonian 
boar, though embracing much of the fabulous, is still based upon historical 
facts. Homer, in the 9th book of the ]3iad; Alludes to it, though in somewhat 



but Hyginus says that her name was Alcyone. Homer, however, reconciles 
this discrepancy, by saying that the original name of the wife of Meleager 
was Cleopatra, but that she was called Alcyone, because her mother had 
the same fate as Alcyone, or Halcyone. 

73 EvenusJ] — Ver. 527. Evenus was a river of ^Etolia. 

74 Piercing her entrails.'] — Ver. 531. Hyginus says that she hanged 
herself. 

75 Parthaon."] — Ver. 541. Parthaon was the grandfather oi Meleagei 
and his sisters, (Eneus being his son. 

78 Gorge.] — Ver. 542. Gorge married Andraemon, and Dei'anira waj 
the wife of Hercules, the son of Alcmena The two sisters of Meleaget 
^h*> were changed into birds were £uiymede and Melanippe. 
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different teres from the account liere given by Ovid ; and from the ancient 
historians we learn, that (Eneus, offering the first fruits to the Gods> forgot 
Diana in his sacrifices. A wild boar, the same year having ravaged some 
part of his. dominions*, ami particularly a vineyard, on the cultivation of 
which he had bestowed much pains, these circumstances, combined, gav* 
occasion for saying that the boar had been sent by Diana. As the wiH 
beast had killed some country people, Meleager collected the neighbouring 
nobles, for the purpose of destroying it. Plexippus and Toxeus, having 
been killed, in the manner mentioned by the Poet, Altiufea, their sister, in 
her grief, devoted her son to the Furies ; and, perhaps, having used some 
magical incantations, the story of the fatal billet was invented. 

Homer does not mention the death of Meleager j but, on the* contrary, 
says that his mother, Althaea, was pacified. Some writers, however, think 
that he really was poisoned by his mother. The story of the change of 
the sisters of Meleager into birds is only the common poetical fiction, de* 
noting the extent of their grief at the untimely death of their brother. 



FABLE V. 

Theseus, returning from the chase of the Calydonian boar, is stopped 
by an inundation of the river Achelous, and accepts #f - an mvitafion 
from the God of that river, to come to his grotto. After the. repast. 
Achelous gives him the history of the five Naiads, who had been 
changed into the islands called Echinades, and an account of his own 
amour with the Nymph Perimele", whom, being thrown by her father into 
the sea, .Neptune had transformed into an island. 

In the meantime, Theseus naving performed his part in the 
joint labour, was going to the Erecthean towers of Tritonis. But 
Achelous, swollen with rains, opposed his journey," and 
caused him delay as he was going. " Come," said he " fa- 
mous Cecropian, heneath my roof ; and do not trust t yeelf 
to the rapid floods. They are wont to bear away strong 
! beams, and to roll down stones, as "they lie across, with im- 
mense roaring. I have seen high folds, contiguous to my 
banks, swept away, together with the flocks ; nor was it of 
any avail there for the herd to be strong, nor for the horses 
to be swift. Many bodies, too, of young men has this torrent 
overwhelmed in its whirling eddies, when the snows of the 
mountains dissolved. Rest is the safer for thee ; until the 
jr^ver runs within its usual bounds, until its own channel re- 
ceives the flowing waters." 

Opposed his journey. .] — Ver. 548. It has been objected to this 
passage, that the river Achelo&s, which rises in Mount Pindus, and divides 
Atiaroania from -5£tolia, could not possiblv lie in the road of neseas, M 
he fturned from Calvdon to Athens. 
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3?o this the son of JSgeus agreed ; and replied, " 1 will make 
aseof thy dwelling and of thy advice, Achelous and both he 
did make use of. He entered an abode built of pumice stone 
with its many holes, and the sand-stone far from smooth. The 
floor was moist with soft moss, shells with alternate rows of 
mnrex arched the roof. And now, Hyperion having measured 
out two parts of the light, Theseus and the companions of his 
labours lay down upon couches ; on the one side the son of 
Ixion, 78 on the other, Lelex, the hero of Troezen, having his 
temples now. covered with thin grey hairs ; and some others 
whom the river of the Acarnanians, overjoyed with a guest so 
great, had graced with the like honour. Immediately, some 
Nymphs, barefoot, furnished with the banquet the tables that 
were set before them; and the dainties being removed, they 
served up wine in bowls adorned with gems. Then the mighty 
hero, surveying the seas that lay beneath his eyes, said, " What 
place is this V* and he pointed with his finger ; " and inform me 
what name that island bears ; although it cloes not seem to be 
one only V* In answer to these words, the River said, " It is 
not, indeed, one object that we see; five countries lie there; 
they deceive through their distance. And that thou mayst be 
the less surprised at the deeds of the despised Diana, these 
were Naiads ; who, when they had slain twice five bullocks, 
and had invited the Gods of the country to a sacrifice, kept a 
joyous festival, regardless of me. At this I swelled, and I was 
as great as 1 ever am, in my course, when I am the fullest ; 
and, redoubled both in rage and in flood, I tore away woods 
from woods, and fields from fields ; and together with the spot, 
I hurled the Nymphs r8 * into the sea, who then, at last, were 
mindful of me. My waves and those of the main divided the 
land, before continuous, and separated it into as many parts, as 
thou seest islands, called Echinades, in the midst of the waves. 

"But yet, as thou thyself seest from afar, one island, see! was 
withdrawn far off from the rest, an island pleasing to rae. The 
mariner calls it Perimele. 79 This beloved Nymph did 1 deprive 

19 Son of Ixion."} — Ver 566. Piritijous lay on the one side, and Lelex 
on the other ; the latter is called * Trcezknius,' from the fact of his having 
lived with Pittheus, the king of Trcezen. 

*** I hurled the Nympfis.] — Ver. 585. Clarke translates ' Nymphas in 
(reta provolvi/ 4 1 tumbled the nymphs into the sea.' 

1* l*erimele.'\~-'Vvc. 59C, According to ApollodomSt the name of the 
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of the name of a virgin. This her father, Hippodamas, took 
amiss, and pushed the body of his danghter, when about to 
bring forth, from a rock, into the sea. I received her ; and 
bearing her up when swimming, I said, ' thou bearer of the 
Trident, who hast obtained, by lot, next in rank to the heavens, 
the realms of the flowing waters, in which we sacred rivers 
end, and to which we run ; come hither, Neptune, and gra- 
ciously listen to me, as I pray: Her, whom I am bearing up, I 
have injured: If her father, Hippodamas, had been mild and 
reasonable, or if he had been less unnatural, he ought to have 
pitied her, and to have forgiren me. Give thy assistance ; 
and grant a place, Neptune, I beseech thee, to her, plunged in 
the waters by the cruelty of her father ; or allow her to be- 
eome a place herself. Her, even, thus will I embrace.' The 
King of the ocean moved his head, and shook all the waters 
with his assent. The Nymph was afraid ; but yet she swam. 
Her breastj as she was swimming, I myself touched, as it 
throbbed with a tremulous motion ; and while I felt it, I per- 
ceived her whole body grow hard, and her breast become 
covered with earth growing over it. While I was Bpeaking, 
fresh earth enclosed her floating limbs, and a heavy island 
grew upon her changed members." 

EXPLANATION. 

This story is simply based upon physical grounds. " The river Achelotts, 1 
running between Acarnania and JEtolia, and flowing into the Ionian Sea, 
carried with it a great quantity of sand and mud. which probably formed 
the islands at its mouth, called the Echinades. The same solution probably 
applies to the narrative of the fate of the Nymph Perimele. 



FABLE VI. 

Jupiter and Mercury, disguised in human shape, are received by Phile- 
mon and Baucis, after having been refused admittance by their neigh- 
bours*— The Gods, in acknowledgment of their hospitality, transform 
their cottage into a temple, of which, at their own request, they are 
made the priest and priestess ; and, after a long life, the worthy 
couple are changed into trees. The village where they live is laid 
under water, on account of the impiety of the inhabitants, and is turned 
into a lake. Achelous here relates the surprising changes of Protous. 

Afteb these things the river was silent. The wondrous deed 

wife of Achelous was Perimede ; and she bore him two sons, Hippodamas 
and Orestes. The Echinades were five small islands in the Ionian Sea, 
near the coast of Acarnania, which are now caUed Curia La ri. 



had astonished thenTall.^ The sou of Ixion laughedat " tn~em, B ° 
believing the story ; and a§ he was a despiser of the Gods, 
and of a haughty disposition, he. said, v " Acmdous, thou dost 
relate a fiction, and dost deem the Gods more powerful than 
they are, if they both give and take away the form of things'^ 
\At this all were amazed, and did not approve of such lan- 
guage ; and before alj, Lelex, ripe in.uhderstancling and age, 
apoke thus : l,"The power of heaven is immense, and has no 
limits ; and whatever the Gods above will, 'tis done. 

"And that thou mayst the less doubt of this, there is~~upon 
the Phrygian hills, an oak near to the lime tree, enclosed by a 
low wall. u ^ I, myself, have seen the spot ; for Pitthcus sent 
me into the land of Pelops, once governed by his father, Pe- 
lops. Not far thence is a standing water, formerly habitable 
ground, but now frequented by cormorants and foots, that 
delight in fens. % : Jupiter came hither in the shape of a man, 1 
and together with his parent, the grandson of Atlas, Mercury.' 
the bearer of the Caduceus, having laid aside his wings. , To a 
thousand houses did they go, asking for lodging and for rest. A 
thousand houses did the bolts fasten against them. Yet one 
received them, a small one indeed, thatched with straw, 82 and 
the reeds of the marsh. But a pious old woman named Baucis, 
and Philemon of a like age, were united in their youthful years 
in that cottage, and in it, they grew old together ; and by 
owning their poverty, they rendered it light, and not to be en- 
dured with discontented mind. It matters not, whether you 
ask for the masters there, or for the servants ; the whole fa- 
mily are but two ; the same persons both obey and command. 
When, therefore, the inhabitants of heaven reached this little 
abode, and. bending their necks, entered the humble door, 
the old man bade them rest their limbs on a bench set 
there ; upon which the attentive Baucis threw a coarse cloth. 
Then she moves the warm embers on the hearth, and stirs 

.', t|>$£ 0.j.;* : *M A 

80 Laughed at them.'}— Yet. 612. - The Centaurs, from one of whom 
Pirithous was sprung, were famed for their contempt of, and enmity to,' 
the Gods. r ^ r ^ ^ ^ ^, ^ 

81 By a low wall. ~\--Yet. 620.1f As a" memorial of the wonderful events 1 
here related hy Lelex. 

Thatched with straw.] — Ver. 630. It was the custom witlfthe! 
ancients, when reaping, to take off only the heads of the corn, and to 
leave the stubble to be reaped at another time. From this passage, we 
»ee that straw Ea^se^J^l^purpoie of thatching, 

( 



28 (TOE metamorphoses; [bTvui. 642—669. 

up the fire they had had the day- before, and supplies it with 
leaves and dry bark,, and with her aged breath kindles it into 
a flame ; and brings out of the house faggots split into many 
pieces, and dry. hits of branches, and breaks them, and puts 
them beneath a small boiler. Some pot-herbs, too, which her 
husband has gathered in the well-watered garden, she strips of 
their leaves, f 

\ " With a two-pronged fork Philemon lifts down 83 a rusty side 
of bacon, that hangs from a black beam ; and cuts off a small 
portion from the chine that has been kept so long ; and 
when cut, softens it in boiling water. In the meantime, with 
discourse they beguile the intervening hours ; and suffer not 
the length of time to be perceived. There is a beechen 
trough there, that hangs on a peg by its crooked handle ; this 
is filled with warm water, and receives their limbs to refresh them 
On the middle of the couch, its feet and frame 84 being made of 
willow, is placed a cushion of soft sedge. This they cover 
with cloths, which they have not been accustomed to place 
there but on festive occasions ; but even these cloths are coarse 
and old, thovgh not unfitting for a couch of willow. The 
Gods seat themselves. The old woman, wearing an apron, 
and shaking with palsy, sets the table before them. But the 
third leg of the table is too short ; a potsherd, placed be- 
neath, makes it equal. After this, being placed beneath, has taken 
away the inequality, green mint rubs, down the table thus made 
level. Here are set the double-tinted berries* 5 of the chaste Mi- 
nerva, and cornel-berries, gathered in autumn, and preserved in a 
thin pickle ; endive, too, and radishes, and a large pieceof curdled 
milk, and eggs, that have been gently turned in the slow embers ; 
all served in earthenware. After this, an embossed goblet of 

Lifts down.'} — Ver. 647. The lifting dotfn the flitch of bacon might 
induce us to believe that the account of this story was written yesterday, 
and not nearly two thousand years since. So true is it, that there is 
nothing new under the sun. 

84 Feet and frame ] — Ver. 659. ' Sponda.' This was the frame of the 
bedstead, aud more especially the sides of it. In the case of a bed used 
for two peraons, the two sides were distinguished by different names ; the 
side at which they entered was open, and was called * sponda :' the other 
side, which was protected by a board, was called ' pluteus.' The two 
sides were also called 4 torus exterior,' or ' sponda exterior,' and ' torut 
interior,' or * sponda interior.' 

" Double Unit* berries,] -Ver. 664. Green on one side, and awartb/ C> 
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cimilar clay is pi iced there ; cups, too, made of beech woo J, 
varnished, where they are hollowed out, with yellow wax. ( 

"There is now a. short pause; 86 the fire then sends up the 
warm repast ; and wine kept no long time, is again put on ; 
and then, set aside for a little time, it gives place to the second 
course. Here are nuts, and here are dried figs mixed with 
wrinkled dates, plums too, and fragrant apples in wide 
baskets, and grapes gathered from the purple vines. In the 
middle there is white honey-comb. Above all, there are welcome 
looks, and no indifferent and niggardly feelings. In the mean- 
while, as oft as Baucis and the alarmed Philemon behold the 
goblet, when drunk off, replenish itself of its own accord, and the 
wine increase of itself, astonished at this singular event, they 
are frightened, and, with hands held up, they offer their 
prayers, and entreat pardon for their entertainment, and their 
want of preparation. There was a single goose, the guardian 
of their little cottage, which its owners were preparing to kill 
for the Deities, their guests. Swift with its wings, it wearied 
them, rendered slow by age,andit escaped them a long time, and 
at length seemed to fly for safety to the Gods themselves. The 
immortals forbade it 87 to be killed, and said, * We are Divini- 
ties, and .this impious neighbourhood shall suffer deserved 
punishment. To you it will be allowed to be free from this 
calamity ; only leave your habitation, and attend our steps, 
and go together to the summit of the mountain.' 

"They both obeyed; and, supported by staffs, they endeavoured 
to place their feet on the top of the high hill. They were now 
as far from the top, as an arrow discharged can go at once, 
when they turned their eyes, and beheld the other parts sinking 
in a morass, and their own abode alone remaining. While they 
were wondering at these things, and while they were bewailing 
the fate of their fellow countrymen, that old cottage of theirs, 

* A tAor< pause.] — Ver. 671. This was** the second course. The 
Roman * caena,' or chief meal, consisted of three stages. First, the 'pro. 
mulsis,' ' antecoena/ or ' gustatio,' when they at^ such things as served to> 
stimulate the appetite. Then came the first course,which formed the substan- 
tial part of the meal ; and next the second course, at which the ' bellaria»* 
consisting of pastry and fruits, such as are now used at dessert, were served. 

b7 Immortals forbade it."] — Ver. 688. This act of humanity reflect* 
credit on the two Deities, and contrasts favourably with their usual cruel 
and revengeful disposition, in common with their fellow Divinities of ill* 
iheatben Mythology' 
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too little for even two owners, was changed into a temple. Co- 
lumns took the place of forked stakes, the thatch grew yellow, 
and the earth was covered with marble; the doors appeared carved, 
and tho roof to be of gold. Then, the son of Saturn uttered such 
words as these with benign lips : ' Tell us, good old man, and 
thou, wife, worthy of a husband so good, what it is you. de- 
sire V Having spoken a few words to Baucis, Philemon dis- 
covered their joint request to the Gods : ' We desire to be your 
miests, and to have the care of your temple ; and, since we 
Lave passed our years in harmony, let the same hour take U3 
off both together ; and let me not ever see the tomb of my 
wife, nor let me be destined to be buried by her.' Fulfilment at- 
tended their wishes. So long as life was granted, they were the 
keepers of the temple ; and when, enervated by years and old 
age, they were standing, by chance, before the sacred steps, and 
<rere relating the fortunes of the spot, Baucis beheld Philemon, 
and the aged Philemon saw Baucis, too, shooting into leaf 
And now the tops of the trees growing above their two faces, 
so long as they could they exchanged words with each other, 
and said together, ' Farewell ! my spouse and at the same 
moment the branches covered their concealed faces. The inhabit- 
ants of Tyana 83 still Bhew. these adjoining trees, made of theii 
two bodies. Old men, no romancers, (and there was no reason 
why they should wish to deceive me) told me this. I, indeed,* 
saw garlands hanging on the branches, and placing there som€ 
fresh ones myself, 1 said, * The good are the peculiar care oi 
the Gods, and those who worshipped the Gods, are now wor- 
shipped themselves.' " 

He had now ceased; and the thing itself the relator <T 
it had astonished them all ; and especially Theseus, whom, d* 
siring to hear of the wonderful actions of the Gods, the Caly- 
donian river leaning on his elbow, addressed in words such as 
these: "There are, most valiant hero, some things, whose form! 
has been once changed, and then has continued under that, 
change. There are some whose privilege it is to pass into 
many shapes, as thou, Proteus, inhabitant of the sea that em- 
braces the earth. For people have seen thee one while a young 
man, and again a lion ; at one time thou wast a furious 
boar, at another a serpent, which they dreaded to touch ; and 

" 3 Of Tyana.] — Ver. 719. This was a citv of Cappadocia. *u Asii 
Minor. 
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sometimes, horns rendered thee a bull. Ofttimes thou mightst 
be seen as a stone ; often, too, as a tree. Sometimes imitating 
the appearance of flowing water, thou wast a river sometimes 
fire, the very contrary of water.'* 

EXPLANATION. 

The story of Baucis and Philemon, which is here so beautifully related 
by the Poet, is a moral tale, which shows the merit of hospitality, and how, 
in some cases at least, virtue speedily brings its own reward. If the story 
is based upon any actual facts, the history of its origin is entirely unknown. 
Huet, the theologian, indeed, supposes that it is founded on the history 
of the reception of the Angels by Abraham. This is a bold surmise, but 
entirely in accordance with his position, that the greatest part of the fic- 
tions of the heathen mythology were mere glosses or perversions of the his- 
tories of the Old Testament. If derived from Scripture, the story is just 
as likely to be founded on the hospitable reception of the Prophet Elijah by 
the woman of Zarephath ; and the miraculous increase of the wine in the 
goblet, calls to mind * the barrel of meal that wasted not, and the cruse of 
oil that did not fail.' The story of the wretched fate of the inhospitable 
neighbours of Baucis and Philemon is thought, by some modern writers, to 
be founded upon the Scriptural account of the destruction of the wicked 
cities of the plain. 

Ancient writers have made many attempts to solve the wondrous story 
of Proteus. Some say that he was an elegant orator, who charmed his 
auditors by the force of his eloquence. Lucian says that he was an actor 
of pantomime, so supple that he could assume various postures. Hero- 
dotus, Diodorus Siculus, and Clement of Alexandria, assert that he was an 
ancient king of Egypt, successor to Pheron, and that he lived at the time 
of the Trojan war. Herodotus, who represents him as a prince of great 
wisdom and justice, does not make any allusion to his powers of trans- 
formation, which was his great merit in the eyes of the poets. Diodorus 
Siculus says that his alleged changes may have had their rise in a custom 
which Proteus had of adorning his helmet, sometimes with the skin of a 
panther, sometimes with that of a lion, and sometimes with that of a ser- 
pent, or of some other animal. When Lycophron states that Neptune saved 
Proteus from the fury of his children, by making him go through cavernc 
(rom Pallene to Egypt, he follows the tradition which says that he originally 
came from that town in Thessaly, and that he retired theuce to Egypt. 
Virgil, and Servius, his Commentator, assert that Proteus returned to 
Thessaly after the death of his children, who were slain by Hercules; la 
which assertion, however, they are not supported by Homer or Herodot*.* 



FABLE VII. 

AChelous contimues his narrative with the story of Metra, the daughter of 
Erisicthon, who is attacked with insatiable hunger, for having cu- 
down an oak, in one of the groves of Ceres. Metra begs of Neptune, who 
was formerly in love with her, the power of transforming herself into 
different shapes ; that she may be enabled, if possible, to satisfy the 
voracious appetite of her father. By these means, Erisicthon, being 
obliged to expose her for sale, in order to purchase himself food, always 
recovers her again ; until, by his repeated sale of her, the fraud is dis- 
covered. He at last becomes the avenger of his own impiety, by de- 
vouring his own limbs. 

" Nor has the wife of Autolycus, 89 the daughter of Erisicthon, 
less privileges than he. Her father was one who despised the 
majesty, of the Gods ; and he offered them no honours on their 
altars. ' He is likewise said to have profaned with an axe a 
grove of Ceres, and to have violated her ancient woods with 
the iron. In these there was standing an oak with an ancient 
trunk, a wood in itself alone ; fillets and tablets, as memorials, 90 
and garlands, proofs of wishes that had been granted, sur- 
rounded the middle of it. Often, beneath this tree, did the 
Dryads lead up the festive dance ; often, too, with hands 
ioined in order, did they go round the compass of its trunk ; 
and the girth of the oak made up three times five ells. The 
rest of the wood, too, lay as much under this oak as the grass 
lay beneath the whole of the wood. Yet not on that account 
even did the son of Triopas 91 withhold the axe from it ; and he 
ordered his servants to ckt down the sacred oak ; and when he 
saw them hesitate, thus ordered, the wicked wretch, snatch- 
ing from one of them an axe, uttered these words : ' Were 
it not only beloved by a Goddess> but even were it a Goddess 
itself, it should now touch the ground with its leafy top.' Thus 
he said; and while he was poising his weapon for a side 
stroke, the Deoian oak 02 shuddered, and uttered a groan ; and 

89 Autolfjcus.] — Yer. "38. He was the father of Anticlea, the mother 
of Ulysses, and was instructed by Mercury in the art of thieving. His 
wife was Metra, whose transformations are here described by the Poet. 

90 Tablets as memorials.'] — Ver 744 That is, they had inscribed on 
them the grateful tlaanks of the parties who placed them there to Ceres, 
for having granted their wishes. 

91 Son of Triopas ] — Ver. 751. Erisicthon was the son of Triopas. 

* Deelan -a*.] — Ver. 758. Belonging to Cerea. See Book vi. liie 
114. 
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at once, it3 green leaves, and, with them, it3 acorns, began to turn 
pale ; and' the long branches to be moistened with sweat. As, 
soon as his impious hand had made an incision in its trunk,, Vua 
blood flowed from the severed bark, no otherwise than, as, at 
the time when the bull, a large victim, falls before the altars, 
the blood pours forth from his divided neck. All were 
amazed, and one of the number attempted to hinder the wicked 
design, and to restrain the cruel axe. The Thessalian eyes 
him, and says, 'Take the reward of thy pious intentions,' 
and turns the axe from the tree upon the man, and hews 
off his head ; and then hacks at the oak again ; when such 
words as these are uttered from the middle of the oak : e I, a 
Nymph, 93 most pleasing to Ceres, am beneath this wood ; I, 
now dying, foretell to thee that the punishment of thy deeds, 
the solace of my death, is at hand.' 

" He pursued his wicked design ; and, at last, weakened by 
numberless blows, and pulled downward with ropes, the tree 
fell down, and with its weight levelled a great part of the wood. 
All her sisters, the Dryads, being shocked at the loss of the 
grove and their, own, in their grief repaired to Ceres, in black 
array, 94 and requested the punishment of Erisicthon. She 
assented to their request, and the most beauteous Goddess, 
with the nodding of her head, shook the fields loaded with 
the heavy crops ; and contrived for him a kind of punishment, 
.amentable, if he had not, for his crimes, been deserving of 
the sympathy' of none, namely, to torment him with deadly 
Famine. And since that Goddess could not be approached 
by herself (for the Destinies do not allow Ceres and Famine 
to come together), in such words as these she addressed 
rustic Oreas, one of the mountain Deities : ' There is an icy 
region in the extreme part of Scythia, a dreary soil, a laod, 
desolate, without corn and without trees ; there dwell drowsy 
Cold, and Paleness, and Trembling, and famishing Hunger ; 
order her to bury herself in the breast of this sacrilegious 
wretch. Let no abundance of provisions overcome her; 

98 /, a Nymph.']—' Ver. 771. She was one of the Hamadryads, whose 
lives terminated with those of the trees which they respectively inhabited. 

w In black array.'] — Ver. 778. The Romans wore mourning . for the 
dead ; which seems, in the time of the Republic, to have been blade or 
dark blue for either sex. Under the Empire, the men continued w» vrear 
black, but the women wore white. On such occasions all ornaments ware 
laid aside. 
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and let her surpass my powers in the contest. And that the 
length of the road may not alarm thee, take my chariot, 
take the dragons, which thou mayst guide aloft with the reins 
and then she gave them to her. 

"She, borne through the air on the chariot thus granted, 
arrived in Scythia; and, on the top of a steep mountain (they call 
it; Caucasus), she unyoked the neck of the dragons, and beheld 
Famine, whom she was seeking, in a stony field, tearing up herbs, 
growing here and there, with her nails and with her teeth. Rough 
wa3 her hair, her eyes hollow, paleness on her face, her lips 
white with scurf, 95 her jaws rough with rustiness ; her skin hard, 
through which her bowels might be seen ; her dry bones were 
projecting beneath her crooked loins ; instead of a belly, 
there was only the place for a belly. You would think her 
breast was hanging, and was only supported from the chine"* 
of the back. Leanness had, to appearance, increased hef joints, 
and the caps of her knees were stiff, and excrescences projected 
from her overgrown ancles. Soon as Oreas beheld her at a dis- 
tance (for she did not dare come near her), she delivered the 
commands of the Goddess ; and, staying for so short a time, al- 
though she was at a distance from her, and although she had 
just come thither, still did she seem to feel hunger ; and, turn- 
ing the reins, she drove aloft the dragon's back to Hsemonia. 

" Famine executes the orders of Ceres (although she is ever 
opposing her operations), and is borne by the winds through 
the air to the assigned abode, and immediately enters the 
bedchamber of the sacrilegious wretch> and embraces him, 
Bunk in a deep sleep (for it is night-time), with her two 
wings. She breathes herself into the man, and blows upon 
his jaws, and hi3 breast, and his face ; and she- scatters hunger 
through his empty veins. And having thus executed her com- 
mission, she forsakes the fruitful world, and returns to her 
famished abode, her wonted fields. Gentle sleep is still 
soothing 97 Erisicthon with its balmy wings. In a vision of his 

95 ~Wttti scurf.~\ — Ver. 802. Clarke gives this translation of * Labra 
incana situ 1 Her lips very white v/ith nasty stuff.' 

96 From the chine.] — Ver. 806. * A spinae tantummodo crate teneri/ 
is translated by Clarke, * Was only supported by the wattling of her back- 
bone.' 

97 Js still soothing.'] — Ver. G23. Clarke renders the words ' Lends 
a-lhuc somnus — Erisicthona pennis mulcebat ' Gentle sleep as yet clapped 
Erisicthon with her wings.' 
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Bleep he craves for food, and moves his jaws to no purpose, 
and tires his- teeth grinding upon teeth, and wearies his throat 
deluded with imaginary food ; and, instead of victuals, he de- 
vours in vain the yielding air. But when slaep is banished, his 
desire for eating is outrageous, and holds sway over his craving 
jaws, and his insatiate entrails. And no delay is there ; he calls 
what the sea, what the earth, what the air produces, and com- 
plains of hunger with the tables set before him, and requires 
food in ' the midst of food. And what might be enough for 
whole cities, and what might be enough for a whole people, ia 
not sufficient for one man. The more, too, he swallows down into 
his stomach, the more does he desire. And just as the ocean re- 
ceives rivers from the whole earth, and yet is not satiated with 
water, and drinks up the rivers of distant countries, and as the 
devouring fire never refuses fuel, and burns up beams of wood 
without number, and the greater the quantity that is given to 
it, the more does it crave, and it is the more voracious through 
the very abundance of fuel ; so do the jaws of the impious 
Erisicthon receive all victuals presented, and at the same tim • 
ask for more. In him all food is only a ground for more food, 
and there is always room vacant for eating still more. 

" And now, through his appetite, and the voracity of his ca- 
pacious stomach, he had diminished his paternal estate ; but 
yet, even then, did his shocking hunger remain undiminished, 
and the craving of his insatiable appetite continued in full vigour. 
At last, after he has swallowed down his estate into his paunch, 9 * 
his daughter alone is remaining, undeserving of him for a 
father ; her, " too, he sells, pressed by want. Born of a 
noble race, she cannot brook a master ; and stretching out her 
hands, over the neighbouring sea, she says, * Deliver me from 
a master, thou who dost possess the prize of my ravished virgi- 
nity.' This prize Neptune had possessed himself of . He, not 
despising her prayer, although, the moment before, she has 
been seen by her master in pursuit of her, both alters her form, 
and gives her the appearance of a man, and a habit befitting 
such as catch fish. Looking at her, her master says, ' tho i 
manager of the rod, who dost cover the brazen hook, as it 
hangs, with tiny morsels, even so may the sea be smooth forthee t 

93 Into his paunch."]— Ver 846. Clarke translates ' Tandem, demise ) 
in viscera censr. ' ' at last, after he had swallowed down all bis estatf 
Into his g— ts.' 
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©Ten sa may the fish in the water be ever credulous for thee, and 
may they perceive no hook till caught ; tell me "where sh< 
is, who this moment was standing upon this shore (for stand* 
ing on the shore I saw her), with her hair dishevelled, and iu 
humble garb ; for no further do her footsteps extend.' Sh* 
perceives that the favour of the God has turned to good pujh 
pose, and, well pleased that she is inquired after of herself, «h* 
replies to him, as he inquires, in these words: 'Whoever thou artj 
excuse me, but I have not turned my eyes on any side from thi* 
water, and, busily employed, I have been attending to my pur- 
suit. And that thou mayst the less disbelieve me, may the 
God of the sea so aid this employment of mine, no man ha$ 
been for some time standing on this shore, myself only excepted, 
nor has any woman been standing here.'" Her master believeq 
her, and, turning his feet to go away, he paced the sands, and^ 
thus deceived, withdrew. Her own shape was restored to her. 

" But when her father found that his daughter had a body 
capable of being transformed, he often sold the grand-daugh-» 
ter of Triopas to other masters. But she used to escape, some- 
times as a marc, sometimes as a bird, now as a cow, now as a 
stag ; and so provided a dishonest maintenance for her hungry 
parent. Yet, after this violence of his distemper had consume^ 
all his provision, and had added fresh fuel to his dreadful ma- 
lady : he himself, with mangling bites, began to tear his own 
limbs, and tte miserable wretch used to feed his own body by 
diminishing it. But why do I dwell on the instances of others ? 
I, too, O youths, 99 have a power of often changing my body, 
though limited in the number of those changes. For, one while, 
I appear what I now am, another while I am wreathed as a 
snake ; then as the leader of a herd, I receive strength in my 
horns. In my horns, I sag, so long as I could. Now; one side 
of my forehead is deprived of its weapons, as thou seest thv- 
self." Sighs followed his words. 

EXPLANATION. 

The story of Metra and Erisicthon has no other foundation, in all pro* 
bability, than the diligent care which she took, as a dutiful daughter, to 



w I too. O youths.^ — Ver 880. AcheloQs is addressing Theseus, Pin- 
thotis, and Lelex. The words, * E' am mihi saepe novandi Corporis, 
Juvenes,' is rendered by Clarke, * ] too, gentlemen, have the power oi 
tLaagm? my b* ly.' 
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Bupport her father, when he had ruined himself by his luxury and extrava- 
gance. She, probably, was a young woman, who, in the hour of need, 
could, in common parlance, * turn her hand' to any useful employment. 
Some, however, suppose that, by her changes are meant the wages she re- 
ceived from those whom she served in the capacity of a slave, and which 
she gave to her father ; and it must be remembered that, in ancient 
times, as money was Bcarce, the wages of domestics were often paid 
in kind. Other writers again 8'iggest, less to the credit of the damsel, 
that her changes denote the price 8he received for her debaucheries. Ovid 
adds, that she married Autolycus, the robber, who stole the oxen of 
Eurytus. Callimachusalso,inhis Hymn to Ceres, gives the story of Erisicthon 
at length. He was the great grandfather of Ulysses, and was probably a 
man noted for his infidelity and impiety, as well as his riotous course, of 
life. The story is probably of Eastern origin, and if a little expanded 
mfght vie with m«ny of th« iateresting fictions which W mi in ft* 
Arabian Night'* Kntertaininanta. 
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FABLE I. 

I^eianira., the daughter of (Eneus, having been -wooed by several suitors, 
her father give3 his consent .that she shall marry him who proves to be 
the bravest of them. Her other suitors, having given way to Hercules 
and Achelous, they engage in single combat. Achelous, to gain the 
advantage over his rival, transforms himself into various shapes, and, ac 
length, into that of a bull. These attempts are in vain, and Herculea 
overcomes him, and breaks off one of his horns. The Naiads, the daugh- 
ters of Achelous, take it- up, and fill it with the variety of fruits which 
Autumn affords ; on w,hich it obtains the name of the Horn of Plenty. 

Theseus, the Neptunian hero, 1 inquires "what is the cause of 
his sighing, and of his forehead heing mutilated ; when thus 
begins the Calydonian river, having his unadorned hair crowned 
with reeds : 

" A mournful task thou art exacting ; for who/ when over- 
come, is desirous ' to relate his own battles ? yet I will relate 
them in order ; nor was it so disgraceful to be overcome, as it 
13 glorious to have engaged ; and a conqueror so mighty affords 
me a great consolation. If, perchance, Deiahira, 2 by her name, 
has at last' reached thy ears, once she was a most beautiful 
maiden, and the envied hope of many a wooer ; together with 
these, when the house of him, whom I desired as my father-in- 
law, was entered by me, I said, ' Receive me, O son of Par- 
thaon, 3 for thy son-in-law.' Alcides, too, said the same ; the 
others yielded to us two. He alleged that he was offering to the 

1 The Neptunian hero.'} — Ver. 1. Theseus was the grandson of Nep- 
tune, through his father JEgeus. 

2 Deianira.} — Ver. 9. She was the daughter of (Eneus, king of 
^Etolia, and became the wife of Hercules. 

3 'Pcrthaon.'] — Ver. 12. He was the son of Agenor and Epicaste. 
Homer, however, makes Portheus, and not Parthaon ? to have 'been, the 
father of (Eneus, 
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darnel both Jupiter as a father-in-law, and the glory of hid 1ft* 
hours ; the orders, too, of his step-mother, successfully exe. 
cuted. On the other hand (I thought it disgraceful for a God 
to give way to a mortal, for then he was not a God), I said, 
1 Thoii beholdest me, a king of the waters, flowing amid thy 
realms, 4 with my winding course ; nor am I some stranger sent 
thee for a son-in-law, from foreign lands, but I shall be one of 
thy people, and a part of thy state. Only let it not be to my 
prejudice, that the royal Juno does not hate me, and that all 
punishment, by labours enjoined, is afar from me. For, since 
thou, Hercules, dost boast thyself born of Alcmena for thy 
mother; Jupiter is either thy pretended sire, or thy real 
one through a criminal deed : by the adultery of thy mother 
art thou claiming a father. Choose, then, whether thou wouldst 
rather have Jupiter for thy pretended father, or that thou art 
sprung from him through a disgraceful deed V 

"While I was saying such things as these, for some time he 
looked at me with a scowling eye, and did not very success- 
fully check his inflamed wrath ; and he returned me just as 
many words as these : ' My right hand is better than my tongue, 
ff only I do but prevail in fighting, do thou get the better in 
talking;' and then he fiercely attached me. I was ashamed, after 
having so lately spoken big words, to yield. I threw on one 
side my green garment from off my body, and opposed my 
arms to his, and I held my hands bent inwards, 6 from before 
ray breast, on their guard, and I prepared my limbs for the 
combat. He sprinkled me with dust, taken up in the hollow of 
his hands, and, in his turn, grew yellow with the casting of 
yellow sand 6 upon himself? And at one moment he aimed at my 
neck, at another my legs, as they shifted about, or you would 
suppose he was aiming at them; and he assaulted me on every 
side. My bulk defended me, and I was attacked in vain ; no 

* Amid thy realm*.] — Ver. 18. The river Achelous flowed between 
JStolia and Acarnania. 

6 Bent inwards."} — Ver. 33. * Varus,' which we here translate • bent 
inwards/ according to some authorities, means * bent outwards/ 

• Casting of yellow sand.] — Ver. 35. It was the custom of wrestlers,, 
after they had anointed the body with * ceroma' or wrestler's oil, in order 
to render the body supple and pliant, to sprinkle the body with sand, or dust,, 
to enable the antagonist to take a firm hold. It was, however, consi. 
dered more praiseworthy to conquer in a contest which wa3 d*owi 
• without the use of »aud#* 
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otherwise than a mole, which the waves teat against with loud 
noise : it remain's unshaken, and by its own weight is secure. 

" We retire a little, and then again we rush together in con- 
flict, and we stand firm, determined not to yield ; foot, too, 
is joined to foot; and then I, bending forward full with 
my breast* press upon his fingers with my fingers, and 
his forehead with my forehead. In no different manner have I 
beheld the strong bulls engage, when the most beauteous mate* 
in all the pasture is sought as the reward of the combat ; the 
herds look on and tremble, uncertain which the mastery of so 
great a domain awaits. Thrice without effect did Alcides at- 
tempt to hurl away from him my breast, as it bore hard 
against him ; the fourth time, he shook off my hold, and loos- 
ened my arms clasped around him ; and, striking me with his 
hand, (I am resolved to confess the truth) he turned me quite 
round, and clung, a mighty load, to my back. If any credit 
ts to be given me, (ami, indeed, no glory is sought by me 
through an untrue narration) I seemed to myself as though 
weighed down with a mountain placed upon me. Yet, with 
great difficulty, I disengaged my arms streaming with much 
perspiration, and, with great exertion, I unlocked his firm 
grasp from my body. He pressed on me as I panted -for 
breath, and prevented me from recovering my strength, and 
then seised hold of my neck. Then, at last, was the earth 
pressed by my knee, and with my mouth I bit the sand. Inferior 
iu strength, I had recourse to my arts, 8 and transformer' into a 
long serpent, I escaped from the hero. 

" After I had tvisted my body into winding folds, and darted 
my forked tongue with dreadful hissings, the Tirynthian 
laughed, and deriding my arts, he said, c It was the labour of 
my cradle to conquer serpents ; 9 and although, Acheloiis, thou 
shouldst excel other snakes, how large a part wilt thou, but 
one serpent, be of the Lemsean Echidna ?-By her very wounds 
Was she multiplied, and not one head of her hundred in num- 

7 Most beauteous mate.]-- Ver. 47» Clarke translates • nitidissima 
conjux,' * the neatest cow.* 

8 Recourse to my arts."] — Ver* 62. • Devertor ad artes,' is rendered by 
Clarke, * 1 fly o my tricks.' 

, • To conquer serpents.} — Ver. 67*. Hercules, while an infant in his 
cradle, was said to have strangled two serpents, which Juno seat far &^ 
jmrpose of dwtoovin^ Im, 
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ber 10 was cut off by me without danger to myself; but rather so 
that her^neck became stronger, with two successors to the former 
head. 'Yet her I subdued, branching with serpents springing 
from each wound, and growing stronger by her disasters ; and, 
so subdued, I slew her. What canst thou think will become 
of thee, who, changed into a fictitious serpent, art .wielding 
arms that belong to another, and whom a form, obtained as a 
favour, is now disguising V Thus he spoke ; and he planted 
the grip of his fingers on the upper part of my neck. I was 
tortured, just as though my throat was squeezed with pincers ; 
and I struggled hard to disengage my jaws from his fingers. 

"Thus vanquished, too, there still remained for me my third 
form, that of a furious bull; with my limbs changed into those of 
a bull I renewed the fight. He threw his arms over my brawny 
neck, on the left side, and, dragging at me, followed me in my 
onward course; and seizing my horns, he fastened them in the 
hard ground, and felled me upon the deep sand. And that was not 
enough ; while his relentless right hand was holding my stub 
born horn, he broke it, and tore it away from my mutilated 
forehead. This, heaped with fruit and odoriferous flowers, the 
Naiads have consecrated, and the bounteous Goddess, Plenty, jjs 
enriched by my horn.' 5 Thus he said ; but a Nymph, girt 
up after the manner of Diana, one of his handmaids, with her 
hair hanging loose on either side, came in, and brought the 
whole of the produce of Autumn in the most plentiful horn, 
and choice fruit for a second course. 

Day comes on, and the rising sun striking the tops of the 
hills, the young men depart; nor do they stay till the stream has 
quiet restored to it, and a smooth course, and till the troubled 
waters subside. Acheloiis conceals his rustic features, and his 
mutilated horn, in the midst of the waves ; yet the loss of 
this honour, taken from him, alone affects him ; in other 
respects, he- is unhurt. The injury, too, which has befallen 
his head, is now concealed with willow branches, or with 
reeds placed upon it. 

10 ^Hundred in number."]— Ver. 71. The number of heads of the Hydra, 
varies in the accounts given by different writers. Sev^n, nine, fifty, and 
a hundred are the numbers mentioned. This, however, is not surprising, 
as we are told that where one was cut off, two sprang up in their place, 
until Hercules, to prevent such consequences, adopted the precaution of 
tearing the neck, where the head had been cut off, with a red hot iron. 
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EXPLANATION. 

The river Achelous, which ran between Acarnania and JStolia often 
did considerable damage to those countries by its inundation^ and, at the 
same time, by confounding or sweeping away the limits which separated 
those nations, it engaged them in continual warfare with each other. Her- 
cules, who seems really to have been a person of great scientific skill, 
which he was ever ready to employ for the service of his fellow men, raised 
banks to it, and made its course so uniform and straight, that he was the 
means of establishing perpetual peace between these adjoining nations. 

The early authors who recorded these events have narrated them under 
a thick and almost impenetrable veil of fiction. They say that Hercules 
engaged in combat with the God of that river, who immediately trans- 
formed himself into a serpent, by which was probably meant merely the 
serpentine windings of its course. Next they say, that the God changed 
himself into a bull, under which allegorical form they refer to the rapid and 
impetuous overflowing of its banks, ever rushing onwards, bearing down 
everything in its course, and leaving traces of its ravages throughout the 
country in its vicinity. This mode of description the more readily occurred 
to them in the case of Achelous, as from the roaring noise which they often 
make in their course, rivers in general were frequently represented under 
the figure of a bull, and, of course, as wearing horns, the great instruments 
of the havoc which they created. 

It was said, then, that Hercules at length overcame this bull, and broke off 
one of his horns; by which was meant, according to Strabo, that he brought 
both the branches of the river into one channel. Again, this horn became 
the Horn of Plenty in that region ; or, in other words, being withdrawn 
from its bed, the river left a large track of very fertile ground for agricul. 
tural purposes. As to the Cornucopia, or Horn of Plenty of the heathen 
Mythology, there is some variation in the accounts respecting it. Some 
writers say that by it was meant/ the horn of the goat Amalthea, which 
suckled Jupiter, and that the Nymphs gave it to Achelous, who again gave it 
in exchange for that of which Hercules afterwards deprived him. Deianiia 
having given her hand to Hercules, as the recompense of the important 
services which he had rendered to her father, (Eneus, it was fabled that she 
had been promised to Achelous, who was vanquished by his rival ; and on 
this foundation was built the supers tructure of the famous combat which 
the Poet here describes. After having remained for some time at the courj 
of his father-in-law, Hercules was obliged to leave it, in consequence of hav 
mg killed the son of Architriiilus, who was the cupbearer of that prince, 
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FABLE II. 

Hkrcixi.es, returning with Deianira, as the prize of his victory, entrusts 
her to the Centaur Nessus, to carry her over the river Evenus. Nessus 
seizes the opportunity of Hercules being on the other side of the river, 
and attempts to carry her off; on which Hercules, perceiving his 
design, shoots him with an arrow, and thus prevents its execution. ' The 
Centaur, when expiring, in order to gratify his revenge, gives Deianira 
his tunic dipped in his blood, assrxing her that it contains an effectual 
charm against all infidelity on the part of her husband. Afterwards, 
on hearing that Hercules is in love with Iole, Deianira sends him the 
tunic, that it may have the supposed effect. As soon as he puts it on, 
he is affected with excruciating torments, and is seized with such 
violent fits of madness, that he throws Lychas, the bearer of the 
garment, into the sea, where "he is changed into a rock. Hercules, 
then, in obedience to a response of the oracle, which he consults, 
prepares a funeral pile, and laying himself upon it, his friend Phi- 
loctetes applies the torch to it, on which the hero, having first recounted 
his labours, expires in the flames. After his body is consumed, Jupiter 
translates him to the heavens, and he is placed in the number of the 
Gods. 

But a passion for this same maiden proved fatal to thee, fierce 
Nessus, 11 pierced through the back with a swift arrow. For 
the son of Jupiter, as he was returning to his native city with 
his new-made wife, had now come to the rapid waters of the river 
Evenus. 12 The stream was swollen to a greater extent than 
usual with the. winter rains, and was full of whirlpools, and 
impassable. Nessus came up to him, regardless of himself, 
but feeling anxiety for his wife, both strong of limb, 13 and 
well acquainted with the fords, and said, " Alcides, she shall 
be landed on yonder bank through my services, do thou employ 
thy strength in swimming and the Aonian hero entrusted to 
Nessus the Calydonian damsel full of alarm, and pale with 
apprehension, and equally dreading both the river and Nessu^ 
himself. Immediately, just as he was, loaded both with his 
quiver and the spoil of the lion, (for he had thrown his cluo 
and his crooked bow to the opposite side), he said, " Sincp 
I have undertaken Uv the stream must be passed." 

11 Nessus."] — Ver. 101. He was one of the Centaurs which were begotteja 
Vjr Irion on the cloud sent by Jupiter, under the form of Juno. 

M Evenus.'] — Ver. 104. This was a river of ^Etolia, which was als> 
called by the name of ' Lycos-mas.* 

13 Strong of limb.] — Ver. 108. * Membrisque valens,' is rendered by 
Clarke. * being an abie-'imbed fellow,' 
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And he does not hesitate ; nor does he seek out where the 
stream is the smoothest, and he spurns to be borne over by 
the compliance of the river. And now having reached the 
bank, and as he is taking up the bow which he had thrown 
over, he recognizes the voice of his wife ; and as Nessus is 
preparing to rob him of what he has entrusted to his care, he 
cries out, ft Whither, thou ravisher, does thy vain confidence 
in thy feet hurry thee ? to thee am I speaking, Nessus, thou 
two- shaped monster. Listen ; and do not carry off my pro- 
perty. If no regard for myself influences thee, still the wheel 
of thy father 14 might have restrained thee from forbidden em- 
braces. Thou shall not escape, however, although thou dost 
confide 15 in thy powers of a horse ; with a wound, and not 
with my feet, will I overtake thee." These last words he con- 
firms by deeds, and pierces him through the back, as he is 
flying, with an arrow discharged at him. The barbed steel stands 
out from his breast ; soon as it is wrenched out, the blood 
gushes forth from both wounds, mingled with the venom of 
the Lernsean poison. Nessus takes it out, and says to himself, 
" And yet I shall not die unrevenged;" and gives his garment, 
dyed in the warm blood, as a present to" her whom he is car- 
rying off, as though an incentive to love. 

Long was the space of intervening time, and the feats of 
the mighty Hercules and the hatred of his step-mother had 
filled the earth. Returning victorious from CEchalia, he is 
preparing a sacrifice which he had vowed to Ceneean Jupiter, 18 
when tattling Rumour (who takes pleasure in adding false 
things to the truth, and from a very little beginning, swells to a 
great bulk by^OT lies) runs before to thy ears, Deianira, to the 
effect tka$ the son of Amphitryon is seized with a passion 
for lole. As she loves him, she believes it ; and being alarmed 
with the report of this new amour, at first she indulges in 

14 Wheel of thy father.] — Ver. 124. He alludes to the punishment of 
Ixion, the father of Nessus, who was fastened to a revolving wheel in the 
Infernal Regions, as a punishment for his attempt on the chastity of Juno. 

15 Thou dost confide.] — Ver. 125. ' Quamvis ope fidis equina,' is 
translated by Clarke, 4 Although thou trustest to the help of thy horse 
part.' 

16 Ceneean Jupiter.] — Ver. 136. Jupiter was called Cenaean, from 
Cenaeum, a promontory of Euboea, where Hercules, after having taken 
the town of CEchalia, built an altar in honour of Jupiter. Hercules slcv* 
Eurytus, the king of CEchalia, and carried away his daughter lole. 
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tears, and in her misery gives vent to hef grief in weeping. 
Soon, however, she says, " But why do I weep ? My rival 
will be delighted withthese tears; and since she is coming I must 
make haste, and some contrivance must be resolved on while 
it is still possible, and while, as yet, another has not taken 
possession of my bed. Shall- 1 complain, or shall I be silent ? 
Shall I return to. Calydon, or . shall I stay here 1 Shall I 
depart from this abode 1 or, if nothing more, shall I oppose 
their entrance 1 "What if, Meleager, remembering that I 
am thy sister, I resolve on a desperate deed, and testify, by 
murdering my rival, how much, injury and a woman's grief 
can effect?" 

Her- mind wavers, amid various resolves. Before them all, 
she prefers to send the garment dyed in the blood of Nessus, 
to restore strength to his declining love. Not knowing herself, 
what she is giving, she delivers the cause of her own sor- 
rows to the unsuspecting Lichas, 17 and bids him, in gentle, 
words, to deliver this most fatal gift to her husband. In his- 
ignorance, the hero receives it, and places upon his shoulders 
the venom of the Lernsean Echidna. He is placing frankin- 
cense on the rising flames, and is offering the words of 
prayer, and pouring wine from the bowl upon the marble 
altars. The virulence of the bane waxes warm, and, melted by 
the flames, it runs, widely diffused over the limbs of Hercules. 
So long as he is able, he suppresses his groans with his 
wonted fortitude. After his endurance is overcome by his 
anguish, he pushes down the altars, and fills the woody 
CRta with his cries. There is no further delay ; he attempts 
to tear off the deadly garment ; but where .it is torn off, it 
tears away the skin, and, shocking to relate, it either sticks to 
his limbs, being tried in vain to be pulled off, or it lays bare his 
mangled limbs, and his huge bones. The blood itself hisses, 
just as when a red hot plate of metal is dipped in cold water ; 
and it boils with the burning poison. There is no limit to his 
misery ; the devouring flames prey upon his entrails, and a 
livid perspiration flows from his whole body ; his half-burnt, 
sinews also crack ; and his marrow being now dissolved by the 
subtle poison, lifting his hands towards the stars of heaven, 

« Liehas."]— Ver. 155. This was the attendant of Hercules, "whom he 
sent to De'ianira for the garment which he used to wear while performing 
tacrifice. 
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he exclaims, ''Daughter of Saturn, satiate thyself with my 
anguish ;^ satiate thyself, and look down from on high, cruel 
Goddess, at this my destruction, and glut thy relentless heart. 
Or, if I am to he pitied even hy an enemy (for* an enemy I 
am to thee), take away a life insupportable through these 
dreadful agonies, hateful, too, to myself, and only destined to 
trouble. Death will be a gain to me. It becomes a step- 
mother to grant such a favour. 

" And was it for this that I subdued Busiris, who polluted the 
temples of the Gods with the blood of strangers ? And did I 
for this, withdraw from the savage Antaeus 18 the support given 
him by his mother? Did neither the triple shape of. the 
Iberian shepherd, 19 nor thy triple form*, O Cerberus, alarm 
me ? \nd did you, my hands, seize the horns of the mighty 
bull ? Does Elis, too, possess the result of your labours, and 
the Stymphalian waters, and the Parthenian 20 grove as well? 
By your valour was it that the belt, inlaid with the gold of 
Thermodon, 21 was gained, the apples too, guarded in vain by 
the wakeful dragon ? And could neither the Centaurs resist 
me, nor yet the boar, the ravager of Arcadia 1 And was it not 
of no avail to the Hydra to grow through its own loss, and 
to recover double strength ? And what \besides ? When I 
beheld the Thracian steeds fattened with human blood, and the 
mangers filled with mangled bodies, did I throw them down 
when thus beheld, and slay both the master and the horses them* 
selves ? And does the carcass of the Nemean lion lie crushed 
by these arms ? With this neck did I support the heavens V* 

18 The savage Antaeus.] — Ver. 183. He alludes to the fresn strength 
which the giant Antaeus gained each time he touched the earth. 

19 Iberian shepherd.'] — Ver. 184. Allusion is here made to Geryon, 
who had three bodies, and whom Hercules slew, and then carried away 
his herds. It has been suggested that the story of his triple form originated 
in the fact that he and his two brothers reigned amicably in conjunction 
over some portion of Spain, or the islands adjoining to it. 

30 Parthenian.] — Ver. 188. A part of Arcadia was so called from Par* 
thenium, a mountain which divided it from Argolis ; there was also, ac» 
cording to Pliny the Elder, a town of the same name in Arcadia. 

81 Gold of Thermodon.]— Ver. 189. The Thermodon was a river of 
Scythia, near which the Amazons were said to dwell. Eurystheus or- 1 
dered Hercules to bring to him the belt of Hippolyta, the queen of the 
Amazons. 

28 Support the heavens.] — Ver. 198. Atlas, king of Mauritania, was 
said to suppor^ the heavens on his shoulders, of which burden Hercu.es 
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The unrelenting wife of Jupiter 29 was weary of commanding, 
but I was still unwearied with doing. But now a new cala- 
mity is come upon me, to which resistance can be made neither 
by valour, nor by weapons, nor by arms. A consuming flame 
is pervading the inmost recesses of my lungs, and i& preying 
on all my limbs. But Eurystheus stiU survives. And are 
there,** says he, " any who can believe that the Deities exist V* 
And then, racked with pain, he ranges along the lofty (Eta, 
no otherwise than if a tiger should chance to carry the hunt- 
ing spears fixed in his body, and the perpetrator of £he deed 
should be taking to flight Often might you have beheld him 
uttering groans, often shrieking aloud, often striving to tear 
away the whole of his garments, and levelling trees, and vent- 
ing his fury against mountains, or, stretching out his arms to* 
wards the heaven of his father. Lo! he espies lichas, trembling 
and lying concealed in a hollow rock, and, as his pain has 
summoned together all his fury, he says* " Didst thou, lichas, 
bring this fatal^present ; and shalt thou be the cause of my 
death V 9 He trembles, and turning pale, is alarmed, and ti- 
morously utters some words of excuse. As he is speaking, and 
endeavouring to clasp his knees with his hands, Alcides seizes 
bold of him, and whirling him round three or four times, he hurls 
him into the Enbcean waves, with greater force than if sent from 
an engine of war. As he soars aloft in the aerial breeze he grows 
hard; and as they say that showers freeze with the cold winds, 
and that thence snow is formed, and that from the snow* 
revolving in its descent, the soft body is compressed, and is then 
made round in many a hailstone, 24 so have former ages de- 
clared, that, hurled through the air by the strong arms of 
Hercules, and bereft of blood through fear, and having no 
moisture left in him, he was transformed into hard stone. Even to 
this day, in the Eubceansea, a small rock projects to a height, and 

relieved him for a time, when be partook of his hospitality. It has been 
suggested that the meaning of this story is, that Hercules learned the study 
of astronomy from Atlas. 

21 Wife of Jupiter.'] — Ver.199. Juno gave her commands to Her* 
coles through Eurystheus, the son of Sthenelus, king of Mycenae, who im- 
posed upon him his various labours. 

** Many a kailstons.] — Vex. 222. Ovid here seems to think that snow is 
an intermediate -state between rain and hail, and that hail is formed by the 
rapid motion of the snow as it falls. 
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retains the traces of the human form. This, the sailors are afraid 
to tread upon, as though it could feel it ; and they call it Lichas. 

But thou, the famous offspring of Jupiter, having cut down 
trees which lofty (Eta bore, and having raised them for a pile, 
dost order the son of Pceas 2 * to take the bow and the capacious 
quiver, and the arrows which are again to visit 26 the Trojan 
realms ; by whose assistance flames are put beneath the pile ; 
and while the structure is being seized by the devouring fires, 
thou dost cover the summit of the heap of wood with the skin 
of the Nemean lion, and dost lie down with thy neck resting cm 
thy club, with no other countenance than if thou art lying as a 
guest crowned with garlands, amid the full cups of wine. 

And now, the flames, prevailing and spreading on every side, 
roared, 27 and reached the limbs thus undismayed, and him who 
despised them. The Gods were alarmed for this protector of 
the earth; 28 Saturnian Jupiter (for he perceived it) thus ad- 
dressed them with joyful voice : " This fear of yours is my own 
delight, ye Gods of heaven, and; with all my heart, I gladly 
congratulate myself that I am called the governor and the father 
of a grateful people, and that my progeny, too, is secure in 
your esteem. For, although this concern is given in return for 
his mighty exploits, still I myself am obliged by it. But, how- 
ever, that your affectionate breasts may not be alarmed with 
vain fears, despise these flames of (Eta. He who has con- 
quered all things, shall conquer the fires which you behold ; 
nor shall he be sensible of the potency of the flame, but in the 
part of him which he derived from his mother. That part of 
him> which he derived from me, is immortal, and exempt and 
secure from death, and to be subdued by no flames. This, too, 
when disengaged from earth, I will receive into the celestial 
regions, and I trust that this act of mine will be agreeable to all 
the Deities. Yet if any one, if any one, I say, perchance should 

26 The son of Pceas.] — Ver: 233. Philoctetes was the son of Pceas. 

26 Again to visit."] — Ver. 232. It was decreed by the destinies that 
Troy should not be taken, unless the how and arrows of Hercules were pre- 
sent ; for which reason it was necessary to send for Philoctetes, who was 
the possessor of them. Troy had already seen them, when Hercules pu« 
nished Laomedcn, its king, for his perfidious conduct. 

21 Roared.'] — Ver. 239. * Diffusa sonabat — flamraa* is translated by 
Clarke, * The flame, being diffused on all sides, rattled.' 

82 Protector of the earth.] — Ver. 241. Hercules merited this character, 
for having cleared the earth of monsters, robbers, and tvrauts * 
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grieve at Hercules being a Divinity, and should be unwilling that 
this honour should be conferred on him ; still he shall know 
that he deserves it to be bestowed on him, and even agaix »t his 
will, shall approve of it."~ 

To this the Gods assented ; his royal spouse^ too, seemed to 
bear the rest of his remarks with no discontented air, but only 
the last words with a countenance of discontent, and to take it 
amiss that she was so plainly pointed at. In the mean time, 
whatever was liable to be destroyed by flame, Mulciber con- 
sumed ; and the figure of Hercules remained, not to be recog- 
nized; nor did he have anything derived from the form of his 
mother, and he only retained the traces of immortal Jupiter. 
And as when a serpent revived, by throwing off old age with 
his slough, is wont to be instinct with fresh life,and to glisten 
in his new-made scales ; so, when the Tirynthian hero has put 
off his mortal limbs, he flourishes in his more sethereal part, 
and begins to appear more majestic, and to become venerable 
in his august dignity. Him the omnipotent Father, taking up 
among encircling clouds, bears aloft amid the glittering stars, 
in his chariot drawn by its four steeds. 

EXPLANATION. 

Hercules, leaving the court of Calydon with his wife, proceeded on the 
road to the city of Trachyn, in Thessaly, to atone for the accidental death 
of Eunomus, and to be absolved from it by Ceyx, who was the king of 
that territory. Being obliged to cross the river Evenus, which had over- 
flowed its banks, the adventure happened with the Centaur Nessus, which 
the Poet has here related. We learn from other writers, that after Nessus 
had expired, he was buried on Mount Taphiusa ; and Stsabo informs us, 
that his tomb (in which, probably, the ashes of other Centaurs were depo- 
sited) sent forth so offensive a smell, that the Locrians, who were the 
inhabitants of the adjacent country, were surnamed the 4 Ozolse,* that is, 
the ' ill-smelling/ or * stinking/ Locrians. Although the river Evenus lay 
in the road between Calydon and Trachyn, still it did not run through the 
middle of the latter city, as some authors have supposed ; for in such case 
Hercules would have been more likely to have passed it by the aid of a 
bridge or of a boat, than to have recourse to the assistance of the Centaur 
Nessus, and to have availed himself of his acquaintance with the fords of 
the stream, 

Hercules, in lapse of time, becoming tired of DeYanira, by whom he had 
one son, named Hyllns, fell in love with Iole, the daughter of Eurvtus ; 
and that prince, refusing to give her to him, he made war upon (Echalia,.andt 
laving slain Eurytus, he bore off his daughter. Upon his return from thaTex. 
petition, be sent Lychas for the vestments which he had occasion to use in a 
$a£x$ce widen it was his intension, to offer, Peianira, jealous on acoouat 



fttB MSTAM0EPH0SE3. L B< IX. 273—274. 



o/hiis passion for lole, sent him either a philtre or love potion, which un- 
intentionally caused his death, or else a tunic smeared on the inside with t 
certain kind of pitch, found near Babylon, which, when thoroughly warmed, 
stuck fast to his skin ; and this it is, most probably, which has been termed 
by poets and historians, the tunic of Nessus. It seems, however, pretty 
clear that Hercules fell into a languishing distemper, without any hopes of 
recovery, and, probably, in a fit of madness, he threw Lychas into the sea, 
which circumstance was made by the poets to account for the existence 
there of a rock known by that name. 

Proceeding afterwards to Trachyn, he caused Deianira to hang herself in 
despair; and, having consulted the oracle concerning his distemper, he was 
ordered to go with his friends to Mount (Eta, and there to raise a funeral pile. 
He understood the fatal answer, and immediately prepared to execute itt 
commands. When the pile was ready, Hercules ascended it, and laid him- 
self down with an air of resignation, on which Philoctetes kindled the 
fire, which consumed him. Some, however, of the ancient authors say, 
with more probability, that Hercules died at Trachyn, and that his corpse 
was burned on Mount (Eta. His apotheosis commenced at the ceremonial 
of his funeral, and, from the moment of his death, he was worshipped as a 
Demigod. Diodorus Siculus says that it was lolus who first introduced 
this worship. It was also said that, as soon as Philoctetes had applied fire 
to the pile, it thundered, and the lightnings descending from heaven im- 
mediately consumed Hercules. A tomb was raised for him on Mount 
(Eta, with an altar, upon which a bull, -a wild boar, and a he-goat were 
yearly sacrificed in his honour, at the lime of his festival. The Thebans, 
and, after them, the other people of Greece, soon followed the example of 
the Trachinians, and temples and altars were raised to him in various 
places, where he was honoured as a Demigod. 



FABLE III. 

J UNO, to be revenged on Alcmena for her amour with Jupiter, desires 
Ilithyia, the Goddess who presides over births, not to assist her on the 
occasion of the birth of Hercules. Lucina complies with her request, 
and places herself on an altar at the gate of Alcmena's abode, where, 
by a magic spell, she increases her pains and impedes her delivery. 
Galanthis, one of her maids, seeing the Goddess at the door, imagines 
that she may possibly exercise some bad influence on her mistress's 
labour, and, to make her retire, declares that Alcmena is already de- 
livered. Upon Ilithyia withdrawing, Alcmena's pains are assuaged, and 
Hercules is born. The Goddess, to punish Galanthis for her officious- 
ness, transforms • her into a weazel, a creature which was supposed to 
bring forth its young through its mouth. 

Atlaa was sensible 59 of this burden. Nor, as yet, had Eurya- 
thens, the son of Sthenelus, laid aside his wrath against Her- 

29 Atlas was aerusofc.] — Ver. 273. By reason of his supporting the 
heavens, to the inhabitants of which Hercules was now added. 
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'^uUs^B.n^ in his fury7 he vented his hatred for the father 
against his offspring. But the Argive Alcmena, disquieted with 
prolonged anxieties for her son, has Iole, to whom to dis- 
close 'the complaints of her old age, to whom to relate the 
achievements of her son attested by all the world, or to whom 
to tell her own misfortunes. At the command of Hercules, 
Hyilus had received her both into his bed and his affections, 
and had filled her womb with a noble offspring. To her, thus 
Alcmena began her story : — ■■■ 

May the Gods be propitious to thee at least ; and may 
they shorten the tedious hours, at the hour when, having ac- 
complished thy time, thou shalt be invoking Ilithyia, 30 who pre- 
sides over the trembling parturient women ; her whom the 
influence of Juno rendered inexorable to. myself. For, when 
now the natal hour of Hercules, destined for so many toils, 
was a* hand, and the tenth sign of the Zodiac was laden with 
the great luminary, the heavy weight was extending my womb ; 
and that which I bore was so great, that you might easily pro- 
nounce Jupiter to be the father of the concealed burden. And 
nOW I was no longer able to endure my labours : even now, 
too, as I am speaking, a cold shudder seizes my limbs, and a 
part of my pain is the remembrance of it. Tormented for seven 
nights, and during as many days, tired out with misery, and ex- 
tending my arms towards heaven, withloud cries I used to invoke 
Lucina and the two Nixi. 31 She came, indeed, but corrupted 
beforehand, and she had the intention to give my life to the 
vengeful Juno. And. when she heard my groans, she seated 
herself upon that altar before the door, and pressing her left 
knee with her right knee, her fingers being joined together in 
form of a comb, 82 she retarded my delivery; she uttered charms, 

* HUhpia.']— Ver. 283. This Goddess is said by some to have been 
the daughter of Jupitei and Juno, while other -writers consider her to have 
been the same either with Diana, or Juno Lucina. 

31 The two At**.] — Vcr. 294. Festus says, * the three statues in th*e 
Capitol, before the shrine of Minerva, were called the Gods Nixii/ No- 
thing whatever is known of these Gods, who appear to have been obste- 
trical Divinities. It has been suggested, as there were three of them, that 
the reading should be, not ' Nixosque pares/ but ' Nixosque Lares,' ' and 
the Lares the Nisi.' 

58 Form of a comb.'] — Ver. 299. This charm probably was suggestive of 
difficult or impeded parturition, the bones of the pelvis bdngjjjrmly knit to« 
rcther in manner somewhat resemh^ngthe fingers when inserted one between 
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too* in a low voice ; and those charms impeded the birth now 
begun. I struggled hard, and, in my frenzy, I vainly ut- 
tered reproaches against the ungrateful Jupiter, and I desired 
to die, and complained in words that would have moved even 
the hard stones. The Cadmeian matrons attended me, and 
offered up vows, and encouraged me in my pains. 

" There was present one of my hand-maids 6f the lower class 
of people^ Galanthis by name, with yellow hair, and active in 
the execution of my orders ; one heioved for her good services* 
She perceived that something unusual 33 was being done by 
the resentful Juno ; and, while she was often going in and out 
of the door, she saw the Goddess, sitting upon the altar, and 
supporting her arms upon her knees, linked by the fingers ; and 
then she said, « Whoever thou art, congratulate my mistress ; 
the Argive Alcmena is delivered, and, having brought forth, 
she has gained her wishes.' The Goddess who presides 34 over 
pregnancy leaped up, and, struck with surprise, loosened her 
joined hands. I, myself, on the loosening of those bonds, 
was delivered. The story is, tjiat Galanthis laughed, upon de* 
ceiving the Divinity. The cruel Goddess dragged her along 
thus laughing and seized by her very hair, and she hindered 
her as she attempted to raise her body from the earth, and 
changed her arms into fore feet. 

"Her former activity still remains, and her back has not lost 
its colour ; tut her shape is different from her former one. 
Because she had assisted me in labour by a lying mouth, she 
brings forth from the mouth^and, just as before, she frequents 
tny house." 

the other, instead of yielding for the passage of the infant. Pliny the 
Elder informs ns how parturition may be impeded by the use of charms. 

* Something unusual.'} — Ver. 309. « Nesdo quid/ This very indefi- 
nite phrase' is repeatedly used by Ovid; and in such cases.it expresses 
either actual doubt or uncertainty, as in the present instance ; or it is 
Used to denote something remarkable or indescribable, or to show that a 
thing is insignificant, mean, and contemptible. 

** Goddess who preside*.]— Ver. 315. This was IKthyTa, or Lucina, who 
was acting as the emissary of Juno. 

35 From the mouth.]— V er. 323. This notion is supposed to have been 
grounded on the fact of the weasel (like many other animals) carrying bet 
fOOBf in her mouth from place to place. 
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EXPLANATION. 

According to Diodoros Siculns and Apollodorus, Anphitr^on was the 
•on of Alceus, the son of Perseus, and his wife, Alcmena, was the daughter 
of Electryon, also the son of Perseus ; and thus they were cousins. When 
their marriage was about to take place, an unforeseen accident prevented 
it. Electryon, who was king of Mycenae, being obliged to revenge the 
death of his children, whom the Bons of Taphius, king of the Teleboans, 
had killed in combat, returned victorious, and brought back with him his 
flocks, which he had recovered from Taphius. Amphitryon, who went 
to meet his uncle, to congratulate him upon the success of his expe- 
dition, throwing his club at a cow, which happened to stray from the 
herd, unfortunately killed him. This accidental homicide lost him the 
kingdom of Mycenae, which was to have formed the dower of Alcmena. 
Sthenelus, the brother of Electryon, taking advantage of the public in- 
dignation, which was the result of the accident, drove Amphitryon out 
of the country of Argos, and made himself master of his brother's do- 
minions, which he left, at his death, to his son Eurystheus, the inveterate 
persecutor of Hercules. 

Amphitryon, obliged to retire to Thebes, was there absolved by Creon ; 
but when, as he thought, he was about to receive the hand of Alcmena, 
who accompanied him to the court of that prince, she declared that, 
not being satisfied with the revenge which her father had taken on the 
Teleboans, she would consent to be the prize of him vho would undertake 
to declare war against them. Amphitryon accepted these conditions, and, 
forming an alliance with Creon, Cephalus, and some other princes, made 
a descent upon the islands which the enemy possessed, and, making 
himself master of them, bestowed one of them on his ally, Cephalus. 

It was during this war that Hercules came into the world ; and whether 
Amphitryon had secretly consummated his marriage before his departure, 
or whether he had returned privately to Thebes, or to Tirynthus, where 
Hercules was said to have been born, it was published, that Jupiter, to de- 
ceive Alcmena, had taken the form of her husband, and was the father of the 
infant Hercules. If this is not the true explanation of the story, it may 
have been invented to conceal some intrigue in which Alcmena was detected; 
or, in process of time, to account for the extraordinary strength and valour 
of Hercules, it may have been said that Jupiter, and not Amphitryon," was 
the father of Hercules. Indeed, we find Seneca, in one of his Tragedies, 
putting these words into the mouth of Hercules :•— 4 "Whether all that has 
been said upon this subject be held as undoubted truth, or whether it 
proves to be but a fable, and that my father was. after all, in reality, but a 
mortal ; my mother's fault is s sufiiciently effaced by my valour, and I have 
merit sunicient to have had Jupiter for my father.' The more readily, 
perhaps, to account for the transcendent strength and prowess of Hercules, 
the story was invented, that Jupiter made the night on which he was re- 
ceived by Alcmena under the form of Amphitryon, as long as three, or, 
according to Plautus, Hyginus, and Seneca, ninenrghts. Some writers say 
that Alcmena brought forth twins, one of which, Iphiclus, was the tonjjf 
Amphitryon, while Hercules had J upiter for his. father, 
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With respect to the metamorphosis of Galanthis, it is but a little epi- 
sode here introduced by Ovid, to give greater plausibility to the other part 
of the story. It most probably originated in the resemblance of the names 
of that slave to that of the weazel, which the Greeks called yaXrj. iElian, 
indeed, tells ns that the Thebans paid honour to that animal, because ft 
had helped Alcmena in her labour. The more ancient poets also addetl, 
that Juno retarded the birth of Hercules till the mother of Eurystheus was 
delivered, which was the cause of hia being the subject of that king; 
though others state that this came to pass by the command of the oracle of 
Delphi. This king of Mycenae having ordered him to rid Greece of the nu- 
merous robbers and wild beasts that infested it, it is most probable that, as 
we learn from Dionysius of Halicarnassus, he performed this service at 
the head of the troops of Eurystheus. If this is the case, the persecutions 
which the poets have ascribed, to the jealousy of Juno, really originated 
either in the policy or the jealousy of the court of Mycenae. 

As Ovid has here cursorily taken notice of the labours of Hercules, we 
may observe, that it is very probable that his history embellished with 
the pretended adventures of many persons who bore Ms name, and, per- 
haps, with those of others besides. Cicero, in his ' Treatise on the Na- 
ture of the Gods,' mentions six persons who bore the name of Hercules ; 
and possibly, after a minute examination, a much greater number might 
be reckoned, many nations of antiquity having given the name to such 
great men of their own as had rendered themselves famous by their 
actions. Thus, we find one in Egypt in the time of Osiris, in Phoenicia, 
among the Gauls, in Spain, and in other countries. Confining ourselves to 
the* Grecian Hercules, surnamed Alcides, we find that his exploits have 
generally been sung of by the poets, under the name of the Twelve 
Labours ; but, on entering into the detail of them, we find them much 
more numerous. Killing some serpents in his youth, it was published, not 
only that he had done so, but that they had been sent by Juno for the 
purpose of destroying him. The forest of Nemea serving as a retreat for 
a great number of Hons that ravaged the country, Hercules hunted them, 
and, killing the most furious of them, always wore his skin. 

Several thieves, having made the neighbourhood of Lake Stymphalus, 
in Arcadia, their resort, he freed the country of them ; the nails and 
wings which the poets gave them, in representing them as birds, being 
typical of their voracity and activity. The marshes of Lerna, near Argos, 
were infested by great numbers of serpents, which, as fast as they were 
destroyed, were replaced by new swarms ; draining the marshes, and, pro- 
bably, setting fire to the adjacent thickets or jungles, he destroyed these 
pestilent reptiles, on which it was fabled that he had destroyed the Hydra 
of Lerna, with its heads, which grew as fast as they were cut off. The 
forest of Erymanthus was full of wild boars, which laid waste all the 
neighbouring country : he destroyed them all, and brought one with him 
to the court of Eurystheus, of a size so monstrous, that the king was 
alarmed on seeing it, and was obliged to run and hide himself. 

The stables of Augeas, king of Elis, were so filled with manure, by 
season of the great quantity of oxen that he kept, that Hercules being 
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Wed ttjtffftft cleanse them, employed his engineering skill in bringing the 
liver Alpheus through them. Having pursued a hind for a whole year, 
torhich £ury8theus had commanded him to take, it was circulated, probably 
on account of her untiring swiftness, that she had feet of brass. The river 
Acheloiis having overflowed the adjacent country, he raised banks to it, as 
already mentioned. Thesens was a prisoner in Epirus, where he had been 
with Pirithous, to bring away the daughter of Aidoneus. Hercules de- 
livered him ; and that was the foundation of the Fable which said that he 
had gone down to Hades, or Hell. In the cavern of Tsenarus there was a 
monstrous serpent ; this he was ordered to kill, and, probably, this gave 
rise to the story of Cerberus being chained by him. Pelias having been 
killed by his daughters, his son Acastus pursued them to the court of Ad- 
metus, who, refusing to deliver up Alcestis, of whom he was enamoured, 
was taken prisoner in an engagement, and was delivered by that princess, 
.who herself offered to be his ransom. Hercules being then in Thessaly, he 
took her away from Acastus, who was about to put her to death, and re- 
turned her to Admetus. This, probably, was the foundation of the fable 
jwhich stated, that he had recovered her from the Infernal Regions, after 
Jiaving vanquished death, and bound him in chains. 

The Amazons were a nation of great celebrity in the time of Herculesi 
(and their frequent victories had rendered them very formidable to their 
-neighbours. Eurystheus ordered him to go and bring away the girdle of 
Hippolyta, or, in other words, to make war upon them, and to pillage their 
treasures. Embarking on the Euxine Sea, Hercules arrived on the banks of 
the Thermodon, and, giving battle to the female warriors, defeated them ; 
killing some, and putting the rest to flight. He took Antiope, or Hippo- 
lyta, prisoner, whom he gave to Theseus ; but her sister, Menalippa, 
redeemed herself by giving up the famous girdle, or, in other words, 
by paying a large ransom. * It is very probable, that jn that expedi- 
tion, he slew Diomedes, the barbarous king of Thrace, and brought 
away his mares, which were said to have been fed by him on human flesh. 
In returning by way of Thessaly, he embarked in the expedition of the 
Argonauts ; but, leaving them soon afterwards, he went to Troy, and de- 
livered Hesione from the monster which was to have devoured her; 
but not receiving from Laoinedon, the king, the recompense which had 
been promise^ hfm, he killed that prince, sacked the city, and brought 
away Hesione, whom he, gave to Telamon, who had accompanied him on 
the expedition. 

«* This is probably the extent of the labours of Hercules in Greece, Thrace, 
and Phrygia. The poets have made him engage in many other laborious 
undertakings in distant countries, which most probably ought not to be 
attributed to the Grecian Hercules. Among other stories told of him, it is 
said, that haviqg set out to fight with Geryon, the king of Spain, he was so 
much incommoded by the heat of the sun, that hiswra'th was excited against 
the luminary, and he fired his arrows at it, on whieh, the Sun, struck with 
admiration at his spirited conduct, made him a present of a golden goblet. 
After this, embarking and arrivingin Spain, he defeated Geryon, a prince who 
was famedfor having three heads, which probablv either meant that he reigned 
CYSfJte thro Balearic islands of Maiurea. Minorca, and Iviza, or el*e that 
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Hercules defeated three princes who were strictly allied. Having tfceacs 
passed the straits of Gibraltar to go over to Africa, he fought with the 
Gfant Antaeus, who sought to oppose his landing. That prince was said 
to he a son of the Earth, and was reported to recover fresh strength every 
time he was thrown on the ground j consequently, Hercules was obliged to 
hold him in his arms, till he had squeezed him to death. The solution oi 
this fable is most probably that Antseus, always finding succour in 9 
country where he was known as a powerful monarch, Hercules took 
measures to deprive him of aid, by engaging him in a sea fight, and thereby 
defeated him, without much trouble, as well as the Pygmies, who were 
probably some African tribes of stunted stature, who came to his as- 
sistance. 

Hercules, returning from these two expeditions, passed through Gaul 
with the herds of Geryon, and went into Italy, where Cacus, a celebrated 
robber, who had made the caverns of Mount Aventine his haunts, having 
stolen some of his oxen, he, with the assistance, according to Dionysius of 
Halicarnassus, of Evander and Faunus, destroyed him, and shared his 
spoils with his allies. In his journey from Africa, Hercules delivered 
Atlas from the enmity of Busiris, the tyrant of Egypt, whom he killed ; 
and gave such good advice to the Mauritanian king, that it was said 
that he supported the heavens for some time on his own shoulders, to re- 
lieve those of Atlas. The latter, by way" of acknowledgment of his ser- 
vices, made him a present of several fine sheep, or rather, according to 
Diodorus Siculus, of some orange and lemon trees, which he carried with 
him into Greece. These were represented as the golden apples watched 
by a dragon in the garden of the Hesperides. As the ocean th*re termi- 
nated the scene of Ins conquests, he was said to have raised two pillars on 
those shores, to signify the fact of his having been there, and the impos* 
sibility~of proceeding any further. 

The deliverance of Prometheus, as already mentioned ; the death of 
She two brothers, the Cercopes, famous robbers ; the defeat of the Bull 
of Marathon ; the death of Lygis, who disputed the passage of the Alps 
with him ; that of the giant Alcyaneus, who hurled at him a stone so vast 
that it crushed twenty-four men to death; that of Eryx, king of Sicily, 
whom he killed with a blow of the cestus, for refusing to deliver to him 
the oxen which he had stolen ; the combat with Cycnus, which was ter- 
minated by a peal of thunder, which separated the combatants ; another 
combat against the Giants in Gaul, during which, as it was said, Jupiter 
rained down vast quantities of stones ; all these are also attributed to 
Hercules, besides many more stories, which, if diligently collected, would 
8well to a large volume. 

The foregoing remarks on the history of Hercules, give us an insight 
into the ideas which, based upon fhe explanations given by the authors oi 
antiquity, the Abbe Banier, one of the most accomplished scholars of his 
age, entertained on this subject. We will conclude with some very able 
and instructive remarks on this mythus, which we extract from Mr. 
KeightleVs Mythology of Ancient Greece and Italy. He says — 

" Various t&e&tiSB fa&ve been formed respecting the mythus of Hercules 
It is evidently oiiS of very remote aaliqinVy, 'ong perhaps, anterior to the 
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times of Homer. We confess that we cannot see any vtry valid reason for 
supposing no such real personage to have existed ; for it ^ ill, perhaps, be 
found that mythology not unfrequently prefers to absolute fiction, the as- 
suming of some real historic character, and making it the object of the 
marvels devised by lively and exuberant imagination, in order thereby to 
obtain more ready credence for the strange events which it creates. Such, 
then, may the real Hercules have been, — a Dorian, a Theban, or an Argive 
hero, whose feats of strength lived in the traditions of the people, and 
whom national vanity raised to the rank of a son of Zeus [Jupiter], and 
poetic fancy, as geographic knowledge extended, sent on journies through- 
out the known world, and accumulated in his person the fabled exploits of 
similar heroes of other regions. 

" We may perceive, by the twelve tasks, that the astronomical theory was 
applied to the mythus of the hero, and that he was regarded as a personi- 
fication of the Sun, which passes through the twelve signs of the Zodiac. 
This, probably, took place during the Alexandrian period. Some resem- 
blance between his attributes and those of the Deity, with whom the 
Egyptian priests were pleased to identify him, may have given occasion to 
this notion; and he also bore some similitude to the God whom the 
Phoenicians chiefly worshipped, and who, it is probable, was the Sun. 
But we must steadily bear in mind, that Hercules was a hero in the popular 
legend long before any intercourse was opened between Greece and Egypt ; 
and that, however (which is certainly not very likely) a God might be in- 
troduced from Phoenicia, the same could hardly be the case with a popular 
hero.— A very ingenious theory on the mythuc of Hercules is given by 
Buttmann (Mythologus, vol. i., p. 246). Thovgh acknowledging that 
Perseus, Theseus, and Hercules may have been real persons, he is dis- 
posed, from an attentive consideration of all the circumstances in the 
mythus of the last, to regard him as one of those poetical persons or per- 
sonifications, who, as he says, have obtained such firm footing in the dark 
periods of antiquity, as to have acquired the complete air of historic per- 
sonages. 

" In his view of the life of Hercules, it is a mythus of extreme antiquity 
and great beauty, setting forth the ideal of human perfection, consecrated 
to the weal of mankind, or rather, in its original form, to that of his own 
nation. This perfection, according to the ideas of the heroic age, consists 
in the greatest bodily strength, united with the advantages of mind and 
soul recognised by that age. Such a hero is, he says, a man ; but these 
noble qualities in him are of divine origin. He is, therefore, the son of 
the king of the Gods by a mortal mother. To render his perfection the 
more manifest, the Poet makes him to have a twin brother, the child of a 
mortal sire. As virtue is not to be learned, Hercules exhibits his 
strength and courage in infancy ; he strangles the snakes, which fills bis 
brother with terror. The character of the hero throughout life, as that 
cf the avenger of injustice and punisher of evil, must exhibit itself in the 
boy as the wild instinct of nature ; and the mythus makes him kill his 
tutor Linus with & Uow of the lyre. When sent away by Amphitryon he 
prepares himself, in the stillness and solitude of the shepherd s life, by 
feats of strength, and courage, for his future task of purifying the eaitb 
•f violence. 
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" —The number of tasks may not originally have been twelve, though' 
most accounts agree in that number, but they were all of a nature agree- 
able to the ideas of an heroic age — the destruction of monsters, and bring- 
ing home to his own country the valuable productions of other regions. 
These are, however, regarded by Buttmann as being chiefly allegorical. 
The Hydra, for instance, he takes to have been meant to represent the 
evils of democratic anarchy, with its numerous heads, against >nnkh, 
though one may not be able to effect anything, yet the union of even 
two may suffice to become dominant over it. 

" The toils of the hero conclude with th" greatest and most rare of all 
in the heroic age — the conquest over death. This is represented by his 
descent into the under world, and dragging Cerberus to light is a proof of 
his victory. In the old mythus, he was nfade to engage with and wound 
Hades ; and the Alcestis of Euripides exhibits him in conflict with Death. 
But virtue, to be a useful example, must occasionally succumb to human 
weakness in the power of the evU principle. Hence, Hercules falls into 
fits of madness, sent on him by Hera [Juno] ; and hence — he becomes the 
willing slave of Omphale, the fair queen of Lydia, and changes his club 
and lion's skin for the distaff and the jEpmale robe. 

" The mythus concludes most noibly with the assumption of the herb 
into.Olympus. His protecting Deity abandons him to the'pdwer of his 
persevering enemy ; his mortal part is consumed by fire, the fiercest of 
elements ; his shade (ddtoXov), like those of other men, descends to the 
realms of Hades, while the divine portion himself (airic) mounts from 
the pyre in a thunder-cloud, and the object of Hera's persecution being 
now accomplished, espouses youth, the daughter of his reconciled foe. 

" Muller (Dorians, vol. i. part ii. ch. 11, 12) is also disposed ' to vietf 
in Hercules a personification of the highest powers of man in the heroic 
age. He regards him as having been the national hero of the Dorian 
race, and appropriates to him all the exploits of the hero in Thessaly, 
jEtolia, and Epirus, which last place he supposes to have been the original 
scene of the Geryoneia, which was afterwards transformed to the western 
stream of the ocean. He thinks, however, that the Argives had an ancient, 
hero of perhaps the same name, to whom the Peloponnesus adventures 
belong, and -whom the Dorians combined with their own hero. The s&v 1 
vitude to Eurystheus, and tlje enmity of Hera, he looks on as inventions 
of the Dorians to justify their own invasion of the Peloponnesus. This 
critic also proves that the Theban Hercules had nothing to do with the 
Gods and traditions of the Cadmeians ; and he thinks that it was the 
Dorian Heracleides who introduced the knowledge of him into Thebes, or 
that he came from Delphi with the worship of Apollo, a Deity with whom*' 
as the tutelar God of the Dorians, he supposes their national fcCT0jtej£ll 
been c'osely connected." 
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FABLE IV. 

TEH* Nymph Lotis, pursued by Prikpus, in her flight, is changed into * 
tree. Dryope, going to sacrifice to the Naiads at the same spot, anU 
ignorant of the circumstance, breaks a branch off the tree for her child, 
which she is carrying with her, and is subjected to a similar trans- 
formation. While Iole is relating these circumstances to Alcmena, 
she is surprised to see her brother lolaiis restored to youth. The Poet 
here introduces the prediction of Themis concerning the children of 
Calirrhoe. 

Thus she said; and, moved by the remembrance of her old 
servant, she heaved a deep sigh. Her daughter-in-law * ad- 
dressed her, thus grieving. " Even her form being taken away 
from one that was an alien to thy blood, affects thee, mother. 
What if I were to relate to thee the wondrous fate of my own 
sister 1 although tears and sorrow hinder me, and forbid me to 
speak. Dryope, the most remarkable for her beauty of the 
(Echalian maids, was the only daughter of her mother {for 
my father had me by another y?ife). Deprived of her \irginity, 
and having suffered violence from the God that owns Delphi 
and Delos, Andraemon married her, and he was esteemed 
fortunate in his wife. 

"There is a lake that gives the appearance of a sloping shore, 
oy its shelving border ; groves qf myrtle crown the upper part. 
Hither did Dryope come, unsuspecting of her fate ; and, that 
thou mayst be the more indignant at her lot, she was about to 
offer garlands to the Nymphs. In her bdsom, too, she was 
bearing her son, who had not yet completed his first year, a 
pleasing burden ; and she was nursing him, with the help of 
her warm milk. Not far from the lake was blooming a watery 
lotus that vied with the Tyrian tints, in hope of future berries. 
'Ihryope had plucked thence some flowers, which she might give 
Ji{ playthings to her child ; and I, too, was just on the point o£ 
doing the same ; for I was present. I saw bloody drops fall 
from the flower, and the houghs shake with a tremulous quiver- 
ing ; for, as the swains say, now, at length, too late in their in- 
formation, the Nymph Lotis, flying from the lust of Priapus,* 7 
had transferred her changed form into this plant, her name 
being still preserved. 

* Her daughter-in-law.] — Ver. 325. Iole was the wife of Hyllus, th« 
son of Deianira, by Hercules. 

* Lust of PrutpuiJl — Ver. 347. * Fugiens obsccena Priapi,' is render** 
Clarke, * Filing frffsa the nasty attempts of Priapus upon her.' 
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"Of this ray sister "was ignorant. "When, in her alarm, 
she is endeavouring to retire and to depart, having adored the 
Nymphs, her feet are held fast by a root. She strives hard to 
tear them up, but she moves nothing except her upper parts. 
From below, a bark slowly grows up, and, by degrees, it enve- 
lopes the whole of her groin. When Bhe sees this, endeavour* 
ing to tear her hair with her hands, she fills her hand with 
leaves, for leaves are covering all her head. But the bov 
Amphissos (for his grandfather Eurytus gave him tiiis name) 
feels his mother's breast growing hard ; nor does the milky 
stream follow upon his sucking. I was a spectator of thy 
cruel destiny, and I could give thee no help, my sister ; and yet, 
as long as I could, I delayed the growing trunk and branches 
by embracing them ; and, I confess it, I was desirous to be 
hidden beneath the same bark. Behold ! her husband Andrse- 
mon and her most wretched father 38 appear, and inquire for 
Dryope : on their inquiring for Dryope, I show them the 
lotus. They give kisses to the wood still warm with fife, and, 
extended on the ground, they cling to the roots of their own 
tree. And now, dear sister, thou hadst nothing except thy 
face, that was no* tree. Tears drop upon the leaves made 
ont of thy changed body ; and, while she can, and while her 
-Aouth gives passage to her voice, she pours forth-such com- 
plaints as these into the air : — 

" * If any credit is to be given to the wretched, I swear by the 
Deities. that I merited not this cruel usage. I suffer punish- 
ment without a crime. I lived in innocence ; if I am speaking 
false, withered away, may I lose the leaves which I bear, and, 
cut down with axes, may I be burnt. Yet take this infant 
away from the branches of his mother, and give him to his 
nurse ; and often, beneath my tree, make him drink milk, and 
beneath my tree let him play ; and, when he shall be able to 
speak, make him salute his mother, and let him in sadness 
say, * Beneath this trunk is my mother concealed.' Yet let 
him dread the ponds, and let him not pluck flowers from the 
trees'; and let him think that all shrubs are the bodies of 
Goddesses. Farewell, dear husband ; and thou, sister ; and,* 
thou my father j in whom, if there is any affection towards me, 
protect my branches from the wounds of the sharp pruning- 

M Mwt wretched father.]-— Vcr. 363. Eurytus was tfcc &lh#r of 
Prjrope*/ 
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knife, and from the bite of the cattle. And since it is not al- 
lowed me to bend down towards you, stretch your limbs up 
hither, and come near for my kisses, while they can still be 
reached, and lift up my little son. More I cannot say. Eorthe 
soft bark is now creeping along my white neck, and I am being 
enveloped at*the top of my head. Remove your hands from 
my eyes ; 39 and, without your help, let the bark, closing over 
them, cover my dying eyes.' Her mouth ceased at once to 
speak, at once to exist ; and long after her body was changed, 
were her newly formed branches still warm." 

And now, while Iole was relating the wretched fate of her 
sicter, and while Alcmena was drying away the tears of the 
daughter of Eurytus, with her fingers applied to her face, and 
still she herself was weeping, a novel event hushed all their 
sorrow; for lolaiis 40 stood at the lofty threshold, almost a boy 
again, and covering his cheeks with a down almost imperceptible, 
having his visage changed to that of the first years of manhood. 
Hebe, the daughter of Juno had granted him this favour, over- 
come by the solicitations of her husband. When she was about 
to swear that she would hereafter grant such favours to no one, 
Themis did not allow her. " For now," said she, " Thebes is 
commencing civil warfare, 41 and Capaneus will not be able tc 
be overcome, except by Jupiter, and the two brothers will en- 
gage in bloody combat, and the earth dividing, the prophet 
Amphiaraiis will see his destined shades, while he still fives; 42 
and the son avenging one parent, by the death *of the other pa- 
rent, will be dutiful and wicked in the same action ; and con- 
founded by his misfortunes, deprived both of his reason and of 
his home, he will be persecuted both by the features of the Eu- 

33 From my eyes.] — Ver. 390. This alludes to the custom among the 
anciexrts of closing the eyes of the dying, which duty was performed by the 
nearest relations , who, closing the eyes and mouth, calied upon the dying # 
person hy name, and exclaimeJ. ' Vale,' ' farewell.' 

40 lolaiis.]— Ver. 399. He was the son of Iphiclus, the brother of 
Hercules. See the Explanation in the next page. 

41 Civil war/are.] — Ver. 404. This, alludes to the Thehan war, carried 
on between Eteocle* and Polynices, the sons of (Edipus and Jocasta. 
Agreeing to reign in alternate years, Eteocles refused to give place to 
his brother when his year had terminated, on which Polynices fled tc 
the court of Adrastus, king of Argos,. and raised troops against his 
brother. 

A\ While he still lives.] — Ver. 407. This was Amphiaraiis, the son ut 
GSckus, and Ilypermnestra, who was betrayed by his wife Eriphyle, 
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menides and by the ghost of his mother ; until his wife »haU 
call upon him for the fatal gold, and the Phegeian sword shall 
stab the side of their kinsman. Then, at last, shall Calirrboe, 
the daughter of Acheloiis, suppliantly ask cl mighty Jupiter 
these years of youth for her infant sons. Jupiter, concerned 
for them, will prescribe for them the peculiar gift of her who is 
both his step-daughter and his daughfer-in-law, 43 and will make 
them men in their years of childhood." 

When Themis, foreseeing the future, had said these words 
with prophetic voice, the Gods above murmured in varying 
discourse ; and the complaint was, 44 why it might not be al- 
lowed others to grant the same gifts. Aurora, the daughter of 
Pallas, complained of the aged years of her husband ; the gentle 
Ceres complained that lasion 46 was growing grey ; Mulciber de- 
manded for Ericthonius a life to live over again ; a concern for 
the future influenced Venus, tod, and she made an offer to 
renew the years of Anchises. 

EXPLANATION. 

The adventure of Dryope is one of those narratives which have no con- 
nexion with the main story which the Poet is relating, and, if really founded 
on fact, it would almost baffle any attempt to guess at its origin. It is, 
most probably, built entirely upon the name of the damsel who was said to 
have met with the untimely and unnatural fate so well depicted by the Poet. 

The name of Dryope comes, very probably, from the Greek word Apvc 
* an oak,' which tree has a considerable resemblance to the lotus tree. If 
we seek for an historical solution, perhaps Dryope was punished for at- 
tempting to profane a tree consecrated to the Gods, a crime of which 
Erisicthon was guilty, and for which he was so signally punished. All 
the particulars that we know of Dryope are, that she was the daughter of 
Eurytus, and the sister of Iole ; and that she was the wife of Andraemon. 

Ovid says, that while Iole was relating this adventure to Alcmena, 
lolaiia, who, according to some, was the son of Hercules, by Hebe, after 
bis apotheosis, and, according to others, was the son of Iphiclus, the brother 
of Hercules, became young, at the intercession of that Goddess, who had 

** Daughter-tn-law.] — Ver. 415. Hebe, the Goddess of Youth, was 
the danfchter of Juno alone, without the participation of Jupiter ; and .rom 
this circumstance she is styled the step-daughter of Jupiter. She was ilso 
his daughter-in-law on becoming the wife of Hercules. 

44 The complaint teat.'] — Ver. 420. * Murmur erat,' is rendered by 
; Clarke, 4 The grumbling was, why, &c % 

45 Iasion.~] — Ver. 422. Iasius, or lasion, was the son of Jupiter and 
plectra, and was the father of Plutus, the God of Riches, bythe Goddess 
LCybele. ~ ~ " 
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appeased Juno. This was, probably, no other than a method of accounting 
for the great age to which an individual of the name of IolaUs had lived. 

Ovid then passes on to the surprising change in the children of Calirrhoe, 
the outline of which story may be thus explained : — Amphiaraus, foresee- 
ing, (by the aid of the prophetic art, as we learn from Homer, Diodoru* 
Siculus, Pliny, and Statius), that the civil wars of Theses, his native country, 
would prove fatal to him, retired from the court of Adrastus, king of Argos, 
whose sister he had married, to conceal himself in some place of safety. 
The Argives, to whom the oracle had declared, that Thebes could not be- 
taken unless they had Amphiaraus with their troops, searched for him in 
every direction ; but their labour- would have been in vain, if Eriphyle, 
his wife, gained by a necklace of great value, which her brother Adrastux 
gave her, had not discovered where he was. Discovered in his retreat, 
Amphiaraus accompanied the Argives, and while, according to the rules of 
the soothsaying art, he was observing a flight of birds, in order to derive 
an augury from it, his horses fell down a precipice, and he lost his life 
Statius and other writers, to describe this event in a poetical manner, 
say that the earth opened and swallowed up him and bis chariot. 

Amphiaraus had engaged his son Alcmaeon, in case he lost his life in 
the war, to kill Firiphyle ; which injunction he performed as soon as he 
heard of the death of his father. Alcma?on, going to the court of Phe. 
geus, to receive expiation for his crime, and to deliver himself from the 
persecution of the Furies, or, in other words, by the ceremonial of expia- 
tion, to tranquillize his troubled conscience, that prince received him with 
kindness, and gave him his daughter Alphesibsea in marriage. Alcmaeon 
made her a present of his mother Eriphyle's necklace ; but, having after- 
wards repudiated her to marry CalirrhoS, or Arsinoe, the daughter of 
Acheious, he went to demand the necklace from his brothers-in-law, who 
assassinated him. Amphiterus and Acarnanus, who were his sons by 
Calirrhoe, revenged the death of their father when they were very young ; 
and this it is, possibly, which is meant by the Poet when he says that the 
Goddess Hebe augmented the number of their years, the purpose being, to 
put them speedily in a position to enable thein'to avenge the death of their 
father. 

Thus we see, that Iolaiis was, like jEson, who also renewed his youth, 
a person who, in his old age, gave marks of unusual vigour ; while in 
Amphiterus and Arcananus, to whom Hebe added years, are depicted 
rwo young men, who, by a deed of blood, exacted retribution for the death 
of their father, at a time when they were In general only looked upon 
ta mere children. ^ 

FABLE Y. 

3yblis falls in love witk her brother Caunus, and her passion is inflamed 
to such a degree, that he is obliged to leave his native country, to avoid 
any encouragement of her incestuous flame. On this, she follows him; 
and, in her way through Caria, she is changed into a fountain.' 

Eveet God has 46 some one to favour ; and their jarring dia- 
* Every God has^—yex. 425-6. 4 Cui studeat, Deu8_omnis_h&b«U 
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cord is increasing by their various interests, until Jupiter 
opens h.s mouth, and says, " 0, if you have any regard foi 
me, to what rash steps are you proceeding ? Does any one of 
you seem to himself so powerful as to overcome even the 
Fates 1 By the Fates has Iolaiis returned to those years which 
he has spent ; by the Fates ought the sons of Calirrhoe to 
become young men, and not by ambition or by dint of arms. 
And do you, too, ensure this as well with more contented mind, 
for even me do the Fates govern; could I but change them, de- 
clining years should not be making my son JEacus to bend 
beneath them ; and Bhadamanthus should have the everlasting 
flower of age, together with my son, Minos, who is now looked 
down upon on account of the grievous weight of old age, and 
does not reign with the dignity with which once he did" 

The words of Jupiter influenced the Divinities; and no 
one continued to complain when they saw Rhadamanthus and 
iEacus, and Minos, weary with years ; Minos, who, when he 
was in the prime of life, had alarmed great nations with 
his very name. Then, however, he was enfeebled by age, 
and was alarmed by Miletus, the son of Deione, 47 exulting 
in the strength of youth, and in Phoebus as his sire ; and 
though believing that he was aiming at his kingdom, still he 
did not dare to drive him away from his native home. Of 
thy own accord, Miletus, thou didst fly, and in the swift ship 
thou didst pass over the jEgean waters, and in the land of 
Asia didst build a city, bearing the name of its founder. 
Here Cyane, the daughter of the river Mseander, that so often 
returns to the same place, while she was following the wind- 
ings of her father's bank, of a body excelling in beauty, being 
known by thee, brought forth a double offspring, Byblis, with 
Caunus, her brother. 

Byblis is an example that damsels only ought to love what 
it is allowed them to love; Byblis, seized with a passion 
for her brother, the descendant of Apollo, loved him not as 
a sister loves a brother, nor in such manner as she ought. 
At first, indeed, she understands nothing of the flame, and she 

crescitque favore Turbida sedition Clarke thus renders these words, 1 Ever) 
God has somebody to stickle for, and a turbulent sedition arises by theu 
favours for their darlings. 1 ! 

* Son of Deione.] — Ver. 442. According to some writers, Miletus 
was the son of Apollo and Deione, though others say that Thia was the 
name of his mother. He was the founder of the celebrated city of _MUetu% 
in Caria, a country of Asia Minor. 
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does not think 48 that she is doing wrong in so often gmng 
him kisses, and in throwing her arms round the neck ot 
her brother ; and for a long time she herself is- deceived, 
by this resemblance of natural affection. By degrees this 
affection degenerates, and decked out, she comes to see her 
brother, and is too anxious to appear beautiful ; and jf there 
is any woman there more beautiful, she envies her. But, as 
yet she is not fully discovered to herself, and under that flame 
conceives no wishes ; but still, inwardly she. is agitated. At one 
moment she calls him sweetheart, 48 * at another, she hates the 
mention of his relationship ; and now she prefers that he should 
call her Byblis, rather than sister. Still, while awake, she 
does not dare admit any criminal hopes into her mind ; but 
when dissolved in soft sleep, she often sees the object which she 
is in love with. She seems to be even embracing her brother, 
and she blushes, though she is lying buried in sleep. Slumber 
departs ; for a long time she is silent, and she recalls to me- 
mory the appearance of her dream, and thus she speaks with 
wavering mind : 

" Ah, wretched me ! "What means this vision of the silent 
night ? How far am I from wishing it real. Why have I seen 
this dream? He is, indeed, beautiful, even to envious eyes. 
He pleases me, too ;' and were he not my brother, I could 
iove him, and he would be worthy of me. But it is my mis- 
fortune that I am his sister. So long as I strive, while awake, 
to commit no such attempt , let sleep often relurnwith the 
like appearance. No witness is there in sleep ; and yet there 
is the resemblance .of the delight. O Venus and winged 
Cupid, together with thy voluptuous mother, how great the 
joys I experienced! how substantial the transport which 
affected me ! How I lay dissolved in delight throughout my 
whole marrow ! How pleasing to remember it; although short- 
lived was that pleasure, and the night sped onward rapidly, and 
was envious of my attempts at bliss. Oh*, could I only be 
united to thee, by changing my name, how happily, Caunus, 
could I become the daughter-in-law of thy father ! how 

48 Does not think."] — Ver. 457. Clarke translates this line, * Nor doet 
the think she does amiss that she so often tips him a kiss.' Antoninus 
LiberaUs says, that Eidothea, the daughter of the king of Paria, and not 
Cyane. was the mother of Byblis and Caunus. 

- 8 * Sweetheart.'] — Ver. 465. The word 4 doroinus * was ofte» used fU 
a term of endearment between lovers; 
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happily, Caunus, couldst thou become the son-in-law of my 
father ! 0, that the Gods would grant that all things were 
in common with us, except our ancestors. Would that thou 
wast more nobly born than myself. For this reason then, 
most beauteoas_.on6," thou wilt make some stranger, whom I 
Know not, a mother ; but to me, who have unhappily got the 
same parents as thyself, . fhou wilt be nothing more than 
a brother: That* tie alone -we shall have, which bars all 
else. What, then, do my visions avail me ? And what weight 
have dreams ? And do dreams have any weight ? The Gods 
fare better; for the Gods have their own sisters in mar- 
riage. Thus Saturn married Ops, 49 related to him by blood ; 
Oee^in Tethys, the ruler of Olympus Juno. The Gods above 
have their privileges. Why do I attempt to reduce human 
customs to the rule of divine, ordinances, and those so diffe- 
rent ? Either this forbidden flame shall be expelled from my 
heart, or if I cannot effect that, I pray that I may first perish, 
and that when dead I may be laid out on my bed, and that 
my brother may give me kisses as L lie. And besides, this 
matter squires the inclination of us both; suppose it pleases 
me ; to him it will seem to be a crime. But the sons of 
jEolus 50 did not shun the embraces of their sisters. But whence 
have I known of these ? Why liave I furnished myself with 
these ' precedents ? Whither am I hurried onward 1 Fai 
hence begone, ye lawless flames ! and let not my brother be 
loved by me, but as it is lawful for a sister to love him. But 
yet, if he had been first seized with a passion for me, perhaps 
I might have indulged his desires. Am I then, myself, to 
court him, whom I would not have rejected, had he courted 
me 1 And canst thou speak out 1 And canst thou confess 
it? Love will compel mei I can. Or if shame shall 
restrain my lips, a private letter shall confess the latent 

flame " 

This thought pleases her, this determines her wavering 

49 Married Opt.']— Ver. 497. Ops, the daughter of Ccelus or Uranus, 
who was also called Cyhele, Rhea, and 1 the great Mother/ was fabled 
to have been the wife of her brother Saturn ; while Oceanus, the son of 
Ccelus and Vesta, married his sister Tethys. 

50 Sons of jEolus.]— -Ver. 506. jEoIus haa six sons, to whom he was 
said to •have given their sisters for wives. In the case, however, of hi<j 
daughter Canace, who was pregnant by her- brother Macareus, iEoI is wa3 
more severe, as he sent her a sword, with which to put herself, to death. 
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mind. She raises herself on her side, and leaning do her left 
elbow, she says, " He shall see it ; let me confess my frantic 
passion. Ah, wretched me! How am I degrading myself! 
What flame is my mind now kindling !" And then, with trem- 
bling hand, she puts together the words well weighed. Her 
right hand holds the iron pen, the other, clean wax tablets. 61 
She begins, and then she hesitates ; she writes, and then cor- 
rects what is written ; she marks, and then scratches out ; she 
alters, and condemns, and approves ; and one while she 
throws them down when taken up, and at. another time, she 
takes them up again, when thrown "aside. What she would have, 
she knows not. Whatever she seems on the point of doing, 
is not to her taste. In her features are assurance, mingled 
withshame. The word e sister' is written ; it seems as well to 
efface the word 'sister,' and then to write such words as 
these upon the smoothed wax : " Thy lover wishes thee that 
health which she, herself, is not to enjoy, unless thou shalt 
grant it. I am ashamed ! Oh, I am ashamed to disclose my 
name ! and shouldst thou inquire what it is I wish ; without 
my name 62 could I wish my cause to he pleaded, and that T 
might not be known as Byblis, until the hopes of enjoying 
my desires were realized. There might have been as a 
proof to- thee of my wounded heart, my pale complexion, my 
falling away, my downcast looks, and my eyes often wet with 
tears, sighs, too, fetched without any seeming cause ; frequent 
embraces too, and kisses, which, if perchance thou didst ob- 
terve, could not be deemed to he those of a sister. Still I, 
myself, though I had a grievous wound in my soul, and al- 
though there was a raging fire within, have done everything, 
as the Gods are my witnesses, that at last I might be cured ; 
and long, in my wretchedness, have I struggled to escape the 
ruthless weapon of Cupid; and I have endured more hardships 
than thou wouldst believe that a maiden could endure. 

" Vanquished at length, I am forced to own my passion ; and 
with timorous prayers, to entreat thy aid. Thou alone canst 

* l Clean wax tablets.'} — Ver. 521. Before the tablet was written upon, 
ihe wax was 1 vacua,' empty; or, as we say of writing-paper, ' clean.* 
There was a blunt end to the upper part of the ' stylus,' or iroh pen, with 
which the wax was smoothed down when any writing was erased. 

82 Without my name."] — Ver. 531 -2. * Sine nomine vellem Posset agi raca 
causa meo,' is rendered by Clarke, ' I could wish my business o&ght be 
transacted without my name.' 
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save, thou destroy, one who loves thee. Choose which thou 
wilt do. She is not thy enemy who begs this ; but one who, 
though most nearly connected with thee, desires to be still 
more closely connected, and to be united to thee in a nearet 
tie. Let aged men be acquainted with ordinances, and make 
inquiry what is lawful, and what is wicked, and what is proper; 
p.nd let them employ themselves in considering the laws. A 
passion that dares all consequences is suited to our years. As 
yet, we know not what is lawful, and we believe that all things 
are lawful, an^L so follow the example of the great Gods. Nei- 
ther a severe father, nor regard for character, nor fear, shall 
restrain us, if only the cause for fearing is removed. Under 
a brother's name will we conceal our stolen joys so sweet. I 
have the liberty of conversing with thee in private ; and even 
before others do we give embraces, and exchange kisses. How 
little is it that is wanting ! do have pity on the love of her 
who confesses it, and who would not confess it, did not ex- 
treme passion compel her ; and merit not to be inscribed on 
my tomb as the cause of my death" 

The filled tablets fall short for her hand, as it vainly inscribes 
such words as these, and the last line is placed in the margin. 83 
At once she seals up her own condemnation, with the impress 
of a signet, which she wets with her tears, for the moisture has 
deserted her tongue. Filled with shame, she then calls one of 
her male domestics, and gently addressing him in timorous 
tones, she said, " Carr^ these, most trusty one, to my," and, 
after a long pause, she added, " brother." While she was de- 
livering them, the tablets, slipping from her hands, fell down. 
She was shocked by this omen, but stijl she sent them. The ser- 
vant, having got a fit opportunity, goes to her brother and deli- 
vers the secret writing. The Maeandrian youth, 64 seized with sud- 
den anger, throws away the tablets so received, when he has read 
a part; and, with difficulty withholding his hands from the 
face of the trembling servant, he says, " Fly hence, thou 
accursed pander to forbidden lust, who shouldst have given me 
satisfaction by thy death, if it was not that thy destruction 
would bring disgrace on my character." Frightened, he hastens 

a In the margin.] — Ver. 564. Clarke translates, ' Summusque in 
marginc versus adhaesit,' * And the last line was clapped into the margin.' 

M Meandrian youth.'} — Ver. 573. Caunus was the grandson of the 
fiver Maeander. 
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away, ana* reports to" his mistress the threateningex} reTsions of 
Caunus. Thou, Byblis, on hearing of his refusal, turn est pale, 
and thy breast, beset with an icy chill, is struck with alarm ; 
yet, when thy senses return, so, too, does thy frantic passion 
return, and thy tongue with difficulty utters such words as 
these, the air being struck by thy accents : 

"And deservedly am I thus treated; for why, in my rash- 
ness, did 1 make the discovery of this wound 1 why have I so 
speedily committed words to a hasty letter, which ought rather 
to have been concealed 1 The feelings of his mind ought first 
to have been tried beforehand by me, with ambiguous expres- 
sions. Lest he should not follow me in my course, I ought, 
with some part of my sail 55 only, to have observed what kind 
of a breeze it was, and to have scudded over the sea in safety ; 
whereas, now, I have filled my canvass with winds before un- 
tried. 1 am driven upon rocks in consequence; and sunk, I am 
buried beneath the whole ocean, and my sails have how no re- 
treat. And besides, was 1 not forbidden, by unerring omens, to 
indulge my passion, at the time when the waxen tablets fell, 
as 1 ordered him to deliver them, and made my hopes sink to the 
ground ? and ought not either the day to have been changed, 
or else my whole intentions ; but - rather, of the two, 66 the day ? 
Some God himselt warned me, and gave me unerring signs, if 
I had not been deranged ; and yet 1 ought to have spoken out 
myself, and not to have committed myself to writing, and per- 
sonally 1 ought to have discovered my passion ; then he would 
have seen my tears, then he would have seen the features^ of 
her who loved him ; I might have given utterance to more than 
what the letter contained I might have thrown my arms 
around his reluctant neck, and have embraced his feet, and 
lying on the ground, I might have begged for life; and if I had 
been repelled, 1 might have seemed on the point of death. All 
this, I say, I might then have done ; if each of these things 
could not singly have softened his obdurate feeiings, yet ail 
of them might. 

N I* Perhaps, too, there may be some fault in the servant that 

°* Part of my tail."] — Ver. 589. Site borrows this metaphor from sailors, 
who, before setting out, sometimes unfurl a little portion of the sail, to sea 
how the wind blows 

M Rather of the two.] — Ver. 598. Willing to believe anything in the 
vyran^ rather than herself, she is sure that ti.e day was an unlucky one, 
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was sent. He did not wait on him at a convenient moment ; he 1 
did not choose, I suppose, a fitting time; nor did he request both 
fhe hour and Ms attention to be disengaged; 'Tis this that 
«»as undone me ; for he was not born of a tigress, nor does he 
carry in his breast bard flints, or solid iron, or adamant; nor yet 
did he suck the milk of a lioness He will yet be won. Again 
must he be attacked. 87 And no weariness will I admit of m-tki 
accomplishment of my design, so long as this breath of mine 
Bhall remain. For the best thing (if I could only recal what 
has been destined) would have been, not to have iriade the at- 
tempt ; the next best thing is, to urge the accomplishment of 
what is begun ; for he cannot (suppose I were to relinquish my 
design) ever be unmindful of this my attempt ; and because I 
have desisted, I shall appear to have desired for but an in- 
stant, or even to have been trying him, and to have solicited 
him with the intention to betray; or, at least, I shall be thought 
not to have been overcome by this God, who with such inten- 
sity noio burns, and has burnt my breast, but'jather by lust. 
In fine, I cannot now be guiltless of a wicked deed ; I have 
both written to him, and I have solicited him; my inclination has 
been defiled. Though I were to add nothing more, I cannot be 
pronounced innocent : as to what remains, 'twill add much to 
the gratifying of my wishes, hut little to my criminality/* 

Thus she says ; and (so great is the unsteadiness of her wa- 
vering mind) though she is loath to try him, she has a wish to 
try him, and she exceeds all bounds, and, to her misery, ex- 
poses herself to be often repulsed. At length," when there is 
now no end to this, he flies from his country and the commis- 
sion of this crime, and founds, a n,ew city 68 in a foreign land. 
Hut tLen, they say that the daughter of Miletus, in her sadness, 
wsn bereft of all understanding. Then did she tear hergai- 
mcnts away from her breast, and in her frenzy beat her arms. 
And now she is openly raving, and she proclaims the unlaw- 
ful hopes of unnatural lust. Deprived of these hopes, she de- 
Berts her native land, and her hated home, and follows the 
*teps of her flying brother. And as the Ismarian 69 Bacchanals, 

w Be attacked*] — Ver. 615. ' Repetendos exit' Clarke translates, '1 
must at him again/ 

38 Founds a new <n/y.] — Ver. 633. This was Caunns, a city of Cana. 

89 Ismarian ] — Ver. 641. Ismarus was a mountain of Thrace. Tin 
festival here *Uude4 to was the * Uteterica/ or triennial feast pf $acchu% 
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son of Semcle, aroused by thy thyrsus, celebrate thy triennial 
festival b, as they return, no otherwise did the Bubasian ma- 
trons 50 see Byblis howling oyer the wide fields; leaving which, 
she wandered through the country of the Carians, and the war- , 
like Leleges," and Lycia. 

And now she has left behind Cragos, 62 and Lymira, 68 and the 
waves of Xanthus, and the mountain in which the Chimsera had 
fire in its middle parts, the breast and the face of a lioness, 
and the tail of a serpent. The woods* at length fail thee ; when 
thou, ftyblis, wearied with following him, dost fall down, and 
laying thy tresses upon the hard ground, art si>_nt, and dost 
press the fallen leaves with thy face. Often, too, do the Lelegei- 
an Nymphs endeavour to raise her in their tender arms; often do 
they advise her to curb her passion, and they apply consolation to 
a mind insensible to their advice. Silent does Byblis lie, and she 
tears the green herbs with her nails, and wateis the grass with the 
stream of her tears. They say that the Naiads placed beneath 
these tear* a channel which could never become dry; and 
what greater gift had they to bestow ? Immediately, as drops 
from the cut bark of the pitch tree, or as the viscid bitumer. 
distils from the impregnated, earth, or as water which has 
frozen with i+he cold, at the approach of Fa'vonius, gently blow- 
ing, melts away in the sun, so is Byblis, the descendant of 
Phcebusj dissolving in her tears, changed into a fountain, which 
even now, in those vallies, bears the name of its mistress, and 
flows beneath a gloomy oak. 

EXPLANATION. 

This shocking story has been also recounted by Antoninus Liberalis ; 
and both he and Ovi4 have embellished it with circumstances, which are 
the fruit of a lively imagination. They make Byblis travel over several 
countries in search of her brother, who flies 651m her extravagant passion, 
and they both agree in tracing her to Caria. There, according to Anto- 
ninus Liberali3, she was transformed into a Hamadryad, just as she was ou 



M Bubasian matrons."] — Ver. 643. We learn from Pliny the Eldeiv that 
E*ibasus was a region of Caria. 

61 Leleges.~\ — Ver. 644. The Leleges were a warlike people of Caria, 
in Asia Minor, who were supposed to have sprung from Grecian emigrants, 
who first inhabited the adjacent island, andr afterwards the ccntindufc. 
They were said to have their name from the Greek word /uAey/tsve*, 
• gathered/ because they were collected from various places. 

n Cragos.] — Ver. 645. Cragos was a mountain of Lycia 

9 itt/mira.J—V^ $£§ f fh& was a city of Lycia, n.sar Cr8#JS# 
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the point of throwing herself from the summit of a m >untain. Ovid, on 
che other hand, says that she was changed into a fountain, which afterwarci 
bore her name. 

It is, however, most probable, that if the story is founded on truth, the 
whole of the circumstances happened in Caria ; since we learn, both from 
Apollodorus and Pausanias, that Miletus, her father, went from the island 
of Crete to lead a colony into Caria, when he conquered a city, to which 
he gave his own name. Pausanias says, that all the men of the city being 
killed during the siege, the conquerors married their wives and daughters. 
Cyanea, the daughter of Maeander, fell to the share of Miletus, and Gaunus 
and Byblis were the offspring of .that marriage. Byblis, having conceived 
a criminal passion for her brother, he was obliged to leave his father's 
court, that he might avoid her importunities ; upon which she died of grief. 
As she often went to weep by a fountain, which was" -outside of the town, 
those who related the adventure, magnified it, by stating that she was' 
changed into the fountain, which, after her death, bore her name. We 
are informed by Photius, on the authority of the historian Conon, that it 
was Caunus who fell in love with Byblis, and that she hanged herself upon 
a walnut tree. Ovid also, in his * Art of Love/ follow* the tradition 
that she hanged herself. ' Arsit et est laqueo fortiter ulta nefas/ Miletus 
lived in the time of the first Minos, and, according to some writers, married 
his daughter Acallis ; but, having disagreed with his father-in-law, he wa» 
obliged to leave Crete, and retired to Caria. 

The Persians had certain state ordinances, by which their monarchs were 
enjoined to marry their own sisters ; and, as Asia Minor was overrun by 
them at the time when Croesus was conquered by Cyrus, it is possible that 
the story of Byblis and Caunus may have originated in the disgust which 
the natives felt for their conquerors, and as a covert reproach to them for 
sanctioning alliances of so incestuous a nature. "While Ovid enters into 
details in the story, which trench on the rules of modesty and decorum, 
the moral of the tale, aided by some of his precepts, is not uninstructive 
at a warning to youth to learn betimes how to regulate the passions. 



FABLE \I. 

Ligdus commands his wife Telethusa, who is pregnant, to destroy the 
infant, should it prove to be a girl ; on which, the Goddess Isis appears 
to her in a dream, and, forbidding her jo obey, promises her her protec- 
tion. Telethusa is delivered of a daughter, who is called I phis, and 
passes for a Bon. Iphis is afterwards married to Ianthe, on which, Isis, 
to reward her mother's piety, transforms her into a man. 

The fame of this new prodigy would, perhaps, have filled the 
hundred cities of Crete, if Crete had not lately produced a 
nearer wonder of her own, in the change of Iphis. 

For once on a time the Phae-stian land 64 adjoining to the 

64 Phastian fanrf.]— Ver. 6§$ Phcestus was a city of Cr^e. bui; 
Mine* 
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Gnossian kingdom produced one Ligdus, of oOscure nan\6 "a 
man of the freeborn class of common people. Nor were his 
means any greater than his rank, but his life and his ho- 
nour were untainted. He startled the ears of his wife in her 
pregnancy* with these words, when her lying-in was near at 
hand: "Two things there are which I wish for ; that thou 
mayst be delivered with very little pain, and that thou mayst 
bring forth a\ male child. The other alternative is a cause of 
greater trouble, and providence has denied us means fb? 
bringing up a female. *fhe thing I abominate ; but if a ^ 
female should, by chance, be brought forth at thy delivery, (I 
command it with reluctance, forgive me, natural affection) let 
it be put to death.'* Thus he said, and they bathed their faces 
with tears streaming down ; both he who commanded, and she 
to whom the commands were given. But yet Telethusa in- 
cessantly urged her husband, with fruitless entreaties, not to 
confine his hopes within a compass so limited. But Ligdus' 
resolution was fixed. 

And now was she hardly able to bear her womb big with 
the burden ripe for birth ; when in the middle of the night, 
under the form of a, vision, the daughter of Inachus, attended 
by a train of her votaries, either stood, or seemed to stand, 
before her bed. The horns of the moon were upon her fore- 
head, with ears of corn with their ' bright golden colour, 
ami the royal ornament of the diadem'; with her was the 
barking Anubis, 65 and the holy Bubastis," 8 and the partico- 
loured Apis ; w he, too± who suppresses 88 his voice, and with 

* dnuhisj] — Ver. 689. This was an Egyptian Deity, which had the 
body of a.' tnan, and the head of a dog. Some writers say that it was 
Mercury who was so represented, and that this form was given him in re. 
membrance of the fact of Isis having used dogs in her search for Osiris, when 
be was slain by his brother Typhon. Othec Authors say, that Anubis Was 
the son of Osiris, and that he distinguished tlfmself with an helmet, bear- 
ing tbe figure of a dog, when he followed his father to battle* 

«• Bubastis.') — Ver. 630. Though she ia here an attendant of Isis, 
Piodorus Siculus represents her to have been the same divinity as Isis. 
Herodotus, however, says that Diana was worshipped by the Egyptians 
under that name. There was a ci&pf Lower Egypt, called Bubastis, in 
which Isis was greatly venerated. 

n Apt*."} — Ver. 690. This is'supposed to have been another name for 
Osiris, whose body, having been burned on the funeral pile, the Egyptian! 
believed that he re-appeared under the form of a bull ; the name for which 
animal was * apis/ 
^W*\"&Wt#»lr^!*j-*9h - ™* ^yptian dlviaSty 
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liis finger enjoins silence. There were the sistra too, and 
Osiris, 69 never enough sought for ; and the foreign serpent, 71 
filled with soporiferous poison. When thus the Goddess ad- 
dressed her, as though roused from her sleep, and- seeing all 
distinctly : " Telethusa, one of my votaries, lay aside thy 
grievous cares, and evade the commands of thy husband ; and 
do not hesitate, when Lucina shall have given thee ease by 
delivery, to bring up the child y whatever it shall be. I am a 
befriending Goddess, 71 and, when invoked, I give assistance , 
and thou shalt not complain that thou hast worshipped aor un- 
grateful Divinity." 

Thus she advises her, and then retires from her chamber, 
rhe Cretan matron arises joyful from her bed ; and suppliantly 
raising her pure hands towards the stars of heaven, prays that" 
her vision may be fulfilled. When her pains increased, and 
her burden forced itself into the light, and a girl was born to 
the father unaware of it, the mother ordered it to be brought 
up, pretending it was a boy ; and the thing gained belief, nor 
was any one but the nurse acquainted with the fact. The father 
performed his vows, and gave the child the name of its grand- 
father. The grandfather had been called Iphis. The mother re- 
joiced in that name because it was common to both"sex^uox 
Would she be deceiving 72 any one by it. Her deception lay un- 
perceived under this fraud, the result of natural affection. The 

Harpocrates, the God of Secresy and Silence, who was represented with 
his finger laid on his lips. 

69 O&iris.]— Ver.* 692. When slain by his brother Typhon, Isb long 
sought him in vain, till, finding his scattered limbs by the aid of dogs, she 
entombed them. As the Egyptians had a yearly festival, at which they 
bewailed the loss of Osiris, and feigned that they were seeking him, Ovid 
calls that God, ' Nunquam satis quaesitus,' 4 Never enough sought for/ 

7° Foreign serpent.] — Ver. 693. This is, most probably, the asp, a 
small serpent of Egypt, which is frequently found represented on the 
statues of Isis. Its bite was said to produce a lethargic sleep, ending in 
death. Cleopatra ended her life by the bite of one, which she ordered 
to oe conveyed- to her in a basket of fruit. Some commentators have 
supposed that the crocodile is here alluded to ; hut, as others have justly 
observed, the ciocodiie has no poisonous sting, but rather a capacity for 
devouring. 

71 A befriending Goddess.} — Ver. 698. Dxodorus Siculus says, that Isii 
was the discoverer of numerous remedies for disease, and that she greatly 
improved the healing art. 

73 Be deceiving.] — Ver. 709. The" name * Iphis being iquaiiy well 
6*jitcd for a male or a female 
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child* s dress was that of a boy ; the face such, that, 'w nether 
you gave it to a girl or to a boy, either would be beau- 
tiful. In the meantime the third year had now succeeded the 
tenth, when her father, Iphis, promised to thee, in marriage, 
the yellow-haired Ianthe, who was a virgin the most com- 
mended among all the women of Phaestus, for the endowments 
of her beauty ; the daughter of the Dictaean Telestes. Equal 
was their age, their beauty equal ; and they received their first 
instruction, the elements suited to their age, from the same 
preceptor. 

Love, in consequence, touches the inexperienced breasts of 
them both, and inflicts on each an equal wound ; but how 
different are their hopes ! Ianthe awaits the time of their 
union, and of the ceremonial agreed upon, and believes that she, 
whom she thinks to be a man, will be her husband. Iphis 
is in love with her whom she despairs to be able to enjoy, 
and this very thing increases her flame ; and, herself & maid, 
she burns with passion for a maid. And, with difficulty, sup- 
pressing her tears, she says, " What issue of my love awaits 
me, whom the anxieties unknown to any before, and so unnatu- 
ral, of an unheard-of passion, have seized upon ? if the Gods 
would spare me, (they ought to have destroyed me, and if they 
would not have destroyed me), at least they should have in- 
flicted some natural evil, and one common to the human race. 
Passion for a cow does not inflame a cow, nor does that for 
mares inflame the mares. The ram inflames the ewes ; its own 
female follows the buck. And so do birds couple ; and 
among all animals, no female is seized with passion for a 
female. Would that I did not exist. 

" Yet, lest Crete might not be the producer of all kinds of 
prodigies, the daughter of the Sun loved a bull ; that is to 
say, a female loved a male. My passion, if I confess the 
truth, is more extravagant than that. Still she pursued the 
hopes of enjoyment ; still, by a subtle contrivance, and under 
the form of a cow, did she couple with the bull, and her pa- 
ramour was one that might be deceived. But though the 
ingenuity of the whole world were to centre here, though 
Daedalus himself were to fly back again with his waxen 
wings, what could he do 1 Could he, by his skilful arte 5 
make me from a maiden into a youth ? or could he transform 
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thee, Ianthe ?* But why dofet thou .not fortify thy mind, and 
recover thyself, Iphis 1 And why not shake off this-passion, void 
of* all reason, and senseless as it is ? Consider what it was 
thou wast born (unless thou art deceiving thyself as well)*, and 
pursue that which is allowable, and love that which, as a wo- 
man, thou oughtst to love. Hope it is that produces, Hope it 
is that nourishes love. This, the very case itself deprives thee 
of. No guard is keeping thee away from her dear embrace ; 
no care of a watchful husband, no father's severity ; does not 
she herself deny thy solicitations. And yet she cannot be 
enjoyed by thee ; nor, were everything possible done, couldst 
thou be blessed; not, though Gods and men were to 
do their utmost. And now, too, no portion of my desires is 
baffled, and the compliant Deities have granted me whatever 
they were able , and what L desire, my father wishes, she 
herself wishes, and^so does my destined father-in-law ; but 
nature, more powerful than all these, wills it not ; she alone 
is an obstacle to me. Lo, the longed-for time approaches, and 
the wedding-day is at hand, when Ianthe should be mine ; and 
yet ghe will not fall to my lot. In the midst of water, I 
shall be ath% st. Why, Juno, guardian of the marriage rites, 
and why, Hymenseus, do you come to this ceremonial, where 
there is not the person who should marry the wife, and where 
both of us females, we are coupled in wedlock V 

After saying these words, she closes her lips. And no less 
does the other maid burn, and she prays thee, Hymenseus, to 
come quickly. Telethusa, dreading the same thing that she 
desires, at one time puts off the time of the wedding, and 
then raises delays, by feigning illness. Often, by way of ex- 
cuse, she pretends omens and visions. But now she has ex- 
hausted all the resburces of fiction; and the time for the 
marriage so long delayed is now at hand, and only one day re- 
mains; whereon she takes off the fillets fo* the hair from her own 
head and from that of her daughter, 78 and embracing the altar 
with dishevelled locks, she says, "0 Isis, thou who dost inhabit 

•* 

w Of her daughter.]— Ver. 770. We* must suppose that Iphis wore 
the ' vitta,' which was an article of female dress, in private only, and in 
presence of her mother. Of course,' in public, such an ornament wooid 
not have suited her, when appearing in the character of a. man. 
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Paraetonium, 74 and the Mareotic fields, 75 and Pharos, 7 * and the 
Nile divided into its seven horns, give aid, I be Beech thee, and 
ease me of my fears. Thee^ Goddess, thee, I once beheld, 
and these thy symbols ; and all' of them I recognized ; both 
thy attendants, and thy torches, and the sound of the sistra, 
and I noted thy commands with mindful care. That this 
girl 11 now sees the light, that I, myself, am not punished, is 
the result of thy counsel, and thy admonition ; pity us both, 
and aid us with thy assistance," 

Tears followed her words. The Goddess seemed to move, 
(and she really did move) her altars ; and the doors of her 
temple shook. Her horns, too, 78 shone, resembling those of 
the moon, and the tinkling sistrum sounded. The mother 
departs from the temple, not free from concern indeed, still 
pleased with this auspicious omen. Iphis follows her, her 
companion as she goes, with longer strides than she had been 
wont; her fairness does not continue on her face; both her 
strength is increased, and her features are more stern j and 
shorter is the length of her scattered locks. There is more 
vigour, also, than she had as a female. And now thou 
art a male, who so lately wast a female. Bring offerings to 
the temple, and rejoice with no hesitating confidence. They 
do bring their offerings to the temple. They add; too, an 
inscription ; the inscription contains one short line : " Iphis, 
a male, offers the presents, which, as a female, he had 
vowed." 

The folloying morn has disclosed the wide world wit,h 
the rays ofthe^ Sun; when Venus, and Juno, and Hymenaeus, 

W Paratoniuin.] — Ver. 772. Strabo says, that Paraetonium was a city 
of Libya, vith a capacious harbour. 

75 Mareotic fields.] — Ver. 772. The Mareotic Lake was in the neigh- 
bourhood of the city of Alexandria. 

? 6 Pharos.']— Ver. 772. This was an island opposite to Alexandria, 
famed for its light-house, which was erected to warn sailors from off the 
dangerous quicksands in the neighbourhood. 

" This girl] — Ver. 778. Pointing at Iphis, who had attended her, 
Antoninus Liberalis says, that Telethusa prayed that Iphis, might be 
transformed into a man, and cited a number of precedents for such a 
change. 

T 8 Her horns too.] — Ver. 783. Isis was sometimes worshipped undo 
the form of ft cow, to the horns of which reference is here made. , 

'If' 



repair to the social fires ; 79 and Iphis, now a youth, gains hia 
dear lauthe. 

EXPLANATION. 

The story of Iphis being changed from a young woman into a man, of 
which Ovid lays the scene in the isle of Crete, is one of those facts npon 
which ancient history is entirely silent. Perhaps, the origin of the story 
was a disguise of a damsel in male dress, carried on, for family reasons, 
even to the very point of marriage ; or it may have been based upon an 
account of some remarkable instance of androgynous formation. 

Ovid may possibly have invented the story himself, merely as a vehicle 
for showing how the -Deities recompense piety and strict obedience to their 
injunctions. 



19 The social fires."] — Ver. 705. On the occasion of marriages, offerings 
were made on the altars of Hymensus and the other Deities, who were 
the guardians of conjugal rites. 
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FABLE I. 7 _ 

Rcrtdick, the wife of Orpheus, while sporting in the fieltts, with other 
Nymphs, is hitten by a serpent, which causes her death. After having 
mourned for her, Orpheus resolves to go down to the Infernal Regions 
in quest of her. Pluto and the Fates consent to her return, on con- 
dition that Orpheus shall not look on her till he is out of their dominions. 
His curiosity prevailing, he neglects this injunction, on which she is 
immediately snatched away from him, beyond the possibility of recovery. 
Upon this occasion, the Poet relates the story of a shepherd, who was 
turned into a rock by a look of Cerberus ; and that of Olenus and 
Lethaea, who were transformed into stones. 

Thence Hymenseus, clad in a saffron-coloured 1 robeT passed 
through the unmeasured tract of air, and directed his course to 
the regions of the Ciconians, 2 and, in vain, was invoked by the 
voice of Orpheus. He presented himself indeed, but he 
brought with him neither auspicious words, nor joyful looks, 
nor yet a happy omen. The torch, too, which he held, was 
hissing with a smoke that brought tears to the eyes, and as it 
was, it found no flames amid its waving. The issue was more 
disastrous than the omens ; for the newmade bride, while she 
was strolling along the grass, attended by a train of Naiads, 
was killed, having received the sting of a serpent on her ancle. 

After the Rhodopeian bard had sufficiently bewailed her in 
the upper realms of air, that he might try the shades below 
aft well, he dared to descend to Styx by the Tsenarian gate, and 
amid the phantom inhabitants and ghosts that had enjoyed 

1 Saffron~coloured.~\ — Ver. 1. This was in order to be dr^edfirt^a 
colour similar to that of the 4 flammeum/ which was a veil of A bright 
yellow colour, worn by the bride. This custom prevailed among the 
Romans, among whom the shoes worn by the bride were of the samecoloui 
with the veil. 1 ^ 

5 Ciconians.] — Ver. 2. These were a people of Thrace, near .therjvft 
Hebrus and the Bistonian Lake. ' ' 
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the tomb, he went to Persephoir*, and him that held these im- 
pleasing realms, the Ruler of the jhades ; and touching his 
strings in concert with his words, he thus said, " O ye Deities 
of the world that lies beneath the earth, to which we all come 
at last, each that is boru to mortality ; if I m&j be allowed, 
and you suffer me to speak the truth, laying aside 3 the artful 
expressions of a deceitful tongue ; I have not descended hither 
from curiosity to see dark Tartarus, nor to bind the three- 
fold throat of the Medusaean monster, bristling with serpents. 
But my wife was the cause of my coming ; into whom a serpent, 
trodden upon by her, diffused its poison, and cut short her 
growing years. I was wishful to be able to endure this, and I 
will not deny that I have endeavoured to do so. Love has 
proved the stronger. That God is well known in the regions 
above. Whether he be so here, too, I am uncertain ; but yet I 
imagine that even here he is ; and if the story of the rape oi 
former days is not untrue, 'twas love that united you two toge- 
ther. By these places filled with horrorB, by this vast Chaos, 
and by the silence of these boundless realms, I entreat you, 
weave over again the quick-spun thread of the life of Eurydice. 

" To you we all belong ; and having staid but a little while 
above, sooner or later we all hasten to ; .one abode. Hithor are 
we all hastening. This is our last home ; and you possess the 
most lasting dominion over the human race. She, too, when, 
in due season 'she shall have completed her allotted number 
of years, will be under your sway. The enjoyment of her I beg 
as a favour. But if the Fates deny me this privilege in behalf of 
my wife, I have detennined that I will not return. Triumph 
in the death of us both." 

As he said such things, and touched the strings to his 
words, the bloodless spirits wept. Tantalus did not catch at 
the retreating water, and the wheel of Ixion stood still, as 
though in amazement; the birds did not tear the liver of 
Tityus ; and the granddaughters of Belus paused at their 
urns ; thou, too, Sisyphus, didst seat thyself on thy stone. The 
story is, that then, for the first time, the cheeks of the Eume- 
nides, overcome by his music, were wet with tears ; nor could 
the royal consort, nor he v who rules the infernal regions, endure 

* Laying aside.") — Ver. 19. * Falsi positis ambagibus oris,' is rendered 
07 Clarke, * Laying aside all the long-winded fetches of a false tongoej. 
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to deny him his request ; and they called for Eurydlie. She 
was among the shades newly arrived, and she advanced with ft 
slow pace, by reason of her wound.. 

The Rhodopeian hero receives her, and, at the same time, 
this condition, that he turn not back his eyes until he has 
passed the Avernian vallies, or else that the grant will be re- 
voked. The ascending path is mounted in deep silence, steep, 
dark, and enveloped in deepening gloom. And now they 
were not. far from the verge of the upper earth. He, en- 
amoured, fearing lest she should flag, and impatient to behold 
her, turned his eyes ; and immediately she sank back again. 
She, hapless one ! both stretching out her arms, and struggling 
to be grasped, and to grasp him, caught nothing but the fleet- 
ing air. And now, dying a second time, she did not at all 
complain of her husband ; for why should she complain of 
being beloved I And now she pronounced the last farewell, 
which scarcely did he catch with his ears ; and again was she 
hurried back to the same place. 

No otherwise was Orpheus amazed at this twofold death of 
his wife, than he who, trembling, beheld the three necks 4 of 
the dog, the middle one supporting chains ; whom fear did- not 
forsake, before his former nature deserted him, as stone ga- 
thered over his body : and than Olenus, 5 who took on himself 
the crime of another, and was willing to appear guilty ; and than 
thou, unhappy Letheea, confiding in thy beauty ; breasts, once 
most united, now rocks, which the watery Ida supports. The 
ferryman drove him away entreating, and, in vain, desiring 
again to cross, the stream. Still, for seven days, in squalid 
guise* did he sit on the banks without the gifts of Ceres. Vexa- 

*'The three necks."] — Ver. 65. There was a story among the ancients, 
thai when Oerberus was dragged by Hercules from the Infernal Regions, a! 
certain man, through fear of Hercules, hid himself in a cave ; and that 
on peeping out, and beholding Cexberus, he was changed into a stone by his 
fright. Suidas says, that in his time the stone was still to be seen, and 
that the story gave rise to a proverb. 

6 OU-nus.] — Ver. 69. Olenus, who was supposed to he the soli of 
Vulcan, had a beautiful wife, whose name was Lethaea. When about to 
be punished for comparing her own beauty to that of the Goddesses, 
Olenus offered to submit to the penalty in her stead, on which they were 
both changed into stones 

* In squalid guise."] — Ver. 74. 4 Squallidus in ripa— BCdJt/ is fOQ* 
dered by Clarke, ' He sat in a sorry pickle on the bank.' 
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tion, and sorrow of mind x and tears were his sustenance. Com- 
plaining that the Deities of Erehus 7 were cruel, he hetookj 
himself to lofty Rhodope, and Haemus, 8 buffeted by the North 
winds. The third Titan had now ended the year bounded by j 
the Fishes of the ocean ; 9 and Orpheus had avoided all inter- 
course with woman, either because it had ended in misfortune 
to him, or because he had given a promise to that t fect. ^Yet 
a passion possessed many a female to unite herself to the bard, 
and many a one grieved when repulsed. He also was ihejirtt 
adviser of the people of Thrace to transfer their affections to 
tender youths ; and, on this side of manhood, to enjoy_the 
short spring of life, and its early flowers. 

EXPLANATION. 

Though Owd has separated the adventures of Orpheus, whose death he 
does not relate till the beginning of the eleventh Book, we will here 
shortly enter upon an examination of some of the more important points 
of his history. 

As, in his time, Poetry and Music were in a very low state of perfection, 
andta he excelled in hoth of those arts, it was said that he was the 
son of Apollo and the Muse Calliope ; and it was added, that he charmed 
Hons and tigers, and made even the trees sensible of the melodious 
tones of his lyre. These were mere hyperbolical expressions, which signi- 
fied the wondrous charms of his eloquence and of his music combined, 
which he employed in cultivating the genius of a savage and uncouth 
people. Some conjecture that this personage originally came from Asia 
into Thrace, and suppose that he, together with Linus and Eumolpus, 
brought poetry and music into Greece, the use of which, till then, was un- 
known in that country ; and that they introduced, at the same . time, the 
worship of Ceres, Mars, and the orgies of Bacchus, which, from him who 
instituted them, received their name of * Orphica.' Orpheus, to , is sup- 
posed to have united the office of high priest with that of king. Horace 
styles him the interpreter of the Gods ; and he was said to have in- 
terposed with the Deities for the deliverance of the Argonauts from a 
dangerous tempest. It is thought that he passed some part of his life in 
Egypt, and became acquainted with many particulars of the ancient religion 
of the Egyptians, which he introduced into the theology of Greece. Some 
modern writers even go so far as to suggest that he learned from the He- 

7 Erebua.] — Ver. 76. Erebus was the son of Chaos and Darkness j 
but his name is often used to signify the Infernal Regions. 

8 Hamus.] — Ver. 77. This was a mountain of Thrace, which wai 
much exposed to the North winds. 

9 Fishes of the ocean.'] — Ver. 78. ' Pisces/ 1 the Fishes,' being the last 
sign of the Zodiac, when the sun has passed through it, the year is coa* 
fleted " 
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brews, who were then sojourning in Egypt, the knowledge of the true 
God. 

His wife, Eurydice, dying very young, he was inconsolable for her loss. 
To alleviate his grief, he went to Thesprotia, in Epirus, the natives of which 
region were said to possess incantations, for the purpose of raising the 
ghosts of the departed. Here, according to some accounts, being deceived 
by a phantom, which was made to appear before him, he died of sorrow ; 
but, according to other writers, he renounced the society of mankind for 
ever, and retired to the mountains of Thrace. His journey to that distant 
country gave occasion to say, that he descended to the Infernal Regions. 
This is the more likely, as he is supposed to have there promulgated his 
notions of the infernal world, which, according to Diodorus Siculus, he had 
learned among the Egyptians. 

Tzetzes, however, assures us that this part of his history is founded on 
the circumstance, that Orpheus cured his wife of the bite of a serpent, which 
had till then been considered to be mortal ; and that the poets gave an 
hyperbolical version of the story, in saying that he had rescued* her 
from Hell. He says, too, that he had learned in Egypt the art of magic, 
which was much cultivated there, and especially the method of charming 
serpents. 

After the loss of his wife, he retired to mount Rhodope, to assuage the 
violence of his grief. There, according to Ovid and other poets, the 
Mamades, or Bacchanals, to be revenged for his contempt of them and 
their rites, tore him in pieces ; which story is somewhat diversified by 
the writers who relate that Venus, exasperated against Calliope, the mother 
of Orpheus, for having adjudged to Proserpine the possession of Adonis, 
caused the women of Thrace to become enamoured of her son, and to tear 
him in pieces while disputing the possession of him. An ancient author, 
quoted by Hyginus, says that Orpheus was killed by the stroke of a 
thunderbolt, while he was accompanying the Argonauts ; and Apollodorus 
says the same. Diodorus Siculus calls him one of the kings of Thrace ; 
while other Writers, among whom are Cicero and Aristotle, assert that 
there never was such a person as Orpheus. The learned Vossius says, 
that the Phoenician word * ariph,' which signifies « learned,' gave rise to 
the story of Orpheus. Le Clerc thinks that in consequence of the same 
Greek word signifying ' an enchanter,' and also meaning * a singer,' he ac- 
quired the reputation of having been a most skilful magician. 

We may, perhaps, safely conclude, that Orpheus really did introduce 
the worship of many Gods into Greece ; and that, possibly, while he 
promulgated the necessity of expiating crimes, he introduced exorcism, 
and brought n>agic into fashion in Greece. Lucian affirms that he was also 
the first to teach the elements of astronomy. Several works were attri- 
buted to him, which are now no longer in existence; among which 
were a Poem on the ^Expedition of the Argonauts, one on the War of 
the Giants, another on the Rape of Proserpine, and a fourth upon the 
Labours of Hercules. The Foem on the Argonautic Expedition, which 
now exists, and is attributed to him, is supposed' to have been really 
written by a poet named Onomacritus, who lived in the sixth century 
jg| foe time of Fisutratus. - 
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Altei liis death, Orpheus -was reckoned in the number of Heroes or 
Demigods ; and we are informed by Philostratus that his head was pre- 
served at Le»bos, where it gave oracular responses. Orpheus is not men- 
tioned by Homer or Hesiod. The learned scholar Lobeck, in his Aglao- 
phamus, has entered very deeply into an investigation of the real nature of 
the discoveries and institutions ascribed to him. 



FABLE II. 

OnpHteua, retiring to Mount Rhodope, by the charms of his music, attracts 
to himself all kinds of creatures, rocks, and trees ; among the latter is 
the pine tree, only known since the transformation of Attis. 

Thebe was a hill, and upon the hill a most level space of a 
plain, which the blades of grass made green : all shade was 
wanting in the spot. After the bard, sprung from the Gods, had 
seated himself in this place, and touched his tuneful strings, a 
shade came over the spot. The tree of Chaonia 10 was not ab- 
sent, nor the grove of the Heliades, 11 nor the mast-tree with its 
lofty branches, nor the tender lime-trees, nor yet the beech, 
and the virgin laurel, 18 and the brittle hazels, and the oak, 
adapted for making spears, and the fir without knots, and the 
holm bending beneath its acorns, and the genial plane-tree, 13 
and the parti-coloured maple, 14 and, together with them, the 
willows growing by the rivers, and the watery lotus, and the 
evergreen box, and the slender tamarisks, and the two-coloured 
myrtle, and the tine-tree, 15 with its azure berries. 

You, too, the ivy-trees, with your creeping tendrils, came, 

10 Tree of Chaonia."] — Ver. 90. Thi3 was the oak, for the growth of 
which Chaonia, a province of Epirus, was famous. 

11 Grove of the Heliades.] — Ver. 91. He alludes to the poplars, into 
which tree, as we have already seen, the Heliades, or daughters of the 
sun, were changed after the death of Phaeton. 

J J Virgin laurel.] — Ver. 92. The laurel is so styled from the Virgin 
Daphne, who refused to listen to the solicitations of Apollo. 

13 Genial plane-tree]. — Ver. 95. The plane tree was much valued by 
the ancients, as affording, by its extending branches, a pleasant shade to 
festive parties. Virgil says, "in the Fourth Book of the Georgics, line 146, 

* Atque ministrantera platanum potantibus umbram,' * And the plane-tree 
that gives its shade for those that carouse.*? 

u Parti-coloured maple.] — Ver. 95. The grain of the maple being of 

• varying colour, it was much valued by the ancients, for the purpose of 
making articles of furniture. 

* Th* tine tree.] — Ver. 98. The 4 tinus.' or 4 tine tree/ according to 
Pliny the Elder, was a wild laurel, with green berries. 



a. x. 99— 105.J? 



^HE METAMOEPHOSES, 



85 



and together, the branching vines, and tne elms clothed with 
vines; the ashes* too, and the pitch-trees, and the arbute, laden 
•with its hlushing fruit, and the bending palm, 18 the reward of 
the conqueror ; the pine, too, with its tufted foliage, 17 and brist- 
ling at the top, pleasing to the Mother of the Gods ; since for 
this the Cybeleian Attis put off the human form, and hardened 
into that trunk. 

EXPLANATION. 

The story of Attis, or Athis, here briefly referred to, is related by 
the ancient -writers in many different ways ; so much so, that it is not 
possible to reconcile the discrepancy that exists between them. Frorii 
Diodorus Skulus we learn that Cybele, the daughter of Maeon, King of 
Phrygia, falling in love with a young shepherd named Attis, her father 
ordered him to be put to death. In despair, at the loss of her lover, 
Cybele left her father's abode, and, accompanied by Marsyas, crossed 
the mountains of Phrygia. Apollo, (or, as Vossius supposes, some priest 
of that God,) touched with the misfortunes of the damsel, took her to the 
country of the Hyperboreans in Scythia, where she died. Some time 
after, the plague ravaging Phrygia, and the oracle being consulted, an 
answer was returned, that, to ensure the ceasing of the contagion, they 
must look for the body of Attis, and give it funeral rites, and render to 
Cybele the same honour which they were wont to pay to the Gods : all 
which was done with such scrupulous care, that in time she became one 
of the most esteemed Divinities. 

Arnobius, says that Attis t was a shepherd, with whom Cybele fell 
in love in her old ago. Unmoved by her rank, and repelled by her 
faded charms, he despised her advances. Midas, King of Pessinus, on 
seeing this, destined his own daughter, Agdistis, for the young Attis. 
Fearing the resentment of Cybele, he caused the gates of the city to' 
be shut on the day on which the marriage was to be solemnized. Cybel'. 
being informed of this, hastened to Pessinus, and, destroying the gates, 
met with Attis, who had concealed himself behind a pine tree, and caused 
him to be emasculated ; on which Agdistis committed self-destruction 
in a fit of sorrow. 

Servius, Lactantius, and St. Augustine, give another version of the 
story, which it is not necessary here to enlarge upon, any farther than 
to say, that it depicts the love of a powerful queen for a yonng man 
who repulsed her advances. Ovid, also, gives a similar account in the 
fourth Bobk of the Fasti, line 220. Other authors, quoted by Arno- 
bius, have given some additional circumstances, the origin of which it is 



18 The bending palm.'] — Ver. 102. The branches of the palm were 
remarkable for their flexibility, while no superincumbent weight could 
break them. On this account they were considered as emblematica. 
<rf victory. 

V Tufted foliage.*]— Vet. 103. The pine is called « succincta,' beCiUM 
it sends forth its branches from the top, and not from the sides* 
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almost impossible to guess at. They say tha: a female called Nana, 
by touching a pomegranate or an almond tree, Which grew from the blood 
of Agdistis whom Bacchus ha* 1 slain, conceif ed. Attis. who afterwards 
became very dear to Oybele. 

All that we can conclude from these accounts, and more especian} 
from that given by Ovid in the Fasti, is, thaf the worship of Cybele being 
established in Phrygia, Attis was one of he;r priests ; and that, as he led 
the example of mutilating himself all her Other priests, who were called 
Galli, submitted to a similar operation, t6 the great surprise of the un- 
initiated, who were not slow m inventing some wonderful story to ac-» 
count for an act so extraordinary. 

FABLE XIL 

Ctpaaissus is about to kill himself for having slam, by accident. « 
favourite deer ; but, before he is fettle to execute his design, Apollo 
transforms him into a Cypress. 

Amtd this throng was present the cypress, resembling the 
cone, 18 now a tree, but once a youth, beloved by that God who 
fits the lyre with the strings, and the bow with strings. For* 
there was a large stag, sacred to the Nymphs who inhabit the 
Oarthcean fields ; and, with his horns extending afar, he-himself 
afforded an ample shade to his own head. His horns were shin- 
ing with gold, and a necklace studded with gems, 19 falling upon 
his shoulders, hung down from his smooth round nedc ; a 
silver ball, 20 fastened with little straps, played upon his fore- 

18 Resembling the cone.] — Ver. 106. In the Roman Circus for the 
chariot races, a low wall ran lengthways down the course, which, from its 
resemblance in position to the spinal bone, was called by the name of 
' spina.' At each extremity of this « spina,' there were placed upon a 
base, three large cones, or pyramids of wood, in shape very much like 
cypress trees, to which fact allusion is here made. They, were called 

♦ metse,' ' goals.' 

19 Studded with gems.] — Ver. 113. Necklaces were much w,ora in an- 
cient times by the Indians, Persians, and Egyptians. They were more espe- 
cially used by the Greek and Roman females as bridal ornaments. The 

* monile baccatum,' or • bead necklace,' was the most common, being 
made of berries, glass, or other materials, strung together. They were 
sirstrtmg- with thread, silk, or wire, and links of gold. Emeralds seem 
to have been much use&^~fbr -thia_purppse, and amber was also similarly 
employed. Thus Ovid says, in the second Book of Ihe Metamorphoses, 
line 366, that the amber distilled from the trees, into which the sisters ot 
Phaeton were changed, was sent to be worn by the Latian matrons. 
Horses and favourite animals, as in Tfee, present instance, weie decked 
with * monilia/ or necklaces. 

* A silver ball.}— Yer. 114. The 'bulla' was a ball metal, u 
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head ; and pendants of brass, 21 of equal size, shone on either 
ear around his hollow temples. He, too, void of fear, and lay- 
ing aside his natural timorousness, used to frequent the houses* 
and to offer his neck to be* patted by any hands, even though 
unknown to him. 

But yet, above all others, he was pleasing to thee, Cyparissus> 
most beauteous of the nation of Cea. 23 Thou wast wont to lead 
the stag to new pastures, and to the streams of running waters ; 
sometimes thou didst wreathe flowers of various colours about 
his horns, and at other times, seated on his back, like a horse- 
man, first in this direction and then in that, thou didst guide his 
easy mouth with the purple bridle. 'Twas summer and the 
middle of the day, and the bending arms of the Crab, fhat 
loves the sea-shore, were glowing with the heat of the sun ; 
the stag, fatigued, was reclining his body on the grassy earth, 
and was enjoying the coolness from the shade of a tree. By in- 
advertence the boy Cyparissus pierced him with a sharp javelin; 
and, when he saw him dying from the cruel wound, he resolved 
to attempt to die as well. What consolations did not Phoebus 
apply ? and he advised him to grieve with moderation, and ac- 

called from its resemblance in shape to a bubble of water. These were 
especially worn by the Roman children, suspended from the neck, and 
were mostly made of thin plates of gold, being of about the size of a wal- 
nut. The use of these ornaments was derived from the people of Etruria ; 
and though originally worn only by the children of the Patricians, they 
were subsequently used by all of free birth. The children of the Libertini, 
or * freedmen,' indeed wore ' bullae,' but they were only made of leather. 
The ' bulla' was- laid aside at the same time as the 'toga pratexta,' and was 
on that occasion consecrated to the Lares. The bulls of the Popes of 
Rome, received their names from this word ; the ornament which was 
pendent from the rescript or decree being used to signify the document 
itself. 

81 Pendants ofbrassJ] — Ver. 116. The ear-ring was called among the 
Greeks Ivwrtov, and by the Romans ' inauris.' The Greeks also called it 
IXkSfitov, from its being inserted in the lobe of the ear. Earrings Were 
worn by both sexes among the Lydians, Persians, Libyans, Carthaginians, 
and other nations. Among the Greeks and Romans, the females alone 
were in the habit of wearing them. As with us, the ear-ring consisted of 
a ring and drop, the ring being generally of gold, though bronze was 
sometimes used by the common people. Pearls, especially those of 
elongated form, which were called * elenchi/ were very much valued for 
pendants. 

* Nanon of Cea.]— Ver. 120. Cea was one of the Cycladw, ami 
Cartaa was one of its four cities* 
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cording to the occasion. Still did he lament, and as a last fa- 
vour, he requested this, of the Gods above, that he might mourn 
for ever. And now, his blood quite exhausted by incessant 
weeping, his limbs began to be changed into a green colour, 
and the hair, which but lately hung from his snow-white fore- 
head, to become a rough bush, and, a stiffness being assumed, 
to point to the starry heavens With a tapering top. The God 
Phoebus lamented deeply, and in his sorrow he said, " Thou 
shalt be mourned by me, and shalt mourn for others, and shalt 
ever attend upon those who are sorrowing 23 for the dead" 

EXPLANATION. 

Cyparissus, who, according to Ovid was born at Carthsaa, a town in 
the isle of Cea, was probably a youth of considerable poetical talent 
and proficiency in the polite arts, which caused him to be deemed the 
favourite of Apollo. His transformation into a Cypress is founded on 
the resemblance between their names, that tree being called by the 
Greeks Kvirapi<r<ro£.. The conclusion of the story is that Apollo, to con- 
sole himself, enjoined., that the Cypress tree should be the symbol of 
sorrow, or in other words that it should be used at funerals and be planted 
near graves and sepulchres; which fiction was most likely founded on 
the fact, that the tree was, employed for those purposes ; perhaps be- 
cause its branches, almost destitute of leaves, have a somewhat melan- 
choly aspect. 

Some ancient writers also tell us that Cyparissus- was a youth beloved 
by the God Sylvanus, for which reason that God' is' often represented 
with branches of Cypress in his hand. 



FABLE IV. 

Tupitbk, charmed with the beatfty of the youth Ganymede, transforms 
himself into an Eagle, for the 'purpose of carrying him oflf. He is 
taken up into Heaven^ and is made the Cup-bearer of the Divinities. 

Stjch a grove of tree&h&d. the bard attracted round him, and he 
sat in the midst of an assembly ofwild beasts, and of a multitude 

3 Who are sorrowing.] — Ver. 142. The Poet in this manner accounts 
for the Roman custom of placing branches of Cypress before the doors of 
houses in which a dead body lay. Pliny the Elder says, that the Cypress 
was sacred to Pluto, and that for that reason it was used at Minerals, 
and was placed upon the pile. Varro says, that it was used for the purpose 
of removing, by its own strong scent, the bad smell of the spot where the 
bodies were burnt, and also of the bodies themselves. It was a\so said to be 
to used, because, when once its bark is cut; it withers, and is consequent!* 
emblematical of the frail tenure o/ Human life 
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of birds. When he had sufficiently tried the strmgs'struck^iih 
his thumb, and perceived that the various tones, though they 
gave different sounds, still harmonize, in. this song he raised bia 
voice: "Begin, my parent Muse, my song from Jove, all 
things submit to the sway of Jove. By me, often before has 
the power of Jove been sung. In loftier strains have I sung of 
the Giants, and the victorious thunderbolts scattered over the 
Phlegrsean plains. 34 Now is there occasion for a softer lyre ; 
and let us sing of youths beloved by the Gods above, and of 
girls surprised by unlawful flames, who, by their wanton de- 
sires, have been deserving of punishment. 

"The king of*the Gods above was once inflamed with a pas- 
si©n for Ganymede, and something was found that Jupiter pre- 
ferred to be, rather than what, he was. Yet into no bird does he 
vouchsafe to be transformed, but that which can carry his 
bolts. 25 And no delay is there. Striking the air with his fie* 
titious wings, he carries off the youth of Ilium who even now 
mingles his cups for him, and, much agah^tjhejriJl. QjLillUil 
serves, j^ctar to Jqtc ' 

EXPLANATION. 

The rape of Ganymede is probably based upon an "actual Sc'cTffreTIc'Sl 
which may be thus explained. Tros, the king of Troy, having con* 
quered several of his neighbours, as Eusebius, Cedrenus, and Suidas 
relate, sent his son Ganymede into Lydia, accompanied by several of 
the nobles of his court, to offer sacrifice in the temple Dedicated to 
Jupiter; Tantalus, the king of that country, -who was ignorant of the 
designs of the Trojan king, took his people for spies, and put Ganymede 
in prison. He having been arrested in a temple of Jupiter, by order of 
a prince, whose ensign was an eagle, it gave occasion for the report that 
he had been carried off by Jupiter in the shape of an eagle. 

The reason why Jupiter is said to have made Ganymede his cup. 



24 Pldeyrxan plains.'] — Ver. 151. Some authors place the Phlegraeao 
plains near Cum«e, in Italy, ard say that in a spot near there, much im-| 
pregnated with sulphur, Jupiter, aided by Hercules and the other Deities; 
conquered the Giants with his lightnings. Others say that their locality 
was in that part of Macedonia which was afterwards called Pallene ' t 
others again, in Thessaly, or Thrace. 

29 Carry his bolts.] — Ver. 158. The eagle was feigned to be the at? ; 
tendant bird of Jove, among other reasons, because it was supposed to fly f 
higher than any other bird, to be able to fix .its gaze on the sun without J 
being dazzled, and never -to receive injury from lightning. It was also said . 
to have been the armour-bearer of Jupiter in his wans ajjajn$t_the_ T'lWH^ 
and to have carried his thunderbolt*. 
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bearer is difficult to conjecture, unless we suppose that he had served hie 
father, in that employment at the Trojan court. The poets say that ho 
was placed by the Gods among the Constellations, where he shines as 
Aquarius, or the Water-bearer. 

The capture of Ganymede occasioned a protracted and. bloody war 
between Tros and Tantalus ; and after their death, Ilus, the son of Tros, 
continued it against Pelops, the son of Tantalus, and obliged him to quit 
his kingdom and retire to the court of CEnomaus, king of Pisa, whose 
daughter he married, and by her had a son named Atreus, who was the fa- 
ther of Agamemnon and Menelaus. Thus we see that probably Paris, the 
great grandson of Tros, carried off Helen, as a reprisal on Menelaus, the 
great grandson of Tantalus, the persecutor of Ganymede. Agamemnon 
did not fail to turn this fact to his own advantage, by putting the Greeks 
in mind of the evils which his family had suffered from the kings of Troy. 



FABLE V. 

As Apollo is playing at quoits with the youth Hyacinthus, one of them, 
thrown by the Divinity, rebounds from the earth, and striking Hya- 
cinthus on the head, kills him. From his blood springs up the flower 
which still bears his name. 

" Ph<ebtjs would have placed thee too, descendant of Amycla, 3 * 
in the heavens, if the stern Fates had given him time to place 
thee there. Still, so far as is possible, thou art immortal; 
and as oft as the spring drives away the winter, and the 
Ram succeeds the watery Fish, so often dost thou spring 
up and blossom upon the green turf. Thee, heyorid all 
others, did my father love, and Delphi, situate in the 

58 Descendant qf Amycla.'] — Ver. 162. Hyacinthus is here called 
Amyclides, as though being the son of" Amycla, whereas, in line 196 he is 
called ' (Ebalides,' as though the son of (Ebalus. Pausanias and 

• Apollodorus (in one instance) say that he was the son of Amycla, the 

• Lacedaemonian, who founded the city of Amycla? though, in another 
place, Apollodorus says that Pierus was his father. On the other hand, 
Hyginu8, Lucian, and Servius say that he was the son of (Ebalus. Some 
explain * Amyclide/ as meaning ' born at Amycla; and, indeed, Claudian 
says that he was born there. Others, again, would have (Ebalide to sig- 
nify 4 born at (Ebalia ' But, if he was the son of Amycla, this could not 
be the signification, as (Ebalia was founded by (Ebalus, who was the grand- 
son df- Amycla. The poet, most probably, meant to style him the de- 
rcendant of Amycla, as being his great grandson, and the son of (Ebalus. 
Again, in the 217th line of this Book, the Poet says that he was born at- 
Sparta ; but, in the fifth Book of the Fasti, line 223, he mentions Therapnse, 
a town of Laconia, as having been his birthplace. Perizonius thinks that 
Ovid has here inadvertently confounded the different versions of fye •tory 
of Hyacinthus. 
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middle 2 * of the~earth, was without its guardian Deity, while 
the God was frequenting the Eurotas, and the unfortified 
Sparta and neither his lyre nor his arrows were held in es- 
teem by himlf _ ^ 

" Unmindful of his own dignity, He did not refuse to carry 
the nets, or to hold the dogs, or to go, as his companion, over 
the. ridges of the rugged mountains ; and by lengthened inti- 
macy he augmented his flame. And now Titan was almost in 
his mid course between the approaching and the past night, and 
was^at an equal distance from them both ; when they stripped 
their bodies of their garments, and shone with the juice of the 
oily oHve, and engaged in the game of the broad quoit. 29 First, 
Phoebus tossed it, well poised, into the airy breeze, and cloye 
the opposite clouds with its weight. After a long pause, the 
heavy mass fell on the hard ground, and "showed skill united 
with strength. Immediately the Tsenarian youth, 30 in his 
thoughtlessness, and urged on by eagerness for the sport, 
hastened to take up the circlet ; but the hard ground sent it 
back into the air with a rebound against thy face, HyacinthusJ 

" Equally as pale as the youth does the Divinity himself 
turn ; and he bears up thy sinking limbs; and at one moment he 
cherishes thee, at another, he stanches thy sad wound ; and now 
he stops the fleeting life by thfe application of herbs. His $kil] 
is of no avail. The wound is incurable. As if, in a well-watered 
garden, any one. should break down violets, or poppies, and 
lilies, as they, adhere to their yellow stalks; drooping, they 

. 21 In tke^middle.'}---YeT. 168." Delphi, situated on a ridge of Parnassus, 
was styled the navel of the -world, as it was supposed to be situate in the 
middle of the earth. The story was, that Jupiter, having let go two 
eagles, or pigeons, at the opposite extremities of the earth, with the viewof 
ascertaining the central spot of it, they met in their flight at this place. 

28 Unfortified Sparta."] — Ver. 169. Sparta was not fortified, becausie 
Lycurgus considered that it ought tp trust for its defence to nothing but 
the valour and patriotism of its citizens. ^ " 

w The broad guoit,]^-YeT.'l77 . The 'discus/ or quoit, of the ancients^ 
was made of brass, iron, stone, or wood, and was about ten or twelve inches 
in diameter. Sometimes, a heavy mass of iron, of spherical form, was 
thrown instead of the *■ discus.' It was perforated in the 'middle, and _a\ 
lope or thong being passed through, was used in throwing it.r~~~ 

* The Tartarian youth.] — Ver. 183. Hyacinthus is so* called, not^aaH 
having been born there, but because Taenarus was ft fanjigus hea^lfip4 Cfj 
proworiton of Laconia, his native country./" 
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would suddenly hang down their languid heads, and could not 
support themselves ; and would look towards the ground with 
their tops. So sink his dying features ; and, forsaken by its 
vigour, the neck is a burden to kself, and reclines upon the 
shoulder. « Son of CEbalns/ says Phoebus, e thou fallest, deprived 
of thy early youth ; and I look on thy wound as my own con-, 
demnation. Thou art the object of my grief, and the cause 
of my crime. "With thy death is my right hand \o be 
charged ; I am the author of thy destruction. Yet wji&4 is 
my fault ? unless to engage in sport can be termed a fault ; 
unless it can be called a fault, too, to have loved thee. And 
oh ! that I could give my life for thee, or together with thee ; 
but since I am restrained by the decrees of destiny, thou shalt 
ever be with me, and shalt dwell on my mindful lips. The 
lyre struck with my hand, my songs, too, shall celebrate 
thee f"ahd, becoming a new flower, by the inscription on thee, . 
thou shalt imitate 31 my lamentations. The time, too, shall 
come, at which a most valiant hero 32 shall add his name to 
this flower, and it shall be read upon the same leaves.' 

" While such things are being uttered by the prophetic lipa : 
of Apollo, behold ! the blood which, poured on the ground, 
has stained the grass, ceases to be blood, and a flower springs up, 
more bright than the Tyrian purple, and it assumes the ap- \ 
pearance which lilies have, were there not in this a purple hue, ' ; 
and in them that of silver. This was not enough for Phoebus, 
for 'twas he that was the author of this honour. He himself 
inscribed his own lamentations on the leaves, and the flower 
has ' ai, ai/ inscribed thereon ; and the mournful characters. 3 * 
there are traced. Nor is Sparta ashamed to have given birth * 

° Thou shalt imitate.] — Ver. 206. The blood of Hyacinthus, changing? 
into a flower, according to the ideas of the poets, the words At, Ac, ex- 
pressive, in the Greek language, of lamentation, were said to be impressed., 
on its leaves. 

82 Most valiant lero.] — Ver. 207. He alludes to Ajax, the son of 
Telamon, fi;om whose hlood, when he slew himself, a similar flower was 
said to have arisen, with the letters At, At, on its leaves, expressive either 
of grief, or denoting the first two letters of hi* name, AZac. See Book xiiiw 
line 397. The hyacinth was the emblem of death, among the ancient 
Greeks. 

**■ Mournful characters.] — Ver. 216. The letters are called ' finesta/ j 
becassft the wfo «f> ai were the expressions of lamentation at fupcrafc^ 1 
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to Hyacinthus ; and his honours continue to the present* time ; 
theHyacinthian festival 31 returns, too, each year, to he celebrated 
with the prescribed ceremonials, after the manner of formei, 
celebrations" 

EXPLANATION. 

Hyacinthus, as Pausanias relates, was a youth of Laconia. His father 
educated him with so much care* that he was looked upon as the 
favourite of Apollo, and of the Muses. As he was one day playing 
with his companions, he unfortunately received a blow on the head from 
a quoit, from the effects of which he died soon after. Some funeral 
verses were probably composed on the occasion ; in which it was said, 
with the view of comforting his relations, that Boreas, jealous of the 
affection -which Apollo had evinced for the youth, had turned aside the 
quoit with which they played ; and thus, by degrees, in length of time 
the name of Apollo became inseparably connected with the story. 

The Lacedaemonians each year celebrated a solemn festival near his 
tomb, where they offered sacrifices to him ; and we are told by Athe- 
naeus, that they instituted games in his honour, which were called 
after his name. Pausanias makes mention of his tomb, upon which 
he says was engraved the figure of Apollo. His alleged change into 
the flower of the same name is probably solely owing to the similarity 
of their names. It is not very ciear what flower it is that was 
known to the ancients under the name of Hyacinthus. Dioscorides 
believes it to be that called * vaccinium ' by the Romans, which is 

u Hyacinthian festival.'] — Ver. 219. The Hyacinthia was a festival 
celebrated every year at Amyclae, in Laconia, by the people of that town 
and of Sparta. Some writers say that it was held solely in honour of 
Apollo; others, of Hyacinthus; but it is much more probable, that it 
was intended to be in honour of both Apollo and Hyacinthus. The 
festival lasted for three days, and began on the longest -day of the Spartan 
month, Hecatombaeus. On the first and last day, sacrifices were offered to 
the dead, and the fate of Hyacinthus was lamented. Garlands were for- 
bidden to be worn on those days, bread was not allowed to$>e eaten, and 
no songs were recited in praise of Apollo. On the second day, rejoicing 
and amusements prevailed ; the praises of Apollo were sung, and hors-e 
races were celebrated ; after which, females, riding in chariots made of 
wicker-work, and splendidly adorned, formed a beautiful procession. On 
this, day, sacrifices were offered, and the. citizens kept open houses for 
their friends and relations. Athenaeus mentions a favourite meal of the 
Laconians on this occasion, which was called K07ric, and consisted of 
cakes, bread, meat, broth, raw herbs, figs, and other fruits, with the seedi 
of the lupine. Macrobius says, that chaplets of ivy were worn at the 
Hyacinthia; but, of course, that remark can only apply to the second day. 
Even when they had taken the field against an enemy, the people M 
Amyclae were in the habit of returning home on the approach of tl» 
Hya 'inthia, to celebrate that festival. 
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of a purple colour, and on* which can be traced, though imperfectly, tho 
letters ai (alas !) mentioned by Ovid. The lamentations of Apollo, on 
the death of Hyacinthus, formed the subject of bitter, and, indeed, de* 
served raillery, for several of the satirical -writers among the ancients. 



FABLE VI. 

Venus, incensed at the Cerastae for polluting the island of Cyprus, which 
is sacred to her, with the human sacrifices which they offer to their 
Gods, transforms them into bulls ; and the Propoetides, as a punish- 
ment for their dissolute conduct, are transformed into rocks. 

"But if, perchance, you were to ask of Amathus, 35 abounding 
Jn metals, whether she would wish to have produced the Pro- 
poetides ; she would deny it, as well as those whose foreheads 
were of old rugged with two horns, from which they also de- 
rived the name of Cerastae. Before the doors of these was 
standing an altar of Jupiter Hospes, 36 a scene of tragic 
horrors ; if any stranger had seen it stained with blood, 
he would have supposed that sucking calves had been killed 
there, and Amathusian sheep ; w strangers were slain there. 
Genial Venus, offended at the wicked sacrifices there offered, 
was preparing to abandon her own cities and the Ophiusian 
lands. 38 'But how,' said she, 'have these delightful spots, 
how have my cities offended 1 What criminality is there in 
them? Let the inhuman race rather suffer punishment by 
exile or by death, or if there is any middle course between 
fleath and exile ; and what can that be, but the punishment 
of changing their shape V 

" While she is hesitating into what she shall change them, 
she turns her eyes towards their horns, and is put in mind 
that those may be left to them ; and then she transforms their 
huge limbs into those of fierce bulls. 

" And yet the obscene Propoetides presumed to deny that 
Venus is a Goddess ; for which they are reported the first 

34 Amathus.] — Ver. 220. Amatbus was a city of Cyprus, sacred to 
Venus, and famous for the mines in its neighbourhood. 

s * Jupiter Hospes."] — Ver. 224. Jupiter, in bis character of Ztvq Ssvtoc, 
Was the guardian and protector of travellers and wayfarers. 

a7 Amathusian sheep.] — Ver. 227. Amathusia was one of the naxei 
'erf the island of Cyprus. 

3 » Ophiusian lands.]— Ver. 229. Cyprus was~anciently called Ophitdat 
ron account of the number of serpents that infested it j tyic being the 
[Greek for a serpent. 



». X. 240-25\ 



•THE M35TAMOE^ttOS£8.\ 



of all women to have prostituted their bodies, 39 with their 
beautv, through the anger of the Goddess. And when their 
shame was gone, and the blood of their face was hardened, 
they were, by a slight transition, changed into hard rocks. / 

EXPLANATION. 

The Cerastae, a people of the island of Cyprus, were, perhaps, said 
to have been changed into bulls, to show the barbarous nature and 
rustic manners of those islanders, who stained thtir altars with the 
blood of strangers, in sacrifice to the Gods. 

An equivocation of names also, probably, aided in originating the 
story. The island of Cyprus is surrounded with promontories which 
rise out of the sea, and whose pointed rocks appear at a distance 
like hofns, from which it had the name of Cerastis, the Greek word 
Ktpag, signifying a * horn.* Thus, the inhabitants having the name 
of CerastK, it was most easy to invent a fiction of their having been once 
turned into oxen, to account the more readily for their bearing that 
name. 

The Propcetides, who inhabited the same island, were females of very 
dissolute character. Justin, and other writers, mention a singular and 
horrible custom in that island, of prostituting young girls in the very 
temple of Venus. It was most probably the utter disregard of these wo- 
men for common decency, that occasioned the poets to say that they < 
were transformed into rocks. 



FABLE VIL 

Pygmalion, shocked by the dissolute lives of the Propoetides, throws' off 
all fondness for the female sex, and resolves on leading a life of per- 
petual celibacy. Falling in love with a statue which he has made, 
Venus animates it; on which he marries this new object of his affec- 
tions, and has a son by her, who gives his name to the island. 

" When Pygmalion saw these women spending their lives m 
criminal pursuits, shocked at the vices which Nature had so 
plentifully imparted to the female disposition, he lived a single 
life without a wife, and for a long time was without a partner 
of his bed. In the meantime, he ingeniously carved a statue 
of snow-white ivory with wondrous skill ; and gav it a beauty 
with which no woman can be born ; and then conceived a 
passion for his own workmanship. The appearance was that 
of a real virgin, whom you might suppose to be alive, and if 

3 " Their bodp-a."] — Ver. 240." The women of Cyprus were notorious for 
the levity of their character. We learn from Herodotus that they had^ 
recjune fe> prostitution to raise theit marriage portions./"* - * * — 
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modesty did not Finder her, to be desirous to move ; /so nraeh 
did'ari he eonoealed tinder his skill. Pygmalion aamires it j 
and entertains, rithin his breast, a flame for this fictitious 
body* 

\ " Often does he apply his hands to the work, to try whether 
it is" a Human body, or whether it is ivory ; and yet he does 
not own it to be ivory. He gives it kisses, and fancies that 
they are returned, and speaks to it, and takes hold of it, and 
thinks that his fingers make an impression on the limbs which 
they" touch, and is fearful lest a livid mark should come on 
her limbs when pressed. And one while he employs soft expres- 
sions, at another tii.ie he brings her presents that are agreeable 
to maidens, such as shells, and smooth pebbles, and little 
birds, and' flowers of a thousand tints, and lilies, and painted 
balls, and tears" of the Hehades, that have fallen from the 
trees. He decks her limbs, too, with clothing, and puts jewels 
on her fingers ; he puts, too, a long necklace on, her neck. 
Smooth pendants hang from her ears, and bows from her 
breast. 40 All things are becoming to her / and she does not 
seem less beautiful than when naked. He places her on 
coverings' dyed with the Sidonian shell, and calls her the 
companion of his bed, and lays down her reclining Heck upon 
soft feathers, as though it were sensible. 

"A festival of Yenus, much celebrated throughout all Cyprus, 
had now come ; and heifers, with snow-white necks, having 
their spreading horns tipped with gold, fell, struck by the axe. 
frankincense, too, was smoking, when, having made" his 
offering, Pygmalion stood before the altar, and timorously 
said, 4 If ye Grods can grant all things, let my wife be, I 
pray/ and he did not dare," ..-ay 'this ivory maid,' but 'like 
to this statue of ivory.' The golden 'Yenus, as she herself 
was present at her own festival, understood what that prayer 
meant ; and as an omen of the Divinity being favourable, 
thrice was the flame kindled ifp, and it sent up a tapering flame 
into the air. Soon as he returned, he repaired to the image 
of his maiden, and, lying along the couch, he gave her kisses. 
She seems to grow warm. Again he applies his mouth ; 

40 Bows from her breast."] — Yer. 265. The « Redimiculum' was a sort 
Of fillet, pr head band, -worn by females. Passing over the shoulders, it 
hung on each side, over the breast. In the statues of Venus, it was often 
^imitated, in gold. Clarke translates it by the word ' solitaire.'.' J 
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with his hands, too, he feels her breast. The pressed ivory 
becomes soft, and losing its hardness, yields to the fingers, and 
gives way, just as Hymettian wax 41 grows soft in the sun, and 
being worked with the fingers is turned into many shapes, and 
becomes pliable by the very .handling. While he is amazed, 
and is rejoicing,, though with apprehension, and Is fearing 
that he is deceived ; / the lover again and again touches the 
object of his desires' with his hand. It is a real body; the 
veins throb, when touched with the thumb. 

" Then, indeed, the Paphian hero conceives in his mind the 
most lavish expressions, with which to give thanks to Yenus, 
and at length presses lips, no longer fictitious, with his own 
lips. The maiden, too, feels the kisses given her, and blushes - 3 
and raising her timorous eyes towards the light of day, -she sees 
at once her lover and the heavens. The Goddess was present at 
the marriage which she thus effected. And now, the horns of 
the moon having been nine times gathered into a full orb, she 
brought forth Paphos; from whom the island derived its name " 

EXPLANATION. 
The Pygmalion here mentioned must not be mistaken for the person 
of the same name, who was the brother of Dido, and king of Tyre. 
The Btory is most probably an allegoiy, which was based on the fact that 
Pygmalion being a man of virtuous, principles, and disgusted with the 
vicious conduct of the women of Cyprus, took a great deal of care in 
training the mind and conduct of a young female, whom he kept at a 
distance from the contact of the prevailing vices ; and whom, after 
having recovered her from the obdurate and rocky state to which the 
other females were reduced, he made his wife, and had a son by her 
named Paphos ; wno was said to have been the founder of the city of 
Cyprus, known by his name 



FABLE VIII. 

Mvb. ha, the daughter of Cinyras and Cenehris, having conceived an m- 
t -oluuus passion for her own father, and despairing of satisfying it, 
attempts to hang herself. Her nurse surprises her in the act, and pre- 
vents her death. Myrrha, after repeated entreaties and a3>u ranees of 
assistance, discloses to her the cause of her despair. The nurse, 
by means of a stratagem, procures her the object of her desires, whtch 
*>emg discovered by her father, he pursues his daughter with the inten- 
tion of killing her. Myrrha flies from her lather** dominions and 
being delivered of Adonis, 16 transformed into a tieo. 

"Oy^him was that Cinyras sprung, who, if he had been witnout 

** Hj/mtttian wax."} — Ver. 284 Hymettua was a mountain -of Attica, 
jBU»rl> iarced for its honey, " 
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issue, might have been reckoned among the happy. Of hor- 
rible events shall I now sing. Daughters, be far hence ; far 
hence be parents, too ; or, if my verse shall charm your minds, 
let credit not be given to me in this part of my song, and do 
not believe that it happened ; or, if you "will believe, believe as 
well in the punishment of the deed. 

" Yet, if .Nature allows this crime to appear to have been com- 
mitted, I congratulate the Ismarian matrons, and my own divi- 
sion of the globe. I congratulate this land, that it is afar from 
those regions which produced so great an abomination. Let 
the Panchsean land 42 be rich m amomum, and let it produce 
cinnamon, and its zedoary, 43 and frankincense distilling from 
its tree, and its other flowers, so long as it produces the myrrh- 
tree, as well: The new tree was not of so much worth as to be a 
recompense for the crime to which it owed its origin, Cupid 
himself denies, Myrrha, that it was his arrdws that injured 
thee ; and he defends his torches from that imputation ; 
one of the three Slaters kindled this fame within thee, with 
a Stygian firebrand and with swelling vipers. It is a crime tc 
hate a parent ; but this love is a greater degree of wickedness 
than hatred. On every side worthy nobles are desiring thee in 
marriage* and throughout the whole East the youths come to 
the cod test for thy bed. Choose out of all these one for thy- 
self, Myrrha, so that, in all that number, there be not one per- 
son, namely , thy father. 

" She, indeed, is sensible of her criminality, and struggles 
hard against her infamous passion, and says to herself, 'Whi- 
ther am I being carried away by my feeling3 1 What am I at- 
tempting? I beseech you, ye Gods, and natural affection, 
and ye sacred ties of parents, forbid this guilt : defend me from 
a crime so great ! if, indeed, this be a crime. But yet the ties 
of parent and child are said not to forbid this kind of union ; 
and other animals couple with no distinction. It is not consi- 
dered shameful for the heifer to mate with her sire ; his own 
daughter becomes the mate of the horse; the he-goat, too, con- 

42 The Patohaan land.] — Ver. 309. Panchaea was a region of Arabia 
Felix, abounding in the choicest wines and frankincense. Here, the 
Phoenix was said to find the materials for making its nest. 

43 Its zedoary.'} — Ver. 308. « Costus/ or • costuni/ was an Indian 
shrub, which yielded a fragrant ointment, much esteemed by the auajutft 
Clarke translates it 4 Copts/ a word apparently of his own coining. 
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sorts with the flocks of. which he is the • father ; • and tii* 
bird conceived fyy him, from whose seed she herself was con* 
ceived. Happy they, to whom these things'are allowed t The 
care of man has provided harsh laws/ and what 'Mature per- 
mits, malignant ordinances forbid* And yet there are said to be 
nations 44 in which both the mother is united to the son, and the 
daughter to the father, and natural affection is increased by a two- 
fold passion. Ah, wretched me! that it was not my chance to be 
born there, and that I am injured by my lot Being cast in this 
place! but why do I ruminate on these things? Forbidden hopes, 
begone ! He is deserving to be beloved, but as a father only. 
Were I not, therefore, . the daughter of the great Cinyras, .with 
Cinyras I might be united. Now, because he is so Jmuch mine: 
he is not mine, and his very, nearness of relationship is my 
misfortune. 

"*A stranger^ I were mor£ likely to succeed. I .could 
Irish to go far away hence, and to leave my native country, 
so I might but escape this crime. A fatal delusion detains 
me thus in love ; that being present, I may look at Cinyras, 
and touch him, and talk with him, and give him kisses, it 
nothing more is allowed me But canst thou ho]pe for any- 
thing more, impious maid? and dost thou not. perceive both 
how many laws, and how many names thou art confounding \ 
Wilt thou be both the jival of thy mother, and the harlot of 
thy father? Wilt thou be called the sister of thy son, and 
the mother' of thy brother ? and wilt thou not dread the, 
Sisters that have black snakfcs for their hair, wfciora guilty 
minds see threatening their eyes and their faces with their 
relentless torches ? But do not thou conceive criminality in 
ihy mind, so long as thou hast suffered none in body, and vio- 
late not the laws of all-powerful Nature by forbidden embraces." 
Suppose he were to be compliant, the action itstelf forbids 
thee / but he is virtuous, and regardful of what is right. And 
tyet;0 that there were & like infatuation in him!' 

" Thus she says; but Cinyras, whom an houoaraoie crowd of 
tuitors is causing fa be in doubt what; he is to do, inquires of 
herself, (&he repeats the* r names, of which husband she would 

44 Said to be' nations.'] — Ver. 331. We do not read of any such na- 
tions, except the faoulous Troglodytes of Ethiopia, who were supposed t« 
live promiscuously, like the brutes. Attica, king of the Hun$, Jon,; aiief 
Ovid's time, married t bis own daughter amid the rejoicings of.bfc subject* 
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wish to wife. At first she is siieal j and, fixing her eyes 

upon- her father's countenance, she is in confusion, and fimher 
eyes with the warm tears. Cinyras, supposing this to be the 
effect of virgin bashfulness, bids her not weep, and ikies her 
cheeks, and gives her kisses. On these being given, Myrrha Is 
too much delighted ; and, being questioned what sort of a hus- 
band she would have, she says, ' One like thyself.' But he 
praises the answer not really* understood by him, and says, 
' Ever be thus affectionate.' On mention being made of affec- 
tion, the maiden, conscious of her guilt, fixed her eyes on. the 
groundr 

"It is now midnight, and sleep has dispelled the cares, 
and has eased the minds of mortals. But the virgin daughter 
of Cinyras, kept awake, is preyed upon by an unconquerable 
flame, and ruminates upon her wild desires. And one while she 
despairs, and at another she resolves to try; and is both 
ashamed, and yet is desirous, and is not certain what she 
is to do ; and, just as a huge tree, wounded by -the axe, when 
the last stroke now remains, is in doubt, as it were, on which side 
it is to fall, and is dreaded in each direction; so does her mind, 
shaken by varying passions, waver in uncertainty, this way and 
that, and receives an impulse in either direction ; and no limit 
or repose is found for her love, but death : 'tis death that pleases 
her. She raises herself upright, and determines to insert her 
neck 46 in a halter ; and tying her. girdle to the top of the door- 
post, she says, * Farewell, dear Cinyras, and understand the cause 
of my death ;' and then fits, the noose to her pale neck. 

" They say that the sound of her words reached the attentive 
ears of ner nurse, 74 as she" was guarding the door of her foster- 
child. The old woman rises, and opens the door; and, seeing the 
instrunients of the death she has contemplated, at the same mo- 
ment she cries aloud, and smites herself, and rends her bosom, and 
snatching the girdle from her neck, tears it to pieces. Andjthen, 
at last, she has time to weep,- then to give her embraces, and to 
inquire into the occasion for the halter* The maid is silent, as 

46 Not really.]— Ver. 365. That is to say, not understood by him in 
the sense in which Myrrha meant it. ~ _ 

46 To insert her neck."]— Ver. 378. 1 Laqueoque inpectere"*" fauces 
Destinat,' is translated by Clarke, * And resolves to stitch up her neck in 
a halter. ■ 

* 7 Of her nurse.] — Ver. 382. • Antoninus Idberalis gives flu»«£ fltt 
Awne of Hippolyte. 
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though dumb, and, without moving, looks upon the earth ; and 
thus detected, is sorry for her attempt at death in this slow 
manner. The old woman still urges her ; and laying bare her 
grey hair, and her withered breasts, begs her, by her cradle and by 
her first nourishment, to entrust her with that which is causing 
her grief. She, turning from her as she asks, heaves a sigh. 
The nurse is determined to find it out, and not to promise her 
fidelity only. ' Tell me,' says she, 'and allow me to give thee 
assistance ; my old age is not an inactive one. If it is a frantic 
passion, I have the means of curing it with charms and herbs ; 
if any one has hurt thee by spells, by magic rites shalt thou be 
cured ; or if it is the anger of the Gods, that anger can be t apr 
peased by sacrifice. What more than these can I think of? No 
doubt thy fortunes and thy family are prosperous, and in the way 
of continuing so ; thy mother and thy father are still surviving.' 
Myrrha, on hearing her father's name, heaves a sigh from the 
bottom of her heart. Nor, even yet, does her nurse apprehen i 
in her mind any unlawful passion ; and still she has a presenti- 
ment that it is something connected with love. Persisting in 
her purpose, she entreats her, whatever it is, to disclose it 
to her, and takes her, as she weeps, in her aged lap ; and so 
embracing her in her feeble arms, she says, 'Daughter, I un- 
derstand it ; thou art in love, and in this ca§e (lay aside thy 
fears) my assiduity will be of service to thee 5 nor shall thy 
father ever be aware of it.' 

"Furious, she sprang away from her bosom; and pressing the 
bed with her face, she said* * Depart, 1 entreat thee, and spare 
my wretched shame.' Upon the other insisting, she said, * Either 
depart, or cease to inquire why it is I grieve 5 that which 
thou art striving to know, is impious.* The old woman is 
struck with horror, and stretches forth her hands palsied both 
with years and with fear, and suppliantly falls before the feet 
of her foster-child. And one while she soothes her, sometimes 
she terrifies her with the consequences, if she is not made ac- 
quainted with it; and then she threatens her with the disco- 
very of the halter, and of her attempted destruction, and pro- 
mises her good offices, if the passion is confided to her. She 
lifts up her head, and fills the breast of her nurse with tears 
bursting forth ; and oftea endeavouring to confess, as often 
' does she check her voice; and she covers her blushing face with 
;her garments, and says, * 0, mother, happytin thy husband t\ 
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Thus much she says ; and then she sighs. A trembling shoots 
through the chilled limbs and the bones of her nurse, for she 
understands her ; and her white hoariness stands bristling with 
stiff hair all over her head ; and she adds many a word to 
drive away a, passion so dreadful, if only she can. But the 
maiden is well aware that she is not advised to a false step ; 
still she is resolved to die, if she does not enjoy him whom she 

loves. 'Lrve then,' says the nurse, 'thou shalt enjoy thy ' 

and, not daring to say ' parent/ she is silent ; and then she 
confirms her promise with an oath. 

"The pious matrons were now celebrating the annua] 
festival of Ceres, 48 on which, having their bodies clothed with 
snow-white robes, they offer garlands made of ears of corn, 
as the first fruits of the hardest ; and fox nine nights 

43 Festival of Ceres."] — Ver. 431. Commentators, in general, suppose 
that he here alludes to the festival of the Thes:nophoria, which was cele- 
brated in honour of Demeter, or Ceres, in various parts of Greece ; in ge- 
neral, by the married women, though the virgins joined in some of the cere- 
monies. Demosthenes, Diodorus Siculus, and Plutarch, say that it was 
first celebrated by Orpheus ; while Herodotus states, that it was introduced 
from Egypt by the daughters of Danaiis ; and that, after the Dorian 
conquest, it fell into disuse, being retained only by the people of 
Arcadia. It was intended to commemorate the introduction of law3 and 
the regulations of civilized life, which were generally ascribed to Demeter. 
It is not known whether the festival lasted four or five days with the 
Athenians. Many days were spent by the matrons in preparing for its 
celebration. The solemnity was commenced by the women walking in 
procession from Athens to Eleusis. In this procession they carried on 
their heads representations of the laws which had been introduced by 
Ceres, and other symbols of civilized life. They then spent the night at 
Eleusis, in* celebrating the mysteries of the Goddess. The second day was 
one of mourning, during which the women sat on the ground around the 
statues of Ceres, taking no food but cakes made of sesame and honey. 
On it no meetings of the people were held. Probably it was in the 
afternoon of this day that there was a procession at Athens, in which the 
women walked bare-footed behind a waggon, upon which were baskets, 
with sacred symbols. The third day was one of merriment and festivity 
among the women, in commemoration of Iambe, who was said to have 
amused the Goddess during her grief at the loss of Proserpine. An 
atoning sacrifice, called £q/ua, was probably offered to the Goddess, at the 
end of this day. It is most probable that the ceremonial lasted but 
three days. The women wore white dresses during the period of its per- 
formance, lad they 'adopted the same colour during the celebration of the 
Cerealia at Rome. Burmann thinks, that an Eastern festival, in honour 
of Ceres, is here referred to. If so, no accounts pf it whate-er hav^ 
come down to us. 



B. X. 434V464.] THE METAMORPHOSES 



103 



they reels on embraces, and the contact ol a husband, an:ong 
the things forbidden. Cenchre'is, the king's wife, is absent 
in that company, and attends the mysterious rites. There- 
fore, while his bed h without his lawful wife, the nurse, 
wickedly industrious, having found Cinyras overcome with 
wine, discloses to him a real passion,* but under a feigned 
name, and praises the beauty of the damsel. On his enquiring 
the age of the maiden, she says, * She is of the same age as 
Myrrha.' After she is commanded to bring her, and as 
soon as she has returned home, she says, ' Rejoice, my foster- 
ling, we have prevailed.' The unhappy maid does not feel 
joy throughout her eirtire body, and her boding breast is sad. 
And still she does rejoice : so great is the discord in her mind. 

" 'Twas the time when all things are silent, and Bootes had 
turned his wain with the pole obliquely directed among the 
Triones. 49 She approaches to perpetrate her enormity. The 
golden moon flies from the heavens ; black clouds conceal the 
hiding stars ; the night is deprived of its fires. Thou, Icarus, 
dost conceal thy rising countenance j^nd thou, Erigone, raised 
to the heavens through thy affectionate love for thy rather. 
Three times was she recalled by the presage of her foot stum- 
bling; thrice did the funereal owl give an omen by its dismal cry. 
Yet onward she goes, and the gloom and the dark night lessen 
her shame. In her left hand she holds that of her nurse, the 
other, by groping, explores the secret road. *And now she is 
arrived at the door of the chamber ; and now she opens the 
door ; now she is led in ; but her knees tremble beneath her 
sinking hams, her colour and her blood vanish ; and her 
courage deserts her as she moves along. The nearer she is to 
the commission of 'her crime, the more she dreads it, and she re- 
pents of her attempt, and could wish to be able to return 
unknown. The old woman leads her on by the hand as she 
lingers, and when she has delivered her up on her approach 
to the lofty bed, she says, /Take her, Cinyras, she is thy 

49 Among the Triones.]-g\ T er. 446. 'Triones'. This word, "which is 
applied to the stars of the Ursa Major, or Charles's Wain, literaBy means 
* oxen;' and is hy some thought to come from 'tero,' 'to bruise,' because 
oxen were used for the purpose of threshing corn ; but. it is more like]} to 
have its origin from ' terra,' ' the earth,' because oxen were used for 
ploughing. The Poet employs this periphrases, to signify the middle 
the night* 
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©wd,* and so unites, their doomed bodies. The father receives 1 
his own bowels into the polluted bed, and allays her virgin! 
fears, and encourages her as she tremble^. Perhaps, too, he may! 
have called her by a name suited to her age,, and she, may have 
called him 'father,' that the appropriate names might not be 
wanting in this deed of horror. Pregnant by her father, 'she 
departs from the chamber, and, in her impiety, bears his seed in 
her incestuous womb, and carries with her*; criminality in her 
conception. The ensuing night repeals the guilty deed ; nor 
on that night is there, an end. At* last, Cinyras, after so 
many embraces, longing to know who is his paramour, on 
lights being brought in; discovers both the crime and his 
own daughter. 

" His words checked ^through grief, he draws his shining 
sword from the scabbard as it hangs: Myrrha flies, rescued 
from death by the gloom and the favour of a dark night ; 
and wandering along the wide fields, she leaves the Ara-' 
bians famed , for their palms, <and the Panchsean fields. And 
she Vanders during "nine horns of * the returning moon ;j 
when, at length, *i?ing weary, she rests in the Sabsea* country/ 1 , 
and with difficulty she supports the burden of her womb . Then, ! 
uncertain what to wish, and between the fear of death and 
weariness of life, she uttered such a prayer as this: ' ye 
Deities, if any of you favour those who are penitent ; I have 
deserved severe punishment, and I do not shrink from it. But 
that, neither existing, I may pollute the living, nor dead, those 
who are departed, expej me from both these realms ; and 
transforming me, deny me both life and death.' Some Di- 
vinity ever regards the penitent ; at 'least, the last of her 
prayers found its Gods to execute it. For the earth closes 
over her legs as she speaks, and a root* shoots forth obliquely 
through her bursting nails, as a firm support to her ,tall 
trunk. Her bones, too, become hard wood, and her marrow 
continuing in the middle, her blood changes into sap, her 
arms into great branches, her fingers into smaller ones ; her 
skin grows hard with bark. And now the growing tree has 
i un over her heavy womb, and has covered her breast, and 

*' Sabeean country. \ — Ver. 480. Sab»a, or Saba, was a region of 
Arabia Felix, now called 4 Yemen/' It was famed for its myrrh, frankin- 
cense, and spices. In the Scriptures it is called Sheba, and it was the 
^aueeD af this region, who came to listen to the wisdom of Solomon. 
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is ready to enclose her neck. She cannot end a re delay 
and sinks down to meet the approaching wood, and hides her 
features within the hark. Though she has lost her former 
senses together with ' her human shape, she still weeps on, 
and warm drops distil 52 from the tree. There is a value even 
in her tears, and the myrrh distilling from the bark, retains 
the name of its mistress, and will be unheard-of injio future 
age. 

" But the infant conceived in guilt grows beneath the wood, 
and seeks out a passage, by which he may extricate him- J 
self, having left ins mother. Her pregnant womb swells in the 
middle of the tree. The burden distends the mother, nor 
have her pangs words of their own whereby to express them- 
selves ; nor can Lucina be invoked by her voice ivhile bringing 
forth. Yet she is like one struggling to be delivered ; and the 
bending tree utters frequent groans, and is moistened with 
falling tears. Gentle Lucina stands by the moaning boughs, 
and applies her hands, and utters words that promote de- 
livery. The tree gapes open, in chinks, and through the cleft 
bark it discharges the living burden. The child cries ; the 
Naiads, laying him on the soft grass, anoint him with the 
tears of his mother. 

" Even Envy herself would have commended* his face ; for 
just as the bodies of naked Cupids are painted in a picture, 
such was he. But that their dress may not make any dif- 
ference, either give to him or take away from them, the po- 
lished quivers. 

EXPLANATION. 

Le Clero, forming his ideas on what Luoian, Phunmtus, and other 
authors have said on the subject, explains the story of Cinyras and 
Myrrha in the following manner. Cynnor, or Cinyras, the grandfather 
of Adonis, having one day drank to excess, fell asleep in a posture which 
violated the rules of deoency. Mor, or Myrrha, his daughter-in-law, the 
wife of Am raon, together with her son Adonis, seeing him in that con- 
dition, acquainted her husband with her father's lapse. On his repeat- 
ing this to Cinyras, the latter was so full of indignation, that ho loaded 
Myrrha and Adonis wtth imprecations. 

Loaded with the exeorations of her father, Myrrha retired into Arabia, 
where she remained some time ; and because 1 Adonis passed some por- 

61 Warm drops distil.] — Ver. 500. He allvde* to the manner in which, 
frankincense is produced, it exuding from the bit 1 !: of the tree in drops ji 
this gum, Pliny the Elder and Lucretius call by the M£.n?e of 'siacta,' Of 
1 gtaoie.' The ancients flavoured their vtrtacs with iuyrih. 



166 THfi tfETAMOBPITOSES. £a. x. 519—525? 

tion of his youth there, the poets feigned that Myrrha was delivered of 
him in that country. Her transformation into a tree was only invented 
on account of the equivocal character of her name, Mor,' which meant 
in the Arabic language 4 Myrrh.' It is very probable that the story waa 
founded on a tradition among the Phoenicians of the history of Noah, 
and of the malediction which* Ham drew on himself by his undutiful 
conduct towards his father. 



FABLE VI.\ 

A donis is educated by the Naiads. His beauty makes a strong impres 
sion on the_Goddess Venus, and, in her passion, she traverses the same 
wilds in pursuit of. the youth, which his mother did, when flyingfrom the 
wrath of her father. After chasing the wild beasts, she invites Adonis 
to a poplar shade, where she warns him of his danger in hunting lions, 
wild boars, and such formidable animals. On this occasion, too, she re- 
lates the adventures of Hippomenes and Atalanta. The beauty of the 
latter was such, that her charms daily attracted crowds of suitors. Hav- 
ing consulted the oracle, whether she shall marry, she is answered 
that a husband will certainly prove her destruction. pn this, to avoid 
marrying, she makes it a rule to offer to run with her suitors, promising 
that she herself will be the prize of the victor, but only on condition that 
immediate death shall be the fate of those who are vanquished by her. 
As she excels in running, her design succeeds, and several suitors die in 
the attempt to win her. Hippomenes, smitten with her charma, is not 
daunted at their ill success ; but boldly enters the lists, after imploring 
the aid of Venus. Atalanta is struck with his beauty, and is much 
embarrassed, whether she shall yield to the charms of the youth, or to 
the dissuasions of the oracle. Hippomenes attracts her attention in 
the race, by throwing down some golden apples which Venus has 
given him, and then, reaching the goal before her, he carries off the 
reward of victory. Venus, to punish his subsequent ingratitude to- 
wards her, raises his desires to such a pitch, that he incurs the resent- 
ment of Cybele, by defiling her shrine with the embraces of his mis- 
tress ; on which they are both transformed into lions, and thenceforth 
draw the chariot of the Goddess. 

" Winged time glides on insensibly and deceives us ; and there 
is nothing more fleeting than years. He, born of his own 
sister and of his grandfather, who, so lately enclosed in a tree, 
was so lately born, and but just now a most beauteous infant, is 
now a youth, now a man, and now more beauteous than he was 
before. And now he pleases even Venus, 63 and revenges the 
flames of his mother, Jcindled by her. For, while the boy 
that wr-ars the quiver is giving kisses to his mother, he un- 

« Pleases even Venus.") — Ver. 524.^ According to Apollodorus, Venus 
had caused Myrrha to imbibe her infamous passion, because she badtreaUul 
tU i worship of that Goddess with contempt. 
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consciously grazes her breast with a protruding'arrowr^The 
Goddess, wounded, pushed away her son with her hand. The 
wound was inflicted more deeply than it seemed to be, and at 
first had deceived even herself. Charmed with the beauty of 
the youth, she does not now care for the Cytherian shores, 
nor does she revisit Paphos, surrounded with the deep sea, 
and Cnidos, 54 abounding in fish, or Amathus, rich in metals. 

" She abandons even the skies ; him she ever attends ; and 
she who has been always accustomed to indulge in the shade, 
and to improve her beauty, by taking care of "it, wanders over 
the tops of mountains, through the woods, and over bushy 
rocks, bare to the knee and with her robes tucked up after 
Ihe manner of Diana, and she cheers on the dogs, 1 and Jbunts 
animals that are harmless prey, either the fleet hares, or the 
^tag with its lofty horns, or the hinds ; she keeps afar from 
he fierce boars, and avoids the ravening wolves, and the bears 
irmed with claws, and the lions glutted with the slaughter of 
he herds. Thee, too, Adonis, she counsels to fear them, if 
she can aught avail by advising thee. And she says, " Be 
brave against those animals that fly ; boldness is not safe 
against those that are bold. Forbear, youth, to be rash at 
my hazard, and attack not the wild beasts to which nature 
has granted arms, lest thy thirst for glory should cost me 
dear. Neither thy age, nor thy beauty, nor other things 
which have made an impression on Venus, make any impres- 
sion on Hons and bristly boars, and the eyes and the tempers 
of wild beasts. The fierce boars carry lightning 66 in their 
curving tusks ; there is rage and fury unlimited in the tawny 
lions ; and the whole race is odious to me." 

" Upon his asking, what is the reason, she says, ' 1 will 
tell thee, and thou wilt be surprised at the prodigious result 
of a fault long since committed. But this toil to which I am 
unaccustomed has now fatigued me, and see ! a convenient 
poplar invites us, by its shade, and the turf furnishes a 
couch. . Here I am desirous to repose myself, together with 

44 Cnidos.] — Ver. 531. This was a city of Caria, situate on a pro. 
montory. Strangers resorted thither, to behold a statue of Venus there, 
whioh was made by Praxiteles. 

59 Carry lightning.] — Ver. 551. The lightning shock seems to be at- 
tributed to the wild boar, from the »ehemence with which he strikes down 
iverj impeduaent in his way. 
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thee ;' and forthwith she rests herself on the grcLnd, and 
presses at once the grass and himself, intl with her neck re 
dining on the bosom of the youth, smiling, she thus says, 
and she mingles kisses in the midst of her words : — 

" Perhaps thou mayst have heard how a certain damsel ex- 
celled the swiftest men in the contest of speed. That report 
was no idle tale ; for she did excel them. " Nor couldst thou 
have said, whether she was more distinguished in the merit 
of her swiftness, or in the excellence of her beauty. Upon 
her consulting the oracle about a jbiisband, the God said to 
her, 'Thou hast nb~need, Atalanta, of a husband; avoid 
obtaining a husband. And yet thou wilt not avoid it, and, 
while still living, thou wilt lose thyself.' Alarmed with 
the response of the Grod, she lives a single life in the shady 
woods, and determinedly repulses the pressing multitude of 
her suitors with these conditions. * I am not,' say-* she, ' to 
be gained, unless first surpassed in speed. Engage with me 
in running. Both a wife and a wedding shall be given as the 
reward of the swift ; death shall be the recompense of the 
slow. Let that be the condition of the contest/ She, in- 
deed, was cruel in this proposal ; but (so great is the power 
of beauty) a rash multitude of suitors agreed to these terms. 
Hippomenes had sat, as a spectator, of this unreasonable 
race, and said, ' Is a wife sought by any one, amid dan- 
gers so great V And thus he condemned the excessive ar- 
dour of the youths. But when he beheld her face, and her 
body with her clothes laid aside, such as mine is, or such as 
thine would be, Adonis, if thou wast to become a. woman, he 
was astonished, and raising his hands, he said, ' Pardon me, 
ye whom I was just now censuring ; the reward which you 
contended for was not yet known to me.' 

" In commending her, he kindles the flame, and wishes that 
none of the young men may run more swiftly than she, and, 
in his envy, is apprehensive of it. 'But why,' says he, 'is my 
chance in this contest left untried? The Divinity himself 
assists the daring.' While Hippomenes is pondering such 
things within himself, the virgin flies with winged pace. Al- 
though she appears to the Aonian youth to go no less swiftly 
than the Scythian arrow, he admires her still more in her 
beauty, and the very speed makes her beauteous. The breeze 
that meets her_be^rs back hev pinions QnJo&LSwjft feet, and 
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her hair is thrown over her ivory shoulders and the leg- 
gings which are belaw her Icnees with their variegated bor- 
der, and upon her virg^whjteness her body has contracted a 
blush ; no otherwise ..than as when purple hangings 56 over a 
whitened hall tint it with a shade of a similar colour. While 
the stranger is observing these things, the last course is 
run, 57 and the victorious Atalanta is adorned with a festive 
crown. The vanquished utter sighs, and pay the penalty, ac- 
cording to the stipulation. Still, not awed by the end of 
these young men, he stands up in the midst ; and fixing his 
eyes on the maiden, he says, * Why dost thou seek an easy 
victory by conquering the inactive ? Contend now with me. 
If fortune shall render me victorious, «thou wilt not take it ill 
to be conquered by one so illustrious. For my father was 
Megareus, Onchestius his ; w JJ^ptune was his grandsire ; I am 

•* Purple hangings."} — Ver. 595. Ctartains, or hangings, called ' aul*a,' 
were used by the ancients to ornament their halls, sittiug rooms, and bed 
chambers. In private houses they were also sometimes hung as coverings 
over doors, and in the interior, as substitutes for them. In the palace of 
the Roman emperors, a slave, called ' velarius,' was posted at each of the 
principal doors, to raise the curtain when any one passed through. Window 
curtains were also used by the Romans, while they were employed in the 
temples, to veil the statue of the Divinity. Ovid here speaks of them as 
being of purple colour ; while Lucretius mentions them as being of yellow, 
red, and rusty hue. 

51 Last course is run."] — Ver. 597.. Among the Romans, the race 
consisted of seven rounds of the Circus, or rather circuits of the ' spina,' or 
wall, in the midst of it, at each end of which was the * meta,' or goal. Livy 
and Dio Cassius speak of seven conical balls, resembling eggs, which were 
called 1 ova,' and were placed upon the ' spina.* Their use was to enable the 
spectators to count the number of rounds which had been run, for which 
reason they were seven in number ; and as each round was run, one of the 
' ova ' was put up, or, according to Yarro, taken down. The form of the egg 
was adopted in honour of Castor and Pollux, who were said to have been pro- 
duced from eggs The words ' novissima meta ' here mean either 4 the last 
part of the course,' or, possibly, ' the last time round the course.' 

68 Onchestius his.~\ — Ver. 605. But Hyginus says that Neptune was 
the father of Megareus, or Maeareus, as the Scholiast of Sophocles calls 
him. Neptune being the father of Onchestius, Hippomenes was the fourth 
from Neptune, inclusively. Onchestius founded a city of that name in 
Bceotia, in honour of Neptune, who had a temple theie ; in the time of 
Pausamas the place was in rums. That author tells us that Megareua 
sided Isis is against Mmos, and was slain in that war. 
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the great grandson of the king of the waves. Nor la my 
merit inferior to my extraction. Or if I shall he conquered, 
in the conquest of Hippomenes thou wilt have a great and 
honourable name.' 

" As he utters such words as these, the daughter of Schceneus 
regards him with a benign countenance, and is in doubt whe- 
ther she shall wish to be overcome or to conquer; and 
thus she says : ' What Deity, a foe to the beauteous, wishes 
to undo this youth ? and commands him, at the risk of a life 
so dear, to seek this alliance 1 In my own opinion, I am not 
of so great value. Nor yet am I moved by his beauty. Still, by 
this, too, I could be moved. But, 'tis because he is still a 
boy ; 'tis not himself that affects me, but his age. And is 
it not, too, because he has courage and a mind undismayed 
by death? And is it not, besides, because he is reckoned 
fourth in descent from the monarch of the sea ? And is it 
not, because he loves me, and thinks a marriage with me of 
so much worth as to perish for it, if cruel fortune should 
deny me to him ? Stranger, while still thou mayst, begone, 
and abandon an alliance stained with blood. A match with me 
is cruelly hazardous. No woman will be unwilling to be mar- 
ried to thee ; and thou mayst be desired even by a prudent 
maid. But why have I any concern for thee, when so many 
have already perished ? Let him look to it ; and let him die, 
since he is not warned by the fate of so many of my wooers, 
and is impelled onwards to weariness of life. 

" ' Shah" he then die because he was desirous with me to live ? 
And shall he suffer an undeserved death, the reward of his 
love ? My victory will not be able to support the odium of 
the deed. But it is no fault of mine. I wish thou wouldst 
desist ! or since thou art thus mad, would that thou wast more 
fleet than I ! But what a feminine look 59 there is in his 
youthful face ! Ah, wretched Hippomenes, I would that I had 
not been seen by thee ! Thou wast worthy to have lived ! And 
if I had been more fortunate ; and if the vexatious Divinities 
had not denied me the blessings of marriage, thou wast one 
with whom I could have shared my bed.' Thus she said ; 
and as one inexperienced, and smitten by Cupid for the first 

M A feminine look.}— Ver. 631. Clarke renders Huj line-^But whal 
t lady-like countenance there is in bis boyish face ! ^ 
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time, r not knowing what she is doing, she is in \<>r&~ and yei 
does not know that she is in love. 

u And now, both the people and her father/ demanded thfj 
usual race, when Hippomenes, the descendant of Neptune, inj 
voked me with anxious voice; 'I entreat that Cytherea may fa* 
vour my undertaking, and aid the passion that she has inspired 
in me* The breeze, not envious, wafted to me this tender 
prayer; Twas moved, I confess/it; nor was any long delay made 
in giving aid. There is a peld, the natives call it by name 
the Tamasenian field,* the choicest spot$n the Cyprian land ; 
this the elders of former days consecrated to me, and ordered 
to be added as an endowment for my temple. In the middle 
of this field a tree flourishes, with yellow foliage, and with 
branches tinkling with yellow gold. Hence, by chance- as I 
was coming,. I carried three golden apples, that I had plucked, 
in my hand; and being visible to none but him, I approached 
Hippomenes, and I showed him what was to be the use of them. 
The trumpets have now given the signal, when each of them 
darts precipitately from the starting place, and skims- the sur- 
face of the sand with nimble feet. You might have thought 
them able to pace the sea with dry feet, and to run along the 
ears of white standing corn while erect* The shouts and the ap- 
plause of the populace give courage to the youth, and the words 
of those who exclaim, ' Now, now, Hippomenes, is the moment 
to speed onward! make haste. Now use all thy strength! Away 
with delay ! thou shalt be conqueror.' It is doubtful whether 
the Megarean hero, or the virgin daughter of Schoeneus re- 
joiced the most at these sayings/ how often when she could 
have passed by him, did she slacken her speed, and then un» 
willingly left behind the features that long she had gazed upon. 

" A parched panting is~ coming* from his faint mouth, and 
the goal is still a great way off. Then, at length, the de- 
scendant of Neptune throws one of the three products of the tree. 
The virgin is amazed, and from a desire for the shining fruity 
she turns from her course, and picks up the rolling gold. Hip- 
pomenes passes her. 1 The theatres ring 61 with applause. She, 

• Tamasenian yield.)— Ver764f. 'Tamasis, or Taraaseus, is mentioned 
by Pliny as a city of -Cyprus. 

The theatres ring.] — Ver. 668. ' Spectacula ' may mean cither the 
seats, or benches, on which the spectators sat, or an amphitheatre. The 
Iwmi is most probably the meaning in the present instanse. 
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wakes amends for her delay, and the time that she has lost, with 
a swift pace, and again she leaves the youth behind. And, re- 
tarded by the throwing of a second apple, again she over- 
takes the young man, and passes by him. The last part of 
the race wow remained. 'And now/ said he, 'O Goddess, 
giver of this present, aid me and then with youthful might, 
he threw the shining gold, in an oblique direction, on one side 
of the plain, in order that she might returnjthe more slowly. 
The maiden seemed to be in doubt, whether she should fetch 
it ; I forced her to take it up, and added weight to the apple, 
when she had taken it up, and I impeded her, both by the 
heaviness of the burden, and the delay in reaching it. And 
that my narrative may not be more tedious than that race, 
the virgin was outrun, and the conqueror obtained the prize. 

" And was I not, Adonis, deserving that he should return 
thanks to me, and the tribute of frankincense ? but, in his in- 
gratitude, he gave me neither thanks nor frankincense. I was 
thrown into a sudden passion ; and provoked at being slighted, 
I provided by making an example, that I should not be despised 
in future timesj and I aroused myself against them both. They 
were passing by a temple, concealed within a shady wood, which 
the famous Echion had formerly built for the Mother of/the 
Gods, according to his vow ; and the length of their journey 
moved them to take rest there. There, an unseasonable de- 
sire of caressing his wife seized Hippomenes, excited by my 
agency. Near the temple was a recess, with hut little light, 
like a cave, covered with native pumice stone, one sacred from 
ancient religious observance ; where the priest had conveyed 
many a wooden image of the ancient Gods. This he entered,and 
he defiled the sanctuary by a forbidden crime. The pacred 
images turned away their eyes, and the Mother of the Gods, 
crowned with turrets, 62 was in doubt whether she should plunge 
these guilty ones in the Stygian stream. That seemed too 
light a punishment. Wherefore yellow manes cover their 
necks so lately smooth ; their fingers are bent into claws, of 
their-shoulders are made fore-legs ; w their whole weight passes 
68 Crowned with ftirreto.]— Ver. 696. Cybele, the Goddess of the 
Earth, was usually represented aa crowned with turrets, and drawn in a 
chariot by lions. 

63 Are made fore-legs. - ] — Ver. 700. * Armus ' is generally the shoulder 
of a brute ; while ' humerus ' is that of a man. ' Armus' is sometimes 
q#e4 to signify the human shoulder. 
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bito their breasts. TheljurTaceof the Band is swept by tneir 
tails. 64 Their look has anger in it; instead of words they 
utter growls; instead of chambers they haunt the woods; and 
dreadful to others, as lions, they ,champ the bits of Cybele 
with subdued jaws. Do thou, beloved by me, avoid these, and 
together with these, all kinds of wild beasts which turn not 
their backs, in flight, but their breasts to tiiej&^t|pe^tih^ 
jourage should.be fatal to us both."' 

^EXPLANATION^ 

fne Aialanta who is mentioned, in this story~WM**ffie^aughtef r l)| 
Bchceneus, and the granddaughter of Athamas, whose misfortunes 
obliged him to retire into Bceotia, where he built a little town, whic^ 
was called after his name, as we learn from Pausanias and Edstathiua, 
Ovid omits to say that it was one of the conditions of the agreement, that 
the lover was to have the start in the race. According to some writers, 
the golden apples were from the gardens of the Hesperides ; while, accord* 
ing to others, they were plucked by Venus in the isle of Cyprus. The story 
seems to be founded merely on the fact, that Hippomenes contrived ,&y 
means of bribes to find the way to the favour of his mistress. 

Apollodorus, however, relates the story in a different manner ; he says 
that the father of Atalanta desiring to have sons, but no daughters, 
exposed her, on her birth, in a desert, that she might perish. A she-bear 
found the infant, and ^nourished it, until it was discovered by some 
hunters. As the damsel grew up^he made hunting her favourite pur» 
suit, and slew two Centaurs, who offered her violence, with her arrows.* 
On her parents pressing her to marry, she consented to be the wife of 
that man only who could outrun her, on condition that those who were 
conquered by her in the race should be put to death. Several of her, 
suitors having failed in the attempt, one of the name of Melanion, bj» 
using a similar stratagem to that attributed by Ovid to Hippomenes, con«j 
quered her in the race, and became her husband. Having profaned the 
temple of Jupiter, they were transformed, Melanion into a lion, an^ 
Atalanta into a lioness. According to Apollodorus, her father's name 
was Iasius, though in his first book he says she was the daughter ol 
Schceneus. He also says that she was the same person that was present at 
the hunt of the Calydonian boar, though other writers represent them tq 
have been different personages. Euripides makes MaenalusJ to have beefl 
the name of her father. 

Atalanta had by Melanion, or, as some authors say, by 3fars,\lTflon 
named Parthenopaeus, who was present at the Theban war. m aEIiatt 
jives a long account Of her history, which does not very mucj^ldiflei 
from the narrative of Apollodorus. 

64 By their tails.']— Ver. 701 . Pliny the Elder remarks that the. temper 
of the lion is signified by his tail, in the same way as that of the horse by, 
his ears. When in motion, it shows that >e_M, 50^7 i when quiet, thai 
he is in a good temper, ' 
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FABLE X: 

Adonis being too ardent & the pursuit of a wild boar, the beast kill* him, 
on which Venus changes his blood into a flower of crimson colour. 

" She, indeed, thus warned him ; and, harnessing her swans, 1 
winged her way through the air ; hut his courage stood in op- 
position to her advice. By chance, his dogs having followed its 
sure track, roused a boar, and the son of Cinyras pierced hinr, 
endeavouring to escape from the wood, with a wound from the 
Bide. Immediately the fierce boar, with his crooked snout, 
struck out the hunting-spear, stained with his blood, and then 
pursued him, trembling and seeking a safe retreat, and lodged 
nis entire tusks in his groin, and stretched him expiring on the 
yellow sand. 

'* Cytherea, borne in her light chariot 65 through the middle of 
the «tir, had not yet arrived at Cyprus upon the wings of her 
8 wans. She recognized afar his groans, as he was dying, and 
turndd her white birds in that direction. And when, from 
the lofty sky, she beheld him half dead, and bathing his body 
in his own blood, she rapidly descended, and rent both her gar- 
ments' and her hair, and she smote her breast with her distracted 
hands. And complaining of the Fates, she says, * But, how- 
ever, all things shall not be in your power ; the memorials of 
my soujrow, Adonis, shall ever remain ; and the representation 
of thy death, repeated yearly, shall exhibit an imitation of my 
mourning. But thy blood shall be changed into a flower. 
Was it formerly allowed thee, Persephone, to change the 
limbs- of a female into fragrant mint ; and shall the hero, the 
eon of Cinyras, if changed, be a cause of displeasure against 
me?' Having thus said, she Bprinkles his blood with odo- 
riferous nectar, which/ touched by it, effervesces, just as the 
.transparent bubblea<are wont to rise in rainy weather. Nor 
was there a pause* longer than a full hour, when a flower 
sprang up from "the . blood, of the same colour with it, such as 

68 In her. light chariot.] ~Ver. '717. * Vecta levi curra Cytherea,* 
CWke quaintly renders, i^he^Cytherean Goddess riding.; in?' her light 
chair. 

e& . To* change the' limbs.]— VerT¥72£ Proserpine 'was -said to * have" 
changed the Nymph, ( Mentha/ into a plant of that name, which we call 
4 mint.' Some writers say that she fouirf her intriguing with Plato^ 
while, according to other writers, she was \oe mistress of Pollux.^ 
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the pomegranates are wont to bear, which conceal their seeds 
beneath their tough rind. Yet the enjoyment of it ia but 
short-lived ; for the same winds 68 which give it a name, beat it 
down, as it has but a slender hold, and is apt to fall by reason 
of its extreme slenderness." 

EXPLANATION. 

Theocritus, Bion, Hyginus, and Antoninus Liberalis, beside several 
* her authors, relate the history of the loves of Venus and Adonis. They 
inform us of many particulars which Ovid has here neglected to remark. 
They say that Mars, jealous of the passion which Venus had for Adonis, 
implored the aid of Diana, who, to gratify his revenge, sent the boar 
that destroyed the youth. According to some writers, it was Apollo him- 
self that tot>k the form of that animal ; and they say that Adonis de- 
scending to the Infernal Regions, Proserpine fell in love with him, 'and 
refused to allow him to return, notwithstanding the orders of Jupiter. 
On this, the king of heaven fearing to displease both the Goddesses, re- 
ferred . the dispute to the Muse Calliope, who directed that Adonis 
should pass one half of his time with Venus on earth, and the other 
half in the Infernal Regions. They also tell us that it took up a year 
before the dispute could be determined, and that the Hours brought 
Adonis at last to the upper world, on which, Venus being dissatisfied 
with the decision of Calliope, ' instigated the women of Thrace to kill 
ht»r son Orpheus. 

The 'mycologists have considered this story to be based on grounds 
either historical or physical. Cicero, in his Discourse on the Nature of 
the Gods, says, that there were several persons who had the name of 
Venus, and that the fourth, surnaraed Astarte, was a Syrian, who mar- 
ried Adonis, the son of Cinyras, king of Cyprus. Hunting in forests 
of Mouut Libanus, or Lebanon, he was wounded in the groin by a wild* 
boar, which accident ultimately caused his death. Astarte caused the" 
city of Byblos and all Syria to mourn for his loss ; and, to keep his 
name and his sad fate in remembrance, established feasts in his honour, 
to be celebrated each year Going still further, if we suppose the story 
to have originated in historical facts, it seems not improbable that Adonis 
did not die of his wound, and that, contrary to all expectation, he was 
cured ; as the Syrians, after having mourned for several days during his 
festival, rejoiced as though he had been raised from the dead, at a second 
festival called 'The Return.' The worship both of Venus and Adonis 
probably originated in Syria, and was spread through Asia Minor into 
Greece ; while the Carthaginians, a Phoenician colony introduced it into 
Sicily. The festival of Adonis is most amusingly described by Theocritus 
the Sicilian poet, in his * Adoniazusa?.' Some" authors have suggested that 
Adonis was the same with the Egyptian God Osiris, and that the afflic- 



68 The same winds."] — Ver." 739. The flower which sprang from the 
blood of Adonis was the anemone, or ^nnd-flower, of winch Pliny the £ldo 
nays — 4 Ihis flower never opens but wben the wind is blowing, from which 
too, it receives its name, as avejiog means the wind.' — (Bosk i c. 23). 
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lion of Verms represented that o» *a»s at the death of her husband. Ac* 
cording to Hesiod, Adonis was the son of Phoenix and Alphesibcea, white 
Panyasis says that he was son of Theias, the king of the Assyrians. 

In support of the view which some commentators take of the story of 
Adonis having been founded on physical circumstance, we cannot do 
better than quote the able remarks of Mr. Kei&htley on the subject. He 
says (Mythology of Ancient Greece and Italy, p. 109) — "The tale of 
Adonis is apparently an Eastern mythus. His very name is Semitic 
(Hebrew ' Adon,' ' Lord'), and those of his parents also refer to that part 
of the world. He appears to be the same 'with the Thammuz, men* 
tioned by the prophet Ezekiel, and to be a Phoenician personification of 
the sun who, during a part of the year is absent, or, as the legend ex- 
presses it, with the Goddess of the under world: during the remainder 
with Astarte, the regent of boavon. It is uncertain when the Adonia 
were first celebrated in Greece : but we find Plato alluding to the gar- 
dens of Adonis, as boxes of flowers used in them were called j and the 
ill fortune of the Athenian expedition to Sicily was in part ascribed to 
the circumstance of the fleet having sailed during that festival. 

" This notion of the mourning for Adonis being a testimony of grief for 
the absence of the Sun during the winter, is not, however, to be too 
readily acquiesced in. Lobeck (Aglaophamus, p. 691), for example, 
«isks, with some appearance of reason, why those nations whose heaven 
-was mildest, and their winter shortest, should so bitterly bewail the 
regular changes of the- seasons, as to feign that the Gods themselves 
were carried off or slain; and he shrewdly observes, that, in that case, the 
mournful and the joyful parts of the festival should have been held at 
different times of the year, and not joined together, as they were. He 
further inquires, whether the ancient writers, who esteemed these Gods to 
be so little superior to men, may not have believed them to have been 
really and not metaphorically put to death ? And, in truth, it is not easy 
to give a satisfactory answer t? these QUestiofto, 
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FABLE I. 

Whii-b Orpheus is singing to his lyre on Mount Rhodope, the women of 
Thrace colwbrate their orgies. During that ceremony they take advan- 
tage the opportunity to punish Qrpheus for his indifference towards 
iheir s£x ; and, m the fury inspired by their rites, they beat him to 
death. His head and lyre are carried by the stream of the river Hebrus 
into the sea, and are cast on shore on the isle of Lesbos. A serpent, about 
to attack the head when thrown on shore, is changed into a stone, and 
the Bacchanals who have killed him are transformed into trees. 

While with songs such as these, the Thracian poet is leading 
lhe woods and the natures of savage beasts, and the following 
rocks, lo ! the matrons of tne Ciconians, having their raving 
oreasts covered with the skins of wild beasts, from the summit of 
a hill, espy Orpheus adapting his voice to the sounded strings 
of his harp. One of these, tossing her hair along the light 
l»reeze, says," See ! see ! here is our contemner!" and hurls her 
spear at the melodious mouth of the bard of Apollo : bnt, being 
wreathed at the end with leaves, it makes a mark without 
any wound. The weapon of another is a stone, which, when 
thrown, is overpowered in the very air by the harmony of his 
voice and his lyre, and lies before his feet, a suppliant, as it 
were, for an attempt so daring. 

But still this rash warfare increases, and all moderation de- 
parts, and direful fury reigns triumphant. And yet all their 
weapons would have been conquered by his music ; but the 
vast clamour, and the Berecynthian pipe 1 with the blown horns, 
and the tambourines, and the clapping of hands, and Baceha 
nalian yells, prevented the sound of the lyre from being heard* 

1 Berecynthian pipe.) — Ver. 16. This pipe, made of fccx-wood* wai 
:uuch used in the rites of Cybele, or Berecyntuia. 
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jThenTat lastf&e" stones became? red with tlie blood "of the bard, ' 
now no longer hearcL But first the Msenades lay hands ©n 
innumerable birds, even yet charmed with his voice as he sang, 
and serpents, and a throng of "wild beasts, the glory of thia 
audience of Orpheus ; and after that, they turn upon Orpheus 
"with blood-stained right hands ; and they flock together, as the 
birds, if at any time they see the bird of night strolling about 
by day; and as when the stag that -is doomed to die * in the 
morning sand in the raised amphitheatre is a prey to the dogs ; 
they both attack the bard, and hurl the 'thyrsi, covered with 

2 Doomed to die."]—- Ver. 26. The Romans were wont to exhibit shows 
of hunting in the amphitheatre in the morning ; and at mid-day the gla- 
diatorial spectacles commenced. The * arena' was the name given to the 
central open space, which derived its name from the sand with which it 
was covered, chiefly for the purpose of absorbing the blood of the wild 
beasts and of the combatants. Caligula, Nero, and Cams showed their ex. 
travagant disposition by using cinnabar and borax instead of sand. In 
the earlier amphitheatres there were ditches, called ' Euripi,' between the 
open space, or arena, and the seats, to defend the spectators from the 
animals. They were introduced by Julius Caesar, but were filled up by. 
Nero, to gain space for the spectators. Those who fought with the beasts 
(as it will be remembered St. Paul dii at Ephesus) were either condemned 1 ' 
criminals or captives, or persons who did so for pay, being trained for the 
purpose. Lucius Metellus was the first that we read of who introduced 
wild beasts in the theatre for the amusement of the public. He ex- 
hibited in the Circus one hundred and forty-two elephants, which he brought 
from Sicily, after his victory over the Carthaginians, and which are said to 
have been slain, more because the Romans did not know what to do 
with them, than for the amusement of the public. Lions and panthers 
were first exhibited by M. Fulvius, after the JEtolian war. In the Circen- 
sian games, exhibited by the Curule jEdiles, P. Cornelius Scipio Nasica, 
and P. Lentulus, b.c 168, there were sixty-three African panthers and 
forty bears and elephants. These latter animals were sometimes intro- 
duced to fight with bulls. SyUa,when Praetor, exhibited one hundred lions, 
which were pierced w^th javelins. We also read of hippopotami and cro- 
codiles being introduced for the same purpose, while cameleopards were 
also hunted in the games given by Julius Caesar in his third consulship. He 
also introduced bull fights, and Augustus first exhibited the rhinoceros, and 
a serpent, fifty cubits in length. When Titus constructed his great am- 
phitheatre, five thousand wild beasts and four thousand tame animals were 
slain ; while in the games celebrated by Trajan, after his victories over the 
Dacians, eleven thousand animals are said to have been killed. For furt|ier J 
information on this subject, the reader is referred to the article ' Venatio,* 
in Smith's Dictionary of Greek and Roman Antiquities, which valuables 
work contains a large quantity of interesting matte* on thu barbaroiiil 
practice of the Romans. 
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green leaves, not made for such purposes as these! Some throw 
clods, some branches torn from trees, others flint stones. And 
that weapons may not be wanting for their fury, by chance some 
oxen are turning up the earth with the depressed ploughshare j 
and not far from thence, some strong-armed peasants, providing 
the harvest with plenteous sweat, are digging the hard fields ; 
ihey, seeing this frantic troop, run away, and leave the im- 
plements of their labour ; and there lie, dispersed throughout 
the deserted fields, harrows and heavy rakes, and long 
spades. 

"After they, in their rage, have seized upon- these, and have 
torn to pieces the oxen with their threatening horns, they re* 
turn to the destruction of the bard ; and they impiously murder 
him, extending his hands, and then for the first time uttering 
words in vain, and making no effect on them with his voice. 
And (Oh Jupiter !) through those lips listened to by rocks, and 
understood by the senses of wild beasts, his life breathed forth, 
departs into the breezes. 8 The mournful birds, the crowd 
of wild beasts, the hard stones, the woods that oft had flowed 
thy song bewailed thee. Trees, too, shedding their foliage, 
mourned thee, losing their leaves. They say, too, that rivers 
swelled with their own tears ; and the Naiads and Dryads had 
mourning garments of dark colour, and dishevelled hair. The 
limbs lie scattered 4 in various places. Thou, Hebrus, dost 
receive the head and the lyre ; and (wondrous to relate!) while 
it rolls down the midst of the stream, the lyre complains in I 
know not what kind of mournful strain. His lifeless tongue, 
too, utters a mournful sound, to which the banks mournfully re* 
ply. And now, borne onward to th& aea^ they leave their 
native stream, and reach the shores of Methymnsean Lesbos.* 
Here an infuriated serpent attacks the head thrown up on thej 
foreign sands, and the hair besprinkled with the oozing blood* 
At last Phoebus comes to its aid, and drives it away as, it 
tries to inflict its sting, and hardens the open jaws of the se.iv 

* Into the breezes.] — Ver. 43. « In ventos anima exhakta recessit ' is 
rendered by Clarke — 'his life breathed out, marches off into the wind.'.'*'! 

* Limbs Ke scattered.] — Ver. 50. The limbs of Orpheus were collected 
by the Moses, and, according to Pausanias, were buried by theiO ja Dium : 
in Macedonia, while his head was carried to Lesbos. 

9 Metkymnaan Lesbos.]— r Ver ia. Methymna waj^fljown j fl thTisk; 
- Leat>0> > famed for its wine*. 
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pent into stone, and makes solid its gaping moatli just as it 
is. His ghost descends under tiie earth, a ad he recognizes 
all the spots which he has formerly seen ; and seeking Eury- 
dice through the fields of the blessed, he finds her, and enfolds 
her in his eager arms Here, one while, they walk together 
side by side, 6 and at another time he follows her as she goes 
before , and again at another time, walking in front, precedes 
her ; and now, in safety, Orpheus looks back upon his own 
Eurydice. 

Yet Lyseus did not suffer this wickedness to go unpunished ; 
and grieving for the loss of the bard of his sacred rites, he 
immediately fastened down in the woods, by a twisting root, 
all the Edonian matrons~who had committed this crime. For 
he drew out the toes of her feet, just as each one had pursued 
him, and thrust them by their sharp paints into the solid 
earth. And, as when a bird has entangled its leg in a snare, 
which the cunning fowler has concealed, and perceives that it 
is held fast, it beats its wings, and, fluttering, tightens the noose 
with its struggles ; so, as each one of these had stuck fast, 
fixed in the ground, in her alarm, she attempted flight in vain ; 
but the pliant root held her fast, and confined her, springing 
forward 7 to escape. And while she is lopking where her toes 
are, where, too, are her feet and her nails, she sees wood grow- 
ing up upon her well-tnrned legs. Endeavouring, too, to smite 
her thigh, with grieving right hand, she strikes solid oak ; 
her breast, too, becomes oak ; her shoulders are oak. You 
would -suppose that her extended arms are real boughs, and 
you would, not be deceived in so supposing. 

EXPLANATION. 

Some of the ancient mycologists say that the story of the serpent, 
changed into stone for insulting the head of Orpheus, was founded cn 
the history of a certain inhabitant of the isle of Lesbos, who was punished 
for attacking the reputation of Orpheus. This critic excited contempt, 
as a malignant and ignorant person, who endeavoured, as it were, to sting 
the character of the deceased poet, and therefore, by way of exposing his 
spite and stupidity, he was said to have been changed from a* serpent into 
a stone. According to Philostratus, the poet's head was preserved in 
the temple of Apollo at Lesbos ; and he tells us that Diomedes, and 

6 Side by side."] — Ver. 64. * Conjunctjs passibus ' means ' at an equal 
pace, and side by side/ 

7 Springing forward.']-— Ver. 76. ' Exsultantem* is rendered by Glaike, 
bouncing hard to get away/ 
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Neoptolemus, the son of Achilles, brought Philoctetes to Troy, after 
having explained to him the oracular response which the head of Or- 
pheus had given to him from the bottom cf a cave at Lesbos. 

The harp of Orpheus was preserved in the same temple ; and so many 
wonder3 were reported of it, that Neanthus, the son of the tyrant Pytha- 
rus, purchased it of the priests of Apollo, believing that its sound would 
be sufficient to put rocks and trees in motion ; but, according to Lucian, 
lie succeeded so ill, that on Iris trying the harp, the dogs of the neighbour- 
ing villages fell upon him and tore him to pieces. 

The transformation of the women of Thrace into trees, for the murder 
cf Orpheus, is probably an allegory intended to show that these furious 
and ill-conditioned females did not escape punishment for their misdeeds; 
and that they were driven by society to pass the rest of their lives in 
woods and caverns. 



FABLE IT. 

Bacchus, having punished the Thracian women . for the murder ol 
Orpheus, leaves Thrace. His tutor, Silenus, having become intoxicated, 
loses hl3 companions, and is brought by some Phrygian 'peasants to 
Midas. He Eends him to Bacchus, on which the God, in acknowledg- 
ment of hi3 kindness, promises him whatever favour he may desire, 
ilidas asks id be able to turn everything that ne touches into gold. 
This power is granted ? but, soon convinced of his folly, Midas begs 
the Gud to deprive him of it, on which he is ordered to bathe in the 
river Pactoius. He obeys the God, and communicates the power which 
he possesses to the stream ? from which time that river has golden 
Eands. 

And thi3 is not enough for Bacchus. He resolves to forsake the 
country itself, and, with a superior train, he repairs - to the vine- 
yard of hi3 own Tymolus, and Pactoius ; although it was not 
golden at that time, nor to be coveted for its precious sands. 
The usual throng, both Satyrs and Bacchanals, surround him, 
but Silenus is away. The Phrygian rustics took him, as he was 
staggering with age and wine, and, bound with garlands, they 
led him to their king, Midas, to whom, together with the Ce- 
cropian Eumolpus, 8 the Thracian Orpheus had intrusted the mys 
terious orgies of Bacchus. Soon as he recognized this associate 

8 EuMolpus.'] — Ver. (13. There were thre^ celebrated persons of antiquity 
named Eumolpus. The first was a -Thraciao, ttie son v of Neptune and 
Chione, who livfd m the time of Erectheus, king of Athens, against whom 
he led the people cf Eleusis, and who established the JSleusiniau mysteries. 
Some of hi3 posterity settling at Athens, the iJumeipua here named was 
born there. He was the son of Musaeus and the disciple of Orpheus. 
The third Eumolpus is supposed to have lr ed between the times of the two 
already named. 
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and companion of these rites, he hospitably kept a festival on 
the coming of this guest, for twice five days, and as many 
nights joined in succession. 

"And now the eleventh Lucifer had closed the lofty host of 
the stars, when the king came rejoicing to the Lydian lands, 
and restored Silenus to the youth, his foster-child. To him 
the God, being glad at the recovery of his foster-father, gave the 
• choice of desiring a favour, pleasing, indeed, but useless, as it 
turned out. He, destined to make a foolish usfr of the favour, 
says, ' CaUse that whatever I shall touch with my body shall be 
turned into yellow gold.' Liber assents to his wish, and grants 
him the hurtful favour, and is grieved that he has not asked for 
something better. The Berecynthian hero 9 departs joyful, and 
rejoices in his own misfortune, and tries the truth of his pro- 
mise by touching everything. And, hardly believing himself, 
he pulh. Town a twig from a holm-oak, growing on a bough 
not loft^ ; the twig becomes gold. He takes up a stone from 
the ground; the stone, too, turns pale with gold. He touches a 
clod, also ; by his potent touch the clod becomes a mass of 
gold. He plucks some dry ears of corn, that wheat is golden. 
He* holds an apple taken from a tree, you would suppose that 
the Hesperides had given it. If he places his fingers upon the 
lofty door-posts, then the posts are seen to glisten. When, 
too, he has washed his hands in the liquid stream, the water 
flowing from his hands might have deceived Danae. He 
scarcely can contain his own hopes in his mind, imagining 
everything to be of gold. As he is thus rejoicing, his servants 
set before him a table supplied with dainties, and not deficient 
in parched corn. But then, whether he touches the gifts of 
Ceres with his right hand, the gifts of Ceres, as gold, become 
hard ; or if he attempts to bite the dainties with hungry teeth, 
those dainties, upon the application of his teeth, shine as yel- 
low plates of gold. Bacchus, the grantor of this favour, he 
^ mingles with pure water; you could see liquid gold flowing 
through his jaws. 

"Astonished at the novelty of his misfortune, beingbothrich and 
wretched, he wishes to escape from his wealth, and now he hates 
what but so lately he has wished for ; no plenty relieves hig 
hunger, dry thirst parches his throat, and he is deservedly tor- 

* Bcreeyntkzan- .fero.]— Ve? 106. Midas is so called from mount Bere 
rynthua in P^uygia 
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merited by the now . hated gold ; and raising his hands towards 
heaven, and his shining arms, he says, " Grant me pardon, 
father Lenseus ; I have done wrong, but have pity on me, I. 
pray, and deliver me from this specious calamity !" Bacchus, 
the gentle Divinity among the Gods, restored him, as he con- 
fessed that he had done wrong, to his former^ state, and an* 
nulled his given promise, and the favour that was granted r< 
" And that thou mayst not remain overlaid with thy gold, so. 
unhappily desired, go/' said he, " to the river adjoining to' 
great Sardis, 10 and trace thy way, meeting the waters as they' 
fall from the height of the mountain, until thou comest to the* 
rise of the stream. And plunge thy head beneath the bubbling' 
spring, where it bursts forth most abundantly, and at once purge 
thy body, at once thy crime." The king placed himself beneath 
the waters prescribed ; the golden virtue tinged the river, and 
departed from the human body into the stream. And even now, 
the fields, receiving the ore of this ancient vein of gold, are hard, 
growing of pallid colour, from their clods imbibing the gold. 

EXPLANATION.' 

The ancients divided the Divinities into several classes, and in the 
last class, which Ovid calls the populace, or commonalty of the Gods* 
were the Satyrs and Sileni. The latter, according to Pausanias, were 
no other than Satyrs of advanced age. There seems, however, to have 
been one among them, to whom the name of Silenus was especially 
given, and to him the present story relates According to Pindar and 
Pausanias he was born at Malea, in Laconia ; while Theopompus, quoted 
"by JElian, represents him as being the son of a Nymph. He was inferior 
to the higher Divinities, but superior to man, in not being subject to 
mortality. He was represented as bald, flat-nosed, and red-faced, a 
perfect specimen of a drunken old man. He is often introduced 
either sitting on an ass, or reeling along on foot, with a thyrsus to support 
him. 

He was said to have tended the education of the infant Bacchus, and 
indeed, according to the author whose works are quoted as those of 
Orpheus, h*» was an especial favourite of the Gods ; while some writer* 
represent him not as a drunken old man, but as r learned philosophet 
and a skilful commander. Lucian combines the two characters, and 
describes him as an aged man with large straight ears and a hu&e belly, 
wearing yellow clothes, and generally mounted on an ass, or supported 
by a staff, but, nevertheless, as being a skilful general. Hyginus says, 
that the Phrygian peasants found Midas near a fountain, into which 



10 Sardis."] — Ver. 137. ,The city cf Sardis was the capital of Lyilia, 
where Croesus had his palace. The river Pactolus flowed through it. 

G 
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•tcvording to Xenophon, some one had put wine, which had made him 
drunk. In his interview with Midas, according to Theopompus, as quoted 
Iby Lilian, they had a conversation concerning that unknown region of 
the earth, to which Plato refers under the name of the New Atlantis, 
and which, after long employing the speculations* of the ancient phi- 
losophers, was realized to the moderns in the discovery of America. The 
passage is sufficiently curious to deserve to bo quoted. He says, " Asia* 
Europe, and Libya, are but three- islands, surrounded by the ocean ; 
but beyond that ocean there is a vast continent, whose bound? are 
entirely unknown to us. The men and- the animals of that coun iy are 
much larger, and live much longer than those of this part of the <vorld. 
Their towns are fine and magnificent; their customs are different from 
ours ; and they are governed by different laws. They have two cities, 
one of which is called 'the Warlike,*, and the other 4 the Devout.* 
The inhabitants of the first city are much given to warfare, and make 
continual attacks upon their neighbours, whom they,.bring under their 
subjection. Those who inhabit the other- city are«peaceable, and blessed 
•with plenty ; the earth' without toil or tillage furnishing them with 
abundance of the necessaries of life. Except their sick, they all live in. 
the midst of riches and continual festivity and pleasure ; but the^ are so 
just and righteous that the Gods themselves delight to go frequently and 
pass their time among them. 

" The warlike people of the. first city having extended their conquests 
in their own vast continent, made an irruption into ours, with a mil- 
lion of men, as far as the country of the Hyperboreans; but when they 
<*aw their mode of living, they deemed them to be unworthy of their 
notice, and returned home. These warriors rarely die of sickness ; they 
delight in warfare, and generally lose their lives in battle. There is 
'also in this new world another numerous people called Meropes ; and 
in their country is a place called * Anostus/ that is to say, ' not to be 
repassed/ because no one ever comes back from thence. It is a dread- 
ful abyss, having no other than a reddish sort of light. There are two- 
rivers in that place ; one called the River of Sorrow, and the other the 
River of Mirth. Trees as large as planes grow about these rivers. Those 
■who eat of the fruit of the trees growing near the River of Sorrow, pas* 
their lives in affliction, weeping continually, even to iheir last breath; 
but such as eat of the fruit of the other trees, forget the past, and re- 
vert through the different stages of their life, and then die." 

JSlian regards the passage as a mere fable, and the latter part is clearly 
allegorical. The mention of the two cities, * the Warlike' and * the De- 
vout,' can hardly fail to remind us of Japan, with its 'spiritual and tem- 
poral capitals. 

Some writers say, that Silenus was wfce king of Carta, and was the 
contemporary and friend of Midas, to whom his counsel proved of con- 
siderable servicej in governing his dominions. He was probably called 
the foster-father or tutor, of Bacchus, because he introduced his worshi© 
into Phrygia and the neighbouring countries. 
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FABLE III. 

Pan is so elated with the praises of some Nymphs who hear the'fcusie of 
his pipe, that he presumes to challenge Apollo to $lay with him. The 
mountain God, Tmolus, who is chosen umpire of the contest, decides 
in favour of Apollo, and the whole company approve of his judgment 
except Midas, who,for his stupidity in preferring "Pan, recei.^s a pair 
of asses' ears. He carefully conceals them till they are discovered by 
his barber, who p«±blishes his deformity in a very singular manner* 

He, abhorring riches, inhabited the woods and the fields, ancb 
followed Pan, who always dwells in caves of the mountains ; but 
his obtuse understanding 11 still remained, and the impulse 
of his foolish mind was fated again, as before, to be- an injury 
to its owner. For the lofty Tmolus, looking far and wide over 
the sea, stands erect, steep with its lofty ascent ; and extending 
in its descent on either side, is bounded on the one side by 
Sardis, on the other by the little Hypeepse. 

While Pan is there boasting of his strains to the charming ; 
Nymphs, and is warbling a little tune upon the reeds joinei- 
witb wax, daring to despise the playing of Apollo in compa- 
rison with his own, he comes to the unequal contest under the 
arbitration of Tmolus. 12 The aged umpire seats himself upon' 
his own mountain, and frees his ears of the incumbering trees. ' 
Hk azure-coloured hair is only covered with oak, and acorns 
hang around his hollow temples. And looking at the Gsed of 
the flocks, he says, " there is no delay in me, your umpire." He 
sounds his rustic reeds, and delights Midas with his uncouth 
music ; for he, by chance, is present as he plays After this 
the sacred Tmolus turns his face towards the countenance 
of Apollo ; his words follow the direction of his face. Hiy 
having his yellow head wreathed with Parnassian laurel, sweeps 
the ground with his robe, soaked in Tyrian purple, 13 and sup- 
ports with his left hand his lyre, adorned. with gems and Indian, 
ivory ; the other hand holds the plectrum. The very posture 

11 Obtuse understanding."]?— V er. 148. 4 Pingue sed ingenium maiisit* 
is rendered by Clarke, ' but he continued a blockhead still/ 

12 Tmolus."} — Ver. 1 56. ' This was the tutelary disunity of the raounT} 
tain of Tmolus, or Tymolus. 

1S Soaked »n Tynan Jjurple.^—Ver. 166. Being saturated. with Tynan* 
purple, the garment would be « dibaphus/ or * twice dipt being first dfed 
in the grain, and again when woven. Of course, these Were the* most, 
valuable kind of cloths w 

c_2 
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i» that of am artist. He then touches tne strings -with * 
' skilful thumb ; charmed by the sweetness of which, Tmolus 
bids Pan to hold his reeds in submission to the lyre ; and the 
judgment and decision of the sacred mountain pleases them 
all. Yet it is blamed, and is called unjust by the voice of 
Midas alone. But the Delian God does not allow his stupid 
ears to retain their human shape : but draws them out to a 
great length, and he fills them with grey hairs, and makes 
them unsteady at the lower part, and gives them the power 
of moving. The rest of his body is that of a man ; in one 
part alone is he condemned to punishment ; and he assumes 
the ears of the slowly moving ass. 

He, indeed, concealed them, and endeavoured to veil his 
\ temples, laden with this foul disgrace, with a purple turban. 
pBut a servant, who was wont to cut his hair, when long, with 
the steel scissors, saw it ; who, when he did not dare disclose 
the disgraceful thing he had seen, though desirous to publish 
it, and yet could not keep it secret, retired, and dug up the 
ground, and disclosed, in a low voice, what kind of ears he 
had beheld on his master, and whispered it to the earth cast 
up. And then he buried this discovery of his voice with the 
earth thrown in again, and, having covered up the ditch, de- 
parted in silence. 

There, a grove, thick set with quivering reeds, began to rise ; 
and as soon as it came to maturity, after a complete year, it be- 
trayed its planter. For, moved by the gentle South wind, it re- 
. peated the words there buried, and disclosed the ears of his master. 

EXPLANATION. 

Midas, according to Pausanias, was the son of Gordius and Cybele, 
and reigned in the Greater Phrygia. Str«ibo says that he and his father 
kept their court near the river Sangar, in cities which, in the time 
of that author had become mean Tillages. As Midas was very rich, 
and at the same time very frugal, it" was reported that whatever he 
touched was at once turned iDto gold; and Bacchus was probably intro- 
duced into his Btory, because Midas had favoured the introduction of his 
worship, and was consequently supposed to have owed his success to the 
good offices of that Divinity. He was probably the first who extracted goi4 
from the sands of the river Pactolus, and in that circumstance the story 
may have originated. Strabo says that Midas found the treasures whicb 
he possessed in the mines of Mount Bermiub. It was said that- in hut 
infancy some ants were seen to creep «nto his cradle, and to put grains of 
wheat in his mouth, which w supposed to portend that he would be 
nch and frugC 
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As ne was Tery stupid and ignorant, the fable of his preference of the 
music of Pan to that of Apollo was invented, to which was added, perhaps* 
as a mark of his stupidity, that the God gave him a pair of asses' ears. 
The scholiast of Aristophanes, to explain the story, says either it was in* 
tended to shew that Midas, like the ass, was very quick of hearing, or in 
other words, had numerous spies in all parts of his dominions; or, it waa 
invented, because his usual place of residence was called Onouta, <Ji>o* 
iiTa, ' the ears of an ass.' Strabo says that he took a draught of warm 
bullock's blood, from the effects of which he died ; and, according to 
Plutarch, he did so to deliver himself from the frightful dreams witk 
which he was tormented, 

Tmolus, the king of Lydia, according to Clitophon, was the son of Mars 
and the Nymph Theogene, or, according to Eustathius, of Sipylus and 
Eptonia. Having violated Arriphe, a Nymph of Diana, he was, as a 
punishment, tossed by a bull, and falling on some sharp pointed stakes, 
he lost his life, and was buried on the mountain that afterwards bore his 
name. 



FABLE IT. 

Atpollo and Neptune build the walls of Troy for king Laomedon, who 
refuses to give the Gods the reward which he has promised; on 
which Neptune punishes his perjury by an inundation of his country. 
Laomedon is then obliged to expose his daughter to a sea monster, in 
order to appease the God. Hercules delivers her; and Laomedon de- 
frauds him likewise of the horses which he has promised him. In re- 
venge, HerCules plunders the city of Troy, and carries off Hesione, 
whom he gives in marriage to his companion Telamon. 
The son of Latona, having thus revenged himself, departs 
from Tmolus, and, borne through the liquid air, rests on tho 
plains of Laomedon, on this side of the narrow sea of Helle, 
the daughter of Nephele. On the right hand of Sigeeum and on 
the left of the lofty Rhoetseum, 14 there is an ancient altar dedi- 
cated to the Panomphsean 15 Thunderer. Thence, he sees 
Laomedon now first building the walls of rising Troy, and 
that this great undertaking is growing up -with diificidt labour, 
and requires no small resources. And then, with the trident- 
bearing father of the raging deep, he assumes a mortal form, 
and for the Phrygian Hng they build the walls, 16 a sum of gold 
being agreed on for the defences. 

u Rhcetteum.'] — Ver. 197. Sigasum and Rhoetaeum were two promon« 
tories, near Troy, between which was an altar dedicated to Jupiter 
Panorapnaeus. 

" Panomphaan.} — Ver. 198. Jupiter had the title * Panompha^u^, , ' from 
rav, ' all,' and 5/i0i/, ' the voice.' either because he was worshipped Ijy the 
voices of all, or because he was the author of all prophecy 

w Build the watts.] — Ver. 204. It has been suggested that the ,'ioty 
of Laomedon obtaining the aid of Neptune in building the walls of Xfoy» 
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The work is wow finished ; the king refuses the reward, and, 
as a completion of his perfidy, adds perjury to his false words. 
? Thou shalt not escape -unpunished," 3ays the king of the 
sea; and he drives all his waters towards the shores of 
covetous Troy. He turns the land, too, into the form of the 
Bea, and carries off the wealth of the husbandmen, and over- 
whelms the fields with waves. Nor is this punishment suffi- 
cient : the daughter of the king, is also demanded for a sea 
monster. Chained to the rugged rocks, Alcides delivers her, 
and demands the promised reward, the horses agreed upon ; 
and the recompense of so great a service heing denied him, he 
captures^ the twice-perjured walls of conquered Troy. Nor 
does Telamon, a sharer in the warfare, Come off without honour; 
and he obtains Hesione, who is given to him. 

But Peleus was distinguished by a Goddess for his wife , 
nor was he H more proud of the name of his grandfather than 
fchat of his father-in-law. 17 Since, not to his lot alone did it fall 
to be the gr- »dson of ^ Jove; to . him alone/ was a Goddess 
given for a rue. 

/EXPLANATION. 

'* Laomedtm* being King of Troy, and the city being" open and de- 
fenceless, he undertook to enclose it with walls, and succeeded so well, 
that the work was attributed to Apc'Io. The strong banks which he was 
obliged to raise to keep out the sea and to prevent inundations, were re- 
garded as the work of Neptune. In time, these banks being broken 
down by tempests, it was reported that the God of the sea had thus 
revenged himself on Laomedon, for refusing bim the reward which had 
been agreed upon between them. This story received the more ready 
credit from the circumstance mentioned by Herodotus and Eustathius, 
that this king used the treasure belonging to the temple of Neptune, 
in raising these embankments, and building the walls of his city ; 
Having promised the priests to restore it when he should be in a con- 
dition to. do so j which promise he never performed. Homer says that 
Neptune and Apollo tended the flocks while all ^ the subjects of Lao- 
medon were engaged in building the walls. 

When .these embankments were laid under w-ater^nd a plague 
began to rage within the city, the Trojans were told by an oracle that 
to appease the God of the sea, they must sacrifice a virgin of the royal 
blood. The lot fell upon Hesione, and she was exposed to the fury of a 
sea-monster. Hercules offered to deliver her for a reward of six horses , 

only meant that be built it of bn&s made of clay mixed with water, atttl 
dried in the sun. 

y 17 His father-in-law.']-- Ver. 219. Nereus, the father of Thetis was 
a TMvinity^of ^thesea, &nd wasjgifte d with the uowerof prophecy^' 
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And having succeeded, was refused his recompense by Laomedon ; whom 
he slew, and then plundered his city. He then gave. the kingdom to Po- 
darces, the son of Laomedon, and Hesione to his companion Telaroon, 
who had assisted him. This monster was probably an allegorical repre- 
sentation of the inundations of the sea ; and Hesion6 having been made 
the price of him that could succeed in devising a remedy, she was said to 
have been exposed to the fury of a monster. The six horses promised by 
Laomedon were perhaps so many ships, which Hercules demanded for hia 
recompense ; and this is the more likely, as the ancients said that these 
horses were so light and swift, that they ran upon the waves', which story 
seems to point at the qualitiesof a galley or ship under sail. 

Lycophron gives a more wonderful version of the story* He says that 
the monster, to which Hesione "was exposed, devoured Hercules* and 
that he was three days in its belly, and cams out, having lost all hia 
hair. This is, probably, a* way of telling us that Hercules and his as- 
sistants were obliged to work in the water, which incommoded them very 
much. Palsephalus gives another explanation : he says that Hesione was 
about to be delivered up to a pirate, and that Hercules, on b^oardmg his 
ship, was wounded, although afterwards victorious. 



F4BLES V* AND^vft 

Proteus foreiells that Thetis shall have a son, who shall be "mote pow- 
erful than his father, and shall exceed him in valour. Jupiter,'who is in 
iove with Thetis, is alarmed at this prediction, and yields her to 
Peleus. The Goddess flies from his advances by assuming various 
shapes, till, by the advice of Proteus,.he holds her fast, and then having 
«married her, she bears Achilles. Peleus goes afterwards to Ceyx, king 
rof Trachyn, to expiate the death of his brother Phocus, whom he has 
killed. Coyx is in a profound melancholy, and tells him how hia 
brother Daedalion, in the transports of his grief for his daughter Chione, 
who had been 6lain for vying with Diana, has been transformed into 
►a hawk. During this relation, Peleus is informed that a wolf which 
KPsamathe has sent to revenge the death of Phocus, is destroying hia 
herds, lie endeavours to avert the wrath of the Goddess, but she is . 
deaf to his entreaties, till, by the intercession of Thetis, she is appeased, 
and she turns the wolf into stone. 

Fob the aged Proteus had said to Thetis^" Goddess of the 
waves, conceive ; thou shsijt be the mother of a youth, who 
by his gallant actions ahall surpass the deeds of his father, and 
shall be called greater than he." Therefore, lest the world 
might contain something greater than Jove, although he nad 
felt no gentle flame in his breast, Jupiter avoided the embraces 
of Thetis, 18 the Goddess of the sea, and commanded his grand- 

18 Embraces of Thetia.] — Ver. 226. Fulgentius suggests, that tha 
meaning of this is, that Jupiter, or fire, will not unite with Thetis, who 
represents water. 
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son, tlie son of JEacus, 19 to succeed to his own pretensions, and 
rush into the embraces of the ocean maid. There is a bay 
of Haemonia, curved into a bending arch ; its arms project 
out; there, were the water but deeper, there would be a 
harbour, but the sea is just covering the surface of the sand. 
It has a firm shore, which retains not the impression of the 
foot, nor delays the step of the traveller, nor is covered with 
sea- weeds. There is a grove of myrtle at hand, planted with 
particoloured berries. In the middle there is a cave, whether 
formed by nature or art, it is doubtful ; still, by art rather. To 
this, Thetis, thou wast wont often to come naked, seated on 
thy harnessed dolphin. There Peleus seized upon thee, as thou 
wast lying fast bound in sleep ; and because, being tried by 
entreaties, thou didst resist, he resolved upon violence, 
clasping thy neck with both his arms. And, unless thou hadst 
had recourse to thy wonted arts, by frequently changing thy 
shape, he would have succeeded in his attempt. But, at one 
moment, thou wast a bird (still, as a bird he held thee fast) ; 
at another time a large tree : to that tree did Peleus cling. 
Thy third form was that of a spotted tiger ; frightened by that, 
the son of iEacus loosened his arms from thy body. 

Then pouring wine upon its waters, 20 he worshipped the Gods 
of the sea, both with the entrails of sheep and with the smoke 
of frankincense ; until the Carpathian 21 prophet said, from 
the middle of the waves, " Son of i£acus, thou shalt gain the 
alliance desired by thee. Do thou only, when sne shall be 
resting fast asleep in the cool cave, bind her unawares with 
cords and tenacious bonds. And let her not deceive thee, by 
imitating a hundred forms ; but hold her fast, whatever she 
shall be, until she shall reassume the form which she had be- 
fore." Proteus said this, and. hid his face in the sea, and 
received his own waves at his closing words. Titan was now de- 
scending, and, with the pole of his chariot bent downward, 
was taking possession of the Hesperian main ; when the beau- 

19 Son of J5acus.~] — Ver. 227. Peleus was the son of JKacus, -who was 
4he son of Jupiter, by JEgina, the daughter of JEsopus. 

80 Upon its waters.} — Ver. 247. While libations were made to the other 
Divinities, either on their altars, or on the ground, the marine Deities 
were so honoured by pouring wine on the waves of the sea. 

* l Carpathian.} — Ver. 249. The Carpathian sea was so called from th* 
Idle of Carpathus, which lay between the island of Rhodes and the Egyptian 
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tiful Nereid, leaving the deep, entered her wonted place of 
repose. Hardly had Peleus well seized the virgin's limbs, 
when she 3hanged her shape, until she perceived her limbs to be 
held fast, and her arms to be extended different ways. Then, 'at 
last, she sighed, and said, " Not without the aid o/& Divinity, 
dost thou overcome me ;" and then she appeared as Thetis 
again. The hero embraced her thus revealed, and enjoyed his 
wish, and by her was the father of great Achilles. 

And happy was Peleus in his son, happy, too, in his wife, 
and one j. to whose lot all blessings had fallen, if you except 
the crime of his killing Phocus. The Trachinian land 2 * re- 
ceived him guilty of his brother's blood, and banished from 
his native home. Here Ceyx, sprung from Lucifer for his 
father, and having the comeliness of his Bire in his face, held 
the sway without violence and without bloodshed, who, being 
sad at that time and unlike his former self, lamented the loss 
of his brother. After the son of iEacus, wearied, both with 
troubles and the length of the journey, has arrived there, and 
has entered the city with a few attending him* and has left the 
flocks of sheep and the herds which he has brought with him, 
not far from the walls, in a shady valley ; when an opportunity 
is first afforded him of approaching the prince, extending the 
symbols of peace 23 with his suppliant hand, he tells Jiim who 
he is, and from whom descended. He only conceals his crime, 
and, dissembling as to the true reason of his banishment, he 
entreats him to aid him by a reception either in his city or in his 
territory. On the other hs»nd, the Trachinian jpri nee addresses 
him with gentle lips, in words such as these : " Peleus, our 
bounties are open even to the lowest ranks, nor do I hold an 
inhospitable sway. To this my inclination, thou bringest in 
addition as powerful inducements, an illustrious name, and 
Jupiter as thy grandsire. And do not lose thy time in en- 
treaty ; all that thou askest thou shalt have. Look Upon all 
these things, whatever thou seest, as in part thy own ; would 
that thou couldst behold them in better condition !" and then 

22 Trachinian land.']— "Sue. 269. Apollodorus says, that "Peleus, when 
exiled, repaired to Phthia, and not to the city of Trachyn. 

23 Symbols of peace.] — Ver. 276'. The ' velamenta ! were branches of 
olive, surrounded with bandages of wool, Which «were held in the hands of 
those who begged for mercy or pardon. The wool covering the hand 
was emblematical of peace, the hand being thereby renderedj>oweriea» tQ. 
Effect mjgcjuefc **""* 
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he weeps. Peleus and his companions enquire what it is that 
occasions grief so great. To them he thus speaks : — 

"Perhaps you may think that this bird, which lives upon 
prey, and affrights all the birds, always had wings. It was a 
man ; and as great is the vigour of its courage, as he who was 
Daedalion by name was active, and bold in war, and ready for vio- 
lence ; he was sprung from him, for his father, who summons 
forth 54 Aurora, and withdraws the last from the heavens. Peace 
was cherished by me; the care of maintaining peace and my 
marriage contract was mine; cruel warfare pleased ray brother; 
that prowess of his subdued both kings and nations, which, 
changed, now chases the Thisbean doves. 35 Chione was his 
daughter, who, highly endowed with beauty, was pleasing to a 
thousand suitors, when marriageable at the age of twice seven 
years. By chance Phoebus, and the son of Maia, returning, the 
one from his own Delphi, the other from the heights of Cyl- 
lene, beheld her at the same moment, and at the same moment 
were inspired with passion. Apollo defers his hope of enjoy- 
ment until the hours of night ; the other brooks no delay, 
and with his wand, that causes sleep, touches the maiden's face. 
At the potent touch she lies entranced, and suffers violence from 
the God. Night has novo bespangled the heavens with stars; 
Phoebus personates an old woman, and takes those delights 
before enjoyed in imagination. "When her mature womb had 
completed the destined time, Autolycus was born, a crafty off- 
spring of the stock of the God with winged feet, ingenious at 
every kind of theft, and who used, not degenerating from his 
father's skill,* to make white out of black, and black out of 
"white. From Phoebus was born (for she brought forth twins) 
Philammon, famous for his tuneful song, and for his lyre. 

" But what avails it for her to have brought forth two children, 
and to have been pleasing to two Gods, and to have sprung 
from a valiant father, and the Thunderer as her ancestor?* 

** Who summons forth.]— Yet. 296. This is a periphrasis for Lv *fer, 
or the Morning Star, which precedes, and appears to summon the daw*. 

85 Thisbean doves.]— Yer. 300. Thishe was a town of Boeotia, so called 
from Thisbe, the daughter of iEsopua. It was famous for the number of 
doves which it produced. 

* Father's skill.] — Ver. 314. Being the son of Mercury, who was noted 
for his thieving propensities. 

25 Her ancestor.]— Y ex. 319. Jupiter was tne great-grandfather o 
Chione, being the father of Lucifer, ami the grandfather of DscdaUoa. 
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Is even glory thus prejudicial to many ? To her, at least, it was 
a prejudice ; who dared to prefer herself to Diana, and decried 
the charms of the Goddess. But violent wrath was excited in her, 
and she said, We will please her hy our deeds.' 28 And there 
was no delay : she hent her how, and let fly an arrow from 
the string, and pierced with the reed the tongue that deserved 
it. The tongue was silent ; nor did her voice, and the words 
which she attempted to utter, now follow ; and life, with her 
Wood, left her, as she endeavoured to speak. Oh hapless affec- 
tion ! What pain did I then endure in my heart, as her uncle, and 
what consolations did I give to my affectionate brother f These 
the* father received no otherwise than rocks do the murmurs of 
the ocean, and he bitterly lamented his daughter thus snatched 
from him. But when he beheld her burning, four times had 
he an impulse to rush into the midst of the pile ; thence re- 
pulsed, foar times did he commit his swift limbs to flight, and, 
like an ox, bearing upon his galled neck the stings of hornets, 
he rushed where there was no path. Already did he Beem to 
me to run faster than a human being, and you would have sup- 
posed that his feet had assumed wings. Therefore he outran 
all ; and, made swift by the desire for death, he gained the 
heights of Parnassus. 

"Apollo pitying him, when Deedalion would have thrown 
himself from the top of the rock, made him into a bird, and 
supported him, hovering in the air upon these sudden wings ; 
and he gave him a curved beak, and crooked claws on his 
talons, his former courage, and strength greater in proportion 
than his body ; and, now become a hawk, sufficiently benignant 
to none, he rages equally against all birds ; and grieving him- 
self s becomes the cause of grief to others." 

While the son of Lucifer is relating these wonders about his 
brother, hastening with panting speed, Phocaean Anterior, the 
keeper of his herds, runs up to him. " Alas, Peleus ! Peleus 1" 
says he, " I am the messenger to thee of a great calamity 
and then Peleus bids him declare whatever news it is that he 
has brought ; and the Trachinian hero himself is in suspense, 
and trembles through apprehension. The other tells his story : 
*' I had driven the weary bullocks to the winding shore, when 

» By our deeds.']— -V er. 323- This is said sarcastically, as much as to 
Rav, * U I do not please her by my looks, a* least I will by my actions/ 



134 



THE Iftf A.MOEPHOSES. [b. XI. 353— 388. 



the Sun at his height, in the midst of his course, could look back 
on as much of it as he could see to be now remaining; and a part; 
of the oxen had bent their knees on the yellow sands, and. 
as they lay, "viewed the expanse of the wide waters ; some, 
with slow steps, were wandering here and there j others were* 
swimming, and appearing with their lofty necks above the< 
waves. A temple is hard by the sea, adorned neither with marble*, 
nor with gold, but made of solid beams, and shaded with an] 
ancient grove ; the Nereids and Nereus possess it. A sailor, while 
he was drying his nets upon the shore, told us that these were 
the Gods of the temple. Adjacent to this is a marsh, planted.' 
thickly with numerous willows, which the water of the stag-, 
nating waves of the sea has made into a swamp. From that, 
spot, a huge monster, a wolf, roaring with a loud bellowing, 
alarms the neighbouring places, and comes forth from the 
thicket of the marsh, both having his thundering jaws covered! 
with foam and with clotted blood, and his eyes suffused with red 
flame. Though he was raging both with fury and with hunger, I 
still was he more excited by fury ; for he did not care to 
satisfy his hunger by the slaughter of the oxen, and to satiate 
his dreadful appetite, but he mangled the whole herd, and, : 
like a true foe, pulled each to the ground. Some, too, of our- 
selves, while we were defending them, wounded with his fatal 
bite, were killed. The shore and the nearest waves were red 
with blood, and the fens were filled with the lo wings of the herd. 
But delay is dangerous, and the case does not allow us to hesi- 
tate : while anything is still left, let us all unite, and let us 
take up arms, arms, I say, and in a body let us bear weapons." 

Thus speaks the countryman. And the loss does not affect 
Peleus ; but, remembering his crime, he considers that the 
bereaved Nereid has sent these misfortunes of his» as an offering 
to the departed Phocus. The CEtsean king 29 commands his 
men to put on their armour, and to take up stout weapon* ; 
together with whom, he himself is preparing to go. But 
Halcyone, his wife, alarmed at the tumult, runs out, and not 
yet having arranged all her hair, even that which is arranged 
.she throws in disorder ; and clinging to the neck of her 
husband, she entreats him, both with wgrds and tears, to send 
lussistance without himself, and so to save two lives in one. 

39 The azteean king."] — Ver.^83. Namely, Ciyx, the king of Trachyn^ 
Which city Hercules had founded, at tjy? foot of $L<pnt CBta. 
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The son of JEacus says to ner, " queen, lay aside thy com- 
mendable and affectionate fears'; the kindness of thy proposa* 
is too great for me. It does not please me, that arms should 
be employed against this new monster. The Divinity of the 
sea must be adored." There is a lofty tower; a fire is 
upon the extreme summit, 30 a place grateful to wearied ships. 
They go up there, and with sighs they behold the bulls 
lying scattered upon the sea shore, and the cruel ravager with 
blood-stained mouth, having his long hair stained with gore. 
Peleus, thence extending his hands towards the open sea, 
entreats the azure Psamathe to lay aside her wrath, and to give 
him her aid. But she is not moved by the words of the son 
of vEacus, thus entreating. Thetis, interceding on behalf of 
her husband, obtains that favour for him. 

But still the wolf persists, not recalled from the furious 
slaughter, and keenly urged by the sweetness of the blood; until 
she changes him into marble, as he is fastening on the neck of 
a mangled heifer. His body preserves every thing except its 
colour. The colour of the stone shows that he is not now 
a wolf, and ought not now to be feared. Still, the Fates dd 
not permit the banished Peleus to settle m this land : the 
wandering exile goes to the Magnetes,*' and there receives 
from the Hsemonian Acastus 82 an expiation of the murder. 

30 The extreme summit.] — Ver. 393. The upper stories of the artcient 
light-houses had windows looking towards the sea ; and torches, or fires 
(probably in cressets, or fire-pans, at the end of poles), were kept burning 
on them by night, to guide vessels. * Pharos,' or ' Pharus,' the name 
given to light-houses, is derived from the celebrated one built on the island 
of Pharos, at the entrance of the port of Alexandria It was erected b\ 
Sostratus, of Cnidos, at the expense of one of the Ptolemies, and cost 800 
talents. It was of huge dimensions, square, and constructed of white 
stone. It contained many stories, and diminished in width from below 
upwards. There were * phari,' or ' light -houses,' at Ostia, Ravenna, Ca- 
preae, and Brundisium. 

31 The Magnete. — Ver. 4Q§. Th6 Magnetes were the people of Magne- 
lia, a district of Thessaly. They were famed for their skill i . horaeman- 
jhsp. 

. 88 Htemonian Acastus."] — Ver. 409. Acastus was th^ son of Pelias. 
His wife Hippolyta, being enamoured of Peleus, and he not encouraging 
her advances, she accused him of having made an attempt on her virtue. 
On this, Ac3Stus determined upon his death ; and having taken him to 
Mount Pelion, on the pretext of hunting, he took away his arms, and left 
him there, to be torn to pieces by the wild "beasts. Mercury, or, accord- 
ing-t«-sorae, Chiron, came to his assistance, and gave him » s>wprd tjiadjj 
bv Vuleaa, with ^hjcb he slew A>(?a*tus and hi* wite, 



27HB METAHOEPHOSrS. [b. *L 

EXPLANATION. 

Thetis being a woman of extraordinary beauty, it is nat improbable* 
that in the Epithalamia that were composed on her marriage, it was 
asserted, that the Gods had contended for her hand, and had been forced 
to give way, in obedience to the superior power of destiny, Hyginus 
says thai Prometheus was the only person that was acquainted with the 
oracle ; and that he imparted it to Jupiter, on condition that he would 
deliver him from the eagle that tormented him : whereupon the God sent 
Hercules to Mount Cauoasus, to perform his promise. It was on the oc- 
casion of this marriage that the Goddess Discord presented the golden 
apple, the dispute for whioh occasioned the Trojan war. The part of the 
story which relates how she assumed various forms, to avoid the advances 
of Peleus, is perhaps an ingenious method of stating, that having several 
suitors, she was originally disinclined to Peleus, and used every pretext 
to avoid him, until, by the advice of a wise friend, he found means to re- 
move all the difficulties which opposed his alliance with her. 

Some writers state that Thetis was the daughter of Chiron ; but 
Euripides, in a fragment of his Iphigenia, tells us that Achilles, who was 
the Bon of this marriage, took a pride in carrying the figure of a Nereid 
on his shield. The three sons of JEacus were Peleus, Telamon, and 
Phocus ; while they were playing at quoits, the latter accidentally re- 
ceived a blow from Peleus, which killed him. Ovid, however, seems 
here to imply that Peleus killed his brother purposely. 

The story of Chione most probably took its rise from the difference be- 
tween the inclinations of the twt> children that she bore. Autolycus, being 
cunning, and addicted to theft, he was styled the son of Mercury ; while 
Philammon being a lover of music, Apollo was said to be his father. 
According to Pausanias, Autolycus was the son of Daedalion, and not of 
Chione. The story of the wolf, the minister of the vengeance of Psa- 
mathe, for the death of Phocus, is probably built on historical grounds. 
iEacus had two wives, JSgina and Psamathe, the sister of Thetis ; by the 
fifst he had Peleus and Telamon ; by the second, Phocus. Lycomedes, the 
king of Scyros, the brother of Psamathe, resolved to revenge the death of 
his nephew, whom Peleus had killed.: and declared war against Oeyx, for 
receiving him into his dominions. The troops of Lycomedes ravaged 
the country, and carried away the flocks of Peleus : on which prayers 
and entreaties were resorted to, with the view of pacifying him ; which 
object having been effected, he withdrew his troops. On this, it was 
rumoured that he was changed into a rock, after having ravaged the 
country like a wild tieast, which comparison was perhaps suggested by 
the fact of bis name being partly compounded of the word Xt/jcdc. • a wolf/ 
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FABLE VII. 

CetXi going to Claros, to consult the oracle about his brother's fau>, i* 
shipwrecked on the voyage. Juno sends Iris to the God of Sleep, who, 
at her request, dispatches Morpheus to Haley one, in a dream, to 
inform her of the death of her husband. She awakes in the morning, 
full of solicitude, and goes to the shore, whero she finds the body of 
Ceyx thrown up by**the waves. She is about to cast herself into the 
sea in despair, whon the Gods transform them both into king- fishers. 

Ik the mean time, Ceyx being disturbed in mind, both onj 
account of the strange fate of his brother, and the wonders 
that had succeeded his brother, prepares to go to the Clarian 
God, that he may consult the sacred oracle, the consolation of 
mortals: for the profane Phorbas, 33 with his Phlegyans, renders 
the oracle of Delphi inaccessible. Yet he first makes thee ac- 
quainted with his design, most faithful Halcyone, whose bones 
receive a chill, and a paleness, much resembling boxwood, 
comes over her face, and her cheeks are wet with tears gushing 
forth. Three times attempting to speak, three times she 
moistens her face with tears, and, sobs interrupting . her affec- 
tionate complaints, she says 

*' What fault of mine, my dearest, has changed thy mind ? 
Where is that care of me, which once used to exist ? Canst 
thou now,, be absent without anxiety, thy Halcyone being left 
behind ? Now, is a long journey pleasing to thee ? Now, am 
I dearer to thee .when at a distance 1 But I suppose thy 
journey is \Joy land, and I shall only grieve, and shall not 
fear as well, and my anxiety will be free from apprehension. 
The seas and the aspect of the stormy ocean affright me. And 
lately I beheld broken planks on the sea shore ; and often 
have I read the names upon tombs, 34 without bodies there buried. 

34 The profane Phorbas.) — Ver. 414. The temple" at Delphi was much 
nearer and more convenient for Ceyx to resort to ; but at that period it was- 
in the hands of the Phlegyans, a people of Thessaly, of predatory and 
lawless habits, who had plundered the Delphic shrine. They were destroyed 
by thunderbolts and pestilence, or, according to some authors, by Neptune, 
u who swept them away in a flood. Phorbas, here mentioned, was one of the 
! Lapithas, a savage robber, who forced strangers to box with him, and then 
f slew them. Having the presumption to challenge the Gods, he was slain 
[by Apollo. 

** -Humes upon tomb*,] — Ver. 429. Cenotaphs, or honorary tombs, were 
erected in honour of those, who having been drowned, their bodies could 
aot be found. One great reason tor erecting these raeraoriala was the 
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And let not any deceitful assurance influence thy mind, that 
the grandson of Hippotas 35 is thy father-in-law ; who confines 
the strong winds in prison, and assuages the seas when he 
pleases. When, once let loose, the winds have taken possession 
of the deep, nothing is forbidden to them ; every land and 
every sea is disregarded by them. Even the clouds of heaven do 
they insult, and by their bold onsets strike forth the brilliant 
fires. 35 * The more 1 know them, (for I do know them, and, when 
little, have often seen them in my father's abode,) the more I 
think they are to be dreaded. But if thy resolution, my dear 
husband, cannot be altered by my entreaties, and if thou art 
but too determined to go ; take me, too, as well. At least, we 
shall be tossed together ; nor shall I fear anything, but what 
I shall be then suffering ; and together we shall endure what* 
ever shall happen ; together we shall be carried over the wide 
seas." 

By such words and the tears of the daughter, of JEolus, 
is her husband, son of the Morning Star, much affected ; for 
the flame of love exists no less in him. But he neither wishes 
to abandon his proposed voyage, nor to admit Haley one to 
a share in the danger ; and he says, in answer, many things 
to console her timorous breast. And yet she does not, on that 
account, approve of his reasons. To them he adds this 
alleviation, with which alone he influences his affectionate 
wife : " All delay will, indeed, be tedious to me ; but I swear 
to thee by the fire of my sire, (if only the fates allow toe to 
return,) that I will come back before the moon has twice com- 
pleted her orb." When, by these promises, a hope has been 
given her of his speedy return, he forthwith orders a ship, drawn 
out of the dock, to be launched in the sea, and to be supplied 
with its proper equipments. On seeing this, Halcyone again 
shuddered, as though presaging the future, and shed her flowing 
tears, and gave him embraces ; and at last, in extreme misery, 
she said, with a sad voice, " Farewell !" and then she sank 
with all her body to the ground, 

notion, that the souls of those who had received no funeral honours, watt 
dered in agony on the banks of the Styx for the space of one hundred years* 

35 Hippotas.} — Ver. 431. jEolus was the grandson of Hippotas, through 
his daughter Sergesta, who bore JColus to Jupiter. Ovid says that he was 
the father of Halcyone ; hut, according to Lucian, she was the daughter of 
jEolus the Hellenian, the grandson of Deucalion. 

S5 * Brilliant Jires.^—W er. 436. Q\id probably here had in V16W the 
description given by L u 'Tetius t commencing look i. tiue 272. 
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But the youths, while Ceyx is still seeking pretexts for delay, 
in double rows, 38 draw the oars towards their hardy breasts, 
and cleave the main with equal strokes. She raises her weep- 
ing eyes, and sees her husband standing on the crocked stern, 
and by waving his hand making the first signs to her ; and 
she returns the signals. When the land has receded further, 
and her eyes are unable to distinguish his countenance ; 
still, while she can, she follows the retreating ship with 
her sight. When this too, borne onward, cannot be dis- 
tinguished from the distance ; still she looks at the sails waving 
from the top of the mast. When she no longer sees the 
sails ; she anxiously seeks her deserted bed, and lays herself 
on the couch. The bed, and the spot, renew the tears of 
Halcyone, and remind her what part of herself is wanting. 

They have now gone out of harbour,and the breeze shakes the 
rigging ; the sailor urges the pendent oars towards their sides ; 57 
and fixes the sailyards 38 on the top of the mast, and spreads 
the canvass full from the mast, and catches the coming breezes. 
Either the smaller part, or, at least, not more than half hei* 
course, had now been cut by the ship, and both lands were at a 

38 In double rows."] — Ver. 462. By this it is implied that the ship of 
Ceyx was a ' biremis,' or one with two ranks of rowers ; one rank being 
placed above the other. Pliny the Elder attributes the invention of the 
« biremis * to the Erythrseans. Those with three ranks of rowers were 
introduced by the Corinthians ; while Dionysius, the first king of Sicily, 
was ihe inventor of the Quadriremis, or ship with four ranks of rowers. 
Quinqueremes, or those with five ranks, are said to have been the inven- 
tion of the Salaminians. The first use of those with six ranks has been 
ascribed to the Syracusans. Ships were sometimes built with twelve, 
twenty, and even forty ranks of rowers, but they appear to have been in- 
tended rather for curiosity thfh for use. As, of course, the labour of each 
ascending rank increased, through the necessity of the higher ranks 
using longer oars, the pay of the lowest rank was the lowest, their work 
being the easiest. Where there were twenty ranks or more, the upper oars 
required more than one man to manage them. Ptolemy Philopater 
had a vessel built as a curiosity, which had no less than four thousand 
lowers 

* Toitards their sides.] — Ver. 475. 'Obvertere lateri remos' most 
probably means ' To feather the oars,' which it- is especially necessary to do 
111 a gale, to avoid the retarding power of the wind against the surface of 
the blade of the oar. 

29 Fixes the zail-yards.] — Ver. 476. 'Cornua' means, literally, ' The 
ciids or points of ike sail-yards, or • Antennae;' but here the word is use4 
to signify 4 he sailyards themselves. 

DO 
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great distance, when, towards night, the sea began to grow white 
with swelling waves, and the boisterous East wind *to blox : 
jrith greater violence. Presently the master cries, "At once, 
lower the top sails, and furl the whole of the sail to the yards ! ' 
He orders, but the adverse stornvimpedes the execution ; anci 
the roaring of the sea does not allow any voice to be heard. 

Yet, of their own accord, some hasten to draw in the oare, 
some to secure the sides, some to withdraw the sails from the 
winds. This one pumps up the waves, and pours back the 
sea into the sea ; another takes off the yards. While these 
things are being done without, any order, the raging storm is 
increasing, and the fierce winds wage war on every side, and 
•tir up the furious main. The master of the ship is himseli 
alarmed, and himself confesses that he does not know what 
is their present Condition, nor what to order Or forbid ; so great 
is the amount of their misfortunes, and more powerful than all 
his skill. For the men are making a noise .with their shouts, 
the cordage with its rattling, the heavy waves with the dashing 
of other waves, the skies with the thunder. The sea is up* 
turned with billows, and. appears to reach the heavens,- and 
to sprinkle the surrounding clouds with its foam. And on© 
while, when it turns up the yellow sands from the bottom, 
it is of the same colour with them ; at another.time it is blacker 
than the Stygian waves. Sometimes it is level, and is white 
with resounding foam. The Trachinian ship too, is influence^ 
by these vicissitudes ; and now aloft, as though from the sum- 
mit of a mountain, it seems to look down upon the vallies a'nd 
the depths of Acheron ; at anothet moment, when the engulp"h% 
ing sea has surrounded it, sunk below, it seems to be looking 
at heaven above from the infernal waters. Struck on its side by 
the waves, it often sends forth a low crashing sound, and beaten 
against, it sounds with no less noise, than on an occasion when 
the iron battering ram, or the balista, is shaking the shattered 
towers. And as fierce lions are wont, gaining' strength in 
their career, to rush with their breasts- upon the weapons,--and( 
arms extended against them ; so the Water, when upon, th* 
rising of the winds it had rushed onwards, advanced agabist 
the rigging of the ship, and was much higher than it. 

And now the bolts shrink, and despoiled of their covering 
Of wax, 39 the seams open -wide, and afford a passage to the 

* Covering qf wax.'] — Verr 514. 2Tie • Cera* with which thriswtf 
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fatal waves. Behold ! vast showers fall from the dissolving 
*:louds, and you would believe that the whole of the heavens 
is descending into the deep, and that the swelling sea is ascend- 
ing to the tracts of heaven. The sails are wet with the rain, 
and the waves of the ocean are mingled with' the waters of 
the skies. The firmament s without its fires ; and the gloomy 
night is oppressed both with its own darkness and that of the 
storm. Yet the lightnings disperse these, and give light as 
they flash ; the waters are on fire with the flames of the 
thunder-bolts. And now, too, the waves make an inroad into 
the hollow texture of the ship ; and as a soldier, superior to 
all the rest of the number, after he has often sprung forward 
against the fortifications of a defended city, at length xgains 
his desires ; and, inflamed with the desire of glory, though 
but one among a thousand more, he still mounts the wall, 
so, when the violent waves have beaten against the lofty 
sides, the fury of the tenth wave, 40 rising more impetu- 
ously than the rest, rushes onward; and it ceases not to 
attack the wearied ship, before it descends within the walls, 
as it were, of the captured . bark» Part, then, of the sea 
is still attempting to get into the ship, part is within it. 
All are now in alarm, with no less intensity than a city is 
wont to be alarmed, while some are undermining the walls 
without, and others within have possession of the walls. All 
art fails them, and their courage sinks ; and as many shapes of 
death seem to rush and to break in upon them, as the waves 
that approach. One does not refrain from tears ; another is 
stupefied ;' another calls those happy 41 whom funeral rites 

of the ships were stopped, was most probably a composition of wax and 
pitch, or other bituminous and resinous substances. 

10 The tenth wave.] — Ver. 530. This is said in allusion to the belief 
that every tenth waw» ^xceeded the others in violence. 

41 Calls those happy."] — Ver. 540. Those who died on shore would ob- 
tain funeral rites ; while those who perished by shipwreck might become 
food for the fishes, a fate which was regarded by the ancients with pecu 
liar horror. Another reason for thus regarding death by shipwreck, 
was the general belief among the ancients, that the soul was an emana. , 
tion from aether, or fire, and that it was contrary to the laws of nature fort 
it to be extinguished by water. Ovid says in his Tristia,- or Lament (Book U 
El. 2,1. 51—57), 'I fear not death: tis the dreadful kind of death Vj 
Take away the shipwreck : then death will be a gain to me. 'Tis something 
for one, either dying a natural death, or by the sword, to lay his breatftlcst 
corpse in the firm ground, and to impart his wishes to bis kindred, and tfl; 
hops for a ttepulcbw and not to **? food for the fiih.es of tfie sea." 
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await ; another, in his prayers, addresses the Gods, and lifting 
up his hands in Tain to that heaven which he sees not, im- 
plores their aid. His brothers and his parent recur to the 
mind of another ; to another, his home, with his pledges of 
ajfection, and so what has been left behind by each. 

The remembrance of Halcyone affects Ceyx ; on the lips of 
Ceyx there is, nothing but Halcyone ; and though her alone he 
regrets, still he rejoices that she is absent. Gladly > too, would 
he look back to the shore of his native land, and turn his 
last glance towards his home ; but he knows not where it is. 
The sea is raging in a hurricane 42 so vast, and all the sky is 
concealed beneath the shade brought on by the clouds of pitchy 
darkness, and the face of the night is redoubled in gloom. 
The mast is broken by the violence of the drenching tempest ; 
the helm, too, is broken ; and the undaunted wave, standing 
over its spoil, looks down like a conqueror, upon the waves 
as they encircle below. Nor, when precipitated, does it rush 
down less violently, than if any God were to hurl Athos or 
Pindus, torn up from its foundations, into the open sea; 
and with" its weight and its violence together, it sinks the 
shi^ to the bottom. ' With her, a great part of the crew over- 
whelmed in the deep water, and not rising again to the air, 
meet their fate. Some seize hold of portions and broken 
pieces of the ship. Ceyx himself seizes a fragment or 
the wreck, with that hand with which he was wont to wield 
the sceptre, and in vain, alas! he invokes his father, and 
his father-in-law. But chiefly on his lips, as he swims, is his 
wife Halcyone. Her he thinks of, and her name he repeats : 
he prays the waves to impel his body before her eyes ; and 
that when dead he may be entombed by the hands ol his 
friends. While he still swims, he palls upon Halcyone far 
away, as often as the billows allow 43 him to open his mouth, 
and in the very Waves he murmurs her name. W hen, lo ! a 
darkening arch 44 of waters breaks over the middle of the 
waves, and buries his head sinking beneath the bursting billow. 

42 A hurricane.] — Ver. 548-9. 4 Tanta vertigine pontus Fervet ' »9 
ranscribed by Clarke, * The sea is confounded with so great a vertigo.* 

48 The billows attcno.] — "Ver. 566. 4 Quotie3 sinit hiscere fluctus' is 
rendered by Clarke, 4 As oft as the waves suffer him to gape.' 

44 A darkening arch.] — Ver. 568. Possibly 4 niger arcus ' means a sweep • 
tng wave, black with the sand which it nas swept from the iepths of the 
ocean; or else with the reflection of the uark clouds* 
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Lucifer was obscured that night, and such that you could not 
have recognized him ; and since he was not allowed to depart 
from the heavens, 45 he concealed his face beneath thick clouds; 

In the meantime, the daughter of JEolus, ignorant of so 
great misfortunes, reckons the nights ; and now she hastens, 
prepare the garments 48 for him to put on, and now, thosfe 
which, when he comes, she herself may wear, and vainly promises 
herself his return. She, indeed, piously offers frankincense 
to all the Gods above ; but, before all, she pays her adorations 
at the temple of Juno, and comes to the ^altars on behalf of her 
husband, who is not in existence. And she prays that her 
husband may be safe, and that he may return, and may pre* 
fer no woman before her. But this last alone can be her 
lot, out of so many of her wishes. But the Goddess endures 
not any longer to be supplicated on behalf of one who is dead ; 
and, that she may repel her polluted hands 47 from the altars,-^- 
she says, " Iris, most faithful messenger of my words, hasten 
quickly to the soporiferous court of Sleep, and command him, 
under the form of Ceyx who is dead, to send a vision to Hal- 
eyone, to relate her real misfortune." Thus she says. Iris as- 
sumes garment of a thousand colours, and, marking the heavem* 

46 From the heavens."] — Ver. 571. The word Olympus is frequently 
used by the poets to Bignify 4 the heavens as the mountain of that name 
ii Thessalv, from its extreme height, was supposed to be the abode of the 
God*. 

46 Prepare the garn">nts.~] — Ver. 575- Horace tells us that their clients 
wove garments for the Roman patricians ; and the females of noble family 
did the same for their husbands, children, and brothers. Ovid, in the 
Fasti, describes Luuretia as making a 4 lacerna/ or cloak, for her husband 
Collatinus. She says to her hand-maidens, 4 With all speed there must be 
sent to your master a cloak made with our hands.' (Book ii. 1. 746.) Sue- 
tonius tells us that Augustus would wear no clothes but those made by his 
wife, sister, or daughter. 

Polluted hands.] — Ver. 584. All persons who had been engaged in 
the buxial of the dead were considered to be polluted, and were not allowed 
to enter the temples of the Gods till they had been purified. Among the 
Greeks, persons who had been supposed to have died in foreign countries, 
and whose funeral rites had been performed in an honorary manner by their 
own relatives, if it turned out that they were not dead, and they returned 
to their own country, were considered impure, and were only purified by 
being dressed in swaddling clothes, and treated like new-born infant^. 
We shal ,' then, be hardly surprised at Juno considering Halcyone to be polfr 
luted by the death of her husband Ceyx, although at a distance, and as yet 
uaVnown to her. 
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with her curving arch, she repairs to the aho Jc of the king 
Sleep, as bidden, concealed beneath a rock.' 

There is near the Cimmerians 48 a cave with a long recess, a 
hollowed mountain, the home and the habitation of slothful 
Sleep, into which the Sun, whether rising, or in his mid course, 
or setting, can never come. Fogs mingled with darkness are 
exhaled from the ground, and it is a twilight with a dubious 
light. No wakeful bird, with the notes of his crested features, 
there calls forth the morn ; nor do the watchful dogs, or the 
geese more sagacious 49 than the dogs, break the silence with 
their voices. No wild beasts, no cattle, no boughs waving 
with the breeze, no loud outbursts of the human voice, there 
make any sound ; mute Rest has there her abode. But from 
the bottom of the rock runs a stream, the waters of Lethe, 
through which the rivulet, trickling with a murmuring noise 
amid the sounding pebbles, invites sleep. Before the doora 
of the cavern, poppies bloom in abundance, and innumerable 
herbs, from the juice of which the humid night gathers sleep, 
and spreads it over the darkened Earth. There is no door in the 
whole dwelling, to make a noise by the turning of the hinges ; 
no porter at the entrance. But in the middle is a couch, raised 
high upon black ebony, stuffed with feathers, of a dark colour, 
concealed by a dark coverlet : on which the God himself lies, 
his limbs dissolved in sloth. Abound him lie, in every direction, 
imitating divers shapes, unsubstantial dreams as many as 
the harvest bears ears of corn, the wood green leaves, the 
shore the sands thrown up. Into this, soon as the maiden had 
entered, and had put aside with her hands the visions that were 

48 The Cimmerians.'] — Ver. 592. Ovid appropriately places the abode 
of the drowsy God in the coM, damp, and foggy regions of the Cimme- 
rians, who are supposed, b7 some authors, to have been a people of Sar- 
matia, or Scythia, near the Palus Majotis, or sea of Azof. Other writers 
suppose that a fabulous race of people, said to live near Baue in Italy, 
and to inhabit dark caves throughout the day, while they sallied forth to 
plunder at night, are here referred to. This description of the abode of 
Sleep, and of his appearance and attendants, is supposed to have been 
borrowed by Ovid from one of the Greek poets. 

* Geese more sagacious.] — "Ver. 599. This is said in compliment to the 
geese, for the service they rendered, in giving the alarm, and saving the 
Capitol, ^hen in danger of being taken by the Gauls. 

w Waters of Lethe.}— Ver. 603. After the dead had tasted the watert 
of Lethe, one of the river* of Hell, it was supposed tlat Ibey lost all 
col ection of the events of their former life. 
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in her way, the sacred house shone with the splendour of her 
garment, and the God, with difficulty lifting up his eyes sunk 
in languid sloth, again and again relapsing, and striking 
the upper part of his breast with his nodding chin, at last 
aroused himself from his dozing ; and, raised on his elbow, 
he inquired why she had come ; for he knew who she was. 

But she replied, "Sleep, thou repose of all things ; Sleep, 
thou gentlest of the Deities ; thou peace of the mind; from 
which care flies, who dost soothe the hearts of then, Wearied 
with the toils of the day, and refittest them for labour, com- 
mand a vision, that resembles in similitude the real shape, to go 
to Halcyone, in Herculean Trachyn, in the form of the king, 
and to assume the form of one that has suffered shipwreck. 
Juno commands this." After Iris had executed her commission, 
she departed; for she could no longer endure the effects of the 
vapour ; and, as soon as she perceived sleep creeping over her 
limbs, she took to flight, 51 and departed along the bow by 



But Father Sleep, out of the multitude of his thousand sons, 
raises Morpheus, 63 a skilful artist, and an imitator of any human 
shape. No one more dexterously than he mimics the gait, 
and the countenance, and the mode of speaking ; he adds the 
dress, too, and the words most commonly used by any one. 
But he imitates men only ; for another one becomes a wild 
beast, becomes a bird, or becomes a serpent, with its lengthened 
body : this one, the Gods above ckj! Icelos ; the tribe of mortals, 
Phobetor. There is likewise a third, master of a different art, 
called Phantascs : he cleverly changes himself into earth, and 
stone, and water, and a tree, and all those things which are des- 
titute of life. These are wont, by night, to show their features 
to kings and to generals, while others wander amid the people 
and the commonalty. These, Sleep, the aged God, passes by, ' 
and selects Morpheus alone from all his brothers, to execute 
the commands of the daughter of Thaumas ; and again he 

41 Took to flight.~\ — Ver. 632. Clarke translates this line, ' Away she 
•cours, and returns through the bow through which she had come.' 

62 Morpheus.] — Ver. 635. Morpheus was so called from the Greek 
popfrj, ' shape/ or * figure/ because lie assumed various shapes. Icelos 
has his name from the Greek jr«Xoc, * like,' for a similaT reason 
Phobetor is from the Greek <po{}kQ, ' fear/ because it was his office to 
terrify mortals. Lucian appears to mean the same Deity, undei the nam© 
ot'Taraxion. Phantasos ia from the. Greek Qavra? £, 'fancy/ 
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both drops his head, sunk in languid drowsiness, and shrinks 
back within the lofty couch. 

Morpheus flies through the dark with wings that make no 
noise, and in a short space of intervening time arrives at 
the Hsemonian city ; and, laying aside his wings from off hi* 
body, he assumes the form of Ceyx ; and in that form, wan, 
and like one without blood, without garments, he stands be- 
fore the bed of his wretched wife. 'The beard of the hero 
appears to be dripping, and the water to be falling thickly 
from his soaking hair. Then leaning on the bed, with tears 
running down his face, he says these words : " My most 
wretched wife, dost thou recognise thy Ceyx, or are my 
looks so changed with death ? Observe me ; thou wilt surely 
know me : and, instead of thy husband, thou wilt find the 
ghost of thy husband. Thy prayers, Halcyone, have availed 
me nothing ; I have perished. Do not promise thyself, thus 
deceived, my return. The cloudy South wind caught my ship 
in the iEgean Sea, 63 and dashed it to pieces, tossed by the 
mighty blasts ; and the waves choked my utterance, in vain 
calling upon tny name. It is no untruthful messenger that tells 
thee this : thou dost not hear these things through vague 
rumours. I, myself, shipwrecked, in person, am telling thee 
my fate. Come, arise then, shed tears, and put on mourning ; 
and do not send me unlamented to the phantom realms of 
Tartarus.*' 

To these words Morpheus adds a voice, which she may 
believe to be that of her husband. He seems, too, to be shed- 
ding real tears, and his hands have the gesture of Ceyx. As 
she weeps, Halcyone groans aloud, and moves her arms in her 
Sleep, and catching at his body, grasps the air ; and she cries 
aloud, " Stay, whither dost thou hurry ? We will go to- 
gether." Disturbed by her own voice v and by the appearance 
of her husband, she shakes off sleep ; and first she looks about 
there, to see if he, who has been so lately seen, is there ; for the 
servants, roused by her voice, have brought in lights. After 
she has found him nowhere, she smites her face with her 
hands, and tears her garments from off her breast, and beats 
her breast itself. Nor cares she to loosen her hair ; she tears 
it, and says to her nurse, as she inquires what is the occasion. 

86 In the JEgean Sea."]— Ver, 663. The JEgea.n Sea la» b*tween_the 
^fity of Tracbyn and the coast of Ionia. whither x Ceyx had ggjgs> *" 
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of her sorrow : " Halcyone is no more ! no more ! with her 
own Ceyx is she dead. Away with words of comfort. He has 
perished hy shipwreck. I have seen him, and I knew him ; and 
as he departed, desirous to detain him, I extended my hands 
towards him. The ghost fled : but, yet it was the undoubted 
and the real ghost of my husband. It had not, indeed, if 
t 1 on ask est me that, his wonted features ; nor was he looking 
cheerful with his former countenance. Hapless, 1 beheld him, 
pale, and naked, and with his hair still dripping. Lo ! ill- 
fated man, he stood on this very spot ;" and she seeks the 
prints of his footsteps, if any are left. '* This it was, this is what 
I dreaded in my ill-boding mind, and I entreated that thou wouldst 
not, deserting me, follow the winds. But, I could have wished, 
since thou didst depart to perish, that, at least, thou hadst 
taken me as well. To have gone with thee, yes, with thee, would 
have been an advantage to me ; for then neither should I have 
spent any part of my life otherwise than together with thee, nor 
would my death have been divided from thee. Now, absent 
from thee, I perish ; now, absent, I am tossed on the waves ; 
and the sea has thee without me. 

" My heart were more cruel than the sea itself, were I to strive 
to protract my life any further ; and, were I to struggle to sur- 
vive so great a misfortune. But I will not struggle, nor, hapless 
one, will I abandon thee ; a»id, at least, I will now come to 
be thy companion. And, in the tomb, if the urn does not, 
yet the inscription 54 shall unite us : if I touch not thy bones 
with my bones, still will I unite thy name with my name.'* 
Grief forbids her saying more, and waitings come between each 
word, and groans are heaved from her sorrow-stricken breast. 

It is now morning : she goes forth from her abode to the 
sea-shore, and, wretched, repairs to that place from which 
she had seen him go, and says, " While he lingered, and while 
he was loosening the cables, at his departure, he gave me 
kisses upon this sea-shore and while she calls to recollec- 
tion the incidents which she had observed with her eyes, and looks 

** The inscription.] — Ver. 706. The epitaphs on the tombs of the 
ancients usually contained the name of the person, his age, and (with the 
Greeks) some account of the principal events of his life. » Halcyone, in her 
affectionate grief, promises her husband, at least, an honorary Jfunera. , and 
a share in her own epitaph 



out tipan the sea, she observes 0x1 the flowing wave, I know not 
what object, like a body," within a distant space : and at first 
she is doubtful what it is. After the water has brought it a 
little nearer, and, although it is still distant, it is plain that 
it is a corpse. Ignorant who it may be, because it is ship- 
wrecked, she is moved, at the omen, and, though unknown, 
would fain give it a. tear. "Alas! thou wretched one!" 
she says, "whoever thou art; and if* thou hast any wife!'* 
Driven by the waves, the body approaches nearer. The more 
she looks at it, the less and the less is she mistress of her 
senses. And now she sees it brought close to the land, that 
now she can well distinguish it : it is her husband. " "tis 
he!" she exclaims, and,, on the instant, she tears her face, her 
hair, and her garments.; and, extending her trembling hands 
towards Ceyx,. she • says, "And is it thus, Oh dearest hus- 
band J is it thus, Oh ill-fated one ! that thou dost return 
tome?" 

A mole, made by the hand • of . man, adjoins the waves, 
which breaks the first fury of the ocean^ and weakens the first 
Bhock of its waters. Upon that she leaped, and 'tis wondrous 
that she could. She flew, and beating the light air with her 
wings newly formed, she, a wretched bird, skimmed the .sur- 
face of the water. And, while she flew, her croaking mouth, 
with its slender bill, uttered a sound like that of one in sadness, 
and full i of complaining. But when she touched the body, 
dumb, and without blood, embracing the beloved limbs with her 
new-made wings, jfa vain she gave him cold kisses with her hard- 
ened bill. The people were in doubt whether Ceyx was sensible 
• of this, or whether, by the motion of the wave, he seemed to 
raise his countenance ; but really he was sensible of it ; and, at 
length* through the pity of the Gods above, hoth were changed 
into birds. Meeting with the same fate, even then their love 
remained. Nor, when now birds, is the conjfigal tie dissolved : 
they couple, and they become parents ; and for seven calm 
days," in the winter-time, does Halcyone brood upon her nest 
floating on the sea. 58 Then the passage of the deep is safe ; 

w Seven calm days.]-~Ver. 745. Simonides mentions eleven* as being 
the number of the days ; Philochorus, nine ; but Demagoras says seven, 
the number here adopted by Ovid. 

M Floating on the Ver. 746. The male of the kingfishet 

was said by the ancients to be ao constant to his mate, that 'on her death 
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Molvm keeps the winds in, and restrains them from sallying 
forth, and secures a smooth sea for his descendants. 

EXPLANATION. 

According to the testimony of several of the ancient writer* tJeyx 
was the king of Traohyn, and was a prinoe of great knowledge and 
experience; and mttey had recourse to htm to atone for the mur- 
ders which they had oommitted, whether through imprudence or 
otherwise. Pausaniaa says that Eusystheus having summoned Geyx to 
deliver up to him the children of Hercules, that prince, who was not 
able to maintain a war against bo powerful a king, sent the youths 
to Theseus, who took them into his protection. 

To recover from the melanoholy consequent upon the death of his 
brother Deedallon and his niece Chione, he went to Claros to consult 
the oracle of Apollo, and was shipwrecked on his return ; on which, 
his wife, Halcyone, was so afflicted, that she died of grief, or else 
threw herself into the sea, as Hyginus iMforms us. It was said that 
they were changed into the birds which we call kingfishers, a story 
which, probably, has no other foundation than the name of Halcyone, 
which signifies that bird-, which by the ancients was considered to be 
the symbol of conjugal affection. 

Apollodorus, however, does not give us so favourable an idea of the 
virtue of these persons as Ovid has done. According to him, It Was 
their pride which proved the cause of their destruction. Jupiter en- 
raged at Ceyx, because he had assumed his name as Haloyone had done 
that of Juno, changed them both Into birds, he becoming a cormorant, 
and she a kingfisher. This story is remarkable for the beautiful and 
affecting manner in which it is told. 



FABLE VIII. 

The Nymph Hesperla flying from iEsacus, who is enamourjad of \er, Is 
bitten by a serpent, and instantly dies from the effects of the wound. 
He is so afflicted at her death, that he throws himself into the sea, 
and is transformed into a didapper. 

Some old man 67 observes them as they fly over the 'widely ex- 
tended seas, and commends their lore, preserved to the end 
of their existence. One, close by, or the same, if chance so 
orders it, says, "This one, too, which you see, as it cuts 
through the sea, and having its legs drawn up," pointing 
at a didapper, with its vide throat, " vas the son of a king. 

he refused to couple with any other, for which reason the poets considered 
that bird -as the emblem of conjugal affection. The sea was supposed to be 
always calm when the female was sitting ; from which time of serenity, 
our proverb, which speaks of ' Halcyon days,' takes its rise. 

OT Some old rtaa.~\ — Yer. 749-50. ' Hoa aliquis senior — spectat }' these 
yords ar^ translated by Clarke, ' Soma old blade spies Jbtfg/, 



250 



THE METAMOBPHOSE9. [a xn. 754— 786. 



And, if you want to come down to him in one lengthened 
series, ; his ancestors are Hus, and Assaracus. and Gany- 
mede, 5 ^ snatched away by Jupiter, and the aged Laomedon, 
and Priam, to whom were allotted the last days of Troy. He 
himself was the brother of Hector, and had he not experi- 
enced a strange fate in his early youth,* perhaps he would 
have had a name not inferior to that of Hector ; although the 
daughter of Dymas bore this tost. Alexirhoe, the daughter of 
the two-horned Granicus, 69 is said secretly to have brought 
forth iEsacus, under shady Ida. 

" He loathed the cities, and distant from the splendid court, 
frequented the lonely mountains, and the unambitious fields ; 
nor went but rarely among the throngs of Ilium. Yet, not 
having a breast either churlish, or impregnable to love, he 
espies Hesperie, the daughter of Cebrenus, 60 on the banks of 
her sire, who has been often sought by him throughout all the 
woods, drying her locks, thrown over her shoulders, in the sun. 
The Nymph, thus seen, takes to flight, just as the frightened 
hind from the tawny wolf ; and as the water-duck, surprised at a 
distance, having left her jjoonted stream, from the hawk. Her the 
Trojan hero pursues, and, swift with love, closely follows h&t, 
made swift by fear. Behold ! a snake, lurking in the' grass, 
with its barbed sting, wounds her foot as she flies, and leaves 
its venom in her body. With her flight is her life cut 
short Frantic, he embraces her breathless, and cries aloud, — 
" I grieve* I grieve that ever I pursued thee. But I did 
not apprehend this; nor was it of so much value to me 
to conquer. We two have proved the destruction, of 
wretched thee The wound was ^iven by feke serpent ; by me 
was the occasion given. I should be more guilty than he, did 
I not give the consolation for thy fate by my own death/* 
Thus he said ; and from a rock which the hoarse waves had 
undermined, he hurled himself into the sea. Tethys, pityiiig 
him as he fell, received him softly, and covered him with 
feathers as he swam tlirough the sea ; and the power of obtain- 

68 Ganymede.] — Ver 756. Ovid need not have inserted Assaracus and 
Ganymede, as they were only the brothers of Ilus, and the three were the 
sons of Tros. Ilus was the father of Laomedon, whose son was Priam, the 
father of ^Esacus. 

*» Granicus.] — Ver. 763. The Granicus was a river of Mysia, near 
which Alexander the Great defeated. I>arius with immense slaughter. 

40 Cebrenus ]— Ver 769. TheCeoreaus was a Uttle stream of Piurygza, 
a*t &r from Troy. - 
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iag the death he sought was not granted to him. The loTer is 
vexed that, against his will, he is obliged to live on, and that 
opposition is made to his spirit, desirous to depart from its 
wretched abode. And, as he has assumed newformed wings on 
his shoulders, he flies aloft, and again he- throws his body in 
the waves : his feathers break the fall. iEsacus is enraged ; and 
headlong he plunges into the deep, 61 and incessantly tries the 
way of destruction. Love caused his leanness ; the spaces be- 
tween the joints of his legs are long ; his neck remains long, 
y and his head is far away from his body. He loves the sea, and 
has his name because he plunges 82 in it. 

EXPLANATION. 

j Ovid and Apollodorus agree that JEsacus was the son of Priam, and 
feat he was changed into a didapper, or diver, bnt they differ in the 
[other circumstances of his life. Instead of being the son of Alexirhoe, 
Apollodorus says that he was the son of Priam and Arisbe the daughter 
!t>f Merope, his first wife ; that his fathor made him marry Sterope, who 
toying very young, he was so afflicted at her death, that he threw himself 
ibito the sea. He also says that Priam having repudiated Arisbe to 
Anarry Hecuba, the daughter of Cisseus, iE&sacus seeing his mother-in- 
law pregnant of her second son, foretold his father that her progeny 
{would be the cause of a bloody war, which would end in the destruction 
m the kingdom of Troy ; and that upon this prediction, the infant, when 
born, was exposed on Mount Ida. 

Tzetzes adds, that JLsacus told his father that it was absolutely neces- 
sary to put to death both the mother and the infant which was born on 
khat same day ; on which Priam being informed that Cilia, the wife of 
jThymsstes, being delivered on that day of a son, he ordered them both to 
t>e killed ; thinking thereby to escape the realization of the prediction. 
jServius, on the authority of Euphorion, relates the story in much the 
pame manner; but a poet quoted by Cicero in his first book on Divin- 
ation, s&ys that it was the oracle of Zelia, a little town at the foot of 
Mount Ida, which gave that answer as an interpretation of the dream 
/of Hecuba. Pausanias says it was the sibyl Herophila who interpreted 
the dream, while other ancient writers state that it was Cassandra. 
Apollodorus says that JEsacus learned from his grandfather Merops the 
art of foretelling things to come. 

a Plunges into the deep."] — Ver. 791-2. « Inque profundum Pronus 
■Bit,' Clarke renders, ' Goes plumb down into the deep.' Certainly this 
as nearer to its French origin, ' a plomb,' than the present form, * plump 
down but, like many other instances in his translation, it decidedly does 
not help us, a* he professes to do, to *„ttie attainment of the elegancy of 
this great Poet.' 

G Because he plunges ] — Ver. 795. He accounts for the Latin name of 
the diver, or didapper, « mergus/ by saying that it was so called, * a 
mergendo,' from its diving, which doubtless was the origin of the nasn& 
fbowrh not tsJuns its rise in the fiction here related by the Poet. 
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FABLES I. AND II. 

"he Greeks assemble their troops at Aulis, to proceed against the city of 
Troy, and revenge the rape of Helen ; but the fleet is detained in port 
by contrary winds Calchas, the priest, after a prediction concerning 
the success of the expedition, declares that the weather will never be fa- 
vourable till Agamemnon shall have sacrificed his daughter Iphigeiiia. 
She is immediately led to the altar for that purpose ; but . Diana, ap- 
peased by this act of obedience, carries away the maiden, and substi- 
tutes a hind in her place, on which a fair wind arises. Upon the Greeks 
landing at Troy, a battle is fought, in which Protesilaus is killed by 
Hector, and Achilles kills Cygnus, a Trojan, on which his ij|ther. Nep- 
tune transforms him into a swan. 

His father Priam mourned him, not knowing that .^sacus, 
having assumed, wings, was still living ; Hector, too, with his 
brothers, made una\ ailing offerings 1 at a tomb, that bore his 
name on it. The presence of Paris was wanting, at this 
mournful office : who, soon after, brought into his country a 
lengthened war, together with a ravished wife j 2 and a thousand 
ships 3 uniting together, followed him, and, together with them, 
the whole body 4 of the Pelasgian nation. Nor. .would ven- 
geance have been delayed, had not the raging winds made the 
seas impassable, and the Boeotian land detained in fishy Aulis 
the ships ready to depart. Here, when they had prepared a 

1 Unavailing offerings .* — -Ver. 3. 1 Inferias inanes ' is a poeticar ex- 
pression, signifying the offering sacrifices of honey, milk, wine, blood, 
flowers, frankincense, and o*her tilings, at a tomb, which was empty or 
honorary. The Greeks called the5>e kind of sacrifices by the name o£ 
\oai. 

2 A ravished wife "]— Ver. 5 This was Helen, the wife of MenelauSjf 
whose abduction by Pan?, was the cause of the Trojan war. 

8 A thousand ships."] — Ver 7. That is, a thousand in round numbers** 
For Homer makes vhem, 1186; JDictys Cretensit, 1225; and Dares, IHOj 

* The 'johoU body. Z — Ver. 7. The adjective * commune' id here UseA 
autwuat r ely, and signifies * the whole body.' 
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sacrifice to Jupiter, after the manner of their country, as the 
ancient altar was heated with kindled fires, the Greeks beheld 
an azure-coloured serpent creep into a plane tree, which was 
standing near the sacrifice they had begun. There -was on 
the top of, the tree a nest of twice four birds, which the 
serpent seized 6 together, and the dam as she fluttered around 
the scene of her loss, and he buried them in his greedy maw. 
All stood amazed. But Calchas, the son of Thestor, a soothsayer, 
foreseeing the truth, says s "Rejoice, Pelasgians, we shall con- 
quer. Troy will fall, but the continuance of our toil will be j 
long and he allots the nine birds to the years of the war. 
The serpent, just as he is, coiling around the green branches 
in the tree, becomes a stone, and, under the form of a serpent, 
retains that stone form, 

Nereus continued boisterous in the Ionian waves, and did 
not impel the sails onwards ; and there are some who think 
that Neptune favoured Troy, because he made the walls of 
the city. But not so the son of Thestor. For neither was he 
ignorant, nor did he conceal, that the wrath of the virgin 
Goddess must be appeased by the blood of a virgin. After 
the public good had prevailed over affection, and the king 
over the father, and Iphigenia, ready to offer her chaste blood, 
stood before the altar, while the priests were weeping ; the 
Goddess was appeased, and cast a mist before their eyes, and, 
amid the service and the hurry of the rites, and the voices of the 
suppliants, is said to have changed Iphigenia, the Mycenian 
maiden, for a substituted hind. "Wherefore, when the Goddess 
was appeased by a death which was more fitting, and at the 
same moment the wrath of Phoebe, and of the sea was past, 
the thousand ships received the winds astern, and having suffered 
much, they gained the Phrygian shore. * 

There is -a spot; in the middle of tne world, between the 
land-and the sea, and the regions of heaven, the confines of the 
threefold universe, whence is beheld whatever anywhere exists, 
although it may be in far distant regions, and every sound 
pierces the hollow ears. Of this place Fame is possessed, and 
chooses for 'herself a habitation on the top 6 of a tower, and 

* Serpent seiseed.j — Ver. 16-17. Clarke translates this line, * Which 
the snake whipt up, as also the dam flying ahout ber loss^ and burad them 
in his greedy paunch.' 

* On the Iod 'X — Ver. 43. Summaque domum sibi legit in ftrce, 1 <l 
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has added innumerable avenues, and a thousand openings to 
her house, and has closed the entrances with no gates. Night 
and day are they open. It is all of sounding brass ; it is all 
resounding, and it reechoes the voice, and repeats what it hears. 
Within theie is no rest, and silence in no part. Nor yet is 
there a clamour, but the murmur of a low voice, such as is 
wont to arise from the waves of the sea, if one listens at a 
distance, or like the sound which the end of the thundering 
makes when Jupiter has clashed the black clouds together. 
A crowd occupies the hall ; the fickle vulgar come and go ; 
and a thousand rumours, false mixed with true, wander up 
and down, and circulate confused words. Of these, iom« 
fill the empty ears with conversation ; some are carrying else- 
where what is told them ; the measure of the fiction is ever on 
the increase, and each fresh narrator adds something to what 
he has heard. There, is Credulity, there, rash Mistake, and 
empty Joy, and alarmed Fears, and sudden Sedition, and 
Whispers of doubtful origin. She sees what things are done 
in heaven and on the sea, and on the earth ; and she pries into 
the whole uniTerse. 

She has made it known that Grecian ships are on their 
way, with valiant troops : nor does the enemy appear in arms 
unlooked for. The Trojans oppose their landing, and defend 
the shore, and thou, Protesilaiis, 7 art, by the decrees of fate/ 
the first to fall by the spear of Hector ; 8 and the battles now 
commenced, and the courageous spirits of the Trojans, and 
Hector, till then unknown, cpst the Greeks dear. Nor do the 
Phrygians experience at small expense of blood what the Grecian 
right hand can do. And now the Sigsean shores are red 
with blood : now Cygnus, the son of Neptune, has slain a 
thousand men. Now is Achilles pressing on in his chariot,' 
and levelling the Trojan ranks, with the blow of his Pe- 
leian spear; and seeking through the lines either Cygnus 
or Hector, he engages with Cygnus : Hector .is reserved for 
the tenth year. Then animating the horses, having their 

translated by Clarke, * And chooses there a house for herself, on the 'very; 
tip-top of it.* 

7 Protesilaua.] — Yer. 68 He was the husband of Laodamia, the 
daughter of Acastus. His father was Iphiclus, wno was noted for his ex- 
ireme swiftness. 

* Spu* qf Hector.]— Yer 67. Some writer* say that he fell bj the; 
baud of Anras. " 
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white ntcks pressed with the yoke, he direc£eil niTcTiariof 
against the enemy, and brandishing his quivering spear with 
his arm, he said, "0 youth, whoever thou art, take this con- 
Bolation in thy death, that thou art slain by the Haemonian 
Achilles." 

Thus far the grandson of ijEacus. His heavy lance followed 
his words. But, although there was no missing in the unerring 
lance, yet it availed nothing, by the sharpness of its 4 point, 
thus discharged ; and as it only bruised his breast with a blunt 
stroke, the other said, " Thou son of a Goddess, (for by^ report 
have we known of thee beforehand) why art ftiou surprised 
that wounds are warded off from me 1 (for Achilles was sur- 
prised) ; not this helmet that thou seest tawny with the horse's 
mane, nor the hollowed shield, the burden of my left arm, are 
assistant to me; from them ornament alone is sought; for 
this cause, too, Mars is wont to take up arms. All the assistance 
of defensive armour shall be removed, and yet I shall come 
off unhurt It is something to be i born, not of a Nereid, 9 , 
but of one who rules both Nereus arid his daughter, and thej 
whole ocean." 

Thush.e spoke; and he hurled againstthedescendantof iEacus 
his dart, destined to stick in the rim of his shield ; it broke 
through both the brass and the next nine folds of bull's hide; 
but stopping in the tenth circle of the hide, the hero wrenched it 
out, and again hurled the quivering weapon with a strong hand ;' 
again his body was without a wound, and unharmed, nor was 
a third spear able even, to graze Cygnus, unprotected, and ex- 
posing himself. Achilles raged no otherwise than as a bull, 10 ' 
in the open Circus, 11 when with his dreadful horn's hi butts 
against the purple-coloured garments, used as the means qf 
provoking him, and perceives that his 'wounds are evaded. 
Still, he examines whether the r>oint has chanced .to-fall 

9 Of a -Nereid.] — Ver. 93. Cygnus says this sarcastically, in allusion to 
Achilles being born of Jhelis, a daughter of Nereus. 

10 As a bull.'] — Ver. 103-4. Clarke translates these lines in this cOmi ■■. 
cal 8t»-ain : ' Achilles was as mad as a bull in the open Circus, when he 
pushes at the red coat, stuffed, used on purpose to provoke bini.*£ 

11 lhe open Ctrous.] — Ver. 104. "We learn from- Seneca, that * it- was 
the custom in the ' venationes' of the Circus to irritate the bull against 
his antagonist, by thrusting in his path figures stuffed with straw or hay, 
and covered with red cloth. Similar means are used to provoke the bull, 
in the Spanish bull-fights of the present day. 
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from off the Bpear. It is still adhering to the shaft. " My 
hand then is weak," says he, " and it has spent all the strength 
it had before, upon one man. For decidedly it was strong' 
enough, both when at first I overthrew the walls of Lyrnessus, 
or when I filled both Tenedos and Eetionian 13 Thebes with 
their own blood. Or when Caycus 13 flowed empurpled with 
the slaughter of its people: andTelephus 14 was twice sensible 
of the virtue of my spear. Here, too, where so many have 
been slain, heaps of whom I both have made along this shore, 
and I now behold, my right hand has proved mighty, and is 
mighty." 

Thus he spoke ; and as if he distrusted what he had done 
before, he hurled his spear against Menoetes, one of the Lycian 
multitude, 18 who was standing opposite, and he tore asunder 
both his coat of mail, and his breast beneath it. He beating 
the solid earth with his dying head, he drew the same weapon 
from out of the reeking wound, and said, *' This is the hand, 
this the lance, with which I conquered but now. The same 
will I use against him ; in his case, I pray that the event may 
prove the same." Thus he said, and he hurled it at Cygnus, 
nor did the ashen lance miss him ; and, not escaped by him, 
it resounded on his left shoulder : thence it was repelled, aa 
though by a wall, or a solid rock. Yet Achilles saw Cygnus 
marked with Hood, where he had been struck, and he rejoiced, 
but in vain. There was no wound ; that was the blood ot 
Menoetes. 

Then indeed, raging, he leaps headlong from his lofty chariot, 
and hand to hand, with his gleaming sword striking at his fear- 
less foe, he perceives that the shield and the helmet are pierced 
with his sword, and that his weapon, too, is* blunted upon his 
hard body. He endures it no longer ; and drawing back his 

13 Eetionian.'] — Ver. 110. Eetion, the father of Andromache, the wife 
of Hector, was the Mng of Thehes in Cilicia, which place was ravaged by 
tLe Greeks for having sent assistance to the Trojans. 

u * Caycus.] — Ver. 111. The Caycus was a river of Mysia, in Asia 
Minor, which country had incurred the resentment of the Greeks, for 
having assisted the Trojans. 

u Telephus.]—Yer. 112. Telephus, the son of Hercules and the 
Nymph Auge, was wounded in combat by Achillea^ By the direction of 
the oracle, he applied to Achilles for his cure, which was effected by meant 
si the rust of the weapon with which the wound was made. 

13 Lycian multitude.] —Ver. 116. The Lycians, whose territory was il 
Asia Minor, between Caria and PampLylia, were allies of the Trojans* 
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shield, he three or four times strikes the face of the hero, and 
his hollow temples, with the hilt of the sword ; and following, 
he presses onward as the other gives ground, and confounds him, 
and drives him on, and gives him no respite in his t onfusion. 
Horror seizes . on him, and darkness swims before his eyes ; 
and as he moves backwards his retreating steps, a stone in 
the middle of the fie.M stands in his way. Impelled over this, 
with his breast upwards, Achilles throws Cygnus with great 
violence, and dashes him 16 to the earth. Th^n, pressing down 
his breast with his shield and his hard knees, he draws tight 
the straps of his helmet ; which, fastened beneath his pressed 
chin, squeeze close his throat, and take away his. respiration 
and the passage of his breath. 

He is preparing to strip his vanquished foe ; he sees no- 
thing hut his armour, left behind. The God of the Ocean 
changed his body into_a white bird, of which he so lately 
bore the name, ' 

EXPLANATION. 

it. is not improbable that the prediction of Calchas, at Aulis, that the war 
against Troy would endure nine years, had no other foundation than his 
desire to check an enterprise which must he attended with much Wood- 
shed, and difficulties of the most formidable nature. It is not unlikely, too, 
that this interpretation of the story of the serpent devouring the birds may 
have been planned by some of the Grecian generals, who did not dare 
openly to refuse their assistance to Agamemnon The story of Iphigenia 
was, perhaps, founded on a similar policy. The ancient poets and his- 
torians are by no means agreed as to the fate of Iphigenia, as some say that 
ihe really was sacrificed, while others state that she was transformed into a 
she-bear, others into an old woman, and Nicander affirms that she was 
changed into a heifer. 

There is no story more celebrated among the ancients than that of the 
intended immolation of Iphigenia. Euripides wrote two tragedies on the 
subject. Homer, however, makes no allusion to the story of Iphigenia • but 
he mentions Iphianassa, the daughter of Agamemnon, who was sent for, to 
be a hostage on his reconciliation with Achilles ; she is probably the same 
person that*is meant by the later poets, under the name of Iphigenia. 

It has been suggested by some modern commentators, that the story 
of Iphigenia was founded on the sacrifice of his own daughter, by Jeptha, 
the judge of Israel, which circumstance happened much about the same 
time. The story of the substitution of the hind for the damsel, when about 
to be slain, was possibly founded on, the substituted offering for Isaac when 
about to he offered by his father ; for it is not probable that the people 



M And dashes him.] — Vei 139. Clarke renders this line, He over $| 
him, and thwacked him against the ground.' 
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of Greece ware entirely ignorant of the existence of the hooks of Mo^es * 
And that wonderful narrative would be not unlikely to make an impression 
on minds ever ready to be attracted by the marvellous. Some writers 
have taken pains to show that Agamemnon did not sacrifice, or contem- 
plate sacrificing, his own daughter, by asserting that the Iphigenia hero 
mentioned was the daughter of Helen, who was educated by Clytemnestra, 
the wife of Agamemnon, and the sister of Helen. Pausanias also adopts 
this view, and gives for his authorities Euphorion of Chalcis, Alexander, 
Stesichorus. and the people of Argo3, who preserved a tradition to the 
same effect. 

Lucretius, Virgil, and Diodorus Siculus are in the number of those 
who assert that Iphigenia actually was immolated. According to Dictys 
the Cretan, and several of the ancient scholiasts, Ulysses having left the 
Grecian camp without the knowledge of Agamemnon, went to Argos, and 
returned with Iphigenia, under the pretext that her father intended to 
marry her to Achilles. Some writers state that Aqhilles was in love with 
Iphigenia ; and that he was greatly enraged at Ulysses for bringing her to 
the camp, and opposed her sacrifice to the utmost of his power. 

Ovid then proceeds to recount the adventures of the Greeks, after their 
arrival at Troy. An oracle had warned the Greeks, that he who should be 
the first to land on the Trojan shores, would inevitably be slain. Protesilaus 
seeing that this prediction damped the courage of his companions, led the 
way, and sacrificed his life for the safety of his friends, being slain by 
Hector immediately J>n his landing. Cygnus, signalizing himself by has 
bravery, attracted the attention of Achilles, who singled him out as a 
worthy antagonist. It was said that this hero was the son of Neptune j 
perhaps because he was powerful by sea, and the prince of some island in 
the Archipelago. He was said to be invulnerable, most probably because 
his shield was arrow-proof. The story of his transformation into a swan, 
has evidently no other foundation than the resemblance between his name 
end that of that bird. 



FABLES III. AND IV. 

A truck ensuing, the Grecian chiefs having assembled at a feast, express 
their surprise at the fact of Cygnus being invulnerable. Nestor, by way 
of showing a still more surprising instance, relates how the Nymph Caenis, 
the daughter of Elatus, having yielded to the caresses of Neptune, was 
transformed by him into a man, and made invulnerable. Cseneus being 
present at the wedding feast of PirithoGs, the son of Ixion, where Eurytus 
was a guest, the latter, being elevated with wine, made an attempt upon 
Hippodamia, the bride ; on which a quarrel arose between the Centaurs 
and the Lapithae. After many on both sides had been slain, Caeneus 
still remained unhurt ; on which, the Centaurs having heaped up trunks 
of trees upon him, he was pressed to death ; Neptune then changed his 
body into a bird. 

This toil 17 and this combat brought on a cessation for many 
v Tfm toil.]— Ver. 146. Clarke translates >Hic labor/ • This laborious 
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days; and both sides, rested, laying aside their arms. And 
while a watchful guard was keeping the Phrygian walls, and a 
watchful guard was keeping the Argive trenches, a festive day had 
arrived, on which Achilles, the conqueror of Cygnus, appeased 
Pallas with the blood of a heifer, adorned with fillets. As soon 
as he had placed its entrails 18 upon the glowing altars, and the 
smell, acceptable to the Deities, mounted up to the skies, the 
sacred rites had their share, the other part was served up at 
the table. The chiefs reclined on couches, and sated their 
bodies with roasted flesh, 19 and banished both their cares and 
their thirst with wine. No harps, no melody of voices, 20 no 
long pipe of boxwood pierced with many a hole, delights them ; 
but in discourse they pass the night, and valour is the subject- 
matter of their conversation. They relate the combats of the 
enemy and their own ; and often do they delight to recount, in 
turn, both the dangers that they have encountered and that 
they have surmounted. For of what else should Achilles 
speak? or of what, in preference, should they speak before 
the great Achilles ? But especially the recent victory ovei 
the conquered Cygnus was the subject of discourse. It seemed 
wonderful to them all, that the body of the youth was pene- 
trable by no weapon, and was susceptible of no wounds, and 
that it blunted the steel itself. This same thing, the grandson 
of iEacus, this, the Greeks wondered at. 

When thus Nestor says to them : " Cygnus has been the 
only despiser of weapons in. your time, and penetrable by no 
blows. But I myself formerly saw the Perrhsebean* 1 Ceeneus 
bear a thousand blows with his body unhurt ; Caeneus the 
Perrhsebean, I say, who, famous for his achievements, inhabited 
Othrys. And that this, too, might be the more wondrous in 

18 Its entrails.'} — Ver. 152. The ' prosecta/ or « prosiciae/ or ' ablega- 
mina,' were portions of the animal which were the first cut off, for the 
purpose of becoming as a sacrifice to the Deities. The 4 prosecta/ in ge- 
neral, consisted of a portion of the entrails. 

19 Roasted flesh.] — Ver. 155. We are informed by Servius, that boiled 
meat was not eaten in the heroic ages. 

20 Melody of voices. J — Ver. 157. Plutarch remarks, that that enter- 
tainment is the most pleasant where no musician is introduced ; conversa. 
tion, in his opinion, being preferable. 

s « Perrhabean.]— Ver. 172. The Perrhaebeans were a people of Thessaly 
who, having been conquered by the Lapith«, betook themselves to tb* 
, vwuntain fortresses of Pinduj* 
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hint, lie was born a woman." They are surprised, whoever aW 
present, at the singular nature of this prodigy, and they beg 
him to tell the story. Among them, Achilles says, " Pray tell 
ua, (for we all have the same desire to hear it,) eloquent old 
man^ 22 the wisdom of our age ; who was this Caeneus, and 
why changed to the opposite sex ? in what war, and in the 
engagements of what contest was he known to thee ? by whom 
was he conquered, if he was conquered by any one V* 

Then the aged man replied : " Although tardy old age is a 
disadvantage to me, and many things which I saw in my early 
years escape me now, yet I remember most of them ; and there is 
nothing, amid so many transactions of war and peace, that is 
more firmly fixed in my mind than that circumstance. Arid if 
extended age could make any one a witness of many deeds, I 
have lived two hundred i3 years, and now my third century is 
being passed by me. C«enis, the daughter of Elatus, was 
remarkable for her charms ; the most beauteous virgin among 
the Thessalian maids, and one sighed for in vain by the wishes 
of many wooers through the neighbouring cities, and through 
thy cities, Achilles, for she was thy countrywoman. Perhaps, 
too, Peleus would have attempted that alliance ; but at that 
time the marriage of thy mother had either befallen him, or 
had been promised hira. Caenis did not enter into any nup- 
tial ties ; and as she was walking along the lonely shore, she 
suffered violence from the God of the ocean. 'Twas thus that 
report stated; and when Neptune had experienced the pleasures 
of this new amour, he said, ' Be thy wishes secure from all 
repulse ; choose whatever thou mayst desire.' The same report 
has related this too ; Caenis replied, ' This mishap makes my 
desire extreme, that I may not be in a condition to suffer any 
such thing in future. Grant that I be no longer a woman, and 
thou wilt have granted me all.' She spoke these last words 
with a hoarser tone, and the voice might seem to be that of a 
man, as indeed it was. 

" For now the God of the deep ocean had consented to her 

22 Eloquent old man.} — V&f. 176-181. Clarke renders these lines, 
* Come, tell us, O eloquent old gentleman, the wisdom of our age, who was 
that C»neus, and why he was turned into the other sex ? in which war, or 
what engagement, he was known to you ! by whom he was conquered, if 
he was conquered by any one V Upon that, the old blade replied.' 

23 Two hundred.'} — Ver. 188. Ovid does not here follow the more probabls 
version, that the age of Nestor was three generations of thirty years each* 
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wish and had granted moreover that he should not be able to 
be pierced by any wounds, or to fall by any steel. Exulting in 
his privilege, the Atracian 24 departed ; -and now spent his time 
m manly exercises, and roamed over the Peneian plains. Piri- 
thous, the son of the bold Ixion, had married Hippodame, 25 
and had bidden the cloud-born monsters to sit down at the 
tables ranged in order, in a cave shaded with* trees. The 
Hsemonian nobles were there ; I, too, was there, and the festive 
palace resounded with the confused rout. Lo ! they sing the 
marriage song, and the halls smoke with the fires the maiden, 
too, is there, remarkable for* her beauty, surrounded by a crowd 
of matrons and newly married women. We all pronounce 
Pirithous fortunate in her for a wife ; an omen which we had 
well nigh falsified. For thy breast, Eurytus, most savage of 
the savage Centaurf;, is inflamed as much with wine as with 
seeing the maiden ; and drunkenness, redoubled by lust, holds 
sway over thee. On the sudden the tables being overset, dis- 
turb the feast, and the bride is violently dragged away by 
her seized hair. .Eurytus snatches up Hippodame, and the 
others such as each one fancies, or is able to seize ; and there 
is all the appearance of a captured city. The hotfse rings 
with the cries of women. Quickly we all rise; and first, 
Theseus says, ' "What madness, Eurytus, is impelling thee, 
who, while I still live, dost provoke Pirithous, and, in thy 
ignorance, in one dost injure two V And that the valiant hero 
may not say these things in vain, he pushes them off as they 
are pressing on, and takes her whom they have seized away 
from them as they grow furious. 

"He says nothing in answer, nor, indeed, can he defend such 
actions by words ; but he attacks the face of her protector 
with insolent hands, and strikes his generous breast. By 
chance, there is near at hand an ancient bowl, rough with pro-. 

J'ecting figures, which, huge as it is, the son of JEgeus, himself 
LUger still, takes up and hurls full in his face. He, vomiting 

54 ITie Atracum.]-*- Ver. 209. * Atracides' is an epithet, meaning •Thes- 
salian,' as Atrax, or Atracia, was a town of Thessaly, situated near the banks 
of the river Peneus. 

86 Hippodame.'] — Ver. 210. She is called Tschomache by Propertiua 
and Deidamia by Plutarch. 

. 2 « the Jtreo^—Ver. 215. These, firos would be those of thf 

nuptial torches, and of the altars for sacrifice to Hymenseus and the othei 
vstelary divinities oi marriage. 
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Doth fromTis wounds and his mouth clots of blood, 27 antf 
brains and wine together, Jying on his back, kicks on the 
soaking sand. The double-limbed 28 Centaurs are inflamed at 
the death of their brother ; and all vying, with one voice ex* 
claim, ' To arms ! to arms !' "Wine gives them courage, and, in 
the first onset, cups hurled are flying about, and shattered 
casks 29 and hollow cauldrons ; things before adapted for a 
banquet, now for war and slaughter. First, the son of Ophion, 
Amycus, did not hesitate to spoil the interior of the house of 
its ornaments ; and first, from the shrine he tore up a chande- 
lier, 80 thick set with blazing lamps ; and lifting it on high, 
like him who attempts to break the white neck of the bull 
with sacrificial axe, he dashed it against the forehead of 
Celadon the Lapithean, and left his skull mashed into his 
face, no longer to be recognized. His eyes started out, and the 
bones of his face being dashed to pieces, his nose was driven 
back, and was fixed in the middle of his palate. Him, Belates 
the Pellsean, having torn away the foot of a maple table, laid 
flat on the ground, with his chin sunk upon his breast, and 
7omiting forth his teeth mixed with blood ; and sent him, by 
a twofold wound, to the shades of Tartarus. 

" As Gryneus stood next, looking at the smoking altar with 
a grim look, he said, ' And why do we not make use of this V 
and then he raised an immense altar, together with its fire, and 
hurled it into the midst of the throng of <&e Lapithae, and 
struck down two ofthem y Broteus and Orius. The mother of 
Orius was Mycale, who was known by her incantations to have 
often drawn down the horns of the struggling moon. On this 
Exadius says, ' Thou shalt not go unpunished, if only the op- 
portunity of getting a weapon is given me and, as his wea- 

* Clots of Mood.]— Yer. 238. Clarice renders 4 Sanguinis globos/ 
* goblets of blood.' 

28 Double-limbed.'] — Ver. 240. Clarke translates, * Ardescunt bimem- 
ores/ * The double-limbed fellows are in a flame/ 

29 Shattered casks.] — Ver. 243. 'Cadi' were not only earthenware 
vessels, in which wine was kept, but also the vessels used for drawing 
water.* 1 

* A chandelier.'] — Ver. 247. * Funale ' ordinarily means, * a link,' or 
' torch/ made of fibrous substances twisted together, and smeared «ritb 
pitch or wax. In this instance jtne word seem* t_© mean a chandelkt 
with several branches. ' ^ 
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pon, he wields tlie antlers of a votive stag, 81 which were upon 
a lofty pine-tree. With the double branches of these, Gryneus 
is pierced through the eyes, and has those eyes scooped out. • A 
part of them adheres to the antlers, a part runs down his 
beard,- and hangs down clotted with gore. Lo ! Rhcetus snatches 
up an immense naming brand, front the middle of the altar, and 
on the right side breaks through the temples of Charaxua, 
covered with yellow hair. His locks, seized by the violent 
flames, burn like dry corn, and the blood seared in the wound 
emits a terrific noise in its /hissing, such as the iron glowing in 
the flames is often wont to emit, which, when the smith has 
drawn it out with the crooked pincers, he plunges into the 
trough ; whereon it whizzes, and, sinking in the bubbling water, 
hisses. "Wounded, he shakes the devouring fire from his locks, 
and takes upon his shoulders the threshold, torn up out of the 
ground, a whole waggon-load, which its very weight hinders 
him from throwing full against the foe. The stony mass,"to(b 
bears down. Cometes, a friend, who is standing at a shorlj 
distance ; nor does Rhcetus then restrain his joy, and he^says* 
* In such manner do I pray that the rest of the throng of thy: 
party may be brave and then he increases the wound, re* 
doubled with the half-burnt stake, and three or four times he 
breaks the sutures of his head with heavy blows, and its bones 
sink within the oozing brains. 

" Victorious, he passes on to Evagrus, and Corythiis,' and, 
Dryas ; of which member, when Corythus, having his cheeks 
covered 32 with their first down, has fallen, Evagrus says, * What 
glory has been acquired by theej in killing a boy ?* Rhcetus 
permits him to say no more, and fiercely thrusts the glowing 
flames into the open mouth of the hero, as he is speaking, 
and through the mouth into the breast. Thee, too, cruel Dryas, 
he pursues, whirling the fire around his head, but^the same 
issue does not await thee as well. Thou piercest him with 'a 
stake burnt at the end, while triumphing in the success of an 

81 A votive stag.] — Ver. 267. It appears that the horns of a atag 
were frequently offered as a votive gift to the Deities, especially to Diana, 
th? patroness of the chase. Thus in the seventh Eclogue of Virgil,' 
My jon vows to present to Diana, * Vivacis cornua cervi/ * The horns of a 
*ong-fived stag.' , 

82 Cheeks covered.} — Ver. 291. 'Prixua tectus humgine malas.' is tool 
xetrj elegantly rendered by Ckrl&e, * Uartug hid chaps covered with' ck)W> 
tfceu pit putting out/ 
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uninterrupted slaughter, in the spot where the neck is united 
to the shoulder. Rhoetus groans aloud, and with difficulty 
wrenches the stake out of the hard bone, and, drenched in his 
own blood, he flies. Orneus flies, too, and Lycabas, and Medon, 
wounded in his right shoulder-blade, and Thaumas with Pise* 
nor ; Mermerus, too, who lately excelled all in speed of foot, 
but now goes more slowly from the wound he has received ; 
Pholus, too, and Melaneus, and Abas a hunter of boars, and 
A stylos the augur, who has in vain dissuaded his own party 
from this warfare. He also says to Nessus, 33 as he dreads the 
wounds, ' Fly not ! for thou shalt be reserved for the bow of 
Hercules.' But Eurynomus and Lycidas, and Areos, and Im- 
breus did not escape death, all of whom the right hand of Dryas 
pierced right through. Thou, too, Crenseus, didst receive a 
wound in front, 34 although thou didst turn thy back in flight ; 
for looking back, thou didst receive the fatal steel between thy 
two eyes, where the nose is joined to the lower part of the fore- 
head. In the midst of so much noise, Aphidas was lying fast 
asleep from the wine which he had drunk incessantly, and was 
not aroused, and in his languid hand was grasping the mixed 
bowl, stretched at full length upon the shaggy skin of a bear 
of Ossa. Soon as Phorbas beheld him from afar, wielding no 
arms, he inserted his fingers in the strap of his lance, 35 and 
said, ' Drink thy wine mingled with the water of Styx and, 
delaying no longer, he hurled his javelin against the youth, 
and the ash pointed with steel was driven into his neck, as, by 
chance, he lay there on his back. His death happened with- 
out his being sensible of it ; and the blood flowed from|Jus 
full throat, both upon fche couch and into the bowl itself.^^ 
" I saw Petrseus endeavouring to tear up an acorn-bearing 
oak from the earth; and, as he was grasping it in his embrace, 

Nessus.] — Ver. 309. We have already seen how Nessus the Cen- 
taur met his death from the arrow of Hercules, when about to offer , vio- 
lence to Delanira. 

34 A wound in front.'] — Ver. 312. It has been suggested that, perhaps 
Ovid here had in his mind the story of one Pomponius. of whom Quinti- 
lian relates, that, having received a wound in his face^ he was showing it 
to Caesar, on which he was advised by the latter never to look behind him 
when he was running away. 

* Strap of his lance."]— Ver. 321. The ' amentum ' was the" thong,- 
or strap oi leather, with which the lance, or javelin, was fastened., in cffiitL 
to draw it back when thrown. 
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end wad shaking it on this side and that, and was moving 
about the loosened tree, the Janee of Pmthous hurled at the riba 
of Petraeus, transfixed his struggling breast together with the 
tough oak. They said, too, that Lycus fell by the Talour of Piri- 
thous, and that Chromis fell by the hand of Pirithous. But each* 
of them gave less glory to the conqueror, than Dictys and 
Helops gave. Helops was transfixed by the javelin, which passed 
'right through his temples, and, hurled from the right side, pene- 
trated to his left ear. Dictys, slipping from the steep point 
of a rock, while, in his fear, he is flying from the pursuing son of 
Ixion, falls down headlong, and, by the weight of his body, 
breaks a huge ash tree, and spits his own entrails upon it, 
thus broken. Aphareus advances as his avenger, and endea- 
vours to hurl a stone torn away from the mountain. As he 
is endeavouring to do so, the son of iEgeus attacks him with an 
oaken club, and breaks the huge bones of his arm, and has 
neither leisure, nor, indeed, does .he care to put his useless 
body to death ; and he leaps upon the back of the tall Bianor, 
not used to bear 36 any other than himself ; and he fixes his knees 
in his ribs, and holding his long hair, seized with his left hand, 
shatters his face, and his threatening features, and his very 
hard temples, with the knotty oak. With his oak, too, he 
levels Nedymnus, and Lycotas the darter, and Hippasns hav- 
ing his breast covered with his flowing beard, and Ripheus, 
who towered above the topmost woods, and Tereus, who used 
to carry home the bears, caught in the Heemonian mountains, 
alive and raging. 

" Demoleon could not any longer endure Theseus enjoying 
this success in the combat, and he tried with vast efforts to 
tear up from the thick-set wood an aged pine ; because he could 
not effect this, he hurled it, broken short, against his foe. 
But Theseus withdrew afar from the' approaching missile, 
through the warning of Pallas ; so at least he himself wished it 
to be thought. Yet the tree did not fall without effect : for it 
struck off from the throat of the tall Crantor, both his breast 
and his left shoulder. He, Achilles, had been the armour- 
bearer of thy father: .him Amyntor, king of the Dolopiant,* 7 

86 Not used to bear.]— Yet. 346. He alludes to the twofold nature, or 
• horse-part' of the Centaur, as Clarke calls it. 

* The MopiatU'lr- Ver. 364* They were a people of Phtfctftaad 
TUessaljr. 
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when conquered in war, had given to the son of JEacus, aa a 
pledge and confirmation of peace. When Peleus saw him at a 
distance, mangled with afoul wound, he said, ' Accept however, 
Crantor, most heloved of youths, this sacrifice;* and, with 
a strong arm, and energy of intenti >n, he hurled his ashen 
lance against Demoleon, which broke through the enclosures 6£ 
his ribs, and quivered, sticking amid the bones. He draws out 
with his hand the shaft without the point ; even that follows, 
with much difficulty ; the point is retained within his lungs. 
The very pain gives vigour to his resolution ; though wounded, 
he rears against the enemy, and* tramples upon the hero with 
his horse's feet. The other receives the re-echoing strokes 
upon his helmet and his shield, and defends his shoulders, and 
holds his arms extended before him, and through the shoulder- 
blades he pierces two breasts 38 at one stroke. But first, from 
afar, he had co. signed to death Phlegrseus, and Hyles ; in 
closer combat, Hiphinous and Clanis. To these is added 
Dory las, who had his temples covered with a wolf's skin, and 
the real horns of oxen reddened with much blood, that per- 
formed the duty of a cruel weapon. 

"To him I said, for courage gave me strength, ' Behold, how 
much thy horns are inferior to my Bteel ;' and then I threw 
my javelin. When he could not avoid this, he held up his 
right hand before his forehead, about to receive the blow ; and 
to his forehead his hand was pinned. A shout arose ; but 
Peleus struck him delaying,, and overpowered by the painful 
wound, (for he was standing next to him) with his sword 
beneath the middle of his belly. He leaped forth, and fiercely 
dragged his own bowels on the ground, and trod on them 
thus dragged, and burst them thus trodden ; and he entangled 
his legs, as well in them, and fell down, with his belly emptied 
of its inner parts. Nor did thy beauty, Cyllarus, 89 save thee 
while fighting, if only we allow beauty to that monstrous nature 
of thine. His beard was beginning to grow ; the colour of hie 
beard was that of gpld ; and golden-coloured hair was hanging 
from his shoulders to the middle of his shoulder-blades. In 
his face there was a nleasing briskness ; his neck, and his 

* Pierces two breasts."]— Yer. 377. He says this by poetical license, m , 
allusion to the two-fold form of the Centaurs. 

8a CtySaraa.]— Ver. 393. This was also the name ox tne^rvroe Jffhic?U 
Castor ttaied, to which Ovid allude3 in the 401st line.. 



t. XII. 39? —435.1 THE METAtfOHPHOSES. 



161 



shoulders, and his hands, and his breast were resembling the 
applauded statues of the artists , and so in those parts in 
which he was a man; nor was the shape of the horse beneath 
that shape, faulty and inferior to that of the 1 man. Give hi*n 
but the neck and the head of a horse, and he would be worthy 
of Castor. So fit is his back to be sat upon, so stands his breast 
Erect with muscle ; he is all over blacker than black pitch ; 
yet his tail is white ; the colour, too, of his legs is white. Many 
a female of his own kind longed for him ; but Hylonome 
alone gained him, than whom no female more handsome lived 
in the lofty woods, among the half beasts. She alone attaches 
Cyllarus, both by her blandishments, and by loving, and by 
confessing that she loves him. Her care, too, of her person 
is as great as can be in those limbs : so that her hair is smoothed 
with a comb ; so that she now decks herself with rosemary, now 
with violets or roses, and sometimes she wears white lilies ; 
and twice a day she washes her face "with streams that fall from 
the height of the Pagasaean wood ; and twice she dips her 
body in the stream : and she throws over her shoulder or her 
left side no skins but what are becoming, and are those of 
choice beasts. 

"Their lovewasequal : together they wandered uponthemoun- 
tains; together they entered the caves; and then, too, togetherhad 
they entered the Lapithsean house ; together were they waging 
the fierce warfare. The author of the deed is unknown : but a 
javelin came from the left side, and pierced thee, Cyllarus, be- 
low the spot where the breast is joined to the neck. The heart, 
being pierced with a small wound, grew cold, together with 
the whole body, after the weapon was drawn out. immediately, 
Hylonome receives his dying limbs, and cherishes the wound, 
by laying her hand on it, and places her mouth on his, and 
strives to stop the fleeting life. When she sees him dead, 
having uttered what the clamour hinders from reaching my 
ears, she falls upon the weapon that has pierced him, and as 
she dies, embraces her husband. He, too, now stands before 
my eyes, Phaeocomes, namely, who had bound six lions' skins 
together with connecting knots ; coveredall over, both horae and 
man. He, having discharged the trunk of a tree, which two yokes 
of oxen joined together could hardly have moved, battered the 
son of Phonolenus on the top of his head. The very broad round 
form .of his skull was broken ; and through his nwi^th, and 
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through his hollow nostrils, and his eyes, and nis ears, his softened 
brains poured down ; just as curdled milk is wont through the 
oaken twigs, or as any liquor flows under the weight of a 
well-pierced sieve, and is squeezed out thick through the 
numerous holes. But I, while he was preparing to strip him of 
his arms as he lay, (this thy sire knows,) plunged my sword 
into the lower part of his belly, as he was spoiling him. 
Chthonius, too, and Teleboas, lay pierced by my sword. The 
former was • bearing a two-forked bough as his weapon, the 
latter a javelin ; with his javelin he gave me a wound. You see 
the-marks ; look ! the old scar is still visible. 

" Then ought I 40 to have been sent to the taking of Troy ; 
then I might, if not have overcome, still have stayed the arms 
of the mighty Hector. But at that time Hector was not 
existing, or but a boy ; and now my age is failing. Why 
tell thee of Periphas, the conqueror of the two-formed Pyre- 
tus 1 Why of Ampyx, who fixed his cornel-wood spear, with- 
out a point, full in the face of the four-footed Qeclus f Ma- 
careus, struck down the Pelethronian 41 Erigdupus, 43 by driving 
a crowbar into his breast. I remember, too, that a hunting 
spear, hurled by the hand of Nessus, was buried in the groin 
of Cymelus. And do not believe that Mopsus, 43 the son of 
Ampycus, ftnly foretold things to come ; a two-formed monster 
was slain by Mopsus, darting at him, and Odites in vain at- 
tempted to speak, his tongue being nailed to his chin, and 
his chin to his throat. Caeneus had put five to death, Stiphelus, 
and Bromus, and Antimachus, and Helimus, and Pyracnios, 
wielding the axe. 1 do not remember their respective wounds, 
but I marked their numbers, and their names. Latreus, most 
] huge both in his limbs and his body, sallied forth, armed with 
the spoils of Emathian 44 Halesus, whom he had consigned to 
death. His age was between that of a youth, and an old man ; 

* Then ought /.] — Ver. 445. Nestor here shows a little of the pro- 
pensity for boasting:, which distinguishes him in the Iliad. 

41 Pelethronian.] — Ver. 452. Pelethronia was a region of Thessaly. 
which contained a town and a mountain of that name. 

4i Erigdupus.] — Ver. 453. The signification of this name is 'The 
noise of strife.' 

Mopsus.] — Ver. 456. He was a prophet, and one of the Lapithaj. 
There are two other persons mentioned in ancient history of the same name, 
** L'mathian.] — Ver. 462. Properly, Emathia was a name of Macedonia; 
Stat it u here applied to Thessaly, which adjoined to that count™. 
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his vigour that of a youth ; grey hairs variegated hip temples. 
Conspicuous by his buckler, and his helmet, and his Mace- 
donian pike; 46 and turning his face towards both sides, he 
brandished his arms, and rode in one same round, and vaunt- 
ing, poured forth thus many words into the yielding air : — 

" ' And shall I put up with thee, too, Ceenis 1 for to me 
thou shalt ever be a woman, to me always Ceenis. Does not 
thy natal origin lower thy spirit ? And does it not occur to 
>hy mind for what foul deed thou didst get thy reward, and at 
what price the false resemblance to a man ? • Consider both 
what thou wast born, as well as what thou hast submitted 
to : go, and take-~upua distaff together with thy baskets, and 
twist the threads 46 with thy thumb ; leave warfare to men.' 
As he is vaunting in such terms, Ceeneus pierces his side, 
stretched in running, with a lance hurled at him, just where 
the man is joined to the horse. He raves with pain, and 
strikes at the exposed face of the Phylleian 47 youth with his 
pike. It bounds back no otherwise than hail from the roof of 
a house ; or than if any one were to beat a hollow drum with a 
little pebble. Hand to hand he encounters him, and strives 
to plunge his sword into his tough side ; but the parts are im- 
pervious to his sword. ' Yet,' says he, ' thou shalt not escape 
me ; with the middle of the sword shalt thou be slain, since 
the point is blunt and then he slants the sword against his 
side, and grasps his stomach with his long right arm. The 
blow produces an echo, as on a body of marble when struck ; 
and the shivered blade flies different ways, upon striking "his 
neck. 

" After Cseneus had enough exposed his unhurt limbs to him 
in his amazement, ' Come now/ said he, ' let us try thy body 
with my steel and up to the hilt he plunged his fatal sword 
into his shoulder-blade, and extended his hand unseen into 
his entrails, and worked it about, and in the wound made a 
/rewound. Lo! the double-limbed monsters, enraged, rush on 

45 Macedonian pike."\—-Yer. 466. The ' sanssa ' is supposed to have 
been a kind of pike with which the soldiers of the Macedonia phalanx were 
armed. Its ordinary length was twenty-one feet ; but those used by the 
phalanx were twenty -four feet long. 

45 Twist the threads. ] — Ver. 475. The woof was called subtegmen/ 
* Bubtemen/ or ' trama,' while the warp was called 4 stamen,' 'rora 4 stare,' 
•to stand,' on account of its erect position in the loom. 
.!L ^ty* 2 "****]— "Ver. 479. Phyllus was a city of Phthiotis, in rheutty 
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in an impetuous manner, and all of them hurl and thrust their 
weapons at him alone. Their weapons fall blunted. Un- 
stabbed and bloodless the Elateian Caeneus remains from 
each blow This strange thing makes them astonished. * Oh 
great disgrace !' cries Monychus; f a whole people, we are 
overcome by one, and that hardly a man ; although, indeed, 
he is a man ; and we by our dastardly actions, are what he 
once was. What signify our huge limbs ? What our twofold 
strength ? What that our twofold nature has united in us the 
stoutest animals in existence? I neither believe that we 
are born of a Goddess for our mother, nor of Ixion, who was 
so great a person, that he conceived hopes of even the supreme 
Juno. By a half male foe are we balfled. Heap upon him 
stones and beams, and entire mountains, and dash out his long- 
lived breath, by throwing whole woods upon him. Let a whole 
wood press on his- jaws ; and weight shall be in the place of 
wounds.* 

"Thus he said'; "and by "chance having got "a tree," thrown 
down by the power of the boisterous South wind,, he threw 
it against the powerful foe : and he was- an- example to the 
rest ; and in a short time, Othrys, thou wast bare of trees, and 
Pelion had no shades. Overwhelmed by ; this huge heap* 
Caeneus swelters beneath the weight of the trees, and bears 
on his brawny shoulders the piled-up oaks. But after the 
load has increased upon his face and his head, and his breath 
has no air to draw;; at one moment he faints, at another he 
endeavours, in vain, to raise himself into the open air, and to 
throw off the Wood cast upon him ; and sometimes he moves 
it. Just as lo \ we see, if lofty Ida is convulsed with earth- 
' quakes. The event is doubtful. : Some gave out that his body 
was hurled to roomy Tartarus by the weight of the wood. 
The son of Ampycus denied this, and saw go forth into the 
liquid air, from amid the pile, a bird with tawny wings ; which 
then was beheld by me for the first time, then, too, for the last. 
When- Mopsus saw it with gentle flight surveying his camp, 
and making a noise around it with a vast clamour, following 
him both with his eyes and his feelings, he said, ' Hail ! thou 
glory of the Lapithaean race, once the greatest of men, but 
now the only bird,©/ thy hind, Caeneus.* This thing Was 
credited from its assertor. Grief added resentment, and we 
>pre it witu disgust, that one was overpowered by foes sq 
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many. Nor did we cease to exercise our weapons, in shedding 
their blood, before a part of them was put to death, and flight 
and the night dispersed the rest." 

EXPLANATION. 

We learn from Diodorus Siculus, and other ancient authors, that the 
people of Thessaly, and those especially "who lived near Mount Pelion, 
were the first who trained horses for riding, and used them as a substi- 
tute for chariots. Pliny the Elder says that they excelled all the other 
people of Greece in horsemanship, and that they carried it to such perfec- 
tion, that the name of licicsvty 'a horseman/ and that of 4 Thesaalian/ 
became synonymous. Again, the Thessalians, from their dexterity in kill- 
ing the wild bulls that infested the neighbouring mountains, sometimes with 
darts or spears, and at other times in close engagement, acquired the name 
of Hippocentaurs, that is, 'horsemen that hunted bulls,' or simply Ktvrdvpot, 
4 Centaurs/ 

It is not improbable that, because the Thessalians began to practise 
riding in the reign of Ixion, the poets made the Centaurs his sons ; and 
they were said to have a cloud for their mother, which Jupiter put in the 
place of Juno, to baulk the attempt of Ixion on her virtue, because, accord- 
ing to Palsephatus, many of thsaa lived in a city called Nephele, which, 
in Greek, signifies a cloud. As another method of accounting for their 
alleged descent from a cloud, it has been suggested that the Centaurs were 
a rapacious race of men, who ravaged the neighbouring country : that 
those who wrote the first accounts of them, in the ancient dialect of Greece, 
gave them the name of Nephelim, (the epithet of the giants of Scripture,) 
many Phosnician words having been imported in the early language of 
that country ; and that in later times, finding them called by this name, the 
Greek word Nephele, signifying 4 a cloud/ persons readily adopted the 
fable that they_ were born of one. 

The CentaursTaeing the descendants of Centaurus, the son of Ixion, 
and Pirithous being also the son of Ixion, by Dia, the former, declared 
war against Pirithous, asserting, that, as the descendants of Ixion, they 
had a "right to share in the succession to his dominions. This quarrel, 
however, was made up, and they continued on friendly terms, until the 
attempt of Eurytus, or Eurytion, on Hippodamia, the bri,de of Pirithousv 
which was followed by the consequences here described by Ovid The 
Centaurs are twice mentioned in the Iliad as $fjps£, or 'wild beasts/ and 
once under the name of 4 Centaurs/ Pindar is the first writer that men- 
tions them as being of a twofold form, partly man, and partly horse. In 
;he twenty-first Book of the Odyssey, line 295, Eurytion is said to have 
lad his ears and nose cut off by way of punishment, and that, from that 
jeriod, 4 discord arose between the Centaurs and men/ 

Buttman, (Mythologus, ii. p. 22, as quoted by Mr. Keightley), says 
hat the names of Centaurs and Lapithae are two purely poetic names, used 
o designate two opposite races of men, — the former, the rude horse- 
iding tribes, which tradition records to have been spread over the north 
>f Greece : the latter, the more civilized race, which founded towns, and 
radually drove their wild n^ghbours back into the mountains He thioka 

9 9 
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that the explanation of the word * Centaurs,' as 'Air-piercers,' (from tetvrl 
rijv dvpav) not an improbable one, for the idea is suggested by t( 
figure of a CosvJc leaning forward with his protruded lance as he galld 
along. But he regards the idea of Ksvravpog, having been in its oria 
simply Kb trap, as much more probable, [it meaning simply ' the spurn 
on.'] Lapithae may, he thinks, have signified « Stone persuaders/ frq 
Xaag 7ra0£cv, a poetic appellation for the builders of towns. He suppos 
Hippodamia to have been a Centauress, married to the prince of the Laj 
thae, and thus accounts for the Centaurs having been at the weddiq 
Mr. Keightley, in his * Mythology of Ancient Greece and Italy/ remaij 
that 4 it is certainly not a little strange that a rude mountain race like tj 
Centaurs should be viewed as horsemen ; and the legend which ascrib 
the perfecting of the art of horsemanship to the Lapithae, is unquestio. 
*blv the more probable one. The name Centaur, which so much resembl 
the Greek verb jcavrlw, * to spur/ we fancy gave origin to the fiction. Tt 
derivation of it is, however, rather dubious.' 

After the battle here described, the Centaurs retreated to the mountai 
of Arcadia. The Lapithae pursuing them, drove them to the Promonto 
of Maiea in Laconia, where, according to Apollodorus, Neptune took the 
into his protection. Servius and Antimachus, as quoted by Comes Natali 
say that some of them fled to the Isle of the Sirens (or rather to that sit 
of Italy which those Nymphs had made their abode) ; and that there th( 
were destroyed by the voluptuous and debauched lives they led. 

The fable of Caeneus, which Ovid has introduced, is perhaps simpl 
founded on the prodigious strength and the goodness of the arnjot 
of a person of that name. The story of Halyonome killing herself on th 
body of Cyllarus, may possibly have been handed down by tradition. It ' 
not unlikely that, if the Centaurs were horsemen, their women were na 
unacquainted with horsemanship ; indeed, representations of female Cen 
taurs are given, on. ancient monuments, as drawing the chariot of Bacchui 



Pkriclymenus, the brother of Nestor, who has received from Neptuni 
the power of transforming himself, is changed into an eagle, in a com 
bat with Hercules ; and in his flight is shot by him with an arrow. Nep 
tune prays Apollo to avenge the death of Cygnus : because the Destiniei 
will not permit him to do so himself. ' Apollo enters the Trojan camp "it 
disguise, and directs the arrow which Paris aims at Achilles ; who i; 
mortally wounded in the heel, the only vulnerable part of hisbody. 

As the Pylian related this fight between the Lapithae and th* 
Centaurs, but half human, Tlepolemus 48 could not endure hi? 
sorrow for Alcides being passed by with silent lips, and said, " It 
is strange, old man, that thou shouldst have a forgetfuless oi 
the exploits of Hercules ; at least, i"y father hiins )lf used oftea 
^«Jffepofc»iu«.]--Yer. 537. He was a son of Hercules, by Astiochft. v 
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to relate to me, that these cloud-begotten monsters were con- 
quered by him." The Pylian, sad at this, said, " Why dost 
thou force me to call to mind my misfortunes, and to rip up 
my sorrows, concealed beneath years, and to confess my 
hatred of, and disgust at, thy father ? He, indeed, ye Gods ! 
performed things beyond all belief, and filled the world with 
his services ; which I could rather wish could be denied ; but 
we are in the habit of praising neither Deiphobus nor Poly- 
damas, 50 nor Hector himself : for who would commend an 
enemy ? That father of thine once overthrew the walls of Mes- 
sene, and demolished guiltless cities, Elis and Pylos, and carried 
the sword and flames into my abode. And, that I may say nothing 
of others w-nom he slew, we were twice six sons of Neleus, 
goodly youths ; the twice six fell by the might of Hercules, 
myself alone excepted. And that the others were vanquished 
might have been endured ; but the death of Periclymenus is 
wonderful ; to whom Neptune, the founder of the Neleian fa- 
mily, had granted to be able to assume whatever shapes he 
might choose, and again, when assumed, to lay them aside. 
He, after he had in vain been turned into all other shapes, was 
turned into the form of the bird that is wont to carry the 
lightnings in his crooked talons, the most acceptable to the king 
of the Gods. Using the strength of that bird, his wings, and 
his cropked bill, together with his hooked talons, he tore the 
face of the hero. The Tirynthian hero aims at him his bow, 
too unerring, and hits him, as he moves his limbs aloft amid 
the clouds, and hovering in the air 3 just where the wing is 
joined to the side. 

"Nor is the wound a great one, but his sinews, cut by 
the wound, fail him, and deny him motion and strength for 
flying. He fell down to the earth, his weakened pinions not 
catching the air; and where the smooth arrow had stuck in his 
wing, it was pressed still further by the weight of his pierced 
body, and it was driven, through the upper side, into the left 
part of the neck. Do I seem to be owing encomiums to the 
exploits of thy father Hercules, most graceful leader of the 
Rhodian fleet 2 51 Yet I will no further avenge my brothers, 

*° Polydatnas."] — Ver. 547. He -was a noble Trojan, of great bravery, 
who.had married a daughter of Priam. 

41 Rhodian Jleet.] — Ver. 575. Tlepolemus, when a youth, slew his 
ancle, Ljtiranius, the son of Mars. Flying from his country with t&aie 
I I 2 
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*han by being silent on his brave deeds : with thyself I hare a 
firm friendship." After the son 65 of Neleus hid said these 
tilings with his honied tongue, the gifts of Bacchus being re- 
sumed after the discourse of the aged man, they arose from 
their couehes : the rest of the night was given to sleep. 

But the God who commands the waters of the sea with his 
trident, laments, with the affection of a father, the body of Mb 
son, changed into the bird of the son of Sthenelus ; and ab- 
horring the ruthless Achilles, pursues his resentful wrath in 
more than an ordinary manner. And now, the war having been 
protracted for almost twice five years, with such words as these 
he addresses the unshorn Smintheus : M " thou, most ac- 
ceptable to me, by far, of the sons of my brother, who, together 
with me, didst build the walls of Troy in vain ; and dost thou 
not grieve when thou lookest upon these towers so soon to fall ? 
or dost thou not lament that so many thousands are slain in 
defending these walls ? and (not to recount them all) does not 
the ghost of Hector, dragged around his Pergamus, recur to 
thee i Though still the fierce Achilles, more blood-stained than 
war itself, lives on, the destroyer t)f our toil, let him but put 
himself in my power, I will make nim feel what I can do with 
my triple spear. But since it is not allowed us to encounter 
the enemy in close fight, destroy him, when off his guard, with 
a secret shaft." 

He nodded his assent ; and the Delian God, indulging together 
both his own resentment and that of his uncle, veiled in a 
cloud, comes to the Trojan army, and in the midst of the 
slaughter of the men, he sees Paris, at intervals, scattering his 
darts among the ignoble Greeks ; and, discovering himself to 
be a Divinity, he says, " Why dost thou waste thy arrows upon 

followers, tie retired to the Island of Rhodes, where he gained the sove- 
reignty. He went to the Trojan war with nine ships, to aid the Greeks, 
where he fell by the hand of Sarpedon. 

62 After the son.'] — Ver. 578-9. 'A sermone senis repetito muwere 
Bacchi Surrexere tons.' These words are thus quaintly rendered m 
Clarke's translation ; * From listening to the old gentleman's discourse, they 
return again to their hottle ; and taking the other glass, they departed.' 

63 Smintheus,) — Ver. 585. Apollo was so called, in many of the cities 
of Asia, and was worshipped under this name, in the Isle of Tenedos. He 
is said by Eustathius, to have been so called from Smynthus, a towi» 
near Troy. But, according to other accounts, he received the epithet ttvex 
the Cretan word afiivQog, a mouse ; being supposed to protect hub, agaiast 
the depredations of that kind of vermin. 



the blood of the vulgar ? If thou hast any concern for thy 
friends, turn upon the grandson of iEacus, and avenge thy 
slaughtered brothers/* Thus he said ; and pointing at the son of 
Peleus, mowing down the bodies of the Trojans with the sword, he 
turned his bow towards him, and directed his unerring arrow 
with a fatal right hand. This was the only thing at which, 
after the death of Hector, the aged Priam could rejoice. And art 
thou then, Achilles, the conqueror of men so great, conquered 
by the cowardly ravisher of a Grecian wife ? But if it had 
been fated for thee to fall by the hand of a woman, thou 
Wouldst rather have fallen by the Thermodoritean 54 battie,-axe. 

Now that dread of the Phrygians, the glory and defence of the 
Pelasgian name, the grandson of iEacus, a head invincible in 
war, had been burnt : the same Divinity had armed him, 66 and 
had burned him. He is now but ashes ; and there remains of 
Achilles, so renowned, I know not what ; that which will not 
well till a little urn. But his glory lives, which can fill the whole 
world : this allowance is befitting that hero, and in this the son 
of Peleus is equal to himself, and knows not the empty Tar- 
tarus. Even his very shield gives occasion for war, that you 
may know to whom it belongs ; and arms are wielded for arms. 
The son of Tydeus does not dare to claim them, nor Ajax, the 
son of O'ileus, 56 nor the younger son of Atreus, nor he who is 
his superior both in war and age, nor any others ; the hope 
of so much glory exists only in him begotten by Telamon'and 
the son of Laertes. The descendant of Tantalus 57 removes 
from himself the burden and the odium of a decision, and 
orders the Argive leaders to sit in the midst of the camp, and 
transfers the judgment of the dispute to them all." 

EXPLANATION. 

Periclymenus was the son of Neleus'and Chloris, as we are told by 

M Thermodontean.'] — Ver. 611. He alludes to Penthesilea, the Queen 
of the Amazons, wfio, aiding the Trojan? against the Greeks, was slain hy 
Achilles. The battle-axe was the usual weapon of the Amazons 

54 Had armed Aim.] — Ver. 614. Vulcan, the God of Fire, made his 
armour at the request of his mother, Thetis ; and now his body was 
burned by fire. 

66 Son of Otteus.] — Ver. 622. This was Ajax, the King of the Locriana. 

M Descendant of Tantalus."] — Ver. 626. Agamemnon was the son of 
Atreus, grandson of Pelops, and great-grandson of Tantalus. He wisely 
refused to take upon himself alone the onus of deciding the contention be* 
tween Ajax and Ulysses. 
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Homer, Apollodorus, and other authors. According to these authors, 
Neleus, king of Orchomeniis, was the son of Neptune, -who assumed the 
form of the river Enipeus, the more easily to deceive Tyro, the daughter 
of Salmoneus. Neleus married Chloris, the daughter of Amphion, king 
of Thebes, "who bore him eleven sons and one daughter, of -which number, 
Homer names but three. Periclymenus, the youngest of the family, was a 
warlike prince, and, according to Apollodorus, accompanied Jason in the 
expedition of the Argonauts. Hercules, after having instituted the Olympic 
games, marched into Messenia, and declared war with Neleus. The ancient 
writers differ as to the cause of this expedition ; but they agree in stating, 
that Hercules made himself master of Pylos, a town which Neleus had 
built, as a refuge from the capricious humours of his brother Pelias ; and 
that Neleus and all his children were killed, except Nestor, who had been 
brought up among the Geranians, and who afterwards reigned in Pylos. 
The story which here relates how Periclymenus transformed himself into 
an eagle, and was then killed by Hercules, may possibly mean, that having 
long resisted the attacks of his formidable enemy, he was at length put 
to flight, and slain by an arrow. It is said that Neptune had given him 
the power to metamorphose himself into different figures, very probably 
because his grandfather, who was a maritime prince, had taught him the 
art of war and various stratagems, which he industriously made use of, to 
avert the ruin of his family. 

In relation to the story of the death of Achilles, Dictys the Cretan tells 
us, that Achilles having seen Polyxena, the daughter of Priam, along with 
Cassandra, as she was sacrificing to Apollo, fell in love with her, and de- 
manded her in marriage and that Hector would not consent to it, except 
on condition of his betrayng the Greeks. This demand, so injurious to 
his honour, provoked Achilles so much, that he forthwith slew Hector, and 
dragged his body round the walls of the city. He further says that 
when Priam went to demand the body of Hector, he took Polyxena with 
him, in order to soften Achilles. His design succeeded, and Priam 
then agreed to give her to him in marriage. On the day appointed for 
the solemnity in the temple of Apollo, Paris, concealing himself behind the 
altar, while Deiphobus pretended to embrace Achilles, wounded him in 
the heel, and killed him on the spot, either because the arrow was poisoned, 
or because he was wounded on the great tendon, which has since been 
called * tendon Achillis,' a spot where a wound might very easily be mortal. 

This story of the death of Achilles does not seem to have been known to 
Homer; for he appears, in the twenty-fourth book of the Odyssey, to in- 
sinuate that that hero died in battle, fighting for the Grecian cause. 

After his death Achilles was honoured as a Demigod, and Strabo says that 
he had a temple near the promontory of Sigaeum. Pausanias and Pliny 
the Elder make mention of an island in the Flxine Sea, where th« 
memory of Achilles was expressly honoured, iroff which circurastaace§ it 
had the name of Achillea* 
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FABLE I> 

ArtER the death of Achilles, Ajax and Ulysses contend for his armour} 
the Greek chiefs having adj ldged it to the last, Ajax kills himself 
in despair, and his blood is changed into a flower When Ulysses -has 
brought Philoctetes, who is possessed of the arrows of Hercules, to 
the siege, and the destinies of Troy are thereby accomplished, the city 
is taken and sacked, and Hecuba becomes the slave of Ulysses/" 

The chiefs were seated ; and a ring of the common people 
standing around, Ajax, the lord of the seven-fold shield, arose 
before them. And as he was impatient in 'his wrath, with 
stern features he looked back upon the Sigaean shores, and 
the fleet upon the shore, and, stretching out his hands, he said, 
"We, are pleading, 1 Jupiter, our cause before the ships, and 
Ulysses vies with me ! But he did not hesitate to yield to 
the* flames of Hector, which I withstood, and which I drove from 
this fleet. It is safer, therefore, for him to contend with artful 
words than with his right hand. But neither does my talent lie 
in speaking, nor his 2 in acting ; and as great ability as I have 
in fierce warfare, so much has he in talking. Nor do I think, 
O Pelasgians, that my deeds need be related to you ; for 
you have been eye-witnesses of them. Let Ulysses recount 
his, which he has performed without any witness, and of which 
night alone 3 is conscious. I own that the prize that is sought 
is great ; but the rival of Ajax lessens its value.. It is no 
proud thing, great though it may be, to possess any thing 

1 We are pleading.]— Ver. 5. The skill of the Poet is perceptible in the 
abrupt commencement of the speech of the impetuous Ajax. 

2 A or Aw."] — Ver. 11. Ajax. often uses the pronoun 'iste' as a term of 
reproach. 

3 A ight alone.]— Ver. 15. By this he means that the aleged exploit! 
of Ulyst.cs were altogether fictitious ; or that they were douc ji the dam 
to conceal his fear. 
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which Ulysses has hoped for. Already has he obtained the 
reward of this contest, in which, when he shall have been 
worsted, he will be said to have contended with me. And I, 
if my prowess were to be questioned, should prevail by the 
nobleness of my birth, being the son of Telamon, who took 
the city 4 of Troy under the valiant Hercules, and entered the 
Colchian shores in the Pagasaean ship. JEacus wa3 his father, 
who there gives laws to the silent shades, where the heavy 
stone urges downward Sisyphus, 8 the son of iEolus. 

" The supreme Jupiter owns JSacus, and confesses that he ia 
his offspring. Thus Ajax is the third 6 from Jupiter. And yet, 
O Greeks, let not this line of descent avail me in this cause, if 
it be not common to me with the great Achilles. He was my 
cousin ; 7 I ask for what belonged to my cousin ? Why does one 
descended from the blood of Sisyphus, and very like him in 
thefts and fraud, intrude the name of a strange family among 
the descendants of iEacus ? Are the arms to be denied me, 
because I took up arms before him, and through the means 
of no informer ? 8 and shall one seem preferable who was the 
last to take them up, and who, by feigning madness, declined 
war, until the son of Nauplius,' more cunning than be, but 
more unhappy for himself, discovered the contrivance 10 of his 

4 Took the city.] — Ver. 23 Telamon, was the companion of Hercules 
when he sacked Troy, as a punishment for the perfidy of Laomedon. 

6 Sisyphus.'] — Ver. 26. This is intended as a reproachful hint against 
Ulysses, whose mother, Anticlea, was said to have been seduced by Sisy- 
phus before her marriage to Laertes. 

6 Ajax is the third.'] — Vir. 28. That is the third, exclusive of Jupiter; 
for Ajax was the grandson of Jiacus, and the great grandson of Jupiter. 

7 My cousin ] — Ver. 31. Frater' here means, not ' brother/ but 
' cousin/ as Peleus and Telamon, the fathers of Achilles and Ajax, were 
brothers. 

8 No informer."] — Ver. 34. He alludes to the means which Ulysses 
adopted to avoid going to the Trojan war. Pretending to be seized with 
madness, he ploughed the sea-shore, and sowed it with salt. To ascertain 
the truth, Palamedes placed his infant son, Telemachus, before the plough ; 
on which Ulysses turned on one side, to avoid hurting the child, which 
was considered a proof that his madness was not real. 

9 Son of Navplius.] — Ver. 39. Palamedes was the son of Nauplius, 
the king' of Euboea, and a son of Neptune. 

10 The aontrivanre.] — Ver. 38. Ulysses forged a letter from Priam, in 
which the king thanked Palamedes for his intended assistance to the 
Trojan cause, and begged to present him a sum of money. By bribing 
the servants of Palamedes, he caused a large quantity of gold to be buried 
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cowardly mind, and dragged him forth to the arms which he 
had avoided. Now let him take the best arms who would 
have taken none. Let me be dishonoured, and stripped of the 
gifts that belonged to my cousin, who presented myself in the 
front of danger. And I could wish that that madness had 
been either real or believed so to be, and that he had never at- 
tended ns as a companion to the Phrygian towers, this coun- 
sellor of evil! Then, son of Pceas, 11 Lemnos would not have 
had thee exposed there through our guilt ; who now, as they 
say, concealed in sylvan caves, art moving the* very rocks 
with thy groans, and art wishing for the son of Laertes what 
he has- deserved ; which, may the Gods, the Gods, I say, grant' 
thee not to pray in vain. 

" And now, he that was sworn upon the same arms with 
ourselves, one of our leaders, alas ! by whom, as his successc^f 
the arrows of Hercules are used, broken by disease and fa- ( 
mine, is being clothed 12 and fed by birds ; and in shooting 
fowls, he is employing the shafts destined for the destruction of 
Troy. Still, he lives, because he did not accompany Ulys-1 
ses. And the unhappy Palamedes would have preferred that] 
he had been left behind ; then he would have been living, or,* 
at least, he would have had a deatlrwithout any criminality.; 
H m, Vlysses remembering too well the unlucky discovery of 
his madness, pretended to be betraying the Grecian interests,- 
and proved his feigned charge, and shewed the Greeks the 
gold, which he had previously hidden in the ground. By exile j 
then, or by ''death, 13 has he withdrawn from the Greeks their 

in the ground, tinder his tent.* He then caused the letter to be intercepted, 
and Ho be carried to Agamemnon. On the appearance of Palamedes to 
•n&wcr the charge, Ulysses appeared seemingly as his friend, and suggested, 
thaF if no gold should be found in his pOssessiofi, he must he innocent. 
The gold, however, being found, Palamedes was atoned to death. 

11 Son qf Pceas.'} — Ver. 45. Philoctetes was the possessor of the 
arrows of Hercules, without the presence of which Troy could not he 
taken. Accompanying the Greeks to the Trojan war, he was wounded 
in the foot by one of the arrows ; and the jsmeii arising from thi^wound 
was so offensive, that, by the advice of Ulysses, he was left behind in the 
island of Lemnos, one of the Cyclades. 

12 Is being clothed.)—Vex. 53. The Poet Attius, as quoted by Cicero, 
gays tW Philoctetes, while in Lemnos, made himself clothing out of tha 
feathers of birds. 

w Or by tfoaM.]— Ver. 61. Exile in the case of Philoctetes j death, in 
that of Palamedes, 
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best strength. Thus Ulysses fights, thus is he to be dreaded. 
Though he were to excel even the faithful Nestor in eloquence, 
yet he would never cause me to believe that the forsaking of 
Nestor" was not a crime ; who, when he implored the aid of 
Ulysses, retarded by the wound of his steed, and wearied with 
the years of old age, was deserted by his companion. The 
sou of Tydeus knows full well that these charges are not in- 
vented by me, who calling on him often by name, rebuked 1 
him, and upbraided 16 his trembling friend with his flight. The 
Gods above behoid the affairs of men with just eyes. Lo ! 
he wants help, himself, who gave it not ; and as he left another, 
so was he doomed to be left : *vch law had he made for him- 
self. 

" He called aloud to his companions. 1 came, and I saw him 
trembling, and pale with fear, and shuddering at the impending 
j&ath. I opposed the mass of my shield to the enemy, and 
covered him 16 as he lay ; and I preserved (and that is the least 
part of my praise) his dastardly life. If thou dost persist in 
vying, let us return to that place ; restore the enemy, and thy 
wound, and thy wonted fear ; and hide behind my shield, and 
under that contend with me. But, after I delivered him, he to 
whom his wounds before gave no strength for standing, fled, 
retarded by no wound whatever. Hector approaches, and 
brings the Gods along with him to battle, and where he rushes 
on, not only art thou alarmed, Ulysses, but even the valiant 
are ; so great terror does he bring. Him, as he exulted in 
the successes of his bloodstained slaughter, in close conflict, 
I laid flat with a huge stone. Him demanding one with whom 
lie might engage, did I alone withstand ; and you, Greeks, 
prayed it might fall to my lot ; 17 and your prayers prevailed. 

14 Forsaking of Nestor.'] — Ver. 6^. Nestor having "been wounded by 
Paris, and being overtaken by Hector, was on the point of perishing, when 
Diomedes came to his rescue, Ulysses having taken to flight. See the 
Iliad, Book iii. 

l » And upbraided.] — Ver. 69. He alludes to the words in the Iliad, 
which Homer pilts in the mouth of Diomedes. 

14 And covered him.'] — Ver. 75. Ajax, at the request of Menelaiis, pro- 
tected Ulysses with his shield, when he was wounded. 

'7 Fall to my lot ] — Ver. 85. He alludes to the occasion when some 
of the bravest of the Greeks drew lots which should accept the challenge 
of Hector : the Greeks wishing, according to Homer, that the lot might 
fell to Ajax Telamon, Ajax Oileus, or Agamemnon. 
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If you inquire into the issue of this fight, I wds not Beaten 
by him. 

" Lo ! the Trojans bring fire and sword, and Jove, as welt, 
against the Grecian fleet. Where is now the eloquent Ulysses? 
I, forsooth, protected a thousand ships, the hopes of your 
return, with my breast. Grant me the arms, in return for so 
many ships. But, if I may be allowed to speak the truth, a 
greater honour is sought for them than is for me, and our 
glory is united ; and Ajax is sought for the arms, and not the 
arms by Ajax. Let the Ithacan Ulysses compare with these 
things Rhesus, 18 and the unwarlike Dolon, 10 and Helenus, 3 * 
the son of Priam, made captive with the ravished Pallas. By 
daylight nothing was done; nothing when Diomedes was 
afar. If once you give these arms for services so mean, divide 
them, and that of Diomedes would be the greater share of them. 
But, why these for the Ithacan ? who, by stealth and un- 
armed, ever does his work, and deceives the unwary enemy by 
Btratagem ? The very brilliancy of his helmet, as it sparkles 
with bright gold, will betray his plans, and discover him as 
he lies hid. But neither will the Dulichian 21 head, beneath 
the helm of Achilles, sustain a weight so great ; and the 
spear 22 from Pelion must be heavy and burdensome for un- 
warlike arms. Nor will the shield, embossed with the form of 
the great globe, beseem a dastard left hand, and one formed 
for theft. Why then, caitiff, dost thou ask for a gift thai 
will but weaken thee? should the mistake of the Grecian 
people bestow it on thee, there would be a cause for thee to be 
stripped, not for thee to be dreaded by the enemy. Thy 
flight, too, (in which, alone, most dastardly wretch ! thou dost 
excel all others,) will be retarded, when dragging a load so 

18 Rhesus."] — Ver. 98. He was slain by Ulysses and Diomedes on 
the night on which he arrived. Iliad, Book x. 

19 Dolon.]— Ver. 98. Being sent cut by Hector to spy, he was inter- 
cepted by Ulysses and Diomedes, and slain at Troy. Iliad, Book x. 

20 Helenus.]— Ver. 99. Being skilled in prophesy, after he was taken 
prisoner by Diomedes and Ulysses, his life was saved ; and marrying 
Andromache, after the death of Pyrrhus, he succeeded to the throne of 
part of the kingdom of Chaonia. 

21 Dulichian.] — Ver. 107. Dulichium was an island of the Ionian Sea; 
near Ithaca, and part of the realms of Ulysses. 

83 The spear.]— Ver. 109. The spear of Achilles had been cut from th« 
wood on Mount Pelion, and given by the Centaur Chiron to hi8 father 
Peleus. 
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great. Besides, that shield of thine, which has so rarely 
experienced the conflict, is unhurt ; for mine, which is gaping, 
in a thousand wounds from bearing the darts, a new successor 
must be obtained. In fine, what need is there for words 1 Let^ 
us be tried in action. Let the arms of that brave hero be 
thrown m the midst of the enemy : order them to be fetched', 
thence, and adorn him that Wings them back, with them so 
brought off/' 

The son of Telamon had now ended, and a murmur among 
the multitude ensued upon his closing words, until the Laertian 
hero stood up, and fixing his eyes, for a short time, on the 
ground, raised them towards the chiefs, and opened his mouth 
in the accents that were looked for ; nor was gracefulness want- 
ing to his eloquent words. 

" If my prayers had been of any avail together with yours^ 
Pelasgians, the successor to a prize so great would not now 
be in question, and thou wouldst now be enjoying thine 
arms, and we thee, O Achilles. But since the unjust Fates 
have denied him to me and to yourselves, (and here he wiped 
his eyes with his hands as though shedding tears,) who could 
better succed the great Achilles than he through whom 23 the 
great Achilles joined the Greeks ? Only let it not avail him 
that he seems to be as stupid as he really is ; and let not my 
talents, which ever served you, O Greeks, be a prejudice to 
me : and let this eloquence of mine, if there is any, which now 
pleads for its possessor, and has often done so for yourselves, 
stand clear of envy, and let each man not disown his own ad- 
vantages. For as to descent and ancestors, and the things 
which we have not made ourselves, I scarce call these our own. 
But, indeed, since Ajax boasts that he is the great grandson of 
Jove, Jupiter, too, is the founder of my family, and by just 
as many degrees am I distant from him. For Laertes is my 
father, Arcesius his, Jupiter his ; nor was any one of these 
ever condemned 24 and banished. Through the mother, 25 too, 

23 He through whom.} — Ver. 134. Through whom Achilles had been 
discovered, concealed among the daughters of Lycomedes, king of Seyros. 

24 Ever condemned.] — Ver. 145. He alludes to the joint crime of 
Peleus the uncle, and Telamon, the father of Ajax, who were banished foi 
the murder of their brother Pbocus. 

15 Through the mother.] — Ver. 146. Anticlea, the mother of Ulyssen, 
was the daughter of Autolysis, of whom Mercury was the father by 
CUione, the daughter of Ptcd/Jigi* 
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Cyllenian Mercury, another noble stock, is added to myself. 
On the side of either parent there was a God. But neither 
because I am more nobly born on my mother's side, nor be- 
cause my father is innocent of his brother's blood, do I claim 
axe arms now in question. By personal merit weigh the cause. 
%o that it be no merit in Ajax that Telamon and Peleus were 
brothers ; and so that not consanguinity, but the honour of 
merit, be regarded in the disposal of these ^spoils. Or if near- 
ness of relationship and the next heir is sought, Peleus is his 
eire, and Pyrrhus is his son. What room, then, is there for 
Ajax ? Let them be taken to Phthia 28 or to Scyros. Nor is 
Teucer 37 any less a cousin «f Achilles than he ; and yet does 
he sue for, does he expect to bear away the arms ? 

" Since then the contest is simply one of deeds ; I, in truth, 
have done more than what it is easy for me to comprise in 
words. Yet I shall proceed in the order of events. Thetis, 
the Nereid mother, prescient of coming death, conceals her 
son by his dress. The disguise of the assumed dress de- 
ceived all, among whom was Ajax. Amid woman's trinkets 
t mixed arms such as would affect the mind of a man. And 
not yet had the hero thrown aside the dress of a maiden, when, 
as he was brandishing a shield and a spear, I said, ' son of 
a Goddess, Pergamus reserves itself to fall through thee. 
Why, then, dost thou delay to overthrow the mighty Troy V 
And then I laid my hands on him, and to brave deeds I sent 
forth the brave. His deeds then are my own. *Twas I 
that subdued Telephus, as he fought with his lance ; 'twas I 
that recovered him, vanquished, and begging for his life. 
That Thebes has fallen, is my doing. Believe me, that I took 
Lesbos, that I took Tenedos, Chrysa 28 and Cylla, cities of 
Apollo, and Scyros too. Consider too, that the Lyrnessian 8 * 

88 Phthia."}— Ver. 156. Phthia was the city of Thessaly, where 
Peleus, the father of Achilles, was residing; while Pyrrhus, his son, 
was living with his mother Deidamia, in the isle of Scyros, one of the 
Cyclades. 

w Teucer.'}'— Ver. 157. Teucer was the cousin of Achilles, being the 
son of Telamon, and the half-brother of Ajax ; Hesione being the nother 
<of Teucer, while Ajaz was the son of Eubcea. 

w CArysa.]— Ver. 174." Chrysa and Cylla were cities in the vicinity of 
Troy. This Scyroi was, probably, not the island of that n&mo, but soma 
place near Troy* 

M LymtuianJ—Ver. 176. This ivas a city of the Trwd. on tht 
taking of which by Achillas, Hlppodamla, or AnieYs, the daughter o{ 
Hrviflif was miwU oaptlvi by Achilles* 
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wallft were levelled with the ground, shaken by my right 
hand. And, not to mention other things, 'twas I, in fact, 
that found one who might slay the fierce Hector ; through me 
the renowned Hector lies prostrate. By those arms through! 
which Achilles was found out, I demand these arms. To him, 
when living I gave them; after his death I ask them back again. 

" After the grief of one 30 had reached all the Greeks, and a 
thousand ships had filled the Eubcean Aulis, the ' breezes 
long expected were either not existing or adverse to the fleet ; 
and the ruthless oracles commanded Agamemnon to slay his 
innocent daughter for the cruel I)iana. This the father re- 
fuses, and is enraged against the Gods themselves, and, a king, 
he is still a father. By my words I swayed the gentle dispo- 
sition of the parent to £he public advantage. Now, indeed, I 
make -this confession, and let the son of Atreus forgive me as I 
confess it ; before a partial judge I upheld a difficult cause. 
Yet the good of the people and his brother, and the supreme 
power of the sceptre, granted to him, influence him to balance 
praise against blood. I was sent, too, to the mother, who was 
not to be persuaded,* but to be deceived with craft to whom, 
if the son of Telamon had gone, until even, now would our 
sails have been without wind. A, bold envoy, too, I was sent to 
the towers of Ilium, and the senate-house of lofty Troy waa seen 
and entered by me ; and still was it filled with their heroes. Un- 
daunted, I pleaded the cause which all Greece had entrusted to 
me \ and I accused Paris, and I demanded back the plunder, 
and Helen as well; and I moved Priam and Antenor, 358 related 
to Priam. But Paris and his brothers, and those who, under 
him, had been ravishers, scarce withheld their wicked hands ; 
and this thou knowest, Menelaus, and that was $he first day 
of my danger in company with thee. It were a tedious 
matter to relate the things which, by my counsel and my 
valour, I have successfully executed in the duration of this 
tedious warfare. 

"After the first encounter, the enemy for a long time 
kept themselves within the wall* of tie ci*y. ?nd there wa* 

80 Grief of one.]— Ver. 181. He alludes to the misfortune of Menelaiit 
in losing his wife, if, indeed, it could be deemed a misfortune. 

32 Antenor.] — Ver. 201. Antenor, who was related to Priam, always 
advocated peace with the Greeks ; for which reason, according to Lhry, the 
Greeks did not treat him as an enemy. 
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no,, opportunity for open fight. At length, in the tenth 
year, (! we fought. And what wast thou doing in the mean 
time, thou, who knowest of nothing but battles,? what was 
f the use of thee ? But if tikou inquirest into my actions : I 
lay ; ambuscades for the enemy ; I surround the trenches 33 
torith redoubts ; I cheer our allies that they may bear with 
patient minds the tediousness of a protracted war ; I show, 
\too, how we are to he supported, and how to be armed ; I am 
(kent* 1 ,, whither necessity requires. Lo ! by the advice of , 
toove', -the king, deceived by a form in his sleep, commands 1 
him to dismiss all care of the war thus begun. He is enabled, 
jthrough the author of it, to defend his own cause. Ajax should 
friot have allowed this, and should have demanded that Troy be 
tazed. . And he should have fought, the only thing he could 
tlp?^ Why, does he not stop them when about to depart ? Why 
topes he not take up arms, and why not suggest some course 
foj* the fickle multitude to pursue ? This was not too much 
tegjf himj who never says any thing but what is grand. Well, 
Jmd didst thou take to flight ? I was witness of it, and ashamed 
[I \vas to see, when thou wast turning* thy back, and wast pre- 
fp^ring the sails of disgrace. Without delay, I exclaimed, 
"What are you doing ? What madness made you, my friends, 
[quit Troy, well nigh taken 1 And what, in this tenth year, are 
[you carrying home but disgrace V 

^[ f With these and other words, for which grief itself had made 
me eloquent, I brought back tfye resisting Greeks from the fly- 
ing 'fleet. The son ,of Atreus calls together his allies, struck 
^with terror ; nor, even yet, does the son of Telamon dare to 
: utter a word ; yet Thersites 35 dares to launch out against the 
kings with impudent remarks, although not unpunished by 
jmyself. I am aroused, and I incite the trembling citizens 
Against the foe, and by my voice I reclaim their lost Gourage. 
From that time, whatever that man, whom I drew away as he 

]** Surround the trenches.']-— Ver. 212. He probably alludes to the 
Ucuc hes thrown up before the ships of the Greeks, and defended bv em- 
bankments, which were afterwards destroyed by Neptune. 

34 I am sent.]— Ver. 215. As on the occasion when he was sent to 
restore Chryseis to her father Chryses, the priest of Apollo, that the pe»- ' 
tilence might be stayed, which had been sent by the offended God. 

34 Thersites."] — Ver. 233. He was the most deformed, cowardly, and 
impudent of the Greeks, who, always abusing his betters, was beaten 
byJJlysses, and was at last killed by Achilles with a blow of his fiat. . 
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was turning his back, may seem to have done bravely, is aU my 
own. In fine, who of the Greeks is either praising thee, or 
resorts to thee ; but with me the son of Tydeus shares his ex- 
ploits ; he praises me, and is ever confident while Ulysses in 
his companion. It is something, out of so many thousands of 
the Greeks, to be singled out alone by Diomedes. Nor was it 
lot that ordered me to go forth ; and yet, despising the 
dangers of the night and of the enemy, I slew Dolon, one of the 
Phrygian race, who dared the same things th&tw dared; though 
not before I had compelled him 35 to disclose everything, and had 
learned what perfidious Troy designed. Everything had I now 
discovered, and I had nothing further to find out, and I might 
now have returned, with my praises going before me. Not con- 
tent with that, I sought, the tent of Rhesus, and in his own 
camp slew himself and his attendants. And thus, as a con- 
queror, and having gained my own desires, I returned in the 
captured chariot, resembling a joyous triumph. Deny me the 
arms of him whose horses the enemy had demanded as the price 
{pr one night's service ; and let Ajax be esteemed your greater 
benefactor. 

f Why should I make reference to the troops of Lycian Sarpe- 
don, 37 mowed down by my sword? With much bloodshed I 
slew Cceranos, the son of Iphitus, and Alastor, and Chromius, 
and Alcander, and Halius, and Noemon, and Prytanis, and I 
put to death Thoon, with Chersidamas, and Charops, and 
Ennomos, impelled by his relentless fate ; five of less renown 
fell by my hand beneath the city walls. I, too, fellow-citizens, 
have wounds, honourable in their place. 38 Believe not his 
crafty words ; here ! behold them.'* And then, with his hand, 
he pulls aside his garment, and, " this is the breast," says he, 
" that has been ever employed in your service." 

" But the son of Telamon has spent none of his blood oft 
his friends for so many years, and he has a body without a 

95 Compelled him.'] — Ver. 245. When lie was taken prisoner by them/ 
Ulysses and Diomedes compelled Dolon to disclose what was going on 
in the Trojan camp, and learned from him the recent arrival of Rhesus, 
the son of either Mars or Strymon, and the Icing of Thrace. 

Sarpedo?t.] — Ver. 255. He was the son of Jupiter and Eteropa, and 
was king of Lycia. Aiding the Trojans, he was slain by Patroclus. 

» In tfuir pUGe*l— Ver. 263. That is, inflicted on the breast, aT* not 
ea the back> 



fe. XIII. 266— 299.1 1HE METAMORPHOSES 



187 



tingle wound. 29 But what signifies that, if he says that he bore 
arms fcr the Pelasgian fleet against both the Trojans and 
Jupiter himself? I confess it. he did bear them; nor is it 
any part of mine with malice to detract from the good deeds oj 
jatkers; but let him not alone lay claim to what belongs to all, 
and let him give to yourselves, as well, some of the honour. 
The descendant of Actor, safe under the appearance of Achilles, 
repelled the Trojans, with their defender, from the ships on the 
point of being burnt. He, too. unmindful of the king, and 
.of the chiefs, and of myself, fancies that he alone dared to 
engage 40 with Hector in combat, being the ninth in that duty, 
and preferred by favour of the lot. But y -t, most brare chief, 
what was the issue of thy combat ? Hector came off, injure'. 1 ! 
t>y no wound. Ah, wretched me ! with how much grief am 1 
compelled to recollect that time at which Achilles, the bulwark 
of the Greeks, was slain : nor tears, nor grief, nor fear, hin- 
dered me from carrying his body aloft from the ground ; on 
these shoulders, I say, on these shoulders I bore the body of 
Achilles, and his arms together with him, which now, too, J am 
endeavouring to bear off. I have strength to suffice for such 
a weight, and, assuredly, I have a soul that will be sensible 
of your honours 

"Was then, forsooth ! nis azure mother so anxious in her 
son's behalf that the heavenly gifts, a work of so great inge- 
nuity, a rough soldier, and one without any genius, should put 
on ? For he will not understand the engravings on the shield ; 
the ocean, and the earth, and the stars with the lofty heavens 
and the Pleiades, and the Hyades, and the Bear that avoids the 
Bea, and the different cities, and the blazing sword of Orion ; 
arms he insists on receiving, which he does not understand. 
What! and does he charge that I, avoiding the duties of this 
laborious war, came but late to the toil begun ? and does he 
not perceive that in this he is defaming the brave Achilles t 
If he calls dissembling a crime, we have both of us dissembled. 

39 A single wound."} — Ver. 267. He alludes to his being invulnerable s 
from 1 " having been wrapped in the lion's skin of Hercules. 

40 Dared to engage.'} — Ver. 275. Hector and Ajax Telamon meeting 
in single combat, neither was the conqueror ; but on parting they ex- 
changed gifts, which were fatal to them both. Hector was dragged round 
the walls of Troy by the belt which he received from Ajax; while the 
.:)Tter committed suicide with, the sword, ^high was given to hj^j by 

,fl Q 
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If delay stock for a fault, I was earlier than he. A fond wife 
detained me, a fond mother Achilles. The first part of our 
time was given to them, the rest to yourselves. I am not 
nlarmed, if now I am unable to defend myself against this $e- 
-cusation, in common with so great a man. Yet he was found 
out by the dexterity of Ulysses, but not Ulysses by thqtot Ajax. 

" And that we may not be surprised at his pouring out on 
me the reproaches of his silly tongue, against you, too, does' 
he make objections worthy of shame. Is it base for me,, with a, 
false crime to have charged Palamedes, and honourable for 
you to have condemned him ? But neither could Palamedes, 
the son of Nauplius, defend a crime so great, and so manifest ; 
nor did you only hear the charges against him, but you witnessed 
them, and in the bribe itself the charge was established. Nor 
have I deserved to be accused, because Lemnos, the isle of 
Vulcan,, still receives Philoctetes, the son of Poeas f Greeks, 
defend your own acts ! for you consented to it. Nor yet shall 
I deny that I advised him to withdraw himself from the toils 
of the warfare and the voyage, and to try by rest to assuage his 
cruel pains. He consented, and still he lives- This advice 
was not only well-meant, but it was fortunate as well, when 
'twas enough to be well-meant. Since our prophets demand 
ffim for the purpose of destroying Troy, entrust not that to 
me. The son or Telamon will be better to go, and by his 
eloquence will soften the hero, maddened by diseases and anger 
or by some wile will skilfully bring him thence. Sooner will 
Simois flow backward, and Ida stand without foliage, and Achaia 
promise aid to Troy, than, my breast being inactive in your in- 
terest, the. skill of stupid Ajax shall avail the Greeks. 

<f Though thou be, relentless Philoctetes, enraged against 
Lby friends, and the king, and myself, though thou curse and 
devote my head, everlastingly, and though thou wish to have 
me in thy anguish thrown in thy way perchance, and to shed 
my blood ; and though if I meet thee, so thou wilt have the op- 
portunity of meeting me, still will I attempt thee, and will en- 
deavour to bring thee back with me. And, if Fortune; favoura 
me, I will as surely be the possessor of thy arrows, as I was the 
possessor of the Dardanian prophet 41 whom I took prisoner i and 
&* I revealed the answers of the Deities and the fates of Troy i 
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and as I carried off the hidden statue 42 of the Phrygian Minerva 
from the midst of the enemy. And does Ajax, then, compare 
himself with me 1 The Fates, in fact, would not allow Troy to 
be captured without that statue. Where is the valiant Ajax ? 
\ where are the boastful words of that mighty man 1 Why art 
thou trembling here ? Why dares Ulysses to go through the 
guards, and to entrust himself to the night, and. through 
fell swords, to enter not only the walls of Troy, but even it& 
highest towers, and to tear the Goddess from her shiine, and, 
thus torn, to bear her off amid the enemy 1 

" Had 1 not done these things, in vain would tne son of 
Telamon been bearing the seven hides of the bulls on his 
left arm. On that night was the victory over Troy gained by 
me ; then did I conquer Pergamus, when I rendered it capabk 
of being conquered. Forbear by thy looks, 42 * and thy 
muttering, to show me the son .of Tydeus ; a part of the glory 
in these things is his own. Neither wast thou alone, when for 
the allied fleet thou didst grasp thy shield : a multitude was 
attending thee, while but one fell to me : who, did he not know 
that a fighting man is of less value than a wise one, and that 
the reward is not the due of the invincible right hand, would 
himself, too, have been suing for these arms ; the more discreet 
Ajax would have been suing, and the fierce Eurypilus, 43 and the 
son of the famous Andremon no less, too would Idomeneus, 45 
and Meriones 46 sprung from the same land, and the brother 
of the greater son of Atreus have sought them. But these, 
brave, in action, (nor are they second to thee in war,) have all 
yielded to my wisdom. Thy right hand is of value in war, 
. 42 The hidden*' statue.] — Ver. 337. This was the Palladium, or statue 
of Minerva, which was destined to be the guardian of the safety of Troy, 
so long as it was in the possession of the Trojans. 

* 2 * By thy looks."] — Ver. 350. We are to suppose, that here Ajax is 
nodding at, or pointing towards Diomcdfis, as having helped Ulysses on 
all the occasions which he names, he having been his constant companion 
in his exploits. 

** Eurypilus.] — Ver. 357. He was the son of Evsemon, and came with 
forty ships to aid the Greeks. He was com Ormenius, a city of Thessaly. 

44 Andremon,'] — Ver. 357. Thoas, the son of Andremon, was the 
leader of the ^Etolians ; he came with forty ships to the Trojan war. 

45 Idomeneus.] — Ver. 358. He was the son of Deucalion, king of 
Crete. After the siege of Troy, he settled at Salentinum, a promontory 
Of Calabria, in Italy. 

43 Meriones ]— •Ver^ 353 He waa the nephew and charioteer o{ 



ISO 



THE iEBrA3£0BPiT6sr.s. [ c . im, 362—30^ 



6wf tliy tamper is one that stands in need of my direction. 
Thou hast strength without intelligence ; I have a care for the 
future. *\Thou art able to fight ; with me, the son of Atreus 
chooses the proper time for fighting. Thou only art of service 
with thy body ; I with my mind : and as much as he who 
guides the bark, is superior to the capacity of the rower, as 
much as the general is greater than the soldier, so much do 
I excel thee ; and in my body there is an intellect that is 
superior to hands : in that lies all my vigour. 

" But you, ye chieftains, give the reward to your watchful 
servant ; and for the cares of so many years which I have 
passed in anxiety, grant this honour as a compensation for 
my services. v Our toil is now at its close ; I have removed 
the opposing Fates, and by rendering it capable of being 
taken, in effect I have taken the lofty Pergamus. Now, by 
our common hopes, and the walls of the Trojans doomed to 
fall, and by those Gods whom lately I took from the enemy, 
by anything that remains, through wisdom to be done ; if, 
too, anything remains of bold enterprize, and to be recovered 
from a dangerous spot ; if you think that anything is still 
wanting for the downfall of Troy ; then remember me ; or if 
you give not me the arms, concede them to this ; " and then 
he discovers the fatal statue of Minerva. 

The body of the chiefs is moved, and then, in fact ap- 
pears what eloquence can do ; and the fluent man receives 
the arms of a brave one. He, who so often has alone with- 
stood both Hector, and the sword, and flames, and Jove him- 
self, cannot now withstand his wrath alone, and grief con- 
quers the man that is invincible. He seizes his sword, 
and he says: — "This, at least, is my own ; or willllysses 
claim this, too, for himself. This must I use against myself ; 
and the blade, which has often been wet with the blood of 
the Phrygians, will now be wet with the slaughter of its owner : 
Liat no one but Ajax himself, may be enabled to conquer Ajax." 

Thus he said ; and he plunged the fatal sword into his breast, 
then for the first time suffering a wound, where it lay ex- 
posed to the steel. Nor were his hands able to draw out the 
weapon there fixed : the bleod itself forced it out. And the 
earth, made red by the blood, produced a purple flower from 
the green turf, the same which had formerly been produced 
from the QSbalian wound. Letters common to that youth 
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and to the hero, were inscribed in the middle of the leaves ; the 
latter belonging to the name, 47 the former to^the lamentation. 

The conqueror, Ulysses, set sail for the country of Hypsi* 
pyle, 48 and of the illustrious Thoas, and the regions infamous for 
the slaughter there of the husbands of old ; that he might 
bring back tie arrows, the weapons of the Tirynthian hero. 
After he had carried them back to the Greeks, their owner at- 
tending too, the concluding hand was put, at length, to this pro* 
tracted war. Troy and Priam fell together ; the wretched wife 
of Priam lost after every thing eUe her human form, and 
alarmed a foreign air 49 with her barkings. Where the long 
Hellespont is reduced into a narrow compass, Ilion was in 
flames ; nor had the flames yet ceased ; and the altar of Jove 
had drank up the scanty blood of the aged Priam. The priestess 
of Apollo 80 dragged by the hair, extends her unavailing hands 
towards the heavens. The victorious Greeks drag along the 
Dardanian matrons, embracing, while they may, the statues of 
their country* a Gods, and clinging to the burning temples, 
an envied spoil. Astyanax c; is hurled from those towers 
ftom which he was often wont, when shown by his mother, 
to behold his father, fighting for Imnself, and defending the 
kingdom of his aucestors. 

And now Boreas bids them depart, and with- a- favourable* 
breeze, the sails, as they wave, resound, and the sailors bid them 
take advantage of the winds. " Troy, farewell l" the Trojan 
women cry ;-— "We are torn away!" and they give kisses to 
the soil, and leave the smoking rooft of their country. The 
last that goes on board the fleet, a dreadful sight, is Hecuba, 
found amid the sepulchres of her children. Dulichian hands 
have dragged her away, while clinging to their tombs and giving 
kisses to their bones ; yet the ashes of one has she taken out, 

* To the nam*.]— Ver. 398. See note to Book x., line 207. 

** Country of Hypsipylel—Ver. 399. The island of Lemnos is here 
eaUetTgfie country of Hypsipyle, who saved the life of her father thoas, 
when the other women of the island slew the males. 

* A foreign a»V.]— Ver. 406. Namely, Thrace, which Was far away 
from her native cduntry, 

60 Priestess of Apollo.]— Ver. 410. Cassandra was the priestess of 
Apollo. Being ravished by Ajax Oileus, she became the captive of Aga» 
ttemnon, and was slain by Clytemnestra. 

«* J«fyana*.]-rVer. 415. He was the only child of Hector and An« 
dromache. Ulysses threw him from the top of a high tower* that Uplift pf 
tfee royal blood might survive. 
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f%ucE» w taken out, has carried with her in her bosom the ashes 
of Hector. On the tomb of Hector she leaves the grey hair of 
her head, an humble offering, her hair and her tears. There 
:s opposite to Phrygia, where Troy stood, a land inhabited by 
the men of Bistonia. There, was the rich palace of Polym- 
nestor, to whom thy father, Polydorus, entrusted thee, to be 
brought up privately, an^ removed thee afar from the Phrygian 
arms. A wise resolution ; had he not added, as well, great 
riches, the reward of crime, the incentive of an avaricious dis- 
position. When the fortunes of the Phrygians were ruined, 
the wicked king of the Phrygians took a sword, and plunged 
it in the throat of his fosterchild ; and, as though the crime 
could be removed with the body, he hurled him lifeless from 
a rock into the waters below. 

EXPLANATION. 

It may "with justice be said, that in the speeches of Ajax Telamon, 
and Ulysses, here given, the Poet has presented us with a masterpiece of 
genius ; both in the lively colours in which he has described the two rivals, 
and the ingenious manner in which he has throughout sustained the con- 
trast between their respective characters. 

The ancient writers are not agreed upon the question, who was the 
mother of Ajax Telamon ; Dares gays that it was Hesione ; while Apollo- 
dorus, Plutarch, Tzetzes and others, allege that it was Periboea, the daughter 
of Alcathous, the son of Pelops. Pindar and Apollodorus say, that Hercules, 
on going to visit his friend Telamon, prayed to Jupiter that Telamon might 
have a son, whose skin should be as impenetrable as that of the Nemsean 
lion, which he then wore. As he prayed, he espied an eagle j upon which, 
he informed his friend that a favourable event awaited his prayer, and deL 
aired him to call his son after the name of an eagle, which in the Greek is 
durbq. The Scholiast on Sophocles, Suidas and Tzetzes, say further, that 
when Hercules returned to see Telamon, after the birth of Ajax, he covered 
him with the lion's skin, and that by this means Ajax became invulnerable 
except in that spot of his body, which was beneath the hole which the 
arrow of Hercules had made in the skin of the beast. 

Dictys, Suidas, and .Cedrenus affirm, that the dispute of Ulysses and Ajax 
Telamon was about the Palladium, to which each of them laid claim. 
They add, that the Grecian nobles, having adjudged it to Ulysses, Ajax 
threatened to slay them, and was found dead in his tent the next morning; 
but it is more generally stated to the effect here related by Ovid, that he 
killed himself, because he could not obtain the armour cf Achilles. Filled 
with grief and anger combined, he became distracted ; and after falling on 
some flocks, which in his madness he took for enemies, he at last stabbed 
himself With the sword which he had received from Hector. This account 
has been followed by Euripides, in his tragedy on the subject of the 
death of Ajax; and Homer seems to allude to this story, when he makes 
Ulysses say, that on his descent to the Infernal Regions, the shades of aU 
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tt^GreoiS neroes mTrnTdlately met him, except that ^f^Jaxf^iibBe re- 
eentment at their former dispute about the armour of Achilles was still 
no warm, that he would not come near hTni^The Scholiast on Homer, 
an£ Eustathius, say that Agamemnon being much embarrassed how to be- 
have in a dispute which might have proved fatal t6 the Grecian cause, 
ordered the Trojan prisoners to come before the council to give their opinion, 
as to which of them had done the most mischief; and that they answered 
in favour of Ulysses. The Scholiast on Aristophanes also adds, that Aga- 
memnon, not satisfied with this enquiry, sent out spies to know -what 
was the ©pinion of the Trojans on the relative merits of Ulysses and Ajax ; 
and that upon their report, he decided in favour of Ulysses. 

According to "Pliny and Pausanias, Ajax was buried near the promontory 
of Sigaeum, where a tomb was erected fo* him ; though other writers, on 
the authority of Dictys, place his tomb on the' promontory of Rhoetseum. 
Horace speaks of him as being denied the honour of a funeral ; but he 
evidently alludes to a passage in the, tragedy of Sophocles; where the 
poet introduces Agamemnon as obstinately refusing to allow him burial « 
till he is softened by the entreaties of Teucer. 

It is probable that Homer knew nothing of the story here mentioned 
relative to the concealment of Achilles, disguised in female apparel, by 
Thetis, in the court of LycomedeS, her brother ; for speaking of the man-' 
iter in which Achilles engaged in the war, he says that Nestor and Ulysses 
•went to visit Peleus and Mencetius, and easily prevailed with them that 
Achilles and PatrocluS should accompany them to the war. It was, how- 
ever, at the court of Lycomedes that Achilles fell in love with and married 
Deidamia, by whom he had Pyrrhus, or Neoptolemns, who was present at 
the taking of Troy, at a very early age. 

The story of Polydorus is related in the third Book of the JSneid," ana 1 " 
as also told by Hyginus, with some variations. He says that Polydorus was 
Beat by Priam to Polymnestor, king of Thrace, while he was yet in his 
cradle ; and that Ilione, the daughter of Priam, distrusting the cruelty and 
avarice of Polymnestor, who was her husband, educated the child as her own 
Bon, and majle their own son Deiphylus pass for Polydorus, the two in- 
fants being of the same age. He also says that the Greeks, after the 
taking of Troy, offered Electra to Polymnestor in marriage, on condition 
that he should divorce Ilione, and slay Polydorus, and that Polymnestor, 
Having acceded to their proposal, unconsciously killed his own son Dei- 
phylus. Polydorus going to consult the oracle concerning his future for- 
tune, was told, that his father was dead, and his native city reduced to ashes; 
on which he imagined that the oracle had deceived him ; but returning to 
Thrace, his sister informed him of the secret, on which he deprived Polym- 
nestor of bis sight 



FABLES III. AND IT. 

In returning from Troy, the Greeks are stopped in Thrace by the shade of 
Achilles, who requests that Polyxena shall be sacrificed to his manes. 
While Hecuba is fetching water with which to bathe the body of her 
daughter, she espies the corpse of her son Polydorus. In her exasperations 
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she repairs to the court of Polymnestof: and having torn out hia eyes, is 
transformed into a bitch. Meinnon, who has been slain by Achilles, is 
honoured with a magnificent funeral, and, at-the prayer of Aurora, his 
ashes are transformed by Jupiter into birds, since called Memnonides. 

On- the Thracian shore the son of Atreus had moored his 
fleet, until the sea was calm, and until the wind was more 
propitious. Here, on a sudden, Achilles, as great as he was 
wont to be when alive, rises from the ground, bursting far and 
wide, and, like to. one threatening, revives the countenance of 
that time when he fiercely attacked Agamemnon with his 
lawless sword. " And are you departing, unmindful of me, 
ye Greeks. V* he says.; "and is all grateful remembrance of my 
valour buried together with me 1 Do. not so. And that my 
sepulchre may not be without honour, let Polyxena slain ap- 
pease the ghost of Achilles." Thus he said ; and his compa- 
nions obeying the implacable shade, the noble and unfortu- 
nate maid, and more than an ordinary woman, torn from the 
bosom of her mother, which she now cherished almost alone, 
was led to the tomb, and became a sacrifice at his ruthless 
pile. 

She, mindful of herself, after she was brought to the cruel 
altar, and had perceived that the savage rites were preparing for 
her ; and when she saw Neoptolemus standing by t and wielding 
his sword, and fixing his eyes upon her countenance, said — 
" Quickly make use of this noble blood : in me there is no 
resistance : and do thou bury thy weapons either in my throat 
or in my breast !" and, at the same time she laid bare her throat 
and her breast ; " should I, Polyxena, forsooth, 63 either endure 
to be the slave of any person, or will any sacred Deity be 
appeased by such a sacrifice. I only wish that my death 
could be concealed from my mother. My mother is the im- 
pediment ; and she lessens my joys at death. Yet it is not 
my death, but her own life, that should be lamented by 
her. Only, stand ye off, lest I should go to the Stygian 
shades not a free woman : if in this I demand what is just ; 
and withhold the hands of males from the contact of a virgin. 
My blood will be the more acceptable to him, whoever it is 
that you are preparing to appease by my slaughter. Yet, if 
the last prayers of my lips move any of you, — 'tis the daugh- 
ter of king Priam, and not a captive that entreats — return 
w For foo*ft.]~460. Clarice translates * scjlicet,' 1 1 warrant ye.* 
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my body uncoiisiimea to my mother, and let her not purchase 
for me with gold, but with tears, the sad privilege of a se- 
pulchre. When in former times she could, then used she to 
purchase with gold." 

Thus she said ; but the people did not restrain those tears 
which she restrained. Even the priest himself, weeping and 
reluctant, divided her presented breast with the piercing steel. 
She, sinking to the earth on her failing knees, maintained 
an undaunted countenance to the last moment of her life. 
Even then was it her care, when she fell, to cover the features 
that ought to be concealed, and to preserve the honour of he* 
chaste modesty. The Trojan matrons received her, and reckon- 
ed the children of* Priam whom they had had to deplore ; and 
how much blood one house had expended. And they lament 
thee, OH virgin ! and thee, Oh thou ! so lately called a royal wife 
nnd a royal mother, once the resemblance of flourishing Asia, 
but now a worthless prey amid the plunder of Troy ; which 
the conquering Ulysses would have declined as his, but that 
thou hadst brought Hector forth. And scarce did Hector find 
an owner for his mother. She, embracing the body bereft of 
a soul so brave, gave to that as well, those tear§ which s 
oft she had 'given for her country, her children,' and he? 
husband ; and her tears she poured in his wounds. And she 
impressed kisses with her lips, and beat her breast now ac- 
customed to it ; and trailing her grey hairs in the clotted blood, 
many things indeed did she say, but these as well, as she 
tore her breast : 

" My daughter, the last affliction (for what now remains ?) 
to thy mother: my daughter, thou Hest prostrate, and I be- 
hold thy wound as my own "wounds. Lo ! lest I should have 
lost any one of my children without bloodshed, thou, too, dost 
receive thy wound.' Still, because thou wast a woman, I sup- 
posed thee safe from the «word ; and yet, a woman, thou hast 
fallen by the sword. The same Achilles, the ruin of Troy, 
and the bereaver of myself, the same has destroyed thus many 
of thy brothers, and thyself. But, after he had fallen by the 
arrows of Paris and of Phoebus, ' Now, at least/ I said, ' Achilles 
is no longer to be dreaded and yet even now, was he to bo 
dreaded by me. The very ashes of him, as he lies buried, rage 
against this family ; and even in the tomb have we found hinj 
an enemy. For the descendant of -Slacus have I been Vm pro* 
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lifie. Great Hion lies prostrate, and the public calamity Is com- 
pleted by a dreadful catastrophe ; if indeed, it is completed. 
Pergamus alone remains for me : and my sorrow is still in its 
career So lately the greatest woman in the world, powerful 
in so many sons-in-law, and children,* 4 and daughters-in-law, 
and in my husband, now I am dragged into exile, destitute, 
and torn away from the tombs of my kindred, as a present to 
Penelope. She, pointing me out to the matrons of Ithaca, as 
I tease my allotted task, will say, ' This is that famous mother 
of Hector ; this is the wife of Priam.' And, now thou, who 
after the loss of so many children, alone didst alleviate the 
sorrows of thy mother, hast made the atonement at the tomb 
of the enemy. Atoning sacrifices for an enemy have I brought 
forth. For what purpose, lasting like iron, am I reserved ? and 
why do I linger here? To what end dost thou, pernicious age, de- 
tain me t Why, ye cruel Deities, unless to the end that I may 
see fresh deaths, do ye reprieve an aged woman of years so 
prolonged ? Who could have supposed, that after the fall 
of Troy, Priam could have been pronounced happy ? Blessed 
in his death, he has not beheloT" thee, my daughter, thus cut 
off ; and at the same moment, he lost his life and his kingdom. 

'' But, I suppose, thou, a maiden of royal birth, wilt be 
honoured with funeral rites, and thy body will be deposited in 
the tombB of thy ancestors. This is not the fortune of thy 
house ; tears and a handful of foreign sand will be thy lot, 
the only gifts of a mother. We have lost all ; a child most 
dear to hi* mother, now^tlone remains as a reason for me to 
endure to live yet for a short time, once the youngest of all 
my male issue, Polydorus, entrusted on these coasts to the 
Ismarian king. Why, in the mean time, am I delaying to 
bathe her cruel wounds with the stream, her features, too, be- 
smeared with dreadful blood V 

Ihus she spoke ; and with aged step she proceeded towards 
the shore, tearing her grey locks. " Give me an urn, ye 
Trojan women," the unhappy mother had just said, in order 
that she might take up the flowing waters, when she beheld" 

** And children."] — Ver. 509. Hyginus names fifty-four children of 
Priam, of "whom seventeen were by Hecaba. 

99 She beheld.] — Yer. 536. Euripides represents, in his tragedy of 
Hecuba, that a female servant, sent by Hecuba to bring water from the 
sea shore for the purpose of washing the body of Polyxena, was the Ant 
lo tee the corpse of Polydorus. 
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the body of Polydorus thrown up on the shored and the great 
wounds made by the Thracian weapons. The Trojan women 
cried out aloud ; with grief she was struck dumb ; and very 
grief consumed both her voice and the tears that arose within ; 
and much resembling a hard rock she became benumbed. 
And at one moment she fixed her eyes on the ground before 
her ; and sometimes she raised her haggard features toward* 
the skies ; and now she viewed the features, now the wounds 
of her son, as he lay ; the wounds especially ; and she armed 
and prepared herself for vengeance by rage. Soon as she was 
inflamed by it, as though she still remained a queen, she de- 
termined to be revenged, and was wholly employed in devising 
a fitting form of punishment. And as the lioness rages when 
bereft of her sucking whelp, and having, found the tracks of 
his feet, follows the enemy that she sees not ; so Hecuba, after 
she had mingled rage with mourning, not forgetful of her 
spirit, but forgetful of her years, went to Polymnestor, the 
contriver of this dreadful murder, and demanded an interview ; 
for that it was her wish to show him a concealed treasure 
left for him to give to her son. 

The Odrysian hing believes her, and, inured to the love of 
gain, eomes to a secret spot. Then with soothing lips, he craftily 
says, " Away with delays, Hecuba, and give the present to thy 
son ; all that thou givest, and what thou hast already given, I 
swear by the Gods above, shall be his." Sternly she eyes 
him as he speaks, and falsely swears ; and • she boils with 
heaving rage ; and so flies on him, seized by a throng of the 
captive matrons, and thrusts her fingers into his perfidious 
eyes ; and of their sight she despoils his cheeks, and plungea 
her hands into the sockets, ('tis rage that makes her strong) ; 
and, defiled with his guilty blood, she tears not his eyes, for 
they are not left, but the places for his eyes. 

Provoked by the death of their king, the Thracian people 
begin to attack the Trojan matron with the hurling of darts 
and of stones. But she attacks the stones thrown at her 
with a hoarse noise, and with bites ; and attempting to speak, 
her mouth just ready for the words, she barks aloud^ The 
1 place still exists, and derives its name 56 from the circumstance ; 
and long remembering her ancient misfortunes, even then did 

Derives Us name."} — ;Ver. 569. Strabo places it near Sestos, in tot 
Thracian Chersonesua, and calls it kvvoq (rijfta, ' The bitchet^tomb^ 
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the howl dismally tlirough the Sithonian plains. Her sad for- 
tune moved both her own Trojans, and her Pelasgian foes, and 
all the Gods as well ; so much so, that e\ en the wife and sister 
of Jove herself denied that Hecuba had deser\ ed that fate. 

Although she has favoured those same arms, there is not 
leisure for Aurora to be moved by the calamities and the 
fail of Troy. A nearer care and grief at home for her lost 
Memnon is afflicting her. Him his rosy-coloured mother saw 
perish by th<> spear of Achilles on the .Phrygian plains. 
This she saw ; and that colour with which the hours of the 
morning grow ruddy, turned pale, and the sether lay hid in 
clouds. But the parent could not endure to behold his limbs 
laid on the closing flames. But with loose hair, just as she was, 
she disdained not to fall down at the knees of great J ove, and to 
add these words to her tears : *' Inferior to all the Goddesses 
which the golden aether does sustain, (for throughout all the 
world are my temples the fewest), still, a Goddess, I am come ; 
not that thou shouldst grant me temples and days of sacrifice, 
and altars to be heated with fires. But if thou considerest 
how much I, a female, perform for thee, at the time when, 
with the early dawn, I keep the confines of the night, thou 
wouldst think that some reward ought to be given to me. But 
that is not my care, nor is such now the condition of Aurora such 
that she should demand the honours deserved by her. Bereft 
of my Memnon am I come ; of him who, in vain, wielded 
valiant arms for his uncle, and who in his early years ('twas 
thus ye willed it,) was slain by the brave Achilles. Give him, 
I pray, supreme ruler of the Gods, some honour, as a solace 
for his death, and ease the wounds of a mother." 

Jove nods his assent ; when suddenly the lofty pile of 
Memnon sinks with its towering fires, and volumes or black 
smoke darken the light of day. Just as when the rivers 
exhale the rising fogs, and the sun is not admitted below them. 
The black embers fly, and rolling into one body, they thicken, 
and take a form, and assume heat and life from the flames. 
Their own lightness gives them wings ; and first, like birds, 
and then real birds, they flutter with their wings. At once 
innumerable sisters are fluttering, whose natal origin is the 
same. And thrice do they go around the pile, and thrice 
does their clamour rise in concert into the air. In the fourth 
flight they separate their, company. Then two fierce tribes 
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wage war from opposite sides, and with their beaks and crooked 
claws expend their rage, and weary their wings and opposing 
breasts ; arid down their kindred bodies fall, a sacrifice to the 
entombed ashes, and they remember that from a great man 
they have received their birth. Their progenitor gives a name 
to these birds so suddenly formed, called Memndnides after 
him ; When the Sun has run through the twelve signs of the 
Zodiac, they fight, doomed to perish in battle, in honour of 
their parent. 57 

To others, therefore, it seemed a sad thing, that the daughter 
of Dymas was now barking ; but Aurora was intent on her oWn 
sorrows; and even now she sheds the tears of affection, and 
sprinkles them in dew over all the world. 

^EXPLANATION. 

The particulars which Ovid here gives of the misfortunes that befell the 
family of Priam, with the exception of a few circumstances, agree perfectly 
with the narratives of the ancient historians. 

According to Dictys, Philostratus, and Hyginus, after Achilles was slain 
by the treachery of, Paris, on the eve_of his marriage with Polyxena, she 
became inconsolable at his death, and returning to the (Grecian camp, she 
was kindly received by Agamemnon ; but being unable to get the bettet 
of her despair, she stole out of the camp at night, and stabbed herself at 
the tomb of Achilles. Philostratus adds, that the ghost of Achilles 
appeared to Apollonius tyan»us, the hero of his story, and gave him per- 
mission to ask him any questions he pleased, assuring him, that ne would 
give him full information on the subject of them. Among other things, 
Apollonius desired to know if it was the truth that the Greeks had sacrificed 
Polyxena on his tomb ; to which the ghost replied, that her grief made her 
take the resolution not to survive her intended husband, and that she 
had killed herself. 

Other Writers, agreeing with Ovid as to the manner of her death, tell 
us that it Was Pyrrhus who sacrificed Polyxena to his father's shade, to 
revenge his death, of which, though innocently, she had been the cause. 
Pausanias, who *ays that this was the general opinion, avers, on what 
ground it is difficult to conceive, that Homer designedly omitted this fact, 
because it was so dishonourable to the Greeks ; and in his description of 
the paintings at Delphi, by Polygnotus, of the destruction of Troy, he 
says that Polyxena was there represented as being led out to the tomb 
of Achilles, where she was sacrificed by the Greeks. He also says, that 
he had seen her story painted in the same manner at Pergamus, Athens, 
and other places- Many of the poets, and Virgil in the number, affirm 

n Of their parent,] —-Ver. 619. He perhaps alludes to the fights of the 
Gladiators, on the occasion of the funerals of the Roman patricians. * Pareii-. 
tali peritune Marte,' is rendered by Clarke, 'to fall in the fght of pa- 
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that Polyxena "was sacrificed in Phrjgia, near Troj-, on the tomb of 
Achilles, he baring desired it at his death ; vrhile Euripides says that it 
was in the Thracian Chersonesus, on a cenotaph, which was erected there 
in honour of Achilles : and that his ghost appearing, Calchas was consulted, 
who answered, that it was necessary to sacrifice Polyxena, which was accord* 
ingly done by Pyrrhus. 

The ancient writers are divided as to the descent of Hecuba. Homer, 
who has been followed by his Scholiast, and by Ovid and Suidas, says 
that she was the daughter of Dymas, King of Phrygia. Euripides says 
that she was the daughter of Cisseus, and with him Virgil and Servius 1 
agree Apollodorus, again, makes her to be descended from Sangar and 
Merope. In the distribution of spoil after the siege of Troy, Hecuba fell 
to the share of Ulysses, and became his slave ; but died soon after, in 
Thrace. Plautus and Servius allege that the Greeks themselves circulated 
the story of her transformation into a bitch, because she was perpetually 
railing at them, to provoke them to put her to death, rather than con- 
demn her to pass her life as a slave. According to Strabo and Poropo- 
nius Mela, in their time, the place of her burial wa3 still to be seen in 
Thrace. Euripides, in his Hecuba, has not followed this tradition, but repre- 
sents her as complaining that the Greeks had chained her to the door of 
Agamemnon like a dog. Perhaps she became the slave of Agamemnon 
after Ulysses had left the array, on his return to Ithaca ; and it is possible 
that the story of her transformation may have been solely founded on this 
tradition. She bore to Priam ten sons and seven daughters, and survived 
them all except Helenus ; most of her sons having fallen by the hand of 
Achilles. 

Many ancient writers, with whom Ovid here agrees, affirm that Mem- 
non was the son of Tithonas, the brother of Priam, and Aurora, or Eos, 
the Goddess of the morn. They also say that he came to assist the 
Trojans with ten thousand Persians, and as many ^Ethiopians. Diodorus 
Siculus asserts that Memnon was said to have been the son of Aurora, be- 
cause he left Phrygia, and went to settle in the East. It is not clear in what 
sountry he fixed his residence. Some say that it was at Susa, in Persia ; 
others that it was in Egypt, or in Ethiopia, which perhaps amounts to the 
same, as ^Ethiopia was not in general distinguished from the Higher or 
» Upper Egypt. Marsham is of opinion that Memnon was the same with 
A^menophis, one of the kings of Egypt : while Le Clerc consideres him to 
have been the same person as Ham, the son of Koah ; and Vossius iden- 
tifies him with Boalcio. a God of the Syrians. It seems probable that Iia 
was an Egyptian^ who had perhaps formed an alliance with the reigning 
iainiiy of Troy. 



FABLES V. AND* VI; 

After the~talring~~ of Troy, jEneas escapes with his father, and his sob. 
and goes to Delos. Anius, the priest of Apollo, recounts $o hnn how 
his daughters have been transformed into doves, and at parting they 
exchange presents. The Poet here introduces the story of the daughters 
of Orion, who, having sacrificed their lives for the safety of Thebes, 
when ravaged by a plague, two young men arise out of their ashes. 

But yet the Fates do not allow the hope of Troy to be 
ruined even with its walls. The Cytherean hero bears on his 
shoulders the sacred relics and his father, another sacred 
relic, a venerable burden. In his affection, out of wealth so 
great, he selects that prize, and his qwn.AfiGMiius, and with 
his Hying fleet is borne through the seas from "Antandros, 68 and 
leaves the accursed thresholds of the Thracians, and the earth 
streaming with the blood of Polydorus ; 'and, with good winds 
and favouring tide, he enters the city of Apollo, his compa- 
nions attending him. 

Anius, by whom, as king, men were/ and by whom, as 
priest, Phoebus was duly provided for, received, him both into 
his temple and his house, and showed him the city and the 
dedicated temples, and the two trunks of trees once grasped 55 by 
Latona in her labour. Frankincense being given to the flames,' 
and wine poured forth on the frankincense, and the entrails of 
slain oxen 60 being duly burnt, they repair to the royal palace, 
and reclining on lofty couches, with flowing wine, they take 
the gifts of Ceres. Then the pious Anchises says, " chosen 
priest of Phcebus, am I deceived ? or didst thou not have a son, 
also, when first I beheld these w r alls, and twice two daughters, 
so far as I remember ?" To him Anius replies, shaking his 
temples wreathed with snow-white fillets, and says, " Thou art 
not mistaken, greatest hero ; thou didst see me the parent of 
fire children, whom now (so great a vicissitude of fortune, 

^ i *~Antandros.'] — Ver7628. *This was a city of Phrygia, at 'the foot "of 
Mount Ida, where tne fleet of Aneas was built. ■ 

59 Trees once grasped.] — Ver. 635. These were a palm and an ohve 
tree, which were pointed out by the people of Delos, as having been held 
by Latona, when in the pang* of labour 

60 Of slain oxen."] — Ver. 037. This, however, was contrary to the 
usual practice ; for if we credit Macrobius, no victim was bJain on tho 
altars of Apollo, in the bland of Deloi 
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affects 'mankind) thou seest almost bereft of <dl. for what 
assistance is my absent son to me, whom Andros, a land so 
called after his name, possesses, holding that place and king- 
dom on behalf of his father ? 

" The' Delian God granted him the art of augury ; to my 
female progeny Liber gave other gifts, exceeding both wishes 
and belief. For, at the touch of my daughters, all things were 
transformed into corn, and the stream of wine, and the 
berry of Minerva ; and in these were there rich advantages. 
When the son of Atreus, the destroyer of Troy, learned this 
(that thou mayst not suppose that we, too, did not in* somfc 
degree feel your storms) using the force of arms, he dragged 
them reluctantly from the bosom of their father, and: com* 
manded them to feed, with their heavenly gifts, the Argive; 
fleet. Whither each of them* could, they made their escape. 
Eubcea was sought by two ; and by as many of my daughters^ 
was Andros, their brother's island, sought. The forces came, 
and threatened war if they were not given up. Natural affectiorij 
subdued by fear, surrendered to punishment, those kindred 
breasts ;'and, that thou mayst be able to forgive a timid bro- 
ther, there was no tineas, no Hector to defend Andros, through 
whom you Trojans held out to the tenth year. And now chaina 
were being provided for their captive arms. Lifting up towards 
heaven their arms still free, they said, e Father Bacchus, giv<j> 
us thy aid !' and the author of their gift did give them aid ; ijf 
destroying them, in a wondrous manne 1 *, be called giving aid- 
By what means they lost their shape, neither could I learn, 
nor can I now tell. The sum of their calamity is known t$ 
I me : they assumed wings, and were changed into birds of th^ 
f consort, 61 the snow-white doves." 

With such and other discourse, after they have passetfirthe 
time of feasting, the table being removed, they seek sleep. 
And they rise with the day, and repair to the oracle of Phoebus, 
who bids them seek the ancient mother and the kindred 
shores. The king attends, and presents them with gifts when 
abput to depart ; a sceptre to Auchises, a scarf and a quiver to 
his grandson, and a goblet to iEneas, wlych formerly Therses, 
his Ismenian guest, had sent him from the Aonian shores :. thi^ 

81 Of thy consort.] — Ver. 673. It must be remembered, thai nS is adi 
aressing Anchises, who was said to have enjoyed the favour of Venus' g -K5 
*fcjcb Goddess tb» dove was consecrated/' 
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Itoettea had sent to him7 5tS the Myleaa Alcon had made it, 
and had carved it with this long device : 

Th$re was a city, and you might point out its seven"gates ! 
these were in place of 62 a name, and showed what city it was. 
Before the city WSs a funeral, and tombs, and fires," and fuue- 
ifal piles; and ^natrons, with, hair dishevelled and naked breasts, 
expressed their grief; the Nymphs, too, seem to be weeping, and 
to mourn their springs dried up/ Without fftiage the barecttree 
runs straight up; the goats are gnawing the dried stones. Lo! he 
represents the daughters of Orion in the middle of Thebes ; '> 
the one, as presenting her breast, more than woman's, with her 
bared &roat \ the other, thrusting a sword in her valorous 
wounds, as dying for her people, and as being borne, with an 
honoured funeral, through the city, and as being burnt in a 
conspicuous part of it; and then from the virgin embers, lest 
the race should fail, twin youths arising, whom Fame calls 
f 'GoronaeV^and for their ^mothers' ashes leading the funeral 
procession. ______ _ _____ 

Thus far for the figures that shine on the ancient brass";* the 
summit d&'the goblet is rough with gilded acanthus. Nor do 
the Trojans return gifts of less value than those given ; and to 
the priest they give an incense-bos, to|keep the 1 frankin- 
cense 3 they, give a bowl, too, and a crown," brilliant' with gold 
and gemsl Then recollecting that the Trojans, as Teucrians,] 
derived their origin from the blood of Teucer^they make for 
Cretejr v and cannot long endure the air of ^that place ; M and, 
having left behind the hundred cities/ they; desire to reach the 
Ausonir.n harbours. A storm rages^and tosses the men to and 
fro ; and winged Aejlo frightens theni^whenj received in the 
unsafe harbours of the Strophades.f ' And now, borne_ along, 

• In plaee"^P^Ver76S&. For the seveTgate^ would at once lead to 
<fc$ conclusion that it represented the city_ of Thebes, in Boeotia. Myla, 
before referred to, "was a town at Sicily*: 

Calk * Cororus\] — Ver. 698, The word-* Coronas ' ia here employed 
aSUhe plural of a female name 'Corona;' in Greelc Kwpcwx'tf. 

* Of thai plqoe.^—Ver. 707. .Eneas and his followers founded itC 
Crete the city of Pergamea; hut the pestilence which raged there, and a 
continued drought, combined with the density of the atmosphere, obliged 
flbem to leave the island. 

'J*, The Strophades.] — Ver. 70£ These were two islands" inTthe~Iomaa ! 
$0$ on the western side of Peloponnesus. They received their name from 
[j fe 'Gree k work crpofa *9 retan:,' because. Calaisjrod 2ethes oursuedjte 

~ - ~~~~~ ■ ~ %£sf 
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they hare passed the Dulichian harbours, and Ithaca, and 
Same, 68 and the Neritian abodes, the kingdom of the deceitfql 
Ulysses ; and they behold Ambracia, 67 contended for in a dis- 
pute of the Deities, which now is renowned for the Actian 
Apollo, 68 and the stone in the shape of the transformed judg<v 
and the land of Dodona, vocal with its oaks ; and the Chaonian 
bays, where the sons of the Molossian king escaped the un- 
availing flames, with wings attached to them, 

EXPLANATION. 

Virgil describes Anius as the king of Delos, and the priest of Apollcfc 
at the same time. ' Rex Anius, rex idem hominum Phcebique sacerdos.* 
jfineid, Book II L He was descsnded from Cadmus, through his mother 
Rhea, the daughter of Staphilus. Having engaged in some intrigue, as> 
Diodorus Siculus conjectures, her father exposed her on the sea in an open' 
boat, which drove to Delos, and she wa8 there delivered of Anius, Who. 
afterwards became the king of the island. By his wife Dorippe he had 
three daughters, who were extremely frugal, and by means of the offerings 
and presents that were brought to the temple of Apollo, amassed a large 
store of provisions. During the siege of Troy, the Greeks sent Palamedes 
to Delos, to demand food for the army j and, as a security for his com- 
pliance with these demands, they exacted the daughters of Anius as hostages. 
The damsels soon afterwards finding means to escape, it was said that 
Bacchus, who wa3 their kinsman through Cadmus, had transformed them 
into dove3. Probably the story of their transforming every thing they 
touched, into wine, corn, and oil, was founded solely on their thriftiness 
and parsimony. Bochart, however, explains the story from the circum- 
stance of their names being, as he conjectures, Oeno, Spermo, and Elai, 
which, in the old Phoenician dialect, signified wine, corn, and oil ; and 
he thinks that the story was confirmed in general belief by the fact that 
large quantities of corn, wine, and oil were supplied from Delos to the 
Grecian army when before Troy. 

In the reign of Orion, Thebe3 being devastated by a plague, the oracles 
were consulted, and the Thebans were told that the contagion would 
cease as soon as the daughters of the king should be sacrificed to the wrath 
of heaven. The two maidens immediately presented themselves at the altar; 
and on their immolation, the Gods were appeased, and the plague ceased. 

Harpies, which persecuted Phineos so far, and then returned home by the 
command of Jupiter. 

66 Same.] — Ver. 711. 'This island was also called Cephalenia. It was 
in the Ionian Sea, and formed part of the kingdom of Ulysses. 

67 Ambracia.] — Ver. 714. This was a famous city of E pirns, which 
rave its name to the gulf of Ambracia. 

63 Action Apollo.] — Ver. 71o. Augustus built a temple to Apollo, st 
Actium, in Epirus, near which he had defeated the fleet of Antony andC4"K*» 
patra. He also instituted games, to be celebrated theje every fifth year &§ 
boaour of his victory. 



Tim example of patriotism and fortitude filled the more youthful Theoana 
with so much emulation, that they shook off their former inactivity, and 
soon became conspicuous for their bravery : which sudden change gave 
occasion to the saying, that the ashes of these maiden had been trans- 
formed into men. 

The Poet follows ^Eneas on his voyage, to gain an opportunity of re- 
ferring to several other current stories. Among other places, he passes 
the city of Ambracia, about which the Gods had contended, and sees the 
rock into which the umpire of their dispute, who had decided in favour of 
Hercules, was changed. Ambracia was on the coast of Epirus, and ga*e 
its name to an adjacent inlet of the sea, called the Ambracian Gulf. An 
toninus Liberalis tells us, on the authority of Nicander, that Apollo, 
Diana, and Hercules disputed about this city, and left the decision to 
Cragaleus, who gave it in favour of Hercules ; on which, Apollo trans- 
formed him into a rock. Very possibly the meaning of this may be, 
that when the people of Ambracia were considering to which of these 
Deities they should dedicate their city, Cragaleus preferred Hercules to the 
other two, or, in other words, the feats of war to the cultivation of the arts 
and sciences. Apollo was said to have turned him into a stone, either be- 
cause he wet with his death near the promontory where a temple of 
Apollo stood, or to show the stupidity of his decision. Antoninus Li- 
beralis is the only writer besides Ovid that makes mention of the adven- 
ture of the; sons of the Molossian king; he tells us that Munychus, king 
of the Molossi, had three sons, Alcander, Megaletor, and Philzeus, and 
a daughter named Hyperippe. Some robbers setting fire to their father's 
house, they were transformed by Jupiter into birds. This, in all probabi- 
lity, is a poetical way of saying that the youths escaped from the flames, 
•ontrary to universal expectation. 

The opinions of writers have been veiy conflicting as to the origin of the 
oracle of Dodona. Silius Italicus says that two pigeons flew from Thebes 
in Egypt, one of which went to Libya, and occasioned the founding of the 
oracle of Jupiter Ammon ; while the other settled upon an oak in Chaonia, 
and signified thereby to the inhabitants, that it was the will of heaven that 
there should be an oracle in that place. Herodotus says that two 
priestesses of Egyptian Thebes being carried off by some Phoenician mer- 
chants, one of them was sold to the Greeks, after which she settled in the 
forest of Dodona, where a little chapel was founde-d by her in honour of 
*Jupiter, in which she gave responses. He adds, that they called her ' the 
idove/ because being a foreigner they did not understand her language. At 
length, having learned the language of the Pelasgians, it was said that the 
dove had spoken. On that foundation grew titfi tradition that the oaks 
themselves uttered oracular responses. 

Notwithstanding this plausible account of Herodotus, it is not impossible 
that some equivocal expressions in the Hebre^ and Arabian languages may 
have given rise to the story. ' Himan,*in \\g one language, signified *a 
•priest ;* and * Heman,' in the other, was the name for ' a pigeon.' Pos- 
feibly those who found the former word in the history of ancient Greece, 
•written in the dialect of the original Phoenician settlers, did not understand 
l it, and by their mistake, caused it to be asserted that a dove had founded th$ 
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oracle of Dodona. Bochart tells us that the same word, in the Phoenician 
tongue, signifies either 1 "pigeons,* or ' women ;' hut the Abbe Sallier has 
gone still further, and has shown that, in the language of the ancient in- 
habitants of Epirus, the same word had the two significations mentioned 
by Bochart. 

This oracle afterwards grew famous for its responses, and the priests 
used considerable ingenuity in the delivery of their answers. They 
cautiously kept all who came to consult them at a distance from the dark 
tec ess where the shrine was situated ; and took care to deliver their re- 
sponses in a manner so ambiguous, as to make people believe whatever they 
pleased. In this circumstance originates the variation in the descriptions 
of the oracle which the ancients have left us. According to some, it was 
the oaks that spoke"; according to others, the beeches ; while a third 
account was that pigeons gave the answers ; and, lastly, it was said that 
the ringing of certain cauldrons there suspended, divulged the will of 
heaven. Stephanus Byzantinus has left a curious account of this contri- 
vance of the cauldrons ; he says that in that part of the forest of Dodona, 
where the oracle stood, there were two pillars erected, at a small distance 
from each other. On one there was placed a brazen vessel, about the size 
of an ordinary cauldron : and on the other a little boy, which was most 
probably a piece of mechanism, who held a brazen whip with several 
thongs which hung loose, and were easily moved. When the wind blew, 
the lashes struck against the vessel, and occasioned a noise while Jhe 
wind continued. It was from them, hp says, that the forest took the 
name of Dodona ; ' dodo,' in the ancient language, signifying ' a cauldron/ 

Strabo says that the responses were originally given by three priest- 
esses : and he gives the reason why two priests were afterwards added 
to them. The Boeotians having been treacherously attacked by the people^ 
of Thrace during a truce which they had' made, went to consult the 
oracle of Dodona ; and the priestess answering them that if they ^rould 
act impiously their design would succeed to their wish, the envoys sus- 
pected that this response had been suggested by the enemy, and burned her 
in revenge ; after which they vindicated their cruelty by saying that if the. 
priestess designed to deceive them, she well deserved her punishment ; and 
that if she spoke with truthfulness, they 'had only followed the advice of the 
oracle. This argument not satisfying the people of the district, the Boeotian 
envoys were seized ; but as they pleaded that it was unjust that two 
women already prejudiced against them should be their judges, two priests 
were added to decide the matter. These, in return for their being the 
occasion of putting them in an office so honourable and lucrative, ac- 
quitted the Boeotians j whose fellow countrymen were always in the habit 
from that time of addressing the priests when they consulted the oracle* 
These priests were called by the name of • SelhV 
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FABLE VII. 

Poltphbm us, one of the' Cyclops, jealous of Acis, who is in love witfc 
Galatea, kills the youth with a rock which he hurls at him ; on which, 
his blood is changed into a river which bears his natoe. 

They make for the neighbouring land of the Phaeacians." 
planted with beauteous fruit. After this, Epirus and Buthro- 
tos, 70 ruled over by the Phrygian prophet, and a fictitious 
Troy, are reached. Thence, acquainted with the future, all 
"which, Helenus, the son of Priam, in his faithful instructions 
has forewarned them of, they enter Sicania. "With three points 
this projects into the sea. Of these, Pachynos is turned to- 
wards the showery South : Lilybseum is exposed to the fcoft 
Zephyrs : but Peloros looks towards the Bear, free from the 
sea, and towards Boreas. By this part the Trojans enter ; and 
"with oars and favouring tide, at nightfall the fleet makes the 
Zanclaean sands. Scyfia infests the right hand side, the rest- 
less CharyWis the left. This swallows and vomits forth again 
ships taken down ; the other, having the face of a maiden, has 
her swarthy stomach surrounded with fierce dogs ; and (if the 
poets have not left the whole a fiction) once on a time, too, she 
was a maiden. Many suitors courted her ; who being repulsed, 
she, most beloved by the Nymphs of the ocean, went to the 
ocean Nymphs, and used to relate the eluded loves of the youths. 

While Galatea 71 was giving her hair be to combed, heaving 
sighs, she addressed her in such words as these : " And yet, O 
maiden, no ungentle race of men does woo thee ; and as thou 
dost, thou art able to deny them with impunity. But I, whose 
sire is Nereus, whom the azure Doris bore, who am guarded, 
too, by a crowd of sisters, was not able, but through the 
waves, to escapa the passion of the Cyclop and as she 
Spoke, the tears choked her utterance. When, with her fingers 
like marble, the /maiden had wiped these away, and had com- 

89 The Phaacians.] — Ver. 719. The Fhseacians were the people of the 
Island of Corcyra (now Corfu), who were so called from Phaeax, the son 
of Neptune. This island was famous for the gardens of Alcinoiis, which 
are mentioned in the Odyssey. The Corcyrans were the originators of 
the disastrous Peloponnesian war. 

7° Buthroto*."] — Ver. 721. This was a city of Epirus, not far from 
Corcyra. It received its name from its founder. 

Galatea. J— Ver. 738. She was a sea N ■ » h, the daughter of Nereui 
and Doris. 
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forted the Goddess, " Tell me, dearest," said she, <f and 
conceal not from me (for I am true to thee) the cause of thy 
grief." In these -words did the Nereid reply to the daughter 
of Crataeis : Tl " Acis was the son of Faunus and of the Nymph 
SymaethJ*, a great delight, indeed, to his father and his 
mother, yet a still greater to me. For the charming youth 
had attached me to himself alone, and eight hirth-days having 
a second time "been passed, he had now marked his tender 
cheeks with the dubious down. Him I pursued; incessantly 
did the Cyclop me pursue. Nor can I, shouldst thou en- 
quire, declare whether the hatred of the Cylop, or the love of 
Acis, was the stronger in me. They were equal. genial 
Tenus ! how great is the power of thy sway. For that savage, 
and one to be dreaded by the very woods, and beheld with im- 
punity by no stranger, the contemner of great Olympus with the 
Gods themselves, now feels what love is ; and, captivated with 
passion for me, he burns, -forgetting his. cattle and his caves. 

" And now, Polyphemus, thou'hast a care for thy looks, and 
now for the art of pleasing ; now thou combest out thy stiffened 
hair with rakes, and now it pleases thee to cut thy shaggy 
beard with the sickle, and to look at thy fierce features in the 
water, and so to compose them. Thy love for carnage, and 
thy fierceness, and thy insatiate thirst for blood, now ceaae ; 
and the ships both come and go in safety. T rtl emus, in the 
mean time arriving at the Sicilian JEcna, Telemus, the son of 
Eurymus, whom no omen had ever deceived, accosts the dread- 
ful Polyphemus, and- says, 'The single eye that thou dost 
carry in the midst of thy forehead, Ulysses shall take away 
from thee.' He laughed, and said, ' O most silly of the. pro- 
phets, thou art mistaken, for another has already taken it 
away.' Thus does he slight him, in vain warning him of the 
truth; and he either burdens the shore, stalking along with 
>huge strides, or, wearied, he returns to his shaded cave. 

"A hill, in form of a wedge, runs out with a long projection 
into the sea : and the waves of the ocean flow round either 
side. / Hither the fierce Cyclop ascended, and sat down in the 
middle. His woolly flocks followed, there being no one to 
guide them. After the pine tree, 73 which afforded him the 

72 Daughter of Crateeis.'} — Yer. 749. Crataeis was a river of Calabria, 
in Italy. Symajthis was a stream of Sicily, opposite to Calabria 

73 The pine tree.] — Ver. 782. By way of corroborating this assertion, 
Boccaccio tells us, that the body of Polyphemus was found in Sicily, hit 
lU*fk hand oraanine a walking-stick longer than the jnasl of a shijj.y 
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service of a staff, but more fitted for sail-yards, "was laid before 
his feet, and his pipe was taken up, formed of a hundred reeds ; 
all the mountains were sensible of the piping of the shepherd : 
the waves, too, were sensible. I, lying hid within a rock, and 
reclining on the bosom of my own Acis, from , afar caught such 
words as these with my ears, and marked them so heard in 
my mind : ' O Galatea, fairer than 74 the leaf of the snow- 
white privet, 13 more blooming than the meadows, moire slender 
than the tall alder, brighter than glass, more wanto*l than the 
tender kid, smoother than the shells worn by continual floods, 
more pleasing than the winter's sun, or than the summer's 
shade, more beauteous than the apples, more sightly than the 
lofty plane tree, clearer than ice, sweeter than the ripened 
grape, softer than both the down of the swan, and than 
curdled milk, and, didst thou not fly me, more beauteous 
than a watered garden. And yet thou, the same Gala- 
tea, art wilder than the untamed fa&o'dfefe, harder than the 
aged oak, more unstable than the waters, tougher than both 
the twigs of osier and than the white vines, more immoveable 
than these rocks, more violent than the torrent, prouder than 
the bepraised peacock, fiercer than the fire, rougher than the 
thistles, more cruel than the pregnant she-bear, more deaf 
than the ocean waves, more savage than the trodden water- 
snake : and, what I could especially wish to deprive thee of, 
fleeter not only than the deer when pursued by the loud 
barkings, but even than the winds and the fleeting air. 

" But didst thou but know me well, thou wouldst repine at 
having fled, and thou thyself wouldst blame thy own hesitation, 
and wouldst strive to retain me. I have a part of the moun- 
tain for my cave, pendent with the native rock ; in which 
the sun is hot felt in the middle of the heat, nor- is the 
winter felt : there are apples that load the boughs ; there are 
grapes on the lengthening vines, resembling gold ; and therfc 
are purple ones as well ; both the one and the other do I re* 
serve ' for thee. *With*thine own hands |hou shalt thysetf 
gather the soft strawberries growing beneath the 4 woodland 

74 Fairer than."] — Ver. 789. This song of Polyphemus is, in some 
measure, imitated from that of the Cyclop, in the Eleventh {dyll of Theo* 
exit us. 

« Snow-tvhite privet.] — Yer. 789. Hesiod says, that Galatea had her 
name from her extreme fairness } ya\& being tj&JkeeJtjforf! /or miJfc* 
Jo thjs thj Poet ^$re alludes^ 
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shade , thou thyself shalt pluck the cornels of autumn, and 
plums not only darkened with their black juice, but even of 
the choicest kinds, and resembling new wax. Nor, I being thy 
husband, will there be wanting to thee chesnuts, nor the fruit 
of the arbute tree : 76 every tree shall be at thy service. AH 
this cattle is my own : many, too, are wandering in the val- 
leys : many the wood conceals : many more are penned in my 
caves. Nor, shouldst thou ask me perchance, could I tell 
thee, how many there are ; 'tis for the poor man to count his 
cattle. For the praises of these trust not me at all ; in person 
thou thyself mayst see how they can hardly support with their 
legs their distended udders. Lambs, too, a smaller breed, are 
in the warm folds : there are kids, too, of equal age to them 
in other folds. Snow-white milk I always have : a part of \\ 
is kept for drinking, another part the liquified rennet hardens. 
Nor will common delights, and ordinary enjoyments alone fall 
to thy lot, svch as doeB, liiid hares, and she-goats, or a pair of 
doves, or a nest taken from the tree top. I have found on the 
mountain summit the twin cubs of a shaggy she-bear, which 
can play with thee, so like each other that thou couldst scarce 
distinguish them. These I found, and I said, * These for my 
mistress will I keep.' 

" ' Do now but raise thy beauteous head from out of the 
azure sea ; now, Galatea, come, and do not scorn my presen 
Surely I know myself, and myself but lately I beheld in t*ie 
reflection of the limpid water ; and my figure" pleased rc2 
as I saw it. See how huge I am. Not Jove, in heaven, is greater 
than this body ; for thou art wont to tell how one Jupiter 
reigns, who he is I know not. Plenty of hair hangs over my 
grisly features, and, like a grove, overshadows my shoulders ; 
nor think it uncomely that my body is rough, thick set with, 
stiff bristles. A tree without leaves is unseemly ; a horse is 
unseemly, unless a mane covers his tawny neck. Feather? 
cover the birds ; their wool is an ornament to the sheep ; a 
beard and rough hair upon their body is becoming to men* 
I have but one eye in the middle of my forehead, but it is like 

* Arbute tree.] — Ver. 820. The fruit of the arbutus, or strawberry tree, 
were so extremely sour, that they were called, as Pliny the Elder tells ua, 
' unedones because people could not eat more than one. The tree itse]| 
was valued for the beauty and pleasing shade of its foliage 

77 My figure.]— Vet. 841. Virgil and Theocritus also represent 
Polyphemus as boasting of his good looks. \ 
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a large buckler. "Well ! and does not the Sun from the hea^ 
vens behold all these things ? and yet the Sun has but one 
eye. And, besides, in your staa does my father reign. Him 
do I offer thee for a father-in-law ; only do take pity on a sup- 
pliant, and hear his prayer, for to thee alone do I give way. 
And I, who despise Jove, and the heavens, and the piercing 
lightnings, dread thee, daughter of Nereus than the lightnings 
is thy wrath more dreadful to me. But I should be more patient 
under these slights, if thou didst avoid all men. For why, re- 
jecting the Cyclop, dost thou love Acis ? And why prefer 
Acis to my embraces ? Yet, let him please himself, and let 
him please thee, too, Galatea, though I wish he could not; if only 
the opportunity is given, he shall find that I have strength 
proportioned to a body so vast. I will pull out his palpi- 
tating entrails ; and I will scatter his torn limbs about the 
fields, and throughout thy waves, and thus let him be united to 
thee. For I burn : and my passion, thus sHghted, rages with 
the greater fury j and I seem to be carrying in my breast 
JEtna, transferred there with all its flames ; and yet, Galatea, 
thou art unmoved.' 

• c Having in vain uttered such complaints (for all this I saw), 
he rises ; and like an enraged bull, when the heifer is taken 
away from him, he could not stand still, and he wandered in the 
wood, and the well known forests. When the savage monster 
espied me, and Acis unsuspecting and apprehensive of no such 
thing ; and he exclaimed : — c I see you, and I shall cause this 
to be the last union for your affection.' And that voice was as 
loud as an enraged Cyclop ought, for his sise t to have. iEtna 
trembled at the noise ; but I, struck with horror, plunged into 
the adjoining sea. Thehero, son of Symaethis, turned his back and 
fled, and cried, — ' Help me, Galatea, I entreat thee ; help me, 
ye parents of hers ; and admit me, novo on the point of destruc- 
tion, within your realms.' The Cyclop pursued, and hurled a 
fragment, torn from the mountain ; and though the extreme 
angle only of the rock reached him, yet it entirely crushed 
Acis. But I did the only thing that was allowed by the Fates 
to be done, that Acis might assume the properties of his grand- 
sire. The purple blood flowed from beneath the rock, and in a 
little time the redness began to vanish; and at first it became the 
colour of a stream muddied by a shower ; and, in time, it be- 
came clear* Then the rockj that had been thrown* opened* *• 



&n& through the chinks, a reed vigorous and stately arose, and 
tiic **uifow mouth of the rock resounded with the waters gushing 
forth. And, wondrous event I a youth suddenly emerged, as 
far as the midriff, having his new-made horns encircled with 
twining reeds. And he, but that he was of larger stature, and 
kazure in all his features, was Acis still. But, even then, still it 



Homer, "who, in the ninth Book of the Odyssey, has entered fully into 
the subject of Polyphemus and the other Cyclops, does not recount this 
adventure, "which Ovid has borrowed from Theocritus, the Sicilian poet. 
Some "writers have suggested that Acis was a Sicilian youth, who, 
having met with a repulse from Galatea, threw himself into the river, 
which was afterwards called by his name. It is, however, more probable 
that this river was so called from the rapidity of its course. Indeed, 
the scholiast on Theocritus and Eustathi us distinctly say that the stream was 
called Acis,, because the swiftness of its course resembled that of an 
arrow, which was called dictc, in the Greek language. 

Homer, in describing the Cyclops, informs us that they we. . " lawless 
race, who, neglecting husbandry, lived on the spontaneous pro. ;ce of 
« rich soil, and dwelling in mountain caves, devoted themselves entirely 
to the pleasures of a pastoral life. He says that they were men of mon- 
strous stature, and had but one eye, in the middle ot their forehead. Thu- 
cydides supposes them to have been the original inhabitants of Sicily. 
As their origin was unknown, it was said that they were the offspring of 
Neptune, or, in other words, that they had come by sea, to settle in Sicily. 
According to Justin, they retained possession of the island till the 
time of Cocalus ; but in that point he disagrees with Homer, who repre- 
sents them as being in the island after the time of Cocalus, who was a 
contemporary of Minos, and lived long before the Trojan war. 

They inhabited the western parts of Sicily, near the promontories of 
Lilybseum and Drepanum ; and from that circumstance, according to Bo- 
chart, they received their name. He supposes that the Cyclopes were so 
called from the Phoenician compound word Chek-lub, contracted for 
Chek-le-lub, which, according to him, was the name of the Gulf of Lily- 
baeum. Because, in the Greek language kvk\6q signified * a circle,' and 
w^, 'an eye,' it was given out that the name of Cyclops was given to them, 
because they had but one round eye in the middle of the forehead. It is 
possible that they may have acquired their character of being cannibals on 
true grounds, or, perhaps, only because they were noted for t&eir extieme 
cruelty. Living near the volcanic mountain of jfitna, they were called the 
workmen of Vulcan ; and Virgil describes them as forging the' tb^ifier- 
bolts of Jupiter. Some writers represent thei .> as having armed the 
three Deities, who divided the empire of the woilJ : Jupiter with thun- 
der; Piulo with his heliuet; and Neptune with his trident. Statius re- 
pre8euta_them _ajrthe builders of the walls of Argos and Virgil as tbi 




stream has sincere- 



EXPLANATION. 
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founders of the gates of the Elysian fields. Aristotle supposes 
were the first builders of towers. 

Diodorus Siculus and Tzetzes say that Polyphemus was king of a part 
of Sicily, when Ulysses landed there : who, falling in love with Elpe, the 
daughter of the king, carried her off, The Lacstrygons,the neighbours of 
Polyphemus, pursued him, and obliged him to give up the damsel, who 
was brought back to her father. Ulysses, in relating the story to the 
Phseacians, artfully concealed circumstances so little to his credit, and 
with impunity invented the absurdities which he related concerning a 
country to which his audience were utter strangers. 



FABLE VIII. 

Glavcus having observed some fishes which he has laid upon the grass 
revive and leap again into the water, is desirous to try the influence of 
the grass on himself. Putting some of it into his mouth, he immediately 
becomes mad, and leaping into the sea, is transformed into a sea God. 

Galatea ceases 78 speaking, and the company breaking up, 
they depart ; and the Nereids swim in the becalmed waves. 
Scylla returns, (for, in truth, she does not trust herself in the 
midst of the ocean) and either wanders about without garments 
on the thirsty sand, or, when she is tired, having lighted upon 
some lonely recess of the sea, cools her limbs in the enclosed 
waves. When, 3o ! cleaving the deep, Glaucus comes, a new- 
made inhabitant of the deep sea, his limbs having been lately 
transformed at Anthedon, 79 near Eubcea ; and he lingers from 
passion for the maiden now seen, and utters whatever words 
he thinks may detain her as she flies. Yet still she flies, and, 
swift through fear, she arrives at the top of a mountain, 
situate near the shore. 

In front of the sea, there is a huge ridge^terminating in 
one summit, bending for a long distance over the waves, and 
without trees. Here she stands , and secured by the place, 
ignorant whether he is a monster or a God, she both admires 
his colour, and his flowing hair that covers his shoulders and 
his back, and how a wreathed fish closes the extremity of his 
groin. This' he perceives ; and leaning upon a rock that stands 
hard by, he says, " Maiden, I am no monster, no savage 

78 Ceases.]— Ver. 898. * Desierat Galatea loqui,' is translated by 
Clarke, ' Galatea gave over talking.' 

n Anthedon.] — Ver. 905 Anthedon was a maritime city of Bceotia, only 
ftparated from the. Island, of EhIke?, by the narrow strait of the EurijHUi 



beast ; lama God of the waters : nor have Proteus,~and 
Triton, and Palsemon, the son of Athamas, a more uncontrolled 
reign over the deep. Yet formerly I was a mortal ; but, 
still, devoted to the deep sea, even then was I employed in 
it. For, at one time, I used to drag the nets that swept 
up the fish ; at another time, seated on a rock, I managed 
the line with the rod. The shore was adjacent to a verdant 
meadow, one part of which was surroundedwith water, the other 
with gra§s, which, neither, the horned heifers had hurt with 
their browsing, nor had yon, ye harmless sheep, nor you, ye 
shaggy goats, ever cropped it. No industrious bee took thence 
the collected blossoms, no festive garlands were gathered thence 
for the head ; and no mower's hands had ever cut it. I was the 
first to be seated on that turf, while I was drying the dripping 
nets. And that I might count in their order the fish that I 
had taken ; I laid out those upon it which -either chance had) 
driven to my nets, or their own credulity to my barbed hooks.! 

" The thing is like a fiction (but of what use is it to me 
to coin fictions ?) ; on touching the grass my prey began to 
move, and to shift their sides, and to skip about on the land,^ 
as though in the sea. And while I both paused and wondered,* 
the whole batch flew off to the waves, and left behind their, 
new master and the shore. I was amazed, and, in doubt for 
a long time, I considered what could be the cause ; whether, 
some Divinity had done this, or whether the juice of some herb/ 
* And yet,' said I, f what herb has these properties V and with; 
my hand I plucked the grass, and I chewed it, so plucked, 
with my teeth. Hardly had my throat well swallowed the 
unknown juices, when I suddenly felt my entrails inwardly 
throb, and my mind taken possession of by the passions of 
another nature. Nor could I stay in that place ; and I ex- 
claimed, ' Farewell, land, never more to be revisited and 
plunged my body beneath the deep. The Gods of the sea 
vouchsafed me, on being received by them, kindred honours, 
and they entreated Oceanus and Tethys to take away from me 
whatever mortality I bore. By them was I purified ; and a 
charm being repeated over me nine times, that washes away 
all guilt, I was commanded to jwit my breast beneath a hundred 
streams. 

" There was no delay ; rivers issuing from different springs, 
and Trhole seas, were poured over my head. Thus far I can re* 
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late to thee what happened worthy to be related, and thus far 
do I remember ; but my .understanding was not conscious 
of the rest. When it returned to me, I found myself dii- 
ferent throughout all my body from what X was before, and 
Oiot the same in mind. Then, for the first time, did I behold 
this beard, green with its deep colour, and my flowing hair, 
which I sweep along the spacious seas, and my huge shoulders, 
and my azurecoloured arms, and the extremities of my legs 
tapering in the form of a finny fish. But still, what does this 
form avail me, what to have pleased the ocean Deities, and 
what to be a God, if thou art not moved by these things V 

As he Was saying such things as these, and about to- say 
still more, Scylla left the God. He was enraged, and, pro- 
voked at the repulse, he repaired to the marvellous court of 
Circe, the daughter of Titan. 

EXPLANATION. 

/The ancient writers mention three persons of the name of Glaucus : one 
jwas the son of Minos, the second of Hippolochus, and the third is the one 
(here mentioned. Strabo calls him the son of Polybus, While other writers 
•make him to have been the son of Phorbas, and others of Neptune. Being 

E J ~owned, perhaps by accident, to do honour to his memory, it was pro- 
ulgated that he had become a sea God, and the city of Anthedon, of 
hich he was a native, worshipped him as such. 

)Atbenaeus says that he carried off Ariadne from the isle of NaxosT where 
[Theseus had left her ; on which Bacchus punished him by .binding him to 
pi vine.' According to Diodorus Siculus, he appeared to the Argonauts, 
(when overtaken by a storm. From Apollonius Rhodius we learn that he 
^foretold to .them that Hercules, and Castor and Pollux, would be re- 
ceived into the number of the Gods. It was also said,, that in the battle 
I which took place between Jason and the Tyrrhenians, he was the only person 
that escaped unwounded. Euripides, who is followed by Pausanias, says 
that he was the interpreter of Nereus, and was skilled in prophecy ; and 
Nicander even says that it was from him that Apollo learned the art of 
prediction. Strabo and Philostratus say tbat he was metamorphosed intb 
a Triton, which is a-kin to the description of his appearance here give* >7 
Ovid. 

The place where he leaped into the sea was long remembered ; and in 
the day* of Pausanias ' Glaucus' Leap* was still pointed out by the people 
of Anthedon. It is not improbable that he drowned himself for some reason 
which tradition failed to hand doma to posterity. 
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FABLE I. 

Cimci becomes enamoured of Gkucusrwlio compkiira foher of his' repulse 
by Scylla. She endeavours, without success, to make hidi desert Scylla 
for herself. In revenge, she poisons the fountain*where Ithe Nymph is 
wont to bathe, and communicates to her a hideous form * which is so 
insupportable to Scylla, that she throws herself into thjj sea, and is 
transformed into a rock. 

Aim now Glau&us, the E uboean plougher of the swelling 
^aves, had left behind iEtna, placed upon, the jaws of the 
Giant, and the fields of the Cyclops, that had never experienced 
the harrow or the use of the plough, and that were never, in- 
debted to the yoked oxen ; he had left Zancle, too, behind, 
and the opposite walls of Rhegium, 1 and the sea, abundant 
cause of shipwreck, which, confined by the twq shores, 
bounds the Ausonian and the Sicilian lands. Thence, swim- 
ming with his huge hands through the Etrurian seas, Glaucus 
arrived atjthe grass-clad hills, and the halls of Circe, the 
daughter of the Sun, filled with various wild beasts. Soon 
as he beheld her, after salutations were given and received, he 
said. "Do thou, a Goddess, have compassion on me a God; 
fer thou alone (should I only seem deserving of it,) art able to 
relieve this passion of mine. Daughter of Titan, by none is it 
better known how great is the power of herbs, than by me, who 
have been transformed by their agency ; and, that the cause 
of my passion may not be unknown to thee, Scylla has been 
beheld by me on the Italian shores, opposite the Messenian 
walls. I am ashamed to recount my promises, my entreaties, 
my caresses, and my rejected suit. But, do thou, if there is any 
power in incantations, utter the incantation with thy holy lips; 

• Rhegium.']— Ver. 5. Rhenium was ajcity jjf^Calabriaf opposite ta 
•jhc coast of Sicily. " 
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or, if any herb is more efficacious, make use of the pro red 
virtues of powerful herbe. BufI do hoc request thee to cure 
me, and to heal these wounds ; and there is no necessity for 
an end to them ; l«t let her share m the flame." But Circe, 
(for no one has a temper more susceptible of such a passion, 
whether it is that the cause of it * originates in herself, or 
whether it is that Venus, offended 2 by her father's discovery, 
causes this,) utters such words as these: — 

" Thou wilt more successfully court her who is willing, and j 
who entertains similar desires, and who is captivated with an 
equal passion Thou art worthy of it, and assuredly thou 
oughtst to be courted spontaneously ; and, if thou givest any 
hopes, believe me, thou shalt be courted 3 spontaneously. That 
thou mayst entertain no doubts, or lest confidence in thy 
own beauty may not exist, behold I I who am both a Goddess, 
and the daughter of the radiant Sun, and am so potent with 
my charms, and so potent with my herbs, wish to be thine. 
Despise her who despises thee ; her, who is attached to thee, 
repay by like attachment, and, by one act, take vengeance on 
two ^dividuals." 

Glaucus answered her, making such attempts as these, — 
" Sooner shall foliage grow in the ocean, and sooner shah 
sea-weed spring up on the tops of the mountains, than my 
affections shall change, while Scylla is alive." The Goddess 
is indignant ;. and since she is not able to injure him, and as 
she loves him she does not wish to do so, she is enraged 
against her, who has been preferred to herself; and, of- 
fended with these crosses in love, she immediately bruises 
herbs, infamous for their horrid juices, and, when bruised, 
she mingles with them the incantations of Hecate. She puts 
on azure vestments too, and through the troop of fawning wild 
beasts she issues from the mfdst of her hall ; and making for 
Rhegium, opposite to the rocks of Zancle, she enters the waves 
boiling with the tides ; on these, as though on the firm shore7 
she impresses her footsteps, and with dry feet she skims aloifrg 
the surface of the waves. 

8 Venus offended.]— Yer. 27. The Sun, or Apollo, the father oi 
Circe, a? £he Poet has already related in his fourth Book, betrayed the in- 
trigues of Mars with Venus. 

5 Shalt be courted.'} — Ver. 31. She means that he shall be. courted, 
but by herself^ > 
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•fftere was a little bay, curving in the shape of a bent bow, 
a favourite retreat of Scylla, whither she used to retire from 
the influence both of the sea and of the weather, when the 
sun was at its height in his mid career, and made the smallest 
shadow from the head downwards. This the Goddess infects 
beforehand, and pollutes it with monster-breeding drugs ; or. 
it she sprinkles the juices distilled from the noxious root, 
and thrice nine times, with her magic Hps, she mutters pver 
the mysterious charm, enwrapt in the dubious language of 
strange words. 4 ScyUa comes; and she has now gone in up 
to the middle of her stomach, when she beholds her loins 
grow hideous with barking monsters ; and, at first believing 
that they are no part of her own body, she flies from them 
and drives them off, and is in dread of the annoying mouths 
of the dogs ; but those that she flies from, she carries along 
with herself; and as she examines the substance of her thighs, 
her legs, and her feet, she meets with Cerberean jaws in place 
of those parts. The fury of the dogs still continues, ana the 
backs of savage monsters lying bene?th her groin, cj$ short, 
and her prominent stomach, stfll adhere to them. 

Glaucus, still in love, bewailed her, and fled from an alliance 
with Circe, who had thus too hostilely employed the potency 
of herbs. Scylla remained on that spot; and, at the first 
moment that an opportunity was given, in her hatred of Circe, 
she deprived Ulysses of his companions. Soon after, the same 
Scylla would have overwhelmed the Trojan ships, had. she not 
been first transformed into a rock, which even now is pro- 
minent "with its crags ; this rock the sailor, tco, avoids* 

j EXPLANATION. 

According to Hesiod, Circe was the daughter of ttie SuTTScT^ the 
Nymph Perse, and the sister of Pasiphae, the wife of Minos. Homer 
makes her the sister of JEetes, the king of Colchis, -while other authors 
represent her as the daughter of that monarch, and the sister of Medea. 
Being acquainted with the properties of simples, and having used her art 
in mixing poisonous draughts, she was generally looked upon ,as a sorcer- 
ess. Apollonius Rhodlus says that she poisoned her husband, -the king 
of the Sarmatians, and that her father Apollo rescued her from the rage 
of her subjects, by transporting her in his chariot into Italy. Virgil aud 
Ovid say that she inhabited One of the promontories of Italy, which after, 
wards bore her name, and which at the present day is known by the name 
of Monte Circello. 

4 Of strange words.] — Ver. 57. * Obscurum verborum ambage novorum/ 
U rendered by Clarke, * Darkened with a loiig rabble of new words.' 
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It is not improbable that the person who -went by the name rf Circe 
was never in Colchis or Thrace, and that she was styled the sister of 
Medea, merely on account of the similarity of their characters; that 
they both were called daughters of the Sun, because they understood the 
properties of simples ; and that their pretended enchantments were only a 
poetical mode of describing the effect of their beauty, which drew many 
suitors after them, who lost themselves m the dissipation of a voluptuous 
life. Indeed, Strabo says, and very judiciously, as it would seem, that 
Homer having heard persons mention the expedition of Jason to Colchis, 
and hearing the stories of Medea and Circe, he took occasion to saj, trom 
the resemblance of their characters, that they were sisters. 

According to some authors, Scylla was the daughter of Phorcys and 
Hecate ; but as other writers say, of Typhon. Homer describes her in the 
following terms : — * She had a voice like that of a young whelp ; no man, 
not even a God, could behold her without horror. She had twelve feet, 
six long necks, and at the end of each a monstrous head, whose mouth was 
provided with a triple row of teeth.' Another ancient writer says, that 
these heads were those of an insect, a dog, a lion, a whale, a Gorgon, and 
a human being. Virgil has in a great measure followed the description given 
by Homer. Between Messina and Reggio there is a narrow strait, where high 
crags ^project into the sea on each side. The part on the Sicilian side 
was called Charybdis, and that on the Italian shore was named Scylla. 
This spot has ever been famous for its dangerous whirlpools, and the ex- 
treme difficulty of its navigation. Several rapid currents meeting there, 
and the tide running through the strait with great impetuosity, the sea 
sends forth a dismal noise, not unlike that of the howling or barking of 
dogs, as Virgil has expressed it, in the words, * Multis circum latrantibus 
undis.' 

Palaephatus ,and Fusebius, not satisfied with the story being based on 
such simple facts, assert that Scylla was a ship that belonged to certain 
Etrurian pirates, who used to infest the coasts of Sicily, and that it had the 
figure of a woman carved on its head, whose lower parts were surrounded 
with dogs. According to these writei-s, Ulysses escaped them ; and then, 
musing the privileges of a traveller, told the story to the credulous 
Fhasacians in the marvellous terms in which Homer has related it. Bo- 
/chart, however, says that the two names were derived from the Phoe- 
nician language, in which ' Scol,' the root of Scylla, signified * a ruin,' and 
Charybdis, « a gulf.' 



FABLE II. 

Dido entertains JSneas in her palace, and falls in love with him. He 
afterwards abandons her, on which she stabs herself in despair. Jupiter 
transforms the Cercopes into apes ; and the islands which they inhabit 
are afterwards called * Pithecus»,' from the Greek word signifying 
* an ape.' 

Aftee the Trojan ships, with their oars, had passed by her 
tad the ravening Charybdis ; when now they had approached 

I X 
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near the Ausonian shores, they were darned hack hy the 
winds 6 to the Libyan coasts. The Sidonian Dido, she who 
was doomed not easily to endure the loss of her Phrygian 
husband, received iEneas, both in her home and her affec- 
tion ; on the pile, too, erected under the pretext of sacred 
rites, she fell upon the sword ; and, herself deceived, she de- 
ceived all. Again, flying from the newly erected walls of the 
sandy regions, and being carried back to the seat of Eryx and 
the attached Acestes, he performs sacrifice, and pays honour 
to the tomb of his father. He now loosens from shore the 
ships which Iris, the minister of Juno, has almost burned ; 
and passes by the realms of the son of Hippotas, and the 
regions that smoke with the heated sulphur, and leaves behind 
him the rocks of the Sirens, 7 daughters of Achelous ; and the 
ship, deprived of its pilot, 8 coasts along Inarime* and Pro- 
chyta, 10 and Pithecusse, situate on a barren hill, so called from 
.he name of its inhabitants. 

For the father of the Gods, once abhorring the frauds and 
perjuries of the Cercopians, and the crimes of the fraudulent 
race, changed these men into ugly animals ; that these same 

6 By the winds.] — Ver. 77. The storm in which iEneas is cast upon 
the shores of Africa forms the subject of part of the first Book of the 

JEneid. 

6 And pays honour.] — Ver. 84. The annual games which iEneas in- 
stituted at the tomb of his father, in Sicily, are fully described in the 
fifth Book of the jEneid. 

7 The Sirens.] — Ver. 87. The Sirens were said *to have been the 
daughters of the river Acheloiis. Their names are Parthenope, Lysia, 
and Leucosia. 

8 Deprived of its pilot."] — Ver. 88. This was Palinurus, who, when 
asleep, fell overboard, and was drowned. See the end of the fifth Book 
of the MnexA. 

9 Inarime.] — Ver. 89. This was an island not far from the coast of 
Campania, which was also called Ischia and iEnaria. The word * Inarime' 
is thought to have been coined by Virgil, from the expression of Homer, 
liv *ApipoiQ, when speaking of it, as that writer is the first who is found 
to use it, and is followed by Ovid, Lucan, and others. Strabo tells us, 
that ' areraus' was the Etrurian name for an ape ; if so, the name of 
this spot may account for the name of Pithecusae, the adjoining islands, 
if the tradition here related by the Poet really existed. Pliny the EJder^ 
bowever, says that Pithecusae were so called from wi0oc, an earthern cask, 
>r vessel, as there were many -potteries there. 

10 Prochyta.] — Ver. 89. This island was said to ha.e been torn away 
Irons the isle of Inarime by an earthquake ; for which reason it received 
$s uame from the Greek verb Trpoyeu* which means * to pour forth ' 
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oeings might be able to appear unlike men, and yet like them. 
He both contracted their limbs, and flattened their noses, bent 
back from their foreheads ; and he furrowed their facea with 
the wrinkles of old age. And he sent them into thi& spot, 
with the whole of their bodies covered with long yellow hair. 
Moreover, he first took away from them the use of language, 
and of their tongues, made for dreadful perjury ; he only 
alloweq. them to be able to complain with a harsh jabbering. 
EXPLANATION. 

Although Ovid passes over the particulars of the visit of JSneas to 
Dido, and only mentions her death incidentally, we may give a few words 
to a story which has heen rendered memorable by the beautiful poem of 
Virgil. Efasa, or Dido, was the daughter of Belus, king of Tyre. Accord- 
ing to Justin, at his death he left his crown to his son Pygmalion jointly 
with Dido, who was a woman of extraordinary beauty. She was after- 
wards married to her uncle Sicharbas, who is called Sichseus by Virgil. 
Being priest of Hercules, an office next in rank to that of king, he was 
possessed of immense treasures, which the known avarice of Pygmalion 
caused him to conceal in the earth. Pygmalion having caused him to be 
assassinated, at which Dido first expressed great resentment, she afterwards 
pretended a reconciliation, the better to cover the design which she had 
formed to escape from the kingdom. 

Having secured the cooperation of several of the discontented Tyrians, 
she requested permission to visit Tyre, and to leave her melancholy re- 
treat, where every thing contributed to increase her misery by recalling 
the remembrance of her deceased husband. Hoping to seize her treasures, 
Pygmalion granted her request. Putting her wealth 0n board ship, she 
mixed some bags filled with sand among those that contained gold, 
for the purpose of deceiving those whom the king had sent to observe 
her and to escort her to Tyre. When out at sea, she threw the bags 
overboard, to appease the spirit of her husband, as she pretended, by 
sacrificing those treasures that had cost him his life. Then addressing the 
officers that accompanied her, she assured them that they would meet with 
but a bad reception from the king for having permitted so much wealth to 
be wasted, and that it would be more advantageous for them to fly from 
his resentment. The officers embarking in her design, after they had 
taken on board some Tyrian nobles, who were privy to the plan, she 
offered sacrifice to Hercules, and again set sail. . Landing in Cyprus, they 
carried off eighty young women, who Vere married to her companions. 
On discovering her flight, Pygmalion at first intended to pursue her ; but 
the intreaties of his mother, and the remonstrances of the priests, caused 
him to abandon his design. 

Having arrived on the coast of Africa, Dido bargained with the inhabit- 
ants of the coast for as much ground as she could encompass with a bull'a 
hide. This being granted, she cut* the hide into as many thongs as en-, 
closed ground sufficient to build a fort upon ; which was in consequence 
called Byrsa.' In making the foundation, an ox's head was dug Wflj 

112 



«fcich being supposed to portend slavery to the city, if built there, they 
moved to another spot, where, in digging, they found a horse's head, which 
Was consideret ; to be a more favourable omen. The story of the citade. 
being named xom the bull's hide was very probably invented by the 
Greeks ; who, inding in the Phoenician narrative of the foundation of Car- 
thage, the cits del mentioned by the Tyrian name of • Bostra/ which had 
that signification, and fancying, from its resemblance to their word fivpoA, 
that it was derived from it, invented the fable of the hide. 

Being pressed by Iarbas, king of Mauritania, to marry him, she asked for 
three months to come to a determination. The time expiring, she ordered 
a sacrifice to be made as an expiation to her husband's shade, and caused 
a pile to be erected, avowedly for the purpose of burning all that belonged 
to him. Ascending it, she pretended to expedite the sacrif.-e, and 
then despatched herself with a poniard. Virgil, wishing to deduce the 
hatred of the Romans and Carthaginians from the very time of jEneas, 
invented the story of the visit of Jineas to Dido ; though he was per- 
haps guilty of a great anachronism in so doing, as the taking of Troy most 
probably-preceded the foundation of Carthage by at least two centuries. 
Ovid has also related her story at length in the third book of the Fasti, 
and has followed Virgil's account of the treacherous conduct of iEneas,- 
while he represents Iarbas as capturing her city after her death, and 
driving her sister Anna into exile. In the Phoenician language the 
word * Dido' signified ' the bold woman,' and it is probable that Elisa only 
received that name after her death. Bochart has taken considerable pains 
to prove that she was the aunt of Jezebel, the famous, or rather infamous, 
wife of King Ahab. 

The Poet then proceeds to say that ./Eneas saw the Hands of the Cer- 
copians on his way, -whom Jupiter had transformed into apes. jEschines 
and Suidas say that there were two notorious robbers, inhabitants of an 
island adjacent to Sicily, named Candulus and Atlas, who committed out- 
rages on all who approached the island. Being about to insult Jupiter 
himself, he transformed them into apes, from which circumstance the 
island received its name of Pithecusa. Sabinus says that they were 
called Cercopes, because in their treachery they were like monkeys, who 
fawn with their tails, when they design nothing but mischief. Zenobiua 
places the Cercopes in Libya; and says thft they were changed into 
rocks, for having offered to fight with Hercules, 



FABLE III. 

Apollo is enamoured of the Sibyl, and, to engage her affection, offers he< 
as many years as she can grasp grains of sand. She forgets to ask that 
she may always continue in the bloom of youth, an£ consequently be* 
comes gray and decrepit. 

Afteb he has passed by these, and has Idft the vails of Par-j 

thenape 11 on the right pand, on the left side^ he approaches 
u Parthenope.] — Ver. 101. The city of Naples, or Keapolis, was called 

Part henope from the Siren of that name, who was said to haT« been buried 
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the tomb of the tuneful son of JEolus ; u and he enters the shared 
of Cumse, regions abounding in the sedge of the swamp, ami 
the cavern of the long-lived Sibyl, 13 and entreats her, that 
through Avernus, he may visit the shade of his father. But 
Bhe raises her countenance, a long time fixed on the ground ; 
and at length, inspired by the influence of the God, she says, 
"Thou dost request a great thing, O hero, most renowned by 
thy achievements, whose right hand has been proved by the 
sword, whose affection has been proved by the flames. Yet, 
Trojan, lay aside ail apprehension, thou shalt obtain thy re- 
quest ; and under my guidance thou shalt *isit the abodes of 
Elysium, the most distant realms of the universe, and the 
beloved shade of thy parent. To virtue, no path is inac- 
cessible." 

Thus she spoke, and she pointed out a branch refulgent 
with gold, in the woocjs of the Juno of Avernus, 14 and com- 
manded him to pluck it from its stem, JEneas obeyed; and 
he beheld the power of the dread Orcus, and his own ances- 
tors, and the aged ghost of the magnanimous Anchises ; he 
learned, too, the ordinances of those regions, and what dangers 
would have to be undergone by him in his future wars. 
Tracing back* thence his weary steps aldng the path, he be- 
guiled his labour in discourse with his Cfumeean guide. And 
while he was pursuing his frightful journey along darkening 
shades, he said, " Whether thou art a Goddess personally, 
or whether thou art but a woman most favoured by the 
Deities, .to me shalt thou always be equal to a Divinity ; I 
will confess, too, that I exist through thy kindness, who hast 
willed that I should visit the abodes of death, and that I 
should escape those abodes of death when beheld by me. 
For this kindness, when I have emerged into the breezes of 
the air, I will erect a temple to thee, and I will give thee the 
honours of frankincense/ 

13 Son of JSolus.'] — Ver. 103. Misenus, the trumpeter, was said to 
have been the son of jEoliis. From him the promontory • Misenum re- 
ceived its name. 

. 13 Long-lived Sibyl.]~> Ver. 104. The Sibyls were said by some to 
have their name from the fact of their revealing the will of the Deities, 
as in the JSolian dialect, Stoc was * a God,' and ftovXrj was the Greek fol 

• will.' According to other writers, they were so called from Stou.jSvXXij, 

* full o»* the Deity.' 

M Juno of Aver su*."] — Ver. 114. The Infernal, or Averniaa Juno, is 
a title sometimes given by the poets to Proserpine. 
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The prophetess looks upon him, and, with heaving sighs, 
she says. " Neither am I a Goddess, nor do thou honour a 
human being with the tribute of the holy frankincense And, 
that thou mayst not err in ignorance, life eternal and without 
end was offered me, had my. yirginity but yielded to* Phoebus, 
in love with me. But while he was hoping for this, while he 
was desiring to bribe me beforehand with gifts, he said: 
' Maiden of Cutnee, choose whatever thou mayst wish, thou 
shalt gain thy wish.' I, pointing to a heap of collected dust, 
inconsiderately asked that as many birth-days might be my 
lot, as the dust contained particles. It escaped me to desire 
as well, at the same time, years vigorous with youth. But 
yet he offered me these, and eternal youth, had I submitted 
to his desires. Having rejected the offers of Phc bus, I Te- 
main unmarried. But now my more vigorous years have 
passed by, and crazy old age approaches with its trembling 
step, and this must I long endure. 

"For thou beholdest me, having now lived seven ages; it 
remains for me to equal the number of particles of the dust ; 
yet to behold three hundred harvests, and three hundred 
vintages. The. time will come, when length of days will 
make me diminutive from a person so large ; and when my 
limbs, wasted by old age, will be reduced to the most trifling 
weight. Then I shall not seem to have once been beloved, 
nor once to have pleased a God. Even Phoebus himself will, 
perhaps, not recognize me ; or, perhaps, he will deny that he 
loved me. To that degree shall I be said to be changed ; 
and though perceived by none, I shall still be recognized by 
my voice. My voice the Destinies will leave me." 

EXPLANATION. 

The early fathers of the church, and particularly Justin, in their 
works in defence of Christianity, made use of the Sibylline verses of the 
ancients. The Emperor Constantine, too, in his harangue before the 
Nicene Council, quoted them, as redounding to the advantage of Christi- 
anity $ although he then stated that many persons did nc' believe that 
the Sibyls were the authors of them. St. Augustin, too, employs se.eral 
of their alleged predictions to enforce the truths of the Christian religion. 

Sebastian Castaiio has warmly maintained the truth of the oracles 
contained in these verses, though he admits that they have been very 
much interpolated. Other writers, however, having carefully examined 
them, have pronounced them to be spurious, and so many pious frauds ; 
which, perhaps, may be pronounced to be the general opinion at the 
present aay, We will, however, shortly enquire how many Sibyls oi 



•THE HETA.4fOn?HOSE€. 



?25 



antiquity there were, and when they lived ; whether any of their .. . .if 
were ever~$romulgated for the perusal of the public, and whether the 
verses which still exist under their name hare any ground to be con* 
sidered genuine. 

There is no doubt but that in ancient times there existed certain 
women, who, led by a frenzied enthusiasm, uttered obscure sentences, 
which passed for predictions with the credulous people who went to con- 
sult them. Virgil and Ovid represent JSneas as going to the cave of 
the Cumaean Sibyl, to learn from her the success of the wars he should 
be engaged in. Plato, Strabo, Plutarch, Pliny, Solinus, and Pausanias, 
with many other writers, have mentioned the Sibyls ; and it would be 
absurd, with Faustus Socinus, to affirm that no Sibyls ever existed. 
Indeed, Plato and other authors of antiquity go so far as to say, that by 
their productions they were essentially the benefactors of mankind. 
Spme mention but one Sibyl, who was born either at Babylon or at Ery- 
thrae, in PHjeygia. Diodorus Siculus mentions one only, and assigns 
Delphi as her lo^ftUty* calling her by the name of Daphne. Strabo and 
Stephanu* Byzantinus mention two, the one'of-Gergse, a little town near 
Troy, and the other of Mermessus, in the same country. Solinus 
reckons three ; the Delphian, namea Herophile, the Erythraean, and the 
Cumaean. Agcording-tQ Varro, thelrJiumber amounted to ten, whose 
names, in the order of time whictTrausanias assigns them, were as 
follows : 

The first and the most ancient* was the Delphian, who lived before the 
Trojan war. The second was the Erythraean, who was said to have been 
the first composer or acrostic verses, and who also lived before the Tro- 
jan war. The third was the Cumaean, who was mentioned by.Na?vius 
in his book on the first Punic war, and by Pisofci his annals. She is the 
Sibyl spoken of in the iEneid, and her name was Dei'phobe. The fourth 
was the Samian, called Pitho, though Eusebius call^ her Herophile, and 
he makes her to have lived about the time of Numa Pompilius. The fifth, 
whose name was Amalthea, or Demophile, lived at Cumae, in Asia Minor. 
The sixth was the Hellespontine- Sibyl, born at Mermessus, near Troy." 
The seventirwas th* Libyan, mentioned by Euripides. -.Some suppose 
~that4he was the first who had Hhe name of Sibyl, which was given to 
her by the people oT Africa. The eighth was the Persian or Babylonian 
Sibyl, whom Suidas names Sambetha. The ninth was the Phrygian, 
who delivered her oracles at Ancyra, in Phrygia. The tenth was the 
Tiburtine, who was called Albunea, and prophesied near Tibur, or 
Tivoli, on the banks of the Anio. In the present story Ovid evidently 
intends to represent these various Sibyls as being the same person ; and 
to account for her prolonged existence, by representing that Apollo had 
ft anted her a life to last for many ages. 

Several ages before the Christian era, the Romans had a collection of 
verses, which were commonly attributed to the Sibyls. These they often 
consulted ; and in the time of Jarquinius Superbus, two officers were 
appointed for the purpose of keeping the Sibylline books, whose business 
it was to look in them on the occasion of any public calamity, in order to 
pee whether it had been foretold and to make their report to the Senate, 
The books were kept in a stone chest, beneath the temple of Jupiter 
Capitolinus. These Duumvirs continued until the year of Rome 38?J t 
when eight others beinft added, they formed the Cojlege of the Decew- 



virs. Abottfelghty-three years before the Christian era five^othet keepeff 
of these books were added, when thus formed the bodv called the Qnin* 

decimvirs. 

Dionysius of Halicarnassus, Aulus Gellius, Semua, and many other 
writers, state the following as the origin of the Sibylline books. An aged 
woman presented to Tarquinius Superbus three books that contained the 
oracles of the Sibyls, and demanded a large sum for them. The king 
refusing to buy them, she went and burned them ; and returning, asked 
the same price for the remaining six, as she had done for the original 
number. Being again repulsed, she burnt three more, and coming. back 
again, demanded the original price for the three that remained. As- 
tonished at the circumstance, the king bought the books. Pliny and 
Solinus vary the story a little, in saying that the woman at first presented 
but three books, and that she destroyed two of them. 

It is generally supposed, that on the burping of the Capitol, about 
eighty-three years before the Christian era, the Sibylline books of Tar- 
quinius Superbus were destroyed in the flames* To repair the loss, the 
Komans despatched officers to various cities of Italy, and even to Asia 
and Africa, to collect whatever they could find, under the name of Sibyl- 
line oracles. P. Gabinius, M. Ottacilius, and L. Valerius brought back 
a large collection, of which the greater part was rejected, and the rest 
committed to the care of the Quindecimvirs. Augustus ordered a second 
revision of them ; and, after a severe scrutiny, those which were deemed 
to be genuine, were deposited in a box, under a statue of Apollo Pala- 
tinus. Tiberius again had them examined, and some portion of them 
was then rejected. Finally, about the year a.d. 399, Stilcho, according 
to Rutilius Numatianus, or rather* the Emperor Honorius himself, 
ordered them to be burnt. 

The so-called collection of Sibylline verses which now exists is gene- 
rally looked upon as spurious ; or if any part is genuine, it bears so small 
a proportion to the fictitious portion, that it has shared in the condemna- 
tion. Indeed, their very distinctness stamps them «,*" '-/genes ; for they 
speak of the mysteries of Christianity in undisguised language, and the 
names of our Saviour and the Virgin Mary^occur as openly as they do 
in the Holy Scriptures. 

It is a singular assertion of St. Jerome, that the gift of prophecy waa 
a reward to the Sibyls for their chastity. If such was the condition, we 
have a right to consider that the Deities were very partial in the distri- 
bution of their rewards, and in withholding them from the multitudes 
who, we are bound in charity to believe, were as deserving as the Sibyl* 
themselves of the gift of vaticination* ■ 



FABLE IV. 

•£heas arrives at Caieta, in Italy. Acha?menides\ an Tthacan, who la 
on board his ship, meets his former companion Macareus there ; and 
relates to him his escape from being devoured by Polyphemus. Maca- 
reus afterwards tells him how Ulysses had received wind* from ALolxxu 
in a hide, and by that means hod a prosperous voyage; till, on the 
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bag being: opened by the sailors in their curiosity, the winds rushed 
out, and raised a storm that drove them back to JEolia, and after- 
wards upon the coast of the Laestrygons. 

While the Sibyl wag relating such things as these, during the 
steep ascent, the Trojan JEneas emerged from the Stygian 
abodes to the feubcean city, 15 and the sacrifice being per- 
formed, after the usuai manner, he approached the shores that 
not yet bore the name of his nurse; 16 here, too, Macareus of 
Neritos, the companion of the experienced Ulysses, had rested, 
after the prolonged weariness of his toils. He recognized 
Achsemenides, once deserted in the midst of the crags of 
Mtua. ; and ^stonished that, thus unexpectedly found again, he 
was yet alive, he said, " What chance, or what God, Achaeme- 
nides, preserves thee? wjiy is a barbarian 17 vessel carrying thee, 
a Greek 1 What land is sought by thy bark V 9 

No longer ragged in his clothing, but now his own master, 19 
and wearing clothes tacked together with no thorns, Achseme- 
nides says, "Again may I behold Polyphemus, and those jaws 
streaming with human blood, if my home and Ithaca be more 
delightful to me than this bark ; if I venerate iEneas any less 
than my own father. And, though- 1 were to do everything pos- 
sible, I could never be sufficiently grateful. 'Tis he that has 
caused that I speak, and breathe, and behold the heavens and 
the luminary of the sun ; and can I be ungrateful, and forget- 
ful of this i 'Tis through him that this life of mine did not 
fall into the jaw of the Cyclop; and though Ijvere^even 
now, to leave tlit. light of life, I should either be buried irl a 
tomb, or, at least, not in that paunch of his. What were my 
feelings at that moment (unless, indeed, terror deprived me 
of all sjense and feeling), when, left behind, I saw you making 
for the open sea 1 I wished to shout aloud, but I was fearful 
of betraying myself to the enemy ; the shouts of Ulysses were 
very nearly causing 17 the destruction of even your ship. I be- 

15 Euhoean city."] — Ver. 155. « Cumse* was said to have been founded 
by a colony from Chalcis, in Eubcea. 

18 0/ kit nurse.'] — Ver. 157. Caieta was the name of the nurse of 
JSneas, who was said to have been buried there by him. 

17 Barbarian.'] — Ver. 163. That is, Trojan; to the Greeks all people, 
but themselves were (iapPapoi. 

18 His own master."] — Ver. 166. * Now his own master,* in- contradis- 
tinction to the time when Macareus looked on himself as the devoted vic- 
tim of Polyphemus. 

" pearly causing.']— Yes. 181. Homer, la t&e Ninth Bos& of &9 
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held* him wnen, having torn up a inountain, he hurled the im- 
mense r6ck in the midst of the waves ; again I beheld him 
mirling huge stones, with his giant arms, just as though im- 
pelled by the powers of the engine of war. And, forgetful that 
I was not in it, I was Jiow' struck with horror lest the waves or 
the stones might overwhelm the ship. 

" But when your flight had saved you from a cruel death, he, 
indeed, roaring with rage, paced about all iEtna, and groped out 
the woods with his hands, and, deprived of his eye, stumbled 
against the rocks ; and stretching out his arms, stained with 
gore, into the sea, he cursed the Grecian race, and he said, 
'Oh! that any accident wo^ld bring back Ulysses to me, or 
any one of his companions, against whom my anger might 
find vent, whose entrails I might devour, whose living limbs 1 
might mangle with my right hand, whose blood might drench 
my throat, whose crushed members might quiver beneath my 
teeth : how insignificant, or how trifling, then, would be the 
loss of my sight, that has been taken from me ! ' This, and 
more, he said in his rage. Ghastly horror took possession of 
me, as I beheld his features, streaming even yet with blood, 
and the ruthless hands, and the round space deprived of the 
eye, and his limbs, and his beard matted with human blood. 
Death was before my eyes, and yet that was the least of my 
woes. I imagined that 18 now he was about to seize hold of 
me, and that now he was on the very point of swallowing my 
vitals within his own; in my mind was fixed the impress of that 
time when I beheld two bodies of my companions three or 
four times dashed against the ground. Throwing himself on 
the top of them, just like a shaggy lion, he stowed away their 
entrails, their flesh, their bones with the white marrow, and 
their quivering limbs, in his ravenous paunch. A trembling 
seized me; in my alarm I stood without blood in my features, 
as I beheld him both chewing and belching out his bloody 

Odyssey, recounts how Ulysses, after having put out the eye of Polyphemus, 
fled to his own ship, and when the Giant followed, called out to him, 
disclosing his real name; whereas, he had before told the Cyclop that 
his name was ovnc, 1 nobody.' By this Indiscreet action, the Cyclop was 
able to ascertain the locality of the ship, and nearly sank it with a mass 
of rock *hich he hurled in that direction. 

18 / imagined that.'} — Ver. 203-4. * Et jam prensurum, jam, jam mea 
viscera rebar In sua mersurum.' Clarke thus renders these words; * And 
now I thought he would presently wh«> me up, and cram my hovels 
within his own.' 
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banquet from Ms mouth, and vomiting pieces mmgled with wine;! 
and I fancied that such a doom was in readiness for wretched 
me. 

" Concealing thyself fof many a day, and trembling at eTery 
sound, and both fearing death and yet desirous to die, satis- 
fying hunger with acorns, and with grass mixed with leaves, 
alone, destitute, desponding, abandoned to death and destruc- 
tion, after a length of time, 1 beheld" a ship not far off; by 
signs I prayed for deliverance, and I ran down to the shore ; 
I prevailed ; and a Trojan ship received me, a Greek. Do thou 
too, dearest of my companions, relate thy adventures, and those 
of thy chief, and of the company, which, together with thee, 
entrusted themselves to the ocean.'* 

The other relates how that iEolus rules over the Etrurian 
seas; iEolus,the grandson of Hippotas, who confines the winds 
in their prison, which the Dulichean chief had received, shut up 
in a leather bag, a wondrous gift; how, with a favouring 
breeze, he had proceeded for nine days, and had beheld the 
land he was bound for ; and how, when the first morning after 
the ninth had arrived, his companions, influenced by envy and 
a desire for booty, supposing it to be gold, had cut the fasten- 
ings of the winds ; and how, through these, the ship had gone 
back along the waves through which it had just come, and had 
returned to the harbour of the iEolian king. 

"Thence," said he, "we came to the ancient city 19 of La- 
mus. the Lsestrygon. Antiphates was reigning in that land. 
I was sent to him, two in number accompanying me ; and with 
difficulty was safety procured by me and one companion, by 
flight ; the third of us stained the accursed jaws of the Lsestry- 
gon with his blood. Antiphates pursued us as we fled, and called 
together his followers; they flocked together, and, without inter- 
mission, they showered both stones and beams, and they over- 
whelmed men, and ships, too, did they overwhelm ; yet one, 
which carried us and Ulysses himself, escaped.? A part of our 
companions thus lost, grieving and lamenting much we arrived 
at those regions which thou perceivest afar hence. Look ! afar 
hence thou mayst perceive an island, 20 that has been seen by me ; 
md do thou, most righteous of the Trojans, thou son of a God- 

* 9 The. ancient city.'} — Ver.. 233. This city was afterwards known as 
Torause, m Campania. 

20 An island.'] — Ver. 245. Macareus here points towards the promontory 
ifJQjrcjeum, which was supposed to have formerlybeen an island^ 
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ttess, (for, since the war is ended, thou art not, &neas, to b8 
called an enemy) I warn thee — avoid the shores of Circe." 
EXPLANATION 

^Solus, according to Servius and Varro, was the son of Hippotas, an(J 
about the time of the Trojan war reigned in those islands, which wer© 
formerly called ' Vulcaftiee/ but were afterwards entitled ' JSohae/ and 
are now known as the Lipari Islands. Homer mentions only one of 
these islands, which were seven in number. He calk it by the name of 
jEolia, and probably means the one which was called Lipara, and gave 
its name to the group, and which is now known as Strombolo. iEolus 
seems to haye been a humane prince, who received with hospitality those 
who had the misfortune to be cast on his island. Diodoru3 Siculu3 say3 
that ho was especially careful to warn strangers of the shoals and dan- 
gerous places in the neighbouring seas. Pliny adds, that he applied him- 
self to the study of the winds, by observing the direction of the smoke 
of the volcanos, with which the isles abounded. 

Being considered as an authority on that subject, at a time when na- 
vigation was so little reduced to an art, the poets readily feigned that ho 
was the master of the winds, and kept them pent up in caverns, under 
his control. The story of the winds being entrusted to Ulysses, 
which Ovid here copies from Homer, is merely a poetical method of 
saying, that Ulysses disregarded the advice of .Solus, and staying out 
at sea beyond the time he had been recommended, was caught in a violent 
tempest It is possible that Homer may allude to some custom which 
prevailed among the ancients, similar to that of the Lapland Witches 
in modern times, who pretend to sell a favourable wind, enclosed in a bag, 
to mariners. Homer speaks of the six sons and sis daughters of ^Eolus ; 
perhaps they were the twelve principal winds, upon which he had ex- 
pended much pains in making accurate observations. 

Bbchart suggests that the isle of Lipara was called by the Phoenicians 
' Nibara,* on account of its volcano, (that word signifying ( a torch/ J 
which name was afterwards corrupted to Lipara. 



FABLE V. 

Acelbmenidbs lands in the isle of Circe, and is cent to her palace with 
some of his companions. Giving them a favourable reception, she makes 
them drink of a certain liquor ; and, on her touching them with a 
wand, they are immediately transformed into swine. Eurylochus, 
who has refused to drink, informs Ulysses, who immediately repairs 
to the palace, and obliges Circe to restore to his companions their 
former shape. 

"We, too, having fastened our ships to the shores of Circe 
remembering Antiphates and the cruel Cyclop, refused to go 
and enter her unknown abode. By lot were we chosen ; that 
lot sent both me and the faithful Poivtea, and Eurylochus, and 
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Elpenor, too much addicted 21 to wine, and twice nine 28 com- 
panions, to the walls of Circe. Soon as we reached them, and 
stood at the threshold of her abode ; a thousand wolves, and 
bears and lionesses mixed with the wolves, created fear through 
meeting them ; but not one of them needed to be feared, and 
not one was there to make a wound on our bodies. They 
wagged their caressing tails in the air, and fawning, they at- 
tended our foostepB, until the female servants received us, and 
led us, through halls roofed with marble, to their mistress. 

" She is sitting in a beautiful alcove, on her wonted throne, 
and clad in a splendid robe ; over it she is arrayed in a garment 
of gold tissue. The Nereids and the Nymphs, together, who tease 
no fleeces with the motion of their fingers nor draw out the ductile 
threads, are placing the plants in due order, and arranging in. 
baskets the flowers confusedly scattered, and the shrubs varie- 
gated in their hues. She herself prescribes the tasks that they 
perform ; she herself is aware what is the use of every leaf ; 
what combined virtue there is in them when mixed ; and giving 
attention, she jexamines each herb as weighed. 23 When she 
beheld *us, having given and received a salutation, she glad- 
dened her countenance, and granted every thing to our 
wishes. And without delay, she ordered the grains of parched 
barley to be mingled, and honey, and the strength of wine, 
and curds with pressed milk. Secretly, she added drugs to be 
concealed beneath this sweetness. We received the cups pre- 
sented by her sacred right hand. Soon as, in our thirst, we 
quaffed them with parching mouth, and the ruthless God- 
dess, with her wand, touched the extremity of our hair (I 
am both ashamed, and yet I will tell of it), I began to grow 
rough with bristles, and no longer to be able to speak ; and, 
instead of words, to utter a harsh noise, and to grovel on the 
ground with all my face. I felt, too, my mouth receive a 
hard skin, with its crooked snout, and my neck swell with 
muscles; and with the member with which, the moment be- 

31 Too much addicted.]— Yer. 252. He alludes to the fate of Elpenor 
who afterwards, in a fit of intoxication, fell down stairs, and broke his 
neck. 

M Twice nine.] — Ver. 253. Homer mentions Eurylochus and twenty- 
two others as the number, being one more than the number here given by 
Ovid. 

81 At weighed.]— .Ver. 270 Of course- drugs and simples would require 
i? b y wei ghed before being mixed in their due proporti'^ 
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fore, I had received the cup, with the same did I impress my 
footsteps. 

" With the rest who had suffered the same treatment (so 
powerful are enchanted potions) I was shut up in a pig-sty ; 
and we perceived that Eurylochus, alone, had not the form of 
a swine ; he, alone, escaped the proffered draught. And had 
he not escaped it, I should even, at this moment, have still 
been one of the bristle-clad animals ; nor would Ulysses, 
having been informed by him of so direful a disaster, have 
come to Circe as our avenger. The Cyllenian peace-bearer 
had given him a white flower ; the Gods above call it 
*Moly;' 24 it is supported by a black root. Protected by 
that, and at the same time by the instruction of the inhabit- 
ants of heaven, he entered the dwelling of Circe, and being 
invited to the treacherous draughts, he repelled her, while en- 
deavouring to stroke his hair with her wand, and prevented 
her, in her terror, with his drawn sword. Upon that, her 
promise was given, and right hands were exchanged ; and, 
being received into her couch, he required the bodies of his 
companions as his marriage gift. 

" We are then sprinkled with the more favouring juices of 
harmless plants, and are smitten on the head with a blow from 
her inverted wand ; and charms are repeated, the converse of 
the charms that had been uttered. The longer she chaunts 
them, the more erect are we raised from the ground ; and the 
bristles fall off, and the fissure leaves our cloven feet ; our 
shoulders return ; our arms become attached 25 to their upper 
parts. In tears, We embrace him also in tears ; and we cling to 
, the neck of oar chief ; nor do we utter any words before 
' those that testify that we are grateful. 

" The space of a year detained us there ; and, as I was 
present for such a length of time, I saw many things ; and 
many things I heard with my ears. This, too, among many 
other things I heard, which one of 'fhe four handmaids ap- 
pointed for such rites, privately informed me of. For while 
Circe was passing her time apart with my chief, she pointed out 

24 Call it « Moly.'^— Ver. 292. Homer, in the tenth Book of the 
Odyssey, says that this plant had a hlack root, and a flower like milk. 

*<* Become attached.'] — Ver. 304-5. * Subjecta lacertis Brachia sunt,' 
Clarke has not a very lucid translation of these words. His version 
is, * Brachia are put under our lacerti.' The * brachium' was the fore- 
arm, or part, from ths wrist to the elbov; ; while the *lacertus' WM the 
»u*cular part, betvrcsa the clbov? and the shouldsE, 
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to me a youthful statue made of snow-white marble, carrying 
a woodpecker on its head, erected in the hallowed temple, and 
bedecked with many a chaplet. When I asked, and desired 
to know who he was, and why he was venerated in the sacred 
temple, and why he carried that bird ; she said : — * Listen, 
Macareus, learn hence, too, Tfhat is the power of my mistress, 
and give atjtention to what I say.' " 

EXPLANATION. 

Ulysses having stayed some time at the court of Circe, where all were 
immersed in luxury and indolence, begins to reflect on the degraded state 
to which he is reduced, and resolutely abandons so unworthy a mode of 
life. This resolution is here typified by the herb moly, the symbol of 
wisdom. His companions, changed into swine, are emblems of the condi- 
tion to which a life of sensuality reduces its votaries ; while the wolves, 
lions, and horses show that man in such a condition fails not to exhibit 
the various bad propensities of the brute creation. Tims was the prodigal 
son, mentioned in the New Testament, reduced to a level with the 
brutes, ' and fain would have filled his belly with the husks that the s>wine 
did eat' 

R is not improbable that Circe was the original from which the Eastern 
romancer depicted the enchantress queen Labe in the story of Beder and 
Giauhare in the Arabian Nights' Entertainments. They were both ladies 
of light reputation, both fond of exercising their magical power on strangers, 
and in exactly the same manner: and as Ulysses successfully resisted 
the charms of Circe, so Beder thwarted the designs of Labe ; but here the 
parallel ends. 

FABLE VI. 

Circe, being enamoured of Picus, and being unable to shake his con- 
stancy to his wife Canens, transforms him into a woodpecker, and his 
retinue into various kinds of animals. Canens pines away with grief at 
♦the loss of her husband, and the place where she disappears afterwards 
bears her name. 

" ' Pious, the^son of Saturn, was a king in the regions of Au- 
sonia, an admirer of horses useful in warfare. The form of 
this person was such as thou beholdest. Thou thyself here 
mayst view his comeliness, and thou mayst approve of his 
real form from this feigned resemblance of it. His disposition 
was equal to his beauty ; and not yet, in his age, could he have 
beheld four times the Olympic contest celebrated each fifth year 
in the Grecian Elis. He had attracted, by his good looks, the 
Dryads, born in the hills of Latium ; the Naiads, the fountain 
Deities, wooed him ; NumjpTis, which Albula, 27 and which the^ 

* Att>uZaJ}-~ Ver. 328. The ancient name of the river Tiber was Ai* 
bula. It was so called .icon ths whiteness of its water. 
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waters of Numicus, and which those of Anio, and Almo but 
yery short 28 in its course, and the rapid Nar, 29 and Farfarus, 33 
with its delightful shades, produced, and those which haunt 
the forest realms of the Scythian 81 Diana, and the neighbour* 
ing streams. 

'* ' Yet, slighting all these, ne was attached to one Nymph, 
whom, on the Palatine hill, Venilia is said once to have borne 
to the Ionian Janus. 88 Soon as she was ripe with marriage- 
able years, she was presented to Laurentine Picus, preferred 
by her before all others ; wondrous, indeed, was she in her 
beauty, but more wondrous still, through her skill in singing ; 
thence she was called Canens. 84 She was wont, with her voice, 
to move the woods and the rocks, and to' tame the wild beasts, 
and to stop the course of the long rivers, and to detain the 
fleeting birds. While Bhe was singing her songs with her 
feminine voice, Reus had gone from his dwelling into the Lau- 
rentine fields, to pierce the wild, boars there bred ; and he 
was pressing the back of his spirited horse, and was carrying 
two javelins in his left hand, having a purple cloak fastened 
with yellow gold. The daughter of the Sun, too, had eome 
into lie same wood ; and that she might pluck fresh plants 
on the fruitful hills, she had left behind the Circeean fields, 
so called after her own name. 

" ' Hidden by the shrubs, soon as she beheld the youth, she 
was astounded ; the plants which she had gathered fell from her 
bosom, *nd a. flame seemed to pervade her entire marrow. As 
soon as she regained her presence of mind from so powerful 
a shock, she was about to confess what she desired ; the speed 
, of his horse, and the surrounding* guards, caused that she 

] 88 But very short.]— Ver. 329. The Almo faHa in the Tiber, close to 
its own source, whence its present epithet. 

» Rapid Mir.J— Ver. 330. The * Nar* was a river of Umbria, which 
fell into the Tiber. 

80 Farfarus.] — Ver. 330. This river, flowing slowly through the valleys 
of the country of the Sabines, received a pleasant shade from the trees with 
which its hanks were lined. 

* Scythian,]— Ver. 331. He alludes to the statue of the Goddess 
Diana, which, with her worship, Orestes was said to have brought from the 
Tauric Chersonesus, and to have established at Aricia, in Latium. See 
the Fasti, Book III. 1. 263, and Mote. 

* Ionian Janus.]— Ver. 334. Janus wa» to called because he was 
thought to have come from Thessaly, and to have croessd the Ionian Sec 

m Ca«en».]— Ver. 838. This name literally means 1 tinging,' being the 
froiant pftrtlelnlo of the Latin verb • c&no,' * to ring.' 
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could not approach! c And yet thou shalt not escape me, 
she said, ' even shouldst thou be borne on the winds, if I only 
know myself, if all potency in herbs has not vanished, and if 
my charms do not deceive me.' Thus she said ; and she 
formed the phantom of a fictitious wild boar, with no sub- 
stance, and commanded it to run past the eyes of the king, 
and to seem to go into a forest, thick set with trees, where the 
wood is most dense, and where the spot is inaccessible to a 
horse. There is no delay ; Picus, forthwith, unconsciously 
follows the phantom of the prey ; hastily too, he leaves the 
reeking back of his steed, and, in pursuit of a vain hope* 
wanders on foot in the lofty forest. She repeats prayers to 
herself, and utters magical incantation?, and adores strange 
Gods in strange verses, with which she is wont both to darken 
the disk of the snow-white moon, and to draw the clouds that 
suck up the moisture, over the head of her father. Then 
does the sky become lowering at the repeating of the incan* 
tation, and the ground exhales its vapours ; and his compa- 
nions wander along the darkened paths, and his guards are 
separated from the king. 

" 'She, having nowgaineda/apowrtfife place and opportunity, 
says, ' 0, most beauteous youth ! by thy eyes, which have 
captivated mine, and by this graceful person, which makes 
me, though a Goddess, to be thy suppliant, favour my passion, 
and receive the Sun, that beholds all things, as thy father- 
in-law, and do not in thy cruelty despise Circe, the daughter 
of Titan.* Thus she says. He roughly repels her and her 
entreaties: and he says, 'Whoever thou art, I am not for 
thee; another female holds me enthralled, and for a long 
space of time, I pray, may she so hold me. I will not pollute 
the conjugal ties with the love of a stranger, while the Fatea 
shall preserve for me Canens, the daughter of Janus.* The 
daughter of Titan, having often repeated her entreaties in 
vain, says, ' Thou shalt not depart with impunity, nor shalt 
thou return to Canens ; and by experience shalt thou learn 
what one slighted, what one in love, what a woman, can do ; 
but that one in love, and slighted, and a woman, is Circe.* 

** ' Then twice did she turn herself to the West, and twice to 
the East ; thrice did she touch the } outh with her wand ; 
three charms did she repeat. He fled ; Sundering that he 
sped more swiftly than usual h.« beheld wings on his body ; 
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and indignant that he was added suddenly as a strange bird ta 
the Latian woods, he struck the wild oaks with his hard beak,' 
and, in his anger, inflicted wounds 35 on the long branches. His 
wings took the purple colour of his robe. The piece of gold 
that had formed a buckle, and had fastened his garment, be- 
came feathers, and his neck was encompassed with the colour of 
yellow gold ; and nothing now remained to Picus of his formerj 
self, beyond the name. 

" 'In the meantime his attendants, having, often in vain^ called 
on Picus throughout the>fields, and, having found him in no 
direction, meet with Circe, (for now she has cleared the air, 
and has allowed the clouds to be dispersed by the woods and 
,the sun) ; and they charge her with just accusations, and de- 
mand back their king, and are using violence, and are pre- 
paring to attack her with ruthless weapons. .She scatters 
noxious venom and poisonous extracts ; and she summons to- 
gether Night, and the Gods of Night, from Erebus and fromj 
Chaos, and she invokes Hecate in magic bowlings. Won- 
drous to tell, the woods leap from their spot; the ground 
utters groans, the neighbouring trees become pallid, the 
grass becomes moist, besprinkled with drops of blood ; the 
stones seem to send forth harsh lowings, the dogs seem to 
bark, and the ground to grow loathsome with black serpents, 
and unsubstantial ghosts of the departed appear to flit about. 
The multitude trembles, astonished at these prodigies ; she 
touches their astonished faces, as they tremble, with her en- 
chanted wand. From the touch of this, the monstrous forms 
of various wild beasts come upon the young men ; his ownj 
form remains to no one of them. 

" The setting Sun has now borne down upon the Tartessiaii] 
shores ; 36 and in vain is her husband expected, both by the' 
eyes and the longings of Canens. Her servants and the 
people run about through all the woods, and carry 'lights to. 

35 Inflicted wounds."] — Ver. 392. The -woodpecker is supposed to f *t5|| 
the hark of the tree with his heak, to ascertain, from the sound, if it isj 
hollow, and if there are any insects beneath it. 

35 Tartessian shores."] — Ver. 416. ' Tartessia' is here used as a genera| 
term for Western, as Tartessus was a city of the "Western coast of Spain.l 
It afterwards had the name of Carteia, and is thought to have, been situated} 
not far from the site of the present Cadiz, at the mouth of the Bsetis, now^ 
called the Guadalquivir Some suppose this name tQ be the sewae with thai 
Jp-shish of Scripture. 
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meet him. Nor is it enough for the Nymph to weep, and to 
tear her hair, and to beat her breast ; though all this she does, 
she rushes forth, and, in her distraction, she wanders through 
the Latian fields. Six nights, and as many returning lights 
of the Sun, beheld her, destitute of sleep and of food, going 
over hills and valleys, wherever chance led her. Tiber, last 
of all, beheld her, worn out with weeping and wandering, and 
reposing her body on his cold banks. There, with tears, 
she poured forth words attuned, lamenting, in a low voice, her 
very woes, as when the swan, now about to die, sings his own 
funereal dirge; 

" f At last, melting with grief, even to her thin marrow, she 
pined away, and by degrees vanished into light air. Yet the 
Fame of it became attached to the spot, which the ancient 
Muses have properly called Canens, after the name of the 
Nymph.' During that long year, many such things as these 
were told me and were se§n by me. Sluggish and inactive 
through idleness, we were ordered again to embark on the deep, 
again to set our sails. The daughter of Titan had said that 
dangerous paths, and a protracted voyage, and the perils of 
the raging sea were awaiting us. I was alarmed, I confess 5 
and having reached these shores, here I remained." 

EXPLANATION. 

When names occur m the ancient Mythology, of Oriental origin, 
we may conclud^ that they were imported into Greece and Italy from 
Egypt or Phoenicia ; and that their stories were derived from the same 
sources ; such as those of Adonis, Arethusa, Arachne, and Isis. Those 
that are derived from the Greek languages are attached to notions 
of purely Greek origin, such as the fables of Daphne, Galantis, Cyg- 
nus, and the Myrmidons ; and where the names are of Latin ori- 
ginal, we may conclude that their stories originated in Italy ; such, 
for instance, as those of Canens, Picus, Anna Perenna, Flora, Quirinus, 
and others. 

To this rule there are certain exceptions ; for both Greece and 
Italy occasionally appropriated each other's traditions, by substitut- 
ing the names of one language for those of the other. Thus it would 
not be safe to affirm positively that the story of Portumnus and Matuta 
is of Latin origin, since Greece lays an equal claim to it under the 
names of Leucothoe and Palaemon, while, probably, Cadmus originally 
introduced it from Phoenicia, under the names of Ino and Melicerta. 

Dlonysius of Halicarnassus, on the authority of Cato the Censor and 
Aselllus Sempronius, says that the original inhabitants of Italy were a 
Greek colony. Cato and Sempronius state that they were from Achaiav 
while Dlonysius says that they came from Arcadia, under the command 

K K 2 



§38 THE METAMORPHOSES. [b. xiv. 441 — 4^ 

of (Enotrius. Picus is generally supposed to have been one of the abori- 
ginal kings of Italy, who was afterwards Deified. Servius, in his Com- 
mentary on the seventh Book of the JEneid, informs us that Picus pre- 
tended to know future events, and made use of a woodpecker, which he 
iad tamed, for the purpose of his auguries. Ou this ground, after his 
death, it was generally reported that he had been transformed into that 
oird, and he was ranked among the Dii Indigetes of Latium. Dying in 
his youth, his wife Canens retired to a solitary spot, where she ended 
her life, and the intensity of her grief gave rise to the fable that she had 
pined away into a sound. 

It has been suggested that the story took its rise from the oracles of 
Mars among the S ab in es, when a woodpecker was said to give the re- 
sponses. According to Bochart, it arose from the confusion of the mean- 
ing of the Phoenician word *picea,' which signified a 'diviner.'. It is the 
exuberant fancy of Ovid, alone which connects Picus with the^tory^of 
Circe./' ^ 

^XBles VII. and vnT; 

TvRNtrsTiaTmg demanded succour. from Diomedes against J!neas, the 
Grecian prince, fearing the resentment of Venus, refuses to send him 
assistance ; and relates how some of his followers have been trans- 
formed by Venus into birds. An Apulian shepherd surprising some 
Nymphs, insults them, 6n which he is changed into a wild olive tree. 

Macabetts had concluded. And the nurse of ^Eneas, nowhnrii d 
in a marble urn, had this short inscription on her tomb :-— • 
" My foster-child, of proved piety, here burned me, Caieta, 
preserved from the Argive flames, with that fire which was my 
due." The fastened cable is loosened from the erassy bank, 
and they leave far behind the wiles and the dwelling of the 
Goddess, of whom so ill a report has been given, and seek the 
groves where the Tiber, darkened with the shade q/Jrees, breaks 
into the sea with his yellow sands. JEneas, too, gains the 
house and the daughter of Latinus, the son of Faun us but not 
without warfare. A war is waged with a fierce nation, and 
Turnus is indignant on account of the wife that had been 
betrothed to him. 83 All Etruria meets in baffle with Latium, 
and long is doubtful victory struggled for with ardent arras. 
Each side increases his strength with foreign forces, and many 
take, the part of the Rutulians, many that of the Trojan side. 

37 Son of Fannus."] — Ver. 449. The parents of Latinus were Faunu* 
and Marica. 

38 Betrothed to him.'] — Ver. 451. Arnata, the mother of Lavinia, had 
promised Tier to Turnus, in spite of the <rarle of Faunus, wMch had_cU»- 
clared that she was destined for a foreigu QUhbancL; 
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Nor had tineas arrived in vain at the thresholds of Evander,* 
but Venulus came in pain to the 'great city of the exiled 
Diomedes. He, indeed, had founded a very great city under 
the lapygian Daunus, and held the lands given to him in 
dower. 

But after Venulus had executed the commands of Turnus, 
and had asked for aid, the JEtolian hero pleaded his resources 
as an excuse : that he was not wishful to commit the subjects 
of his father-in-law to a war, and that he had no men to arm 
of the nation of his own countrymen ; " And that ye may not 
think this a pretext, although my grief be renewed at the 
bitter recollection, yet I will endure the recital of it. After 
lofty llion was burnt, and Pergamus had fed the Grecian 
flames, and the Narycian hero, 40 having ravished the virgin, 
distributed that vengeance upon all, which he alone merited, 
on account of the virgin ; we were dispersed and driven by 
the winds over the hostile seas ; we Greeks had to endure 
lightning, darkness, rain, and the wrath both of the heavens 
and of the sea, and Caphareus, the completion of our misery. 
And not to detain you by relating these sad events in their 
order, Greece might then have appeared even to Priam, worthy 
of a tear. Yet the care of the armed universe preserved me, 
rescued from the waves. 

"But again was I driven from Argos, the land of my 
fathers ; and genial Venus exacted satisfaction in vengeance 
for her former wound : and so great hardships did I endure 
on the deep ocean, so great amid arms on shore, that many a 
time were they pronounced happy by me, whom the storm, 
common to all, and Caphareus, swallowed up in the threaten- 
ing* 1 wares ; and I wished that I had been one of them. My 
companions having now endured the utmost extremities, both 
in war and on the ocean, lost courage, and demanded an end 
of their wanderings. But*Agmon, of impetuous temper, and 

M Evander.] — Ver. 456. His history is given by Ovid 10 the first 
Book of the Fasti. 

10 Karycian hero.] — Ver. 468. Naryx, which was also called Naryciura 
and Naryce, was a city of Locris. lie alludes to the divine vengeance 
which punished Ajax Olleus, who had ravished Cassandra in the temple of 
Minerva. For this reason the Greeks were said to have been afflicted with 
shipwreck, on their return after the destruction of Troy 

41 Threatening.] — Yer. 481. * I m portnnis ' is translated by Clarke, 
• plaguy.' For some account of Caphareus, ace the Tristia, or Lament, 
Book I. EL 1 1 83. and note. 
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then embitteredlis well by misfortunes, said, f What does ther* 
remain now, ye men, for your patience to refuse to endure t 
What has Cytherea, (supposing her to desire itf y that she can 
do beyond this ? For so long as greater evils are dreaded, 
there is room for prayers ; but where one's lot is the most 
wretched possible, fear is trampled under foot, and the extre- 
mity of misfortune is free from apprehensions. Let Venus 
herself hear it, if she likes ; let her hate, as she does hate,, all 
the men under the rule of Diomedes. . Yet all of us despise 
her hate, and k this our great power is bought ^ by us at great 
price.' 

"With such expressions does the Pleuronian* 8 Agmon provoke 
Venus against her will, and revive her former anger. His 
words are approved of by a few. We, the greater number of 
his friends, rebuke Agmon : and as he ' is preparing to an- 
swer, his voice and the passage of his voice together become 
diminished ; his hair changes into feathers ; his neck newly 
formed, his breast and his back are covered with down ; his 
arms assume longer feathers ; and his elbows curve out into 
light wings. A great part of his foot receives toes ; his mouth 
becomes stiff and hardened with horn, and has its end in a 
point. Lycus and Idas, and Nycteus, together with Rhetenor, 
and Abas, are all astounded at him ; and while they are as-* 
tounded, they assume a similar form ; and the greater portion 
of my company fly off, and resound around the oars with 
the flapping of their wings. Shouldst thou inquire what was 
the form of these birds so suddenly made ; although it was 
not that of swans, yet it was approaching to that of white 
swans. With difficulty, for my part, do I, the son-in-kw of 
the Iapygian Daunus, possessj these abodes and the parched 
fields with a very small remnant of my companions." ^ 

Thus far the grandson lof CEneus.". Venulus leaves the 
Qa!ydonian" realms ancl ^the Peucetian 4 ?, bays, and the Messa- 
/ 3 Pleuroniari.']— Ver/jl 94.3 Pleuron was a/ town of JEtolia, adjoiningj 
to Epirus. . S" "~ 

1 Calydonian."] — Ve^S^f^That "partTof Apulia, which Diomedes 
received from Daunus, as a dower with his wife, was called Calydon, from 
the city of Calyrlon, in his native yEtolia. 

45 Peucetian.'] — Ver. 513. Apulia was divided by the river Aufidus 
into two parts, Peucetia and Daunia. Peucetia was to the East, and 
Daunia lay to the West. According to Antoninus Liberalis, Daunus, lapyx,' 
and PeucetiuSj^thi sons of Lvcaon, were the first to < oionize these yart*^ 
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p!an 4S fields. In these he beholds a cavern, which, over 
skadowed by a dense grove, and tricjkling -with a smootl 
stream, the God Pan, the half goat, occupies ; but one* 
on a time the Nymphs possessed it. An Apulian shepherd 
alarmed them, scared away from that spot ; and, at first, 
he terrified them with a sudden fear ; afterwards, when their 
presence of mind returned, and they despised him as he 
followed, they formed dances, moving their feet to time. 
The shepherd abused them ; and imitating them with gro- 
tesque capers, he added rustic abuse in filthy language. Noi 
was he silent, before the growing tree closed his throat. But 
from this tree and its sap you may understand what were his 
manners. For the wild olive, by its bitter berries, indicates 
tne infamy of his tongue ; the coarseness of his words passed 
|nto them. 

EXPLANATION. 

Latinus having been told by an oracle that a foreign prince shou) 
dome into his country and marry his daughter Lavinia, received JEneai 
hospitably, and formed an alliance with him, promising him his daughter 
in marriage; on which Turn us, who was the nephew of Amata, hia 
tfife, and to whom Lavinia was betrothed, declared war against iEneas. 

The ancient historians tell us, that, on returning from the ai^ge oi 
Troy, Diomedes found that his throne had been usurped by Cyllabarus, 
who had married his wife iEgiale. Not having sufficient forces to 
dispossess the intruder, he sought a retreat in Italy, where he built the 
city of Argyripa, or Argos Hippium. Diomedes having married the 
daughter of Daunus, quarrelled with his father-in-law, and was killed 
in 'fight ; on which his companions fled to an adjacent island, which, 
from his name, was called Diomedea. It was afterwards reported, that 
on their flight they were changed into birds, and that Venus inflicted 
this punishment, in consequence of Diomedes having wounded her at 
the siege of Troy. Of this story a confused version is here presented 
by Ovid, who makes the transformation to take place in the lifetime of 
Diomedes. It is supposed that the fact of the island being the favourite 
resort of swans and herons, facilitated this story of their transformation. 
Pliny and Solinus add to this marvellous account by stating, that these 
birds fawned upon all Greeks who entered the island, and fled from 
the people of all other nations. Ovid says that the birds resembled 
swans, while other writers thought them to be herons, storks, or falcons. 

The ancient authors are utterly silent as to the rude shepherd who 
was changed into a wild olive, but the story was probably derived by 
Ovid from some local tradition. 



tt Messapian.] — Ver. 513. Messapia was a name given to a part <>: 
CftUbria, from its king Messapus, who aided Turnus against 



FABLES IX. AND X. 

Turnps 8et3 fire to the fleet of .flSneas : but Cybeie transforms the ships 
into sea Nymphs. After the death of Turnus, his capital, Ardea, is 
burnt, and a bird arises out of the flames. Venus obtains of Ju- 
piter that hei son, after so many heroic deeds, shall be received into 
the number of the Gods. 

When the ambassador had returned thence, bringing word that 
;he iEtolian arms had been refused them, the Rutulians car- 
ried on the warfare prepared for, without their forces ; and 
much blood was shed on either side. Lo ! Turnus bears the 
devouring torches against the ships, fabrics of pine ; and 
those, whom the waves have spared, are now in dread of fire. 
And now the flames were burning the pitch and the wax, 
and the other elements of flame, and were mounting the lofty 
mast to the sails, and the benches of the curved ships were 
smoking ; when the holy Mother of the Gods, remembering 
that these pines were cut down on the heights of Ida, filled 
the air with the tinkling of the clashing cymbal, and with the 
noise of the blown boxwood pipe. Borne through the yield- 
ing air by her harnessed Hons, she said : " Turnus, in vain 
dost thou hurl the flames with thy sacrilegious right hand ; I 
will save the ships t and the devouring flames shall not, with 
my permission, burn a portion, and the very limbs of my 
groves." 

As the Goddess speaks, it thunders ; and following the 
thunder, heavy showers fall, together with bounding hail- 
stones ; the brothers, sons of Astrceus, arouse both the air and 
the swelling waves with sudden conflicts, and rush to the battle. 
The genial Mother, using the strength of one of these, fir&t 
bursts the hempen cables of the Phrygian fleet, and carries 
the ships headlong, and buries them beneath the ocean. Their 
hardness being now softened, and their wood being changed 
into flesh, the crooked sterns are changed into the features of 
the head ; the oars taper off in fingers and swimming feet ; 
that which has been so before, is still the side ; and the keel, 
laid below in the middle of 'the ship, is changed, for the pur- 
poses of the back bone. The cordage becomes soft hair, the 
yards become arms. Their colour is azure, as it was before. 
As Naiads of the ocean, with their virgin sports they agitate 
tnose waves, which before they dreaded ; and, born on the 
rugged mountains, they inhabit the flowing sea ; their origin 
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influences thenT"noE . iSd yet,^*not forgetting hw^many 
dangers they endured on the boisterous ocean, often ^^do^theyj 
give a helping hand to the tossed ships ; unless any' one is 
carrying men of the Grecian race. 

Still keeping in mind the Phrygian catastrophe, they hated 
the Pelasgians ; and, with joyful countenances, they looked 1 
upon the fragments of the ship of him of Neritos ; and with.' 
pleasure did they see the ship of Alcinous- 4t become hard upom| 
the breakers, and stone growing over the wood. 

There is a hope that, the fleet having received life in tho/ 
form of sea Nymphs, the Rutulian may desist from the watt 
through fear, on account of this prodigy. He persists, how- 
ever, and each side has its own Deities; 48 and they have* 
courage, equal to the Gods. And now they do not seek king- 
doms as a dower, nor the sceptre of a father-in-law, nor thee, 
virgin Lavinia, but only to conquer ; and they wage the war< 
through shame at desisting. At length, Venus sees the arms? 
of her son victorious, and Turnus falls ; Ardea falls, which,! 
while Turnus lived, was called s the mighty.' After ruthless 
flames consumed it, and its houses sank down amid the heated 
embers, a bird, then known for the first time, flew aloft from, 
the midst of the heap, and beat the -ashes with the flapping, 
of its wings. The voice, the leanness, the paleness, anj ! 
every thing that befits a captured city, and the very name of 
the city, remain in that bird ; and Ardea itself is bewailed 
by the beating of its wings. 

And now the merit of iEneas had obliged all the Deities* 
md Juno herself, to put an end to their former resentment £ 
srheu, the power of the rising lulus being now well estab| 
ished, the hero, the son of Cytherea, was ripe for heaven J 
J enus, too, had solicited the Gods above ; and hanging round 
he neck of her parent had said: "My father, who hast neveri 
)roved unkind to me at any time, I beseech thee now to bflj 
aost indulgent to me ; and to grant, dearest father, to my 
Eneas, who, born of my blood, has made thee grandsirel 

47 Ship of Alcinoii8.']-—VeT. 565. ' Alcinoiis, the king of the Phseacian^ 
aving saved Ulysses from shipwreck, gave him a ship in which to retons' 
> Ithaca. Neptune, to revenge the injuries of his son Polyphemus, 1 
tianged the ship into a rock. 

** its own Deities.'] — Ver. 568. The Trojans were aided bfjfciyjg; 
hile Juno favoured the Rutuiians. * 
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a godhead, even though of the lowest class ; so that thou only 
grant him one. It is enough to have once beheld the un- 
sightly realms, enough to have once passed over the Stygian 
streams." The Gods assented ; nor did his royal wife keep 
her countenance unmoved ; but, with pleased countenance, 
she nodded assent. Then her father said; " You are worthy 
of the gift of heaven ; both thou who askest, and he, for whom 
thou askest : receive, my daughter, what thou dost desire." 
Thus he decrees. She rejoices, and gives thanks to her parent; 
and, borne by her harnessed doves through the light air, she 
arrives at the Laurentine shores ; where Numicius, 49 covered 
with reeds, winds to the neighbouring sea with the waters of 
his stream. Him she bids to wash off from iEneas whatever 
is subject to death, and to bear it beneath the ocean in his 
silent course. 

The horned river performed the commands of Vends ; and 
with his waters washed away fromiEneas whatever was mortal, 
and sprinkled him. His superior essence remained. His 
mother anointed his body thus purified with divine odours, 
and touched his face with ambrosia, mingled with sweet 
rectar, and made him a God. Him the people of Quirinus, 
called Indiges, 50 and endowed with a temple and with altars. 
EXPLANATION. 

It is asserted by some writers, that when the ships of .dEneas were set 
oi fire by Turnus, a tempest arose, which extinguished the flames ; on 
which circumstance the story here related by Ovid was founded. Per- 
haps Virgil was the author of the fiction, as he is the first known to have 
related it, and is closely followed by Ovid m the account of the delivery of 
the ships. 

The stor of the heron arising.out of the flames of Arde* »eems to be 

«» Aumlctus."} — Ver. 599. tivy, in the first Book of his HLstory, 
seems to say that ./Eneas lost hist life in a battle, fought near the Numicius, 
a river of Latium. He is generally supposed to have been drowned there. 

60 Indiges."] — Ver. 608. Cic$ro says, that * those, who for their merits 
were reckoned in the number of the Cods, and who formerly living on 
earth, and afterwards lived among tht Gods (in Diis agerent), were called 
Indigetes thus implying that the word ' Indiges* came from * in Diis 
ago ;' * to live among the Gods.' This seems a rather far-fetched deriva- 
tion. The true meaning of the word seems to be ' native,' or * indi- 

gsnous and it applies to a person Deified, and considered as a tutelary 
eity of his native country. Most probably, it is derived from ' in/ o\ 
• indu,* the old Latin form of in,' and yctvw (for ■y'lvofiai)^ * to be borh\ 
Some would derive the word from 'in,' negative, and." ago,* tojjpeak, 
as signifying Deities, whose najnes were not be mentioned 
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founded on a very simple fact. It is merely a poetical method of ac- 
counting for the Latin name of that bird, which was very plentiful in 
the vicinity of the city of Ardea, and, perhaps, thence derived its name 
of 4 ardea/ » The story may have been the more readily suggested to 
the punning mind of Ovid, from the resemblance of the Latin verb 
' ardeo,' signifying ' to burn,' to that name. 

Some of the ancient authors say, that after killing Turnus and mar* 
rying Lavinia, iKneas was killed in battle with Mezentius, after a reign 
of three years, leaving his wif pregnant with a son, afterwards known 
by the name of Sylvius. His body not being found after the battle, 
it was given out that his Goddess mother had translated him to heaven, 
and he was thenceforth honoured by the name of Jupiter Indiges. 



FABLE XI. 

Vbrtumnos, enamoured of Pomona, assumes several shapes for thepu*- 
pose of gaining her favour ; and having transformed himself into an 
old woman, succeeds in effecting his object. 

Fbom that time Alba and the Latin state were under the sway of 
Ascanius with the two names; 51 Sylvius" succeeded him; 
sprung of whom, Latinus had a renewed name, together with 
the ancient sceptre. Alba succeeded the illustrious Latinus ; 
Epitos sprang from him ; and next to him were Capetus, and 
Capys ; but Capys was the first of these, Tiberinus received 
the sovereignty after them ;* and, drowned in the waves of the 
Etrurian river, he gave his name to the stream. By him Re- 
mulus and the fierce Acrota were begotten; Remulus, who 
was the elder, an imitator of the lightnings, perished by the 
Btroke 63 of a thunder-bolt. Acrota, more moderate than his 
brother in his views, handed down the sceptre to the valiant 
Aventinus, who lies buried on the same mount over which he 
had reigned ; and to that mountain he gave his name. And 
now Proca held sway over the Palatine nation. 

Under this king Pomona lived ; than her, no one among 

il The two names.] — Ver. 609. The other name of Ascanius wa» 
lulus. Alba Longa was built by Ascanius. 

53 Sylvius."] — Ver. 610. See the lists of the Alban kings, as given by 
Ovid, Livy, Pionysius of Halicarnassus, and Eusebius, compared in the 
notes to the translation of the Fasti, Book IV. line 43. 

68 By the stroke.] — Ver. 618. Possibly both Remulus (if there ever 
was such a person) and Tullus Hostilius may have fallen victims to some 
electrical experiments which they were making; this may have given 
rise to the story that they had been struck with lightning for imitating 
the prerogative of Jupiter, 
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the Hamadryads of Latium more skilfully tended her gar* 
dens, and no one was more attentive to the pnduce of the 
trees ; thence she derives her name. She cares not for woods, 
or streams ; but she loves the country, and the houghs that 
bear the thriving fruit. Her right hand is not weighed down 
with* a javelin, hut with a curved pruning-knife, with which, 
at one time she crops the too luxuriant shoots, and reduces 
the branches that straggle without order * x at another time, she 
is engrafting the sucker ia the divided hark, and is so finding 
nourishment for a stranger nursling. Nor does she suffer 
them to endure thirst ; she waters, too, the winding fibres of 
the twisting root with the flowing waters. This is her de- 
light, this her pursuit ; and no desire has she for love. But fear- 
ing the violence of the rustics, she closes her orchard within a 
wall, and both forbids and flies from the approach of males. 

What did not the Satyrs do, a youthful crew expert at the 
dance, and the Pans with their brows wreathed with pine, and 
Sylvanus, ever more youthful than his* years, and the God 
who scares the thieves either with his pruning-hook or with 
his groin, in order that they might gain her ] But yetVer- 
tumnus exceeded even these in his love, nor was he more 
fortunate than the rest. 1 how often did he carry the ear&' 
of corn in a basket, under the guise of a hardy reaper ; and he 
was the very picture of a reaper ! Many a time, having his 
temples bound with fresh bay, he would appear to have been 
turning over the mowed grass. He often bore a whip in his 
sturdy hand, so that you would have sworn that he had that 
instant been unyoking the wearied oxen. A pruning-knife 
being, given him, he was a woodman, and the pruner of the. 
vine. Now he was carrying a ladder, and you would sup- 
pose he was going to gather fruit. Sometimes he was a soldier, 
with a sword, and sometimes a fisherman, taking up the rod; iuj 
fact, by means of many a shape, he often obtained access for him-j 
self, that he might enjoy the pleasured gazing on her heauty: 

He, too, having bound his brows with a coloured cap, 64 lean- 
ing on a stick, with white hair placed around his temples, as- 
sumed the shape of an old woman* and entered tibeweU-ciiltivated 

•* A coloured cap."] — Ver. 654 * PictA^redimitus tempora mitra,* i* 
■rendered by Clarke, • Having his temples wrapped up in a painted bonnet.* 
Tho * uiitra/ which was worn on the head by females, was a broad cloth 
Jb^pt^ various colours. The use of ft was derive d jroiu : the_ Eastern 
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gardens, and admired the fruit ; and he said, " So much better 
off art thou /" and then he gave her, thus commended, a few 
kisses, such" as no real old woman ever could have given ; 
and stooping, seated himself upon the grass, looking up at the 
branches bending under the load of autumn. There was an 
elm opposite, .widely spread with swelling grapes ; after he 
had praised it, together with the vine united to it, he said, 
" Aye, but if this trunk stood unwedded, 65 without the vine, it 
would have nothing to attract beyond its leaves ; this vine, too, 
while it finds rest against the elm, joined to it, if it were not 
united to it, would lie prostrate on the ground ; and yet thou 
art not influenced by the example of this tree, and thou dost 
avoid marriage, and dost not care to be united* I wily wish 
that thou wouldst desire it: Helen would not then be wooed by 
more suitors, nor she who caused the battles of. the Lapithse, 
nor the wife of Ulysses, so bold against the- cowards. Even 
now, while thou dost avoid them courting thee, and dost turn 
away in disgust, a thousand suitors desire thee ; both Demigod 
and Gods, and the Deities which inhabit the mountains of Alba. 

" But thou, if thou art wise, and if thou dost wish to make 
a good: match, and to listen to an old woman, (who loves thee 
more than them all, and more than thou dost believe) despise 
a common alliance, and choose for thyself Vertumnus, as the 
partner of thy couch ; and take me a3 -a surety for him. 
HS^is not better known, even to himself, than he is .to me. He 
is not wandering about, straying . here and there, throughout 
all the world ; these spots only does he frequent ; and he does 
not, like a great part of thy wooers, fall in love with her whom 
he sees last. Thou wilt be his » first and his last love, and to. 
thee alone does he devote his life. Besides, he is young, he has 
naturally the gift of gracefulness, he can readily change him- 
sejtf into every shape, and he will become whatever he shall 
be bidden, even 'shoulAst thou bid him be everything. And 

nations, and, probably, i* was very similar to bur turban. It was much 
used by the Phrygians, and in later times among the Greeks and Romans. 
It is supposed that it was worn in a broad fillet round the head, and was 
tied under the chin with bands. When Clodius went disguised in iemale 
jpparel to the rites of Bona Dea, he wore a * mitra,' " 

05 Stood unwedded.] — Ver. 663. Ovid probably derived this notion 
Tom the language of the Roman husbandmen. Columella and other writers 
in agricultural matters often make mention of a • maritus ulmus,' and 
i ' mipta vitis/ in co»>racUstin.ctiQn, to those trees which stood by them 
ttive*. 
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besides. have" you not both the same tastes? Is~n6F$f& 
the first to have the fruits which are thy delight 1 and does fill 
not hold thy gifts in his joyous right hand ? But now hi 
neither longs for the fruit plucked from the tree, nor the herbs 
that the garden produces, with their pleasant juices, nor any^ 
thing else, but thyself. Have pity on his passion ! and fancy 
that he who wooes thee is here present, pleading with my lips ; 
fear, too, the avenging Deities, and the Idalian Goddess, who 
abhors -cruel hearts, and the vengeful anger of her of Rhamnus.** 
" And that thou mayst the more stand in awe of them, (for 
old age has given me the opportunity of knowing many things) 
I will relate some facts very well known throughout all Cyprus, 
b^- which thou mayst the more easily be persuaded and relent.*' 

EXPLANATION.- 

Among the Deitie9 borrowed by the Romans from^ the ~people*ofi 
Etruria, were Vertutnnus and Pomona, who presided over gardens and 
fruits. Propertius represents Verlumnus as rejoicing at having left 
Tusculum for the Roman Forum. According to Varro and Festus, the? 
Romans offered sacrifices to these Deities, and they had their respective 
temples and altars at Rome, the priest of Pomona being called *Fla*, 
men Pomonalis.* It is probable that this story originated in the fancy 
of the Poet. 

The name of Vertumnus, from ' verto/ ' to change,' perhaps relates to* 
the vicissitudes of the seasons; and if this story' refers to any tradition, 
its meaning may have been, that in his taking various forms, to please 
Pomona, the change of seasons requisite for bringing thefruits to ripeness; 
was symbolized. It is possible that in the disguises of a labourer, ai 
reaper, and an old woman, the Poet may intend to pourtray the spring,] 
the harvest, and the winter. 

There was a market at Rome, near the temple of this God,"who was 
regarded as one of the tutelary Deities of the traders. Horace alludes* 
to his temple which was in the Vicus Tuscus, or Etrurian Street, which,; 
led to the Circus Maximus. According .to some authors, he was aft 
ancient king of Etruria, \\ ho paid great attention to his gardens^ and,* 
after his. death, was considered to have the tutelage of them;? 



. FABLES XII. AND Xllft 

Vertumnus relates to Pomona how Anaxarete was changed into a rocky 
after her disdain of his advances had forced her lover Iphis to hang 
himself. After the death of Amulius and Numitor, Romulus builds 
Rome, and becomes the first king of it. Tatius declares war against 
him, and is favoured by Juno, while Venus protects the Romans* 



* Hertf Rhamnus.}—\et. fi94.*^ See Book III. L 406. 
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Romulus and Hersilia are added to the number of the Deities, under 
the names of Quirlnus and Ora. 

Iphis, born of an humble family, had beheld the noble 
Anaxarete, sprung from the race of the ancient Teucer; 87 he 
had seen her, and had felt the flame in all his bones ; and strug- 
gling a long time, when he could not subdue his passion by 
reason, he came suppliantly to her doors. And now having 
confessed to her nurse his .unfortunate passion, he besought 
her, by the hopes she reposed in her nursling* not to be hard- 
hearted to him; and at another time, complimenting eachJ 
of the numerous servants, he besought their kind interest 
with an anxious voice. He often gave his words to be borne on 
the flattering tablets ; sometimes he fastened garlands, wet with 
the dew of his tears, upon the door-posts, and laid his tender 
side upon the hard threshold, and uttered reproaches against 
the obdurate bolt. 

She, more deaf than the sea, swelling when the Constellation 
of the Kids is setting, and harder than the iron which the 
Norican fire 68 refines, and than the rock which in its native 
state is yet held fast by the firm roots, despises, and laughs at 
him ; and to i^er cruel deeds, in her pride, she adds boastful 
words, and deprives her lover of even hope. Iphis, unable to 
endure this prolonged pain, endured his torments no longer; and 
before her doors he spoke these words as his last : " Thou art 
the conquerer, Anaxarete ; and no more annoyances wilt thou 
have to bear from me. Prepare the joyous triumph, invoke 
the God Paean, and crown thyself with the shining laurel. 
For thou art the conqueror, and of my own will I die ; do 
thou, woman of iron, rejoice. At least, thou wilt be obliged to 
commend something in me, and there will be one point in which 
I shall be pleasing to thee, and thou wilt confess my merits. 
Yet remember that my affection for thee has not ended sooner 
than my life ; and that at the same moment I am about to be de- 
prived of a twofold light. Andreport shall not come to thee as the 

* Ancient Teucer."] — Ver. 698. When Teucer returned home after the 
Trojan war, his father Telamon banished him, for not having revenged the 
death of his brother Ajax, which was imputed to Ulysses, as having been 
the occasion of it, by depriving him of the armour of Achilles. Thus ex* 
fled, he fled to Cyprus, where he founded the city of Salamis- 

M Norican fire."] — Ver. 712. Noricum was a district of Germany, be- 
tween the Danube and the Alps. It is stili famous for its excellent steel; 
the goodness of which, Pliny attributes partly to the superior quality 0} 
tha ewe, and partly to the temperature, of the climate* 
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messenger of my'death : I myself will come, doubt it not j 
and I myself will be seen in person, that 'thou mayst 'satiate 
thy cruel eyes with my lifeless body. But if, ye Gods above, 
you take cognizance of the fortunes of mortals, be mindful of 
me ; beyond this, my tongue is unable to pray ; and cause me 
to be remembered in times far distant; and give those hours to 
Fame which you have taken away from my existence." 

Thus he said; and raising his swimming eyes and his 
pallid arms to the door-posts, so often adorned by him with 
wreaths, when he had fastened a noose at the end of a halter 
upon the door" ; he said, — " Are these the garlands that delight 
thee, cruel and unnatural woman f" And he placed his head 
within it; but even then he was turned towards her; and he hung 
a hapless burden, by his strangled throat. The door, struck' 
by the motion of his feet as they quivered, seemed to utter a 
sound, as of one groaning much, and flying open, it discovered 
the deed ; the servants cried aloud, and after lifting him up in 
vain, they carried him to the house of his mother (for his 
father was dead). She received him into her bosom ; and em- 
bracing the cold limbs of her child, after she had uttered the 
words that are natural to wretched mothers, and had performed 
the usual actions of wretched mothers, she was preceding 59 the 
tearful funeral through the midst of the city, and was carrying 
his ghastly corpse on the bier, to be committed to the flames. * 

By chance, her house was near the road where the mourn- 
ful procession was passing, and the sound of lamentation came 
to the ears of the hardhearted Anaxarete, whom mow an 
avenging Deity pursued. Moved, however, she said : — " Let 
us behold these sad obsequies ;'* and she ascended to An 
upper room 60 with wide windows. And scarce had she "well 
89 She teas preceding. Ver. 746. It was customary for the relations, hoth 
male and female, to attend tfte body to the tomb or the funeral pile, 
Among the Greeks, the male relatives walked in front of the body, preceded 
by the head mourners, while the female relations walked behind. Among 
the Romans, all the relations walked behind the corpse ; the males having 
their heads veiled, and the females with their heads bare and hair dis 
bevelled, contrary to the usual practice of each sex. 

00 An upper room."] — Yer. 752. Anaxarete went to an upper room, to 
look out into the street, as the apartments on the grouud floor were rarely 
lighted with windows. The principal apartments on the ground floor re- 
ceived their light from above, and the smaller rooms there, usually derived 
their light from the larger ones; while on the other hand, the rooms en the 
upper floor were usually lighted with windows. The conduct of Anaxarete re. 
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seen Iphis laid out on the bier, when her eyes becamfl stifr 
feued, and a paleness coming on, the warm blood fled from 
her body. And as she endeavoured to turn her steps back 
again, she stood fixed there ; and as she endeavoured to turn 
away her face, this too she was unable to do ; and by degrees 
the stone, which already existed in her cruel breast, took pos- 
session of her limbs. 

" And, .that thou mayst not think this a fiction, Salamis still 
keeps the statue under the form of the maiden ;• it has also 
a temple under the name of 'Venus, the looker- out.' Re- 
membering these things, Nymph, lay aside this prolonged 
disdain, and unite thyself to one who loves thee. Then, may 
neither cold in the spring nip thy fruit in the bud, nor may 
the rude winds strike them off in blossom." When the God; 
fitted for every shape, had in vain uttered these words, he 
returned to his youthful form, 61 and took olf from himself the 
garb of the old woman. And such did he appear to her, as, 
when the form of the sun, in all his brilliancy, has dispelled 
the opposing clouds, and has shone forth, ho cloud intercepting 
his rays. And he now purposed violence, but there was no 
need for force, and the Nymph was captivated by the form of 
the God, and was sensible of a reciprocal wound. 

Next, the soldiery of the wicked Amulius held sway oyer the 
realms of Ausonia ; and by the aid of his grandsons, the aged 
Numitor gained the kingdom that he had lost ; and on the fes- 
tival of Pales, the walls of the City were founded. Tatius and 
the Sabine fathers waged war ; and then, the way to the citadel 
being laid open, by a just retribution, Tarpeia lost her life , 
the arms being heaped upon her. On this, they, sprung from 
the town of Cures,just like silent wolves, suppressed their voices 
with their lips, and fell ' upon the bodies now overpowered by 
sleep, and rushed to the gates, which the son of Ilia had shjit 
with a strong bolt. But Juno, the daughter of Saturn, herself 
opened one, and made not a sound a r t the turning of the hinge. 
Venus alone perceived that the bars of the gate had fallen 
dbwn ; and she would have shut it, were it not, that it is 

minds us of that of Marcella.the hardhearted shepherdess, which so aroused 
the indignation of the amiable, but unfortunate, Don Quixotte.. 

61 His youthful form.'] — Ver. 766-7. * In juvenem rediit: et anilia 
demit Instrumenta sibi.' These words are thus translated by Clarke : ' He 
jwtunied into a young fellow, and takes off his old woman's accoutrements 
from him.' We hear of the accoutrements of a cavalry officer much iqur& 
frequently than we do tbo«e of an old woman. j ~~ 
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„ ti .r allowed for a Deity to annul the acts of the other Gods. 
The Ntiiads of Ausonia occupied a spot near the temple of 
Janus, a place besprinkled by a cold fountain ; of these she 
implored aid. Nor did the Nymphs resist, the Goddess making 
so fair a request ; and they gave vent to the springs and the 
streams of the fountain. But not yet were the paths closed 
to the open temple of Janus, and the water had not stopped 
the way. They placed sulphur, with its faint blue light, be- 
neath the plenteous fountain, and they applied fire to the hol- 
lowed channels, with smoking pitch. 

By these and other violent means, the vapour penetrated to 
the very sources of the fountain ; andyow, ye waters, which, so 
lately, were able to rival the coldness of the Alps, yielded not in 
heat to the flames themselves. The two door-posts smoked 
with the flaming spray ; and the gate, which was in vain left 
open for the fierce Sabines, was rendered impassable by this 
new-made fountain, until the warlike soldiers had assumed 
their arms. After Romulus had readily led them onward, and 
the Roman ground was covered with Sabine bodies, and was 
covered with its own people, and the accursed sword had min- 
gled the blood of the son-in-law with the gore of the father-in- 
law ; they determined that the war should end in peace, and that 
they would not contend with weapons to the last extremity, 
and that Tatius should share in the sovereignty. 

Tatius was now dead, and thou, Romulus, wast giving laws 
in common to both peoples ; when Mavors, 62 his helmet laid 
aside, in such words as these addressed the Parent of both 
Gods and men : " The time is now come, father* (since the 
Roman state is established on a strong foundation, and is no 
longer dependent on the guardianship of but one), for thee 
to give the reward which was promised to me, and to thy 
grandson so deserving of it, and, removed from earth, to 
admit him to heaven. Thou saidst to me once, a council of 
the Gods being present, (for I remember it, and with grateful 
mind I remarked the affectionate speech), he shall be one, 
whom thou shalt raise to the azure heaven. Let the tenor of 
thy words.be now performed." 

The all-powerful God nodded in assent, and he obscured the 
air with thick clouds, and alarmed the City with thunder and 
lightning. Gradivus knew that this was a signal given to 

.Uavors."\ — \eT. 806. Mayor's, which is often used by the poetsasannne 
of .Mars, probably gav e rise to the latter name as a contract ed for m of it* 
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him for the promised removal; and, leaning on his lance he 
boldly mounted behind his steeds, laden -with the blood-stained 
pole of the chariot, and urged them on with the lash of thfc 
whip ; and descending along tSfe steep air, he stood on the 
summit-of the hill of the woody Palatium ; and he took away 
the son of Ilia, that moment giving out his royal ordinances to 
his own Quirites. His mortal body glided through the yield- 
ing air ; just as the leaden plummet, discharged from the broad 
sling, is wont to dissolve itself 03 in mid air. A beauteous ap- 
pearance succeeded, one more suitable to the lofty couches 64 of 
heayen, and a form, such as that of Quirinus arrayed in hit 
regal robe. His wife was lamenting him as lost ; when the royal 
Juno commanded Iris to descend to Hersilia, along her bending 
path ; and thus to convey to the bereft wife her commands :— 

" matron, the especial ' glory of the Latian and of the 
Sabine race ; thou woman, most worthy to have been before 
the wife of a hero so great, and jnow of Quirinus ; cease thy 
weeping, and if thou hast a wish to see thy husband* under 
my guidance repair to the grove which nourishes on the hill 
of Quirinus, and overshadows the temple of the Roman 
king." Iris obeys, and gliding down to earth along her tinted 
bow, she addressed Hersilia in the words enjoined. She, with 
a modest countenance, hardly raising her eyes, replies, " 
Goddess, (for thovgh it is not in my power to say who thou 
art, yet, still it is clear that thou *art a Goddess), lead me, 
O lead me on, and present to me the features of my husband. 
If the Fates should but allow me to be enabled once to be- 
hold these, I will confess that I have beheld Heaven." 

There was no delay ; with the virgin daughter of Thaumas 
she ascended the hill of Romulus. There, a star falling from 
the skies, fell upon the earth ; the hair of Hersilia set on fire 
from the blaze of this, ascended with the star to the skies. 

To dissolve itsetf.'] — Yer. 826. Not only, as we have already re- 
marked, "was it a notion among the ancients that the leaden plummet 
thrown from the sling grew red hot ; hut they occasionally went still 
further, and asserted that, from the rapidity of the motion, it melted and 
disappeared altogether. See note to Book II. 1. 727. 

w Lofty couches.] — Ver. 827. The * pulvinaria ' were the cushions, or 
couches, placed in the temples of the Gods, for the use of the Divinities ; 
which probably their priests (like their brethren who administered to 
B<*0 did not omit to enjoy. At the festivals of the * lectisternia, ' the 
ttatues of the Gods were piaced upon these cushions. The images oi 
\\ 9 Deities in the Romnn Circui, were aho placed on a 'pulvhrar.' 
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The founder of the Roman city received her with his well- 
Icnown hands ; and, together with her body, he changed hf.r 
former name ; and he called her Ora ; which Goddess is still 
united to Quirinus. 

EXPLANATION. 

We are not informed that the story ot Iphis, hanging himself for love 
of Anaxarete, is based upon any actual occurrence, though probably it 
was, as Salamis is mentioned ?.s the scene of it. The transformation of 
Anaxarete into a stone, seems only to be the usual metaphor employed 
by the poets to denote extreme insensibility. 

Following the example of Homer, who represents the Gods as divided . 
into the favourers of the Greeks and of the Trojans, he represents the 
Sabines as entering Rome, while Juno opens the gates for them ; on 
which the Nymphs of the spot pour forth streams of flame, which oblige 
them to return. He tells the same story in the first Book of the Fasti, 
where Janus is introduced as taking credit to himself for doing what 
the Nymphs are here said to have' effected. 

As Dionysius of Halicarnassus gives some account cf these transac- 
tions, on the authority of the a"hcient Roman historians, it will be suffi«- 
cient here to give \he substance thereof. Jealous of the increasing powei 
of Romulus, the Sabines collected an army, and marched to attack his 
city. A virgin named Tarpeia, whose father commanded the guard, 
perceiving the golden bracelets which the Sabines wore on their arms, 
offered Tatius to open the gate to him, if he would give her these jewels. 
This condition being assented to, the enemy was admitted into the town; 
and Tarpeia, who is said by some writers only to have intended to disarm 
the Sabines, by demanding their bucklers, which she pretended were in- 
cluded in the original agreement, was killed on the spot, by the violence 
of theblews; Tatius having ordered that they should be thrown on her head. 

The same historian says, that opinions were divided as to the death of 
Romulus, and that many writers had written, that as he was haranguing 
his army, the sky became overcast, and a thick darkness coming on, 
it was followed by a violent tempest, in which he disappeared ; on which 
it was believed that Mars had taken him up to heaven. Others assert 
that he was killed by the citizens, for having sent back the hostages of 
the Yeientes without their consent, and for assuming an air of superi- 
ority, which their lawless spirits could ill brook. For these reasons, 
his officers assassinated him, and cut his body in pieces ; each of them 
carrying off some portion, that it might be privately interred. Accord- 
ing to Livy, gueat consternation was the consequence of his death ; and 
the people beginning to suspect that the senators had committed the 
crime, Julius Proculus asserted that Romulus had appeared to him, and 
assured him of the fact of his having been Deified. His speech on the 
occasion is given by Livy, and Ovid relates the same story in the second 
Book of the Fasti. On this*, the Roman -people paid him divine honours 
as a God, under the name of Quirinus, one of the epithets of Mars. He 
had a chief priest, who was called ' Flamen Quirinalis.' 

His wife, Hersilia, also had divine honours paid to her. jointly with 
"him, under the name of Ora, or * Horta.' Accord Jig to Plutarch, she had 
the latter name from the exhortation which she had given to the youthf 
tp distinguish themselves by courage* 
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FABLE I. 

Mtscblos is warned, in a dream, to leave Argos, and to settle in Italy. 
When on the point of departing, he is seized under a law which for- 
bids the Argives to leave the city without the permission of the 
magistrates. Being brought up for judgment, through a miracle he 
is acquitted. He retires to Italy, where he builds the city of Crotona. " 

Meanwhile, one is being sought who can bear a weight of 
such magnitude, and can succeed a king so great. Fame, 
the harbinger of truth, destines the illustrious Numa for the 
sovereign power. He does not deem it sufficient to be ac- 
quainted with the ceremonials of the Sabine nation ; in his ex- 
pansive mind he conceives greater views, and inquires into the 
nature of things. 'Twas love of this pursuit, his country and 
cares left behind, that caused him to penetrate to the city of 
the stranger Hercules. To him, making the inquiry what 
founder it was that had erected a Grecian city on the Italian 
shores, one of the more aged natives, who was not unac* 
quainted with the history of the past, thua replied : 

" The son of Jove, enriched with the oxen of Iberia, is said to 
have reached the Lacinian shores, 1 from the ocean, after a pros- 
perous voyage,, and, While his herd was straying along the soft 
pastures, himself to have entered the abode of the great Croton, 
no inhospitable dwelling, and to have rested in repose after 
his prolonged labours, and to have said thus at departing. 
* In the time of thy grandsons this shall be the site of a city 
and lib promise was fulfilled. For there was a certain Myscelos, 
the son of Alemon, an Argive, most favoured by the Gods in 
those times. Lying upon him, as he is overwhelmed, with 
the drowsiness of sleep, the club-bearer, Hercules, addresses 
him : * Come, now, desert thy native abodes ; go, and repair 
to the pebbly streams of the distant ^sai.' 2 And he utter* 

1 Lacinian shores.] — Ver. 13. Laciuiunr was a promontory of Italy, 
not far from Crotona. 

2 Distant <fi*ar.]<— Ver. 23. The jEsarwas a little stream of. C&lfr 
bria, which flowed into the sea, near the city of Crotona, 
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threats, many and fearful, if he does not obey. : after that/ at 
once both sleep and the God depart. The son of Alemou 
arises, and ponders his recent vision in his thoughtful mind ; 
and for a long time his opinions are divided among themselves. 
The Deity orders him to depart ; the laws forbid his going ; 
and death has been awarded as the punishment of him who 
attempts to leave his country. 

" The brilliant Sun had now hidden his shining head in the 
ocean, and darkest Night had put forth her .starry face, when 
the same God seemed to be present, and to give the same com- 
mands, and to utter threats, more numerous and more severe, 
if he does not obey. He was alarmed ; and mow he was also 
preparing to transfer his country's home to a new settlement, 
when r. rumour arose in the city, and he was accused of holding 
the laws in contempt. And, when the accusation had first been 
made, and his crime was evident, proved without a witness, 
the accused, in neglected garb, raising his face and his hands 
towards the Gods above, says, * Oh thou ! for whom the 
twice six labours have created the privilege of the heavens, aid 
me, I pray ; for thou wast the cause of my offence.' It was 
the ancient custom, by means of white and black pebbles, 
with the one to condemn the accused, with the other to acquit 
them of the charge ; and on this occasion thus "was the sad 
sentence passed, and every black pebble was cast into the ruth- 
less urn. Soon as it, being inverted, poured forth the pebbles 
to be counted, the colour of them all was changed from black 
to white, and the sentence, changed to a favourable one by the 
aid of Hercules, acquitted the son of Alemon. 

" He gives thanks to the parent, the son • of Amphitryon, 8 
and with favouring gales sails over the Ionian sea, and passes 
by the Lacedaemonian Tarentum. 4 and Sybaris, and the Salen- 
tine Nesethus, 6 and the bay of Thurium, 6 and Temesa, and the 

* Son of Amphitryon.} — Ver. 49. Hercules was the putative son of 
Amphitryon, king of Thebes, "who was the husband of his mother Alcmena. 

4 Tarentum.] — Ver. 50. Tarentum laas a famous city of Calabria, 
said to have been founded by Taras, the son of Neptune. It was 
afterwards enlarged by Phalanthus, a Lacedaemonian, whence its present 
epithet. 

5 Neathus.]— -Ver. 51. This was a river of the Salentine territory, 
tear Crotona ^ 

* Thurium.1 — Ver. 52. Thurium was a city of Calabria, .which re. 
eeivert its name from a fountain in its vicinity. It was also called Thuris 
and Thurion. 
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fields of Iapyx ; 7 and having with .difficulty coaited^along the 
spots which skirt these shores, he finds the destined mouth of 
the river iEsar ^ and, not far thence, a mound, beneath which 
the ground was covering the sacred bones of Croton. And there, 
on the appointed land, did he found his walls, and he transferred 
the name of him that was there entombed to his city. By esta- 
blished tradition, it was known that such was the original of 
that place, and of the city built on the Italian coasts." 

EXPLANATION. 

To the story here told of Micylus, or Myscelus, as most of the ancient 
writers call him, another one was superadded. Suidas, on the authority 
of the Scholiast of Aristophanes, says that Myscelus, having consulted 
the oracle, concerning the colony which he was about to lead' into a fo- 
reign count*y, was told that he must settle at the place where he should 
meet with rain in a clear sky, t$ aiQpiaf, His faith surmounting the ap- 
parent impossibility of having both fair and foul weather at the same mo- 
ment, he obeyed the oracle, and put t& sea ; and, after experiencing many 
dangers, he landed in Italy. Being full of uncertainty where to fix his 
colony, he was reduced to great distress ; on which his wife, whose name 
was A i thruis, with the view of comforting him, embraced him, and be- 
dewed his face with her tears. He immediately adopted the presage, and 
understood the spot where he then was to be the site of his intended city. 

Strabo sayB that Myscelus, who was so called from the smallness of 
his legs, designing to found a colony in a foreign land, arrived on the 
coast of Italy. Observing that the spot which the oracle had pointed 
out enjoyed a healthy climate, though the soil was not so fertile as in 
the adjacent plains, he went once more to consult the oracle ; but was 
answered that he must not refuse what was offered him ; an answer which 
was afterwards turned into a proverb. On this, he founded the city of 
Crotona, and another colony founded the city of Sybaris on ihe spot 
which heJiad preferred. ; a place which afterwards became infamous for 
its voluptuousness and profligacy. 



FABLES II. AND III. 

Pythagoras comes to the city of Crotona, and teaches the principles of 
his philosophy. His reputation draws Numa Pompilius to hear his 
discourses ; on which he expounds his principles, and, more especially, 
enlarges on the transmigration of the soul, and the practice of eating 
animal food. 

There was a man, a Samian by birth ; but he had fled from 
both Samos and its rulers, 8 and, "through hatred of tyranny, 

7 Fields of Iapyx."] — Ver. 52. lapygia was a name which Calabria 
received from Iapyx, the son of Daedalus. . There was also a city of Ca* 
lahria, named lapygia, and a promontory, called Iapygiura. 

8 And its nders. ]— Ver. 61. Pythagoras is said to have fled from tha 
«jrtiiny of Polycrafces, the king of Samos. 



fiTE MET AMOfcPHOSES. **> 



. a voluntary exile. He too, mentally, held convene 
with the Gods, although far distant in the region of the 
heavens , and what nature refused to human vision, he viewed 
with the eyes of his mind. And when he had examined all 
things with his mind, and with watchful study, he gave them 
to be learned by the public ; and he sought the crowds of 
people as they sat in silence, and wondered at the revealed 
origin of the vast universe, and the cause of things, and what 
nature meant, and what was God ; whence came the snow, 
what was the cause of lightning ; whether it was Jupiter, or 
whether the winds that thundered when the cloud was rent 
asunder ; what it was that shook the earth ; by what laws the 
stars took their course ; and whatever besides lay concealed 
from mortals. 

He, too, was the first to forbid animals to be served up at 
table, and he was the first that opened his lips, learned indeed, 
but still not obtaining credit, in such words as these : " For- 
bear, mortals, to pollute your bodies with such abominable 
food. There is the corn ; there are the apples that bear down 
the branches by their weight, and there are the grapes swelling 
upon the vines ; there are the herbs that are pleasant ; there 
are some that can become tender, and be softened by the 
action of fire. The flowing milk, too, is not denied you, nor 
honey redolent of the bloom of the thyme. The lavish 
Earth yields her riches, and her agreable food, and affords 
dainties without slaughter and bloodshed The beasts satisfy 
their hunger with flesh ; and yet not all of them ; for the 
horse, and the sheep, and the herds subsist on grass. But 
those whose disposition is cruel and fierce, the Armenian tigers, 
and the raging lions, and the bears together with the wolves, 
revel in their diet with blood. Alas ! what a crime is it, for 
entrails to be buried in entrails, and for one ravening body to 
grow fat on other carcases crammed into it ; and for one living 
creature to exist through the death of another living creature ! 
And does, forsooth! amid so great an abundance, which the 
earth, that best of mothers, produces, nothing delight you but 
to gnaw with savage teeth the sad produce of your wounds, and 
to revive the habits of the Cyclops I And can you not 
appease the hunger of a voracious and ill-regulated stomach 
unless you first destroy another? But that age of old, to 
which we have £iven the name of ' Golden*' was blest in jkfc 
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produce of the trees, and in the herbs which the eartu t > %>. 
duces, and it did not pollute the mouth with blood. 

" Then, both did the birds move their wings in safety in the 
air, and the hare without fear wander in the midst of the 
fields; then its own credulity had not suspended the fish 
from the hook; every place was without treachery, and in dread 
of no injury, and was full of peace. Afterwards, some one, no 
good adviser 10 (whoever among mortals he might have been), 
envied this simple food, and engulphed in his greedy paunch 
victuals made from a carcase; 'twas he that opened the path 
to wickedness ; and I can believe that the steel, since stained 
with blood, first grew warm from the slaughter bf wild beasts. 
And that had been sufficient. I confess that the bodies of 
animals that seek our destruction are put to death with no 
breach of the sacred laws ; but, although they might be put 
to death, yet they were not to be eaten as well. Then this 
wickedness proceeded still further; and the swine is believed 
to have deserved death as the first victim, because it grubbed 
up the seeds with its turned-up snout, and cut short the hopes 
of the year. Having gnawed the vine, the goat was led for 
slaughter . to the altars of the avenging Bacchus. Their own 
faults were the ruin of the two. But why have you deserved 
this, ye sheep ? a harmless breed, and born for the service of 
man ; who carry the nectar in your full udders ; who afford 
your wool as soft coverings for us, and who assist us more by 
your life than by your death. Why have the oxen deserved 
this, an animal without guile and deceit, innocent, harmless, 
born to endure labour ? In fact, the man is ungrateful, and 
not worthy of the gifts of the harvest, who could, just after 
dicing off the weight of the curving plough, slaughter the 
tiller of his fields ; who could strike, with the axe, that neck 
worn bare with labour, through which he had so oft turned 
up the hard ground, and had afforded so many a harvest. 

" And it is not enough for such wickedness to be com- 
mitted ; they have imputed to the Gods themselves this 
abomination ; and they believe that a Deity in the heavens can 
rejoice in the slaughter of the laborious ox. A victim free from 
ft blemish, and most beauteous in form (for 'tis being sightly tha 1 

w No good adviser.] — Ver. 103. Clarice translates * Non utilis auctor. 
' Some good-for-nothing introducer.' 
» The goat n ltd.}— Ver. 114. See the Fasti, Book t 1. 361. 



*fl£E META-MOitjPHOSES. [b. xr. 131—16a v 



brings destruction), adorned with garlands and gold, is placed 
upon the altars, and, in its ignorance, it hears one praying, and 
sees the corn, which it has helped to produce, placed on it* 
forehead between its horns ; and, felled, it stains with its 
blood the knives perhaps before seen by it in the limpid 
water. Immediately, they «xamine the entrails snatched from 
its throbbing breast, and in them they seek out the inten- 
tions of the Deities. Whence comes it that men have so great 
a hankering for forbidden food 1 Do you presume to feed 
on flesh, O race of mortals 1 Do it not, I beseech you ; and give 
attention to my exhortations. And when you shall be pre- 
senting the limbs of slaughtered oxen to your palates, know 
and consider that you are devouring your tillers of the ground. 
And since a God impels me to speak, I will duly obey the God 
that so prompts me to speak; and I will pronounce my own Del- 
phic warnings, and disclose the heavens. themselves ; and I will 
reveal the oracles of the Divine will. 1 will sing of wondrous 
things, never investigated by the intellects of the ancients, and 
things which have long lain concealed. It delights me to range 
among the lofty stars ; it delights me, having left the earth 
and this sluggish spot far behind, td be borne amid the clouds, 
and to be supported on -the shoulders of the mighty Atlas ; and 
to look down from afar on minds wandering in uncertainty, 
and devoid of reason; and so to advise them alarmed and 
dreading extinction, and to unfold the range of things ordained 
by fate. 

" O race ! stricken by the alarms of icy death, why do you 
dread Styx? why the shades, why empty names, the stock 
subjects of the poets, and the atonements of an imaginary 
world 1 Whether the funeral pile consumes your bodies with 
flames, or old age with gradual dissolution, believe that they 
cannot suffer any injury. Souls are not subject to death; and 
having left their former abode, they ever inhabit new dwellings, 
and, there received, live on. 

'* I, myself, for I remember it, in the days of the Trojan war, 
was Euphorbus, 12 the con of Panthous, in whose opposing 

n Was EupAorbus.] — Ver. 161. Diogenes Laertius, in the life ot 
Pythagoras, says that Pythagoras affirmed, that he was, first, ^Ethalides; 
secondly, Euphorbus, which he proved hy recognizing his Bhield hung up 
among the spoil in the temple of Juno, at Argos ; next, Hermotimus i 
then, Fyrrhus and fifthly, Pythagoras, 
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breast once was planted the heavy spear of the, younger son of 
Atreus. I lately recognised the shield, once the .burden of 
my left arm, in the temple of Juno, at Argos, the • r&alm of 
Abas. All things are ever changing ; nothing perjshejs. The 
soul wanders about and comes from that spot to "this, from 
this to that, and takes possession of any limbs whatever; it 
both passes from the beasts to human bodies, and so does our 
soul into the beasts; and in no lapse of time does it perish. And 
as the pliable wax is moulded into new forms, and no longer 
abideB as it was before, nor preserves the same shape, but yet is 
still the same wax, so I tell you that the soul is ever the same, but 
passes into different forms. Therefore, that natural affection 
may not be vanquished by the craving of the appetite, cease, I 
warn you, to expel the souls of your kindred from their bodies 
by this dreadful slaughter ; and let not blood be nourished 
with blood. 

" And, since I am now borne over, the wide ocean, and I 
have given my full sails to the winds, there is nothing in 
all the world that continues in the same state. All thinljgs 
are flowing onward, 1 * and every shape is assumed in a fleeting 
coarge. Even time itself glides on with a constant progress, 
no otherwise than a river. For neither can the river, nor the 
fleeting hour stop in its course ; but, aB wave is impelled by 
wave, and the one before is pressed on by that which follows, 
and itself presses on that before it ; so do the moments simi- 
larly fly on, and similarly do they follow, and they are ever re- 
newed. For the moment which was before, is past ; and that 
which was not, now exists ; and every minute is replaced. You 
see, too, the night emerge and proceed onward to the dawn, 
and this brilliant light of the day succeed the dark night. Nor 
is there the same appearance in the heavens, when all things in 
their weariness lie in the midst of repose, and when Lucifer is 
coming forth on his white steed ; and, again, there is another 
appearance, when Aurora, the daughter of Pallas, preceding 
the day, tints the world about to be delivered to Phoebus. 
The disk itself of that God, when it is rising from beneath 
the earth, is of ruddy colour in the morning, and when it is 
hiding beneath the earth it is of a ruddy colour. At its height it 
»s of brilliant whiteness, because there the nature of the eethec 

i* Flo-wing onward.] — Ver. 178. * Cuncta fluunt' is translated by 
Clarke, 1 All things are in a flux.' ^ 
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is purer,' and far away, he avoids all infection from the earth} 
Nor can there ever be the same or a similar appearance of th& 
uocWrnal Diana ; and always that of the present day is less 
than on the morrow, if she is on the increase ; but greater, 
if she is contracting her orb. v 

f " And further. Do you not see~ the year, affording a 1 
resemblance of our life, assume four different appearances ? 
for, in early Spring, it is mild, and like a nursling, and greatly 
resembling the age of youth. Then, the blade is shooting, and 
'void of strength, it swells, and is flaccid, and delights the 
husbandman in his expectations. Then, all things are in 
blossom, and the genial meadow smiles with the tints of its 
flowers ; and not as yet is there any vigour in the leaves. 
iThe year now waxing stronger, after the Spring, passes into 
the Summer ; and in its youth it becomes robust. And in- 
deed no season is there more vigorous, or more fruitful,or which 
glows with greater warmth. Autumn follows, the ardour of 
youth now removed, ripe, and placed between youth and old age, 
moderate in his temperature, with a few white hairs sprinkled 
Sver his temples. Then comes aged Winter, repulsive^with 
his tremulous steps, either stript of his locks, or white with 
those which he has. 

" Our own bodies too are changing always and without any! 
intermission, and to-morrow we shall not be what we were or] 
jwhat we now are. The time was, when only as embryos, and 
the earliest hope of human beings, we lived in the womb! 
of the mother. Nature applied her skilful hands, and willed! 
not that our bodies should be tortured by being shut up within 
the entrails of the distended parent, and brought us forth from 
our dwelling into the vacant air. Brought to light, the infant 
lies without any strength ; soon, like a quadruped, it uses its 
limbs after the manner of the brutes; and by degrees it stands 
upright, shaking, and with knees still unsteady, the sinews 
being supported by some assistance. Then he becomes strong 
and swift, and passes over the hours of youth ; and the years 
of middle age, too,, now past, he glides adown the steep path 
vf declining age. This undermines and destroys the robust* 
Dess of former years; and Milo, 1 * now grown old, weepa\ 

16 iWo.]- Ver. 229. Milo, of Crotona, was an athlete of such strength 
that he was said to be able to kill a bull with a blow of his fist, and thest 
to carry it with ease on bis shoulders, and a^erwards to.devour it. H<» 



*. XV. 229—264.] THE METAMORPHOSES. 



26# 



when he sees the arms, which equalled thtJe of Hercules in 
the massivenesa of the solid muscles, hang weak and exhausted, 
The daughter of Tyndarus weeps, too, as she beholds in her 
mirror the wrinkles of old age, and enquires of herself why 
it is tha, she was twice ravished. Thou, Time, the consumer 
of all things, and thou, hateful Old Age, together destroy all 
things ; and, by degrees ye consume each thine:, decayed by 
the teeth of age, with a slow death. 

" These things too, which we call elements, ai'e not of un- 
changing duration ; pay attention, and I will teach vou what 
changes they undergo. 

"The everlasting universe contains four elementary bodies. 
Two of these, namely, earth and water, are heavy, and are 
borne downwards by their weight ; and as many are devoid 
of weight, and air, and fire still purer than air, nothing 
pressing them, seek the higher regions. Although these are 
separated in space, yet all things are made from them, and 
are resolved into them. Both the earth dissolving distils into 
fUwing water; the water, too, evaporating, departs in the breezes 
and the air ; its weight being removed again, the most subtle 
air shoots upwards into the fires of the aether on high. Thence 
do they^return back again, and the same order is unravelled ; 
for fire becoming gross, passes into dense air ; this changes into 
water, and earth is formed of the water made dense. Nor does 
its own form remain to each ; and nature, the renewer of all 
things, re-forms one shape from another. And, believe me, in 
this universe so vast, nothing' perishes ; but it varies and 
changes its appearance ; and to begin to be something differ- 
ent from what it was before, is called being born ; and to 
cease to be the same thing, is to be said to die. Whereas, per- 
haps, those things are transferred hither, and these things 
thither ; yet, in the whole, all things ever exist. 

"For my part, I cannot believe that anything lasts long 
under the same form. 'Twas thus, ye ages, that ye came down 
to the iron from the gold ; ' tis thus, that thou hast &o often 
changed the lot of various places. I have beheld that as sea, 
which once had been the most solid earth. I have seen land made 
from the sea ; and far away from the ocean the sea-shells lay, 

hands being caught wfthin the portions of the trunk of a tree, which he 
was trying tqjdeavc asunder, he became a prey to wild bea&ts. 
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and eld anchors were found there on the tops of the mountains. 
That which was a plain, a current of water has made intq a 
valley, and by a flood the mountain has been levelled into 
a plain ; the ground that was swampy is parched with dry 
sand ; and places which have endured drought, are wet witl. 
standing pools. Here nature has opened fresh springs, but 
there she has shut them up ; and rivers have burst forth, 
aroused by ancient earthquakes ; or, vanishing, they have sub* 
sided. 

" Thus, after the Lycus 18 has been swallowed up by a chasm 
in the earth, it burst forth far thence, and springs up afresh at 
another mouth. Thus the great Erasmus 17 is at one time 
swallowed up, and then flowing with its stream concealed, 
is cast -up again on the Argive plains. They say, too, that 
the Mysus, tireci of its spring and of its former banks, 
now flows in another direction, as the Caicus. The Amenanus, 18 
too, at one time flows, rolling along the Sicilian sands, 
and at another is dry, its springs being stopped up. For- 
merly, the water of the Anigros 19 was used for drinking ; it 
now pours out water which you would decline to touch; 
since, (unless all credit must be denied to the poets), the 
Centaurs, the double-limbed mortals, there washed the wounds 
which the bow of the club-bearing Hercules had made. And 
what besides ? Does not the Hypanis 20 too, which before was 
sweet, rising from the Scythian mountains, become impreg- 

16 Lycus.] — Ver. 273. There were several rivers of this name. The 
one here referred to was also called by the name of Marsyas, and flowed 
past the city of Laodicea, in Lydia. 

17 Erasmus.] — Ver. 276. This was a river of Arcadia, which running 
out of the Stymphalian marsh, .under the name of Stymphalus, disap- 
peared in the earth, and rose again in the Argive territory, under the 
name of Erasmus. 

w Amenanus.] — Ver. 279. This was a little river of Sicily, rising in 
Mount JStna, and falling into the sea near the city of Catania. 

19 Anigros.] — Ver. 282. The Anigros, flowing from the mountain of 
Lapitha, in Arcadia, had waters of a fetid smell, in which no fish could 
exist. Pausanias thinks that this smell proceeded from the soil, and not 
the water. He adds, that some said thct Chiron, others that Polenor, 
when "wound*! hy the arrow of Hercules, washed the wound in the water 
of this river, which became impure from its contact with the venom of thfi 
Hydra 

» Hy pants.]— Yet. 285. Now the Bog. It falls into the Black Sea. 
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nated with bitter salts 1 Antissa, 21 Pharos, n and Phtinician 
Tyre, 23 were once surrounded by waves ; no one of these is 
now an island. The ancient inhabitants had Leucas- 4 annexed 
to the continent ; now the Bea surrounds it. Zancle, 25 too, is 
said to have been united to Italy, until the sea cut off the 
neighbouring region, and repelled the land with its waves flow- 
ing between. 

" Should you seek Helice and Buris, 26 cities of Achaia, you 
will find them beneath the waves, and the sailors are still 
wont to point out these levelled towns, with their walls buried 
under water. 

" There is a high hill near Trcezen of Pittheus, without any 
trees, once a very level surface of a plain, but now a hill ; for 
(frightful to tell) the raging power 27 of the winds, pent up in dark 
caverns, desiring to find some vent and having long struggled 
in vain to enjoy a freer air, as there was no opening in all their 
prison and it was not pervious to their blasts, swelled out the 

21 Antissa."] — Ver. 287. This island, in the JEgean Sea, was said to 
aave been formerly united to Lesbos. 

22 Pharos. 1— Ver. 287. According to Herodotus, this island was once 
a whole day's sail from the main land of Egypt. In later times, having 
been increased by the mud discharged by the Nile, it was united to the 
shore by a bridge. 

23 Tyre.] — Ver. 288. Tyre once stood on an island, separated from 
the shore by a strait, seven hundred paces in width. Alexander the 
Great, when besieging it, united it to the main land by a causeway. This, 
however, does not aid the argument of Pythagoras, who intends to re- 
count the changes wrought by nature, and not by the hand of man. 
Besides, it is not easy to see how Pythagoras could refer to a fact which 
took place several hundred years aft?r his death. 

24 Leucas."] — Ver. 289. The island of Leucas was formerly a penin- 
sula, on the coast of Acarnania. 

25 Zancle.] — Ver. 290. Under this name he means the whole of 
the isle of Sicily, which was supposed to have once joined the shores of 
Italy. 

25 Helice and Buris..] — Ver. 293. We learn from Pliny the Elder and 
Orosius, that Helice and Buris, cities of Achaia at the mouth of tne Co 
rinthian gulf, were swallowed up by an earthquake, and that their re- 
mains could be seen in the sea. A similar fate attended Port Royal, in 
the island of Jamaica, in the year 1692. Its houses are said to be still 
risible beneatb>the waves. 

27 The raging power.]- — Ver. 299. Pausamas tells us, that in the 
time of Antigonus, king of Macedonia, warm waters burst from the earth, 
through the action of subterranean fires, near the city of Triczfu 
Perhaps the 1 tumulus' here mentioned sprang up at the saro? time. 
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extended earth, just as the breath of the mouth is wont to 
inflate a bladder, or the hide 28 stripped from the two-horned 
goat. That swelling remained on the spot, and still preserves 
the appearance of a high hill, and has grown hard in length 
of time. Though many other instances may occur, either 
heard of by, or known to, yourselves, yet I will mention a few 
more. And besides, does not water, as well, both produce and 
receive new forms ? In the middle of the day, thy waters, 
horned Ammon, 29 are frozen, at the rising and at the setting 
of the sun they are warm. On applying its waters, Athamanis 3 * 
is said to kindle wood when the waning moon has shrunk 
into her smallest orb. The Ciconians have a river, 31 which 
when drunk of, turns the entrails into stone, and lays a cover- 
ing of marble on things that are touched by it. The Crathis 33 
and the Sybaris adjacent to it, in our own country, make the 
hair similar in hue to amber and gold. 

" And, what is still more wonderful, there are some streams, 
1 which are able to change, not only bodies, but even the mind. 
By whom has not Salmacis, 83 with its obscene waters, been 

88 Or the hide."} — Ver. 305. He alludes to the goat-skins, -which 
formed the * litres,' or leathern "bottles, for wine and oil. 

29 Homed Amnion.) — Ver. 309. The lake of Amnion, in Libya^hich 
is here referred to, is thus described by Quintisu Curtius (Book IV. c. 7) — 
* There is also another grove at Ammon ; in the middle it contains a 
fountain, "which they call 4 the water of the Sun.' At daybreak it is tepid ; 
at mid -day, when the heat is intense, it is ice cold. As the evening ap- 
proaches, it grows warmer ; at midnight, it boils and bubbles ; and as the 
morning approaches, its midnight heat goes off.' Jupiter was worshipped 
in its vicinity, under the form of a ram. 

! 80 Athamanis.] — Ver. 311. This wonderful fountain was said to4><k 

J in Dodona, the grove sacred to Jupiter. 

81 Have a river Ver. 313. Possibly the Hebrus is here meant 
The petrifying qualities -of some streams is a fact well known to na- 
turalists. 

82 The Cray's.] —Ver. 315. Crathis and Sybaris were streams of Ca- 
labria, flowing into the sea, near Crotona. Euripides and Strabo tell the 
same story of the river Crathis. Pliny the Elder, in his thirty-second 
Book, says — 4 Theophrastus tells us that Crathis, a river of the Thurians, 
produces whiteness, whereas the Sybaris causes blackness, in sheep and 
cattle. Men, too, are sensible of this difference ; for those who drink of 
the Sjfcaris. become more swarthy and hardy, with the hair curling ; 
while those who drtnk of the Crathis become fairer, and more effeminat^ 
With the hair straight.' 

* #qlwavia.]— Ver. 319. See Book IV. SWk 
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heard of? Who has not heard, too, of that lake of Ethiopia, 9 * of 
which, if any body drinks with his mouth, he either becomes 
mad, or falls into a sleep wondrous for its heaviness ? Whoever 
quenches his thirst from the Clitorian spring 35 hates wine, and 
in his sobriety takes pleasure in pure water Whether it is thac 
there is a virtue in the water, the opposite of heating wine, or 
whether, as the natives tell us, after the son of Amithaon, 35 * 
by his charms and his herbs, had delivered the raving daughters 
of Proetus from the Furies, he threw the medicines for the 
mind in that stream : and a hatred of wine remained' in those * 
waters. 

"The river Lyncestis 36 flows unlike that stream in its effect; 
for as soon as any one has drunk of it with immoderate throat, 
he reels, just as if he had been drinking unmixed wine.- 
There is a place in Arcadia, (the ancients called it Pheneos,) 37 
suspicious for the twofold nature of its water. Stand in dread 
of it at night ; if drunk of in the night time, it is injurious ; 
in the daytime, it is drunk of without any ill effects. Sa 
lakes and rivers have, some, one property, and some another. 
There was a time when Ortygia 3 " was floating 'on the waves, 

34 Lake of ^Ethiopia.'] — Yer. 320. Possibly these may be the waters 
©T trial, mentioned by Porphyry, as being used among the Indians.. He 
says, that, according to their influence on the person accused, when drunk 
oT by him, he was acquitted or condemned. 

35 Clitorian spring. \ — Yer. 322. Clitorium. was a town of Arcadia. 
Pliny the Elder, quoting from Varro, meutions the quality here re- 
ferred to. 

3S * Son of Amithaon.\ — Ver. 325 ^lefampus, the pbysician, the son' 
oT Amithaon, cured Mera, Eur«ale, Ljsippe, and Iphianassa, the daugh- 
ters of Prcctus, king of Argos, of madness, which Venus was said to 
have inflicted on them for boasting of their superior beauty. Their de- 
rangement consisted ; n the fancy that they were changed into cows. 
Melampus afterwards married Iphianassa. He was said to have employed 
the herb hellebore in the cure, which thence obtained the name of * me- 
lampodium.' 

30 Lyncestis.] — Ver. 329. The Lyncesti were the people of the town 
of Lyncus, in Epirus. This stream flowed past that place. 

% Pheneos.] — Ver. 332. Pheneos was he name of a town of Arcadia, 1 
afterwards called * Nonacris/ In its neighbourhood, according to Pausa- 
nias, was a rock, from which water oozed drop by drop, which the Greeks 
called ' the water of Styx.' At certain periods it was said to be fatal to 
men and cattle, to break vessels with which it came in contact, and to' 
melt all metal*. Ovid is the only author that mentions the difference in ! 
It* qualities b\ day and by night. 

* Qrtyyw \ — Ver 337. Ortv^ia, or, Dele*, was said to have floated^ 
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now ii is fixed. The Argo dreaded the SymplegaJes tossed 
by the assaults of the waves dashing against them ; they now 
stand immoveable,, and resist the attacks of the winds. 

" Nor will JEtna, which burns with its sulphureous furnaces, 
always be a fiery mountain s nor yet was it always fiery. For, 
if the earth is an animal, and is alive, and has lungs that 
breathe forth flames in many a place, it may change the pas- 
sages for its breathing, and oft as it is moved, may close these 
caverns and open others ; or if the light winds are shut up 
in its lowermost caverns, and strike rocks against rocks, and 
matter that contains the elements of flame, and it takes fire at 
the concussion, the winds once calmed, the caverns will be- 
come cool ; or, if the bituminous qualities take fire, or yellow 
sulphur is being dried up with a smouldering smoke, still, when, 
the earth shall no longer give food and unctuous fuel to the 
flame, its energies being exhausted in length of time, and when,* 
nutriment shall be wanting to its devouring* nature, it will not 
be able to endure hunger, and left destitute, it will desert its 
flames. 

" The story is, that in the far Northern Pallene* 8 there are, 
persons, who are wont to have their bodies covered with light 
feathers, when they have nine times entered the Tritonian, 
lake. For my part I do not believe it ; but the Scythian, 
women, as well, having their limbs sprinkled with poison, 
are said to employ the same arts. But if we are to give any 
credit 40 to things proved by experience, do you not see that 
whatever bodies are consumed by length of time, or by dis- 
solving heat, are changed into small animals ? Come too, bury 
some choice bullocks just slain, it is a thing well ascertained by 
experience, that flower-gathering bees are produced pro- 
till it was made fast by Jupiter as a resting-place for Latona, -when preg- 
nant with Apollo and Diana. The Symplegades, or Cyanean Islands, wera 
also said to have formerly floated. 

89 Far Northern Patlene."] — Ver. 356. Pallene was the name of a moun- 
tain and a city of Thrace. Tritonis was a lake in the neigh bourhood* 
Vinius Sequester says, * When a person has nine times bathed himself ha 
the Tritonian lake, in Thrace, he is changed -into a bird.' The continuous 
fall of fleecy snow in that neighbourhood is supposed by some to havti 
given rise to the story. 

40 Give any credit.] — Ver. 361. This was a very common notion 
among the ancients. See the story of Aristseus and the recovery of his 
bees, in the Fourth Book of Virgil's Georgics, 1. 281-314. Jt is aJec toll 
by 9*H in the Fasti, Book h h 37? 
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miscuously from tlie putrefying entrails. These, after the man- 
ner of their producers, inhabit the fields, delight in toil, and 
labour in hope. The warlike steed, 41 buried in the ground,, is 
the source of the hornet. If you take off the bending claws 
from the crab of the sea-shore, and bury the rest in the earth, 
a scorpion will come forth from the part so buried, and will 
threaten with its crooked tail. 

" The silkworms, too, that are wont to cover the leaves with 
their white threads, a thing observable by husbandmen, 
change their forms into that of the deadly moth. 42 Mud 
contains seed that generate green frogs ; and it produces 
them deprived of feet; 43 soon it gives them legs adapted 
for swimming; and that the same may be fitted for long 
leaps, the length of the hinder ones exceeds that of the fore 
legs. And it is not a cub 44 which the bear produces at the 
moment of birth, but a mass of flesh hardly alive. By licking, 
the mother forms it into limbs, and brings it into a shape, 
such as she herself has. Do you not see, that the offspring 
of the honey bees, which the hexagonal cell conceals, are 
produced without limbs, and that they assume both feet and 
wings only after a time. Unless he knew it was the case, 
could any one suppose it possible that the bird of Juno, which 
carries stars on its tail, and the eagle, the armour-bearer of 
Jove, and the doves of Cytherea, and all the race of birds, 
are produced from the middle portion of an egg ? There are 

41 The warlike steed.]— Ver. 368. Pliny the Elder, Nicander, and 
Varro state that hees and hornets are produced from the carcase of the 
horse. Pliny also says, that beetles are generated by the putrefying car- 
case of the ass. 

43 Deadly *no*A.]— Ver. 374. Pliny, in the twenty-eighth Book of 
his History, says, * The moth, too, that flies at the flame of the lamp, is 
numbered among the bad potions,' evidently alluding to their being 
used in philtres or incantations. There is a kind called the death's head 
moth ; but it is so called simply from the figure of a skull, which appears 
very exactly represented on its body, and not on account of any noaious 
qualities known to be inherent in it. 

43 Deprived of feet.] — Ver. 376. He alludes to frogs when in the tad- 
pole state. 

M foot a cub."} — Ver. 379. This was long the common belief. Pliny 
«ays, speaking of the cub of he bear, * These are white and shape- 
less lumps of flesh, a little bigger than mice, without eyes, and without 
hair,; the claws, how«ver, are prominent. These the dams by degree* 
red:ce to shape/ 

M M 2 
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sortie who believe that human marrow changes into a ser- 
pent, 4 * when the spine has putrefied in the enclosed sepulchre. 

ft But these wnioh I have named derive their origin from 
other particulars ; there is one bird which renews and repro- 
duces itself. The Assyrians call it the Phoenix, It lives not 
on corn or grass, but on drops of frankincense, and the juices 
of the amomum. This bird, when it has completed the five 
ages of its life, with its talons and its crooked beak constructs 
itself a nest in the branches of a holm-oak, or on the top 
ot a quivering palm. As soon as it has strewed in this cas- 
sia and ears of swee.t spikenard and bruised cinnamon with 
yellow myrrh, it lays itself down on it, and finishes its life in 
the midst of odours. They say that thence, from the body of 
its parent, is reproduced a little Phoenix, which is destined to 
live as many years. When time has given it strength, and it 
is able to bear the weight, it lightens the branches of the 
lofty tree of the burden of the nest, and dutifully carries both 
its own cradle and the sepulchre of its parent ; and, having 
reached the city of Hyperion through the yielding air, it lays 
it down before the sacred doors in the temple of Hyperion. 

" And if there is any wondrous novelty in these things, still 
more may we be surprised that the hyaena changes its sex, 48 and 
that the one which has just now, as a female, submitted to the 
embrace of the male, is now become a male itself. That animal, 
too, which feeds upon 47 the winds and the air, immediately 
assumes, from its contact, any colour whatever. Conquered 
India presented her lynxes to Bacchus crowned with clusters ; 
and, as they teD, whatever the bladder of these discharges 

45 Into a serpent.] — Ver. 390. Pliny tells the same story ; and An- 
tigonns (on Miracles, ch. 96) goe3 still further, and says, that the persons 
to whom this happens, after death, are able to smell the snakes while 
they are yet alive. The fiction, very probably, was invented with the 
praiseworthy object of securing freedom from molestation for the bones 
of the dead. 

** Changes its sex."] — Ver. 408. Pliny mentions it as a vulgar belief 
that the hyeena is male and female in alternate years. Aristotle took the 
pains to confute this silly notion. 

* Which feeds upon.} r-Ver. 411. The idea that the chameleon 
subsists on wind and air, arose fepm the circumstance of its sitting with its 
mouth continually opea>thatifc jnay catch flies and small insects, its prey. 
That it changes colour according to the hue of the surrounding objects, is a 
fact well known. It ieceives its name from the Greek x^ M **i*r 9 

•he lion on the ground." 



ib changed into stone, 48 and hardens by contact \i ith the air. 
So coral, too, as soon as it has come up to the air becomes 
hard ; beneath the waves it was a soft plant. 49 

" The day will fail me, and Phoebus will bathe his panting 
steeds in the deep sea, before I can embrace m my discourse 
all things that are changed into new forms. So in lapse of 
time, we see nations change, and these gaining strength, while 
those are falling. So Troy was great, both in her riches and 
her men, and for ten years could afford so much blood ; 
whereas, now laid low, she only shows her ancient ruins, and, 
instead of her wealth, she points at the tombs of her ancestors. 
Sparta was famed ; w great Mycenae flourished ; so, too, the 
citadel of Cecrops, and that of Amphion. Now Sparta is a 
contemptible spot ; lofty Mycenae is laid low. What now is 
Thebes, the city of CEdipus, but a mere story ? What remains 
of Athens, the city of Pandion, but its name ? 

" Now, too, there is a report that Dardanian Rome is rising ; 
which, close to the waters' of Tiber that rises in the Apennines, 
is laying the foundations of her greatness beneathavaststructure. 
She then, in her growth, is changing her form, and will one day 
be the mistress of the boundless earth. So they say that the 
soothsayers, and the oracles, revealers of destiny, declare ; 
and, so far as I recollect, Helenus, the son of Priam, said to 
jEneas, as he was lamenting, and in doubt as to his nafety, 
when now tl*e Trojan state was sinking, ' Son of a Goddess, if 
thou dost thyself well understand the presentiment of my mind, 
Troy shall not, thou being preserved, entirely fall. The flames 
and the sword shall afford thee a passage. Thou shalt go, and, 
together with thee, thou shalt bear ruined Pergamus ; until 
a foreign soil, more friendly than thy native land, shall be the 
lot of Troy and thyself. Even now do I see that our Phrygiau 

48 Changed into atone."] — Ver. 415. Pliny says, that this becomes 
hard, and turns into gems, like the carbuncle, being of a fiery tint, and 
that the stone has the name of 'lyncuriura.' Beckmann (Hist. Invention*) 
thinks • that this was probably the jacinth, or hyacinth, while others sup- 
pose it to have been the tourmaline, or transparent amber. 

49 A toft plant."] — Ver. 417. Modern improvement in knowledge has 
ihown that coral is not a plant, but an animal' substance. 

*° Sparta wa* famed.] — Ver. 426-30. These lines are looked upon by 
many Commentators as spurious, as they are omitted in most MSS. Be. 
sides, all these cities were flourishing in the ime of Pythagoras, if thej 
are genuine, Ovid is here guilty of a series of anachronisms. 



posterity are destined a city, so great as neither now 

; exists, nor will exist, nor has been seen in former times. Through 
a long lapse of ages, other distinguished men shall make it 
powerful, but one born 51 of the blood of lulus shall make it the 
mistress of the world. After the earth shall v have enjoyed his 
presence, the e&thereal abodes shall gain him, and heaven 
shall be his. destination.' Berne rabering it, I call to mind that 
Helenus prophesied this to JSneas, who bore the Penates from 
Troy ; and I rejoice that my kindred walls are rising apace, 
'and that to such good purpose for the Phrygians the Pelas« 
gians conquered. 

"But that we may not range afar with steeds that forget to 
hasten to the goal ; the heavens, and whatever there is beneath 
them, and the earth, and whatever is upon it, change their 
form. We too, who are a portion of the universe, (since we are 
[not only bodies, but are fleeting souls as well, and can enter 
into beasts as our abode, and be hidden within the breasts of the 
[cattle), should allow those bodies which may contain the souls 
[of our parents, or of our brothers, or of those allied with us 
by some tie, or of men at all events, to be safe and unmo- 
lested ; and we ouflfht not to fill 52 our entrails with victuals fit 
for Thyestes. How greatly he disgraces himself, how in his im- 
piety does he prepare himseF for shedding human blood, who 
cuts the throat or the calf with the knife, and gives a deaf ear 
to its lowings-! or who can kill the tid as it sends forth cries 
like those of a child ; or who can feed Upon the bird to which 
he himself has given food. How much is there wanting in 
these instances for downright criminality ? A short step only 
is there thence to it! 

" Let the bull plough, or let it owe its death to aged years ; 
let the sheep furnish us a defence against the shivering Boreas ; 
let the well-fed she-goats afford their udders to be pressed by 
the hand. Away with your nets, and your springes and snares 
and treacherous contrivances ; deceive not the bird ^ith the 
bird- limed twig ; deceive not the deer with the dreaded 'eathet 

81 But one born ] — Ver. 447. This was Octavius, the adopted son of 
Julius Csesar. According to Suetonius, he traced h.s descent, through his 
mother, from Aseanius or lulus. 

63 Ought not to Jill."]— \et. 462. Clarke's quaint translation Is, * And Ifct 
us not cram our g — ts "with Thyestian victual*.' 
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foils; 53 and do not conceal the barbed hooks in the deceitfiil hair 
any thing is noxious, destroy it, but even then only deafcrqry-xL 
Let your appetites abstain from it for food, and let thenusmi- 
sume a more befitting sustenance." 

EXPLANATION. 

The Poet having now exhausted nearly all the transformations which 
ancient history afforded htm, proceeds to enlist in the number some of the 
real phenomena of nature, together with some imaginary ones. As Pytha- 
gqras was considered to have pursued metaphysical studies more deeply, 
perhaps, than any other of the ancient philosophers, Ovid could not have 
introduced a personage more fitted to discuss these subjects. Having tra- 
velled through Asia, it is supposed th*at Pythagoras passed into Italy, and 
settled at Crotona, to promulgate there the philosophical principles which 
he had acquired in his travels through Egypt and Asia Minor. 

The Pythagorean philosophy was well-suited for the purpose of min- 
gling its doctrines with the fabulous narratives 0/ the Poet, as it consisted, 
in great part, of the doctrine of an endless series of transformations. Its 
main features may be reduced to two general heads ; the first of which was 
the doctrine of the Metempsychosis, or continual transmigration of souls 
from one body into another. Pythagoras is supposed not to have origin- 
ated this doctrine, but to have received it from the Egyptians, by whose 
priesthood there is little doubt that it was generally promulgated. Some 
writers have suggested that this transmigration was only taught by 
Pythagoras in a metaphorical sense ; as, for instance, when he said thai 
the souls of men were transferred to beasts, it was only to teach us that 
irregular passions render us brutes ; on examination, however, we shall 
find that there is no ground to doubt that he intended his doctrines to be 
understood according to the literal meaning of his words ; indeed, the 
more strongly to enforce his doctrine by a personal illustration, he was in 
the habit of promulgating that he remembered to have been Euphorbus, at 
lhe time of the siege of Troy, and that his soul, after several other trans- 
migrations, had at last entered the body which it then inhabited, under 
the name of I'ythagoras. In consequence of this doctrine, it was a fa- 
vourite tenet of his followers to abstain from eating the flesh of animals, 
for fear of unconsciously devouring some friend or kinsman. 

The second feature of this philosophy consisted in the elucidation of 
the changes that happen in the physical world, a long series of which is 
here set forth* by the Poet; truth being mingled at random with fiction. 
While some of his facts are based upon truth, others seem to have only 
emanated from the fertile invention of the travellers of those dmys ; of 
the latter kind are the stories of the river of Thrace, whose water/ petn- 
fied those who drank of it; the fountains that kindled wood, that caaeed 
a change of sex, that created an aversion to wine, that transformed men 
into birds, and fables of a similar nature ; such, too, are those stories 
which were generally believed by even the educated men of antiquity, 
( . : . 

63 Feather foils."] — Ver. 475. He aiiudes to the ' formido ;' which was 
lOftdejjfJJQlOttred feathers, and was used to scare the deer into the toil*. 



but which the wisdom of modern times has long since shown to be utterly 
baseless, as, for instance, that bees grew from the entrails of the ox« and 
hornets from those of the horse. The principle of Pythagoras, that 
everything is continually changing and that nothing perishes, is true 
to a certain extent ; but in his times, and even in those of Ovid, philoso- 
phy was not sufficiently advanced to speak with precision on the subject, 
and to discover the true boundary between truth and fiction. 



FABLES IV. V. AND VI. 

Eobria, the wife of Numa, is inconsolable after his death, and is changed 
into a fountain. The horses of Hippolytus being frightened by a sea- 
monsler, he is killed by being thrown from his chariot, and becomes 
a God under the name of Virbius. Tagea, the Diviner, arises out of a 
clod of earth. The lance of Romulus is changed into a corneMree. Cip- 
pus becomes horned, and goes into voluntary banishment, rather than 
his country should be deprived of its liberty by his means. 

With his mind cultivated 'with precepts such as these and 
others, they say that Numa returned to his country, and, 
being voluntarily invited, 64 received the sovereignty of the 
Roman people. Blest "with a Nymph for his wife, and the 
Muses for his guides, he taught the ritqs of sacrifice, and 
brought over to the arts of peace a race inured to savage, war- 
fare. After, full of years, he had finished his reign and his 
life, the Latum matrons and the people and the Senators la- 
mented Numa at his death. But his wife, leaving the city, lay 
hid, concealed in the thick groves of the valley of Aricia, and 
by her groans and lamentations disturbed the sacred rites of 
Diana, brought thither by Orestes. Ah! how oft did the 
Nymphs of the grove and of the lake entreat her not to 
do so, and utter soothing words. Ah ! how often fiid the 
hero, the son of Theseus, say to her as she wept, " Put an 
end to it ; for thy lot is not the only one to be lamented. Con- 
sider the like calamities of others, thou wilt then bear thine 
own better. And would that an example, not my own, could 
lighten thy grief! yet even my own can do so." 

" I suppose, in discourse it has reached thy ears that a cer- 
tain Hippolytus met with his death through the credulity of 
his father, by the deceit of his wicked step-mother. Thou wilt 

w Voluntarily invited.] — Ver. 481. He was living at the Sabine town 
of Cures, when the throne was pressed upon him by the desire of both th* 
Roman and the Sabine nations 
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Wonder, and 1 snail hardly be able to prove it ; but yet I am 
he. In former times, the daughter of Pasiphae, having tempt- 
ed me in vain, pretended that I wished to defile the couch oi 
my father, a thing that she herself wished to do ; and having 
turned the accusation against, me, (whether it was more through 
dread of discovery, or through mortification at her repulse) she 
charged me. And my father expelled me, thus innocent, from 
the city, and as I went he uttered imprecations against my head, 
with ruthless prayers. I was going to Trcezen, the city of Pit- 
theus, 55 in my flying chariot, and I was now proceeding along the 
shores of the Corinthian gulf, when the sea was aroused, and an 
enormous mass . of waters seemed to bend and to grow in the 
form of a mountain, and to send forth a roaring noise, and to 
burst asunder at its very summit. Thence, the waves being 
divided, a horned bull was sent forth, and erect in the light air as 
far as his breast, he vomited forth a quantity of sea-water from 
his nostrils and his open mouth. The hearts of my attendants 
quailed ;jny mind remainedwithout fear, intent only on my exile, 
when the fierce horses turned their necks towards the sea, and 
were terrified, with ears erect; and they were alarmed with dread 
of the monster, and precipitated the chariot over the lofty 
rocks. I struggled, with unavailing hand, to guide the bridle 
covered with white foam, and, throwing myself backwards, I 
pulled back the loosened reins. And, indeed, the madness of 
my steeds would not have exceeded that strength of mine, had 
n6t the wheel, by running against a stump, been broken and 
disjoined just where it turns round on the long axle-tree. 

"I was hurled "from my chariot ; and, the reins entwined 
around my limbs, you might have seen my palpitating entrails 
dragged, my sinews fasten upon the stump, my limbs partly 
torn to pieces and partly left behind, being caught by various ob- 
stacles, my bones in their breaking emit a loud noise, and my 
exhausted breath become exhaled, and not a part in my body 
which you could recognize; and the whole of me formed but one 
continued wound. And canst thou, Nymph, or dost thou venture 
to compare thy misfortune to mine 1 I have visited, too, the 
realms deprived of light, and I have bathed my lacerated body in 

55 City of Pitthsus."] — Ver. 506. Pittheus was the son of Pelops, and 
the father of ./Ethra, the mother of Theseus ; consequently he was tba 
great-gran ifather of Hippolytus. 
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the waves of Phlegethon. M Nor could life have been restored 
me, but through the powerful remedies of the son of Apollo. 
After I had received it, through potent herbs and the Pseonian 
aid,* 7 much against the will of Pluto, then Cynthia threw 
around me thick clouds, that I might not, by my presence, 
increase his anger at this favour ; and that I might be safe, and 
be seen in security, she gave me a more aged appearance, and 
left me no features that could be recognized. For a long tinu» 
she was doubtful whether Ehe should give me Crete or Delos 
for me to possess. Delos and Crete being abandoned, she 
placed me here, and, at the same time, she ordered me to lay 
aside my name, which might have reminded me of my steeds, 
and she said, ' Thou, the same who wast Hippolytus, be thou 
now Virbius.' 58 From that time I have inhabited this grove ; 
and, as one of the lower Gods, I lie concealed under the pro- 
tection of my mistress, and to her am I devoted." 69 

But yet the misfortunes of others were not able to alleviate 
the grief of Egeria ; and, throwing herse^ down at the base of 
the hill, she dissolved into tears ; until, moved by her af- 
fection as she grieved, the sister of Phoebus formed a cool 
fountain from her body, and dissolved her limbs in ever-flowing 
waters. 

But this new circumstance surprised the Nymphs ; and th'e 
Son of the Amazon 60 was astonished, in no other manner than as 
when the Etrurian ploughman beheld the fate-revealing clod 
in the midst of the fields move at first of its own accord and 
no one touching it, and afterwards assume a human form, and 
lose that of earth, and open its new-made mouth with the de~ 
erees of future destiny. The natives called himTages. He was 
the first to teach the Etrurian nation to foretell future events. 

Or, as when Romulus once saw his lance, fixed in the Pa- 

fe PhtegethonJ) — Ver. 532. This was said to be oue of the rivers of 
the Infernal Regions, and to be flowing with fire and brimstone. 

a Paonian aid.') — Ver. 536. Paeon was a skilful physician, mentioned 
by Homer, in the Fifth Book of the Iliad. Eustathius thinks that Apollo 
is meant under that name. 

* Virbivs.'] — Ver. 544. This name is formed from the words 'vir* 
and « bis,' twice a man. ✓ 

* Am I devoted."] — Ver. 546. In the same relation to her as Adoni« 
was to Venus, Ericthonius to Minerva, and Atys to Cybele. 

w Son of the Amazon.}— Ver. 552. Hippolytus war the son either 
of the Amazon Hippolyta, or Antjope. 
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latine hill, suddenly shoot forth ; which now stood there with a 
root newly-formed, and not with the iron point driven in ; and* 
now no longer as a dart, but as a tree with limber twigs, it 
sent forth, for the admiring spectators, a shade that v. as not 
looked for, 

Or, a* when Cippus beheld his horns in the water of the 
stream, (for he did see them) and, believing that there was a 
false representation in the rellection, often returning his ffogers 
to his forehead, he touched what he saw. And now, no longer 
condemning his own eyesight, he stood still, as he was return- 
ing victorious from the conquest of the enemy ; and raising his 
eyes towards heaven, and his hands in the same direction, he 
exclaimed, " Ye Gods above ! whatever is portended by this 
prodigy, if it is auspicious, then be it auspicious tq my coun- 
try and to the people of Quirinus ; but if unfortunate, be it so 
for myself ." And then he made atonement at the grassy altars 
built of green turf, with odoriferous fires, and presented wine 
in bowls, and consulted the panting entrails of slaughtered 
sheep what the meaning of it was. Soon as the soothsayer of 
the Etrurian nation had inspected them, he beheld in them the 
great beginnings of future events, but still not clearly. But 
when he raised his searching eyes from the entrails of the 
sheep, to the horns of Cippus, he said, "Hail, O king ! for thee, 
Cippus, thee and thy horns shall this place and the Latian 
towers obey. Only do thou lay aside all delay ; hasten to enter 
the gates wide open ; thus the fates command thee. For, once 
received within the City, thou shalt be king, and thou shalt 
safely enjoy a lasting sceptre." He retreated backwards, and 
turning his stern visage away from' the walls of the City, he ex- 
claimed, "Far, O far away may the Gods drive such omens! 
Much more righteously shall I pass my life in exile, than if 
the Capitol were to see me a king." 

Thus he says ; and forthwith he convokes the people and the 
dignified Senate ; but first, he veils his horns with laurel that 
betokens peace, and he stands upon a mound raised by big 
brave soldiers ; and praying to the Gods after the ancient 
manner, " Behold !" says he, " one is here who will be king, 
if you do not expel him from the City. I will tell you who 
he is by a sign, and not by name. He wears horns on hi$ 
forehead ; the augur predicts to you, that if he enters the City, 
lie shall give you laws as his slaves. He, indeed, was able tq 
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enter the open gates, but I have opposed him ; although no 
one is more nearly allied with him than myself. Forbid your 
City to this man, ye Romans, or, if he shall deserve it, bind 
him with heavy fetters ; or else end your fears by the death 
of the destined tyrant." 

As the murmur which arises among the groves of the slender 
pine, 61 when the furious East winil whistles among them, or as 
that which the waves of the ocean produce, if any one hears 
them from afar, such is the noise of the crowd. But yet 
amid the confused words of the shouting multitude, one cry 
is distinguished, "Which is heP' And then they examine the 
foreheads, and seek the predicted horns. Cippus again ad- 
dresses them : " Him whom you require, ye now have and, 
despite of the people, throwing the chaplet from his head, he 
exhibits his temples, remarkable for two horns. All cast down 
their eyes, and utter groans, and (who would have supposed 
it ?) they unwillingly look upon that head famed for its merits. 
And no longer suffering it to be deprived of its honours, they 
place upon it the festive chaplet. But the nobles, Cippus, 
since thou art forbidden to enter the city, give thee as much 
land, as a mark of honour, as thou canst, with the oxen 
yoked to the pressed plough, make the circuit of from the 
rising of the sun to its setting. They carve, too, the horns, 
imitating their wondrous form, on the door-posts adorned 
with brass, there to remain for long ages. 

EXPLANATION. 

Ovid, following the notion that was generally entertained of the wisdom 
of Numa, pretends that before he was elected to the sovereignty he went 
to Crotona,. for the purpose of studying under Pythagoras; hut he is 
guilty of a considerable anachronism in this instance, as Pythagoras was 
not born till very many years after the time of Numa. According to 
krfy, Pythagoras flourished in the time of Servius Tullius, the sixth Roman 
king, about one hundred and fifty years after Numa. Modern authors 
are of opinion that upwards of two hundred years intervened between the 
days of Numa and Pythagoras. Besides, Dionysius of Halicamassus dis- 
tinctly asserts that the city of Crotona was only built in the fourth year of 
the reign of Numa Pompilius. 

Numa is said to have been in the habit of retiring to the Arician grove, 
to consult the Nymph Egeria upon the laws which he was about to pro- 
mulgate for the benefit of his subjects. It is probable, that to ensure 

61 Slender pinej\ — Ver. 603-4. The words ' succincfis nine t is ' axs 
rendered by Clarke^ ' the neat pine-groves/ " 
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their observance the more effectually, he wished the people to believe that 
his enactments were compiled under the inspection of one who partoox of 
the immortal nature, and that in so doing he followed the example of pre vnus 
lawgivers. Zamolxis pretended that the laws which he gave to the Scy- 
thians were dictated to him by his attendant genius or spirit. The first 
Minos affirmed that Jupiter was the author of the ordinances which he gave 
to the people of Crete, while Lycurgus attributed his to Apollo. It is not 
improbable that in this they imitated the example of Moses, a tradition of 
whose reception of the laws on Mount Sinai they may have received from 
the people of Phoenicia. 

Dionysius of Halicarnassus has an interesting passage relative to Numa, 
which throws some light upon his alleged intercourse with the Nymph 
Egeria. His words are — ' The Romans affirm that Numa was never en- 
gaged in any warlike expedition ; but that he passed his whole reign in 
profound peace : that his first care was to encourage piety and justice in 
his dominions, and to civilize his people by good and wholesome laws. 
His profound skill in governing made him pass for being inspired, and 
gave rise to many fabulous stories. Some have said that he had secret 
interviews with the Nymph Egeria ; others, that he frequently consulte i 
one of the Muses-, and was instructed by her in the art of government. 
Numa was desirous to confirm the people in this opinion ; but because 
some hesitated to believe his bare affirmation, and others went so far as to 
call his alleged converse with the Deities a fiction, he took an opportunity 
to give them such proofs of it, that the most sceptical among them should 
have no room left for suspicion. This he effected in the following man- 
ner." He one day invited several of the nobles to his palace, and showed 
them the plainness of the apartments, where no rich furniture was to be 
seen, nor any thing like an attempt at splendour ; and how even the most 
ordinary necessaries were wanting for anything like a great entertainment , 
after which, he dismissed them with an invitation to come to sup with 
him on the same night. At the appointed hour his guests arrived; 
they were received on stately couches ; the tables were decked with a 
rariety of plate, and were loaded with the most exquisite dainties. 
The guests were struck with the sumptuousness and profusion of the en- 
tertainment, and considering how impossible it was for any man to- have 
made such preparations in so shor|; a time, were persuaded that his com- 
njunication with heaven was not a fiction, and that he must have had the 
aid of the celestial powers to do things of a nature so extraordinary. 'But,* 
as the same" author says, 'those who were not so ready at adopting fabu- 
lous narratives as a part of history, say that it was the policy of Numa 
which led him to feign a conversation with the Nymph Egeria, to make 
his laws respected by his people, and that he thence followed the example 
of the Greek sages, who adopted the same method of enforcing-the au- 
thority of their laws with the people-.' 

The Romans were so persuaded of the fact of Numa's conferences 
with the Nymph Egeria, that they went into the grove of Aricia, to seek 
her; but finding nothing but a fountain in the spot which he used to 
frequent; they promulgated the story of the transformation of the 
Nymph. St. Augustin, speaking on this subject, says that Numa rxwcte nag 
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of the waters oi that fountain in the divinatioat which was performed by 
the aid of water, and was called Hydroraancy. 

Theseus having left Ariadne in the isle of Naxos, flattered himself with 
the hopes of marrying her sister Phaedra. Deucalion, succeeding Minos 
in Crete immediately after his death, sent Phaedra to Athens. On arriving 
there, she fell in love with Hippolytus, the son of Theseus, who had been 
brought up at Troezen hy Pittheus. As she did not dare to request of The- 
seus that his son might be brought from the court of Pittheus, she built 
a temple to Venus near Troezen, that she might the more frequently have 
the opportunity of seeing Hippolytus, and called it by the name of Hippo- 
lyteum. Acccording to Euripides, this youth was wise, chaste, and an 
enemy to all voluptuousness. He spent his time in hunting and chariot 
racing, 'j&ith other exercises which formed the pursuits of youths of high 
station. According to Plutarch, it was at the time when Theseus was a 
prisoner in Epirus, that Phaedra took the opportunity of disclosing to 
Hippolytus the violence of her passion for him. Her declaration being 
but ill received, she grew desperate on his refusal to comply with her 
desires, and was about to commit self-destruction, when her nurse sug- 
gested the necessity of revenging the virtuous disdain of the youth. 

Theseus having been liberated by Hercules, Phaedra, being fearful lest 
the intrigue should come to his knowledge, hanged herself, having first 
written a letter to inform him that she could not survive an attempt which 
Hippolytus had made on her virtue. Plutarch, Servius and Hyginus, 
following Euripides, give this account of her death. But Seneca, in his 
Hippolytus, says that she only appeared before her husband in extreme 
grief, holding a sword in her hand to signify the violence which Hippo- 
lytus had offered her. On this, Theseus implored the assistance of Nep- 
tune, who sent a monster out of thp s. n a, to frighten his horses, as he 
was driving along the sea- shore : on which, they took fright, and throwing 
him from his chariot, he was killed. It has been suggested that the 
true meaning of this is, that Theseus having ordered his son to cpme and 
justify himself, he made so much haste that his horses ran away with him; 
and his chariot being dashed over the rocks, he was killed. 

Seneca also differs from the other writers, in saying that Pha?dra did 
not put herself to death till she had heard of the catastrophe of Hippo- 
lytus, on which Bhe stabbed herself. The people of Trcezen, regretting 
his loss, decreed him divine honours, built a temple, and appointed a 
priest to offer yearly sacrifices to him. Euripides says, that the young 
women of Troezen, when about to be married, cut off their hair and car- 
ried it to the temple of Hippolytus. It was also promulgated that the 
Gods had translated him to the heavens, where he was changed into the 
Constellation, called by the Latins * Auriga,' or * the Charioteer.' Later 
authors, whom Ovid here follows, added, that iEsculaplus restored him to 
life, and that he afterwards appeared in Italy under the name of Vlrbius. 
This story was probably invented as a source of profit by the priesthood, 
who were desirous to find some good reason for introducing his worship 
into the Arician grove near Rome. This story is mentioned by A.pol- 
lodorus, who quotes the author of the Na ipactan verses in favour of it, 
and bv *H* Scholiasts of Euripides and Pindar. 
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The ancient Etrurians were great adepts in the act of divination ; then* 
favourite method of exercising which was hy the inspection of the entrails 
ofi^beasts, and the observation of the flight of birds ; and from them, as 
we learn from Cicero in his book on Divination, the system spread over the 
whole of Italy. Tages is supposed to have been the first who taught 
this art, and he wrote treatises upon it, which, according to Plutarch, 
were quoted by ancient authors. It not being known whence he came, 
or who were his parents, he was called, in the language of the poets, 
a son of the earth. ' Ammianus Marcellinus speaks of him as being said to 
have sprung out of the earth in Etruria. 

Ovid next makes a passing allusion to the spear of Romulus, which, when 
thrown by him from the Mount Aventine towards the Capitol, sticking 
in the ground was converted into a tree, which immediately put forth 
leaves. This prodigy was taken for a presage of the future grfeatness of 
Rome : and Plutarch, in his life of Romulus, says that so long as thi3 
tree stood, the Republic flourished. It began to wither in the time of the 
first civil war ; and Julius Caesar having afterwards ordered a building to 
pe erected near where it stood, the workmen cutting some of its roots in 
sinking the foundations, it soon after died. It is hardly probable that a 
cornel tree would stand in a thronged city for nearly seven hundred 
years ; and it is, therefore, most likely, that care was taken to renovate it 
from time to time, by planting slips from the former tree. 

The story of Genucius Cippus is one of those strange fables with which the 
Roman history is diversified, Valerius Maximus gives the following ac- 
count of it. He says that Cippus, going one day out of Rome, suddenly 
found that something which resembled horns was growing out of his fore- 
Bead. Surprised at an event so extraordinary , he consulted the augurs, 
who said that he would be chosen king, if he ever entered the city again. 
As the royal power was abhorred in Rome, he preferred a voluntary 
banishment to revisiting Rome on those terms. Struck with this heroism, 
the Romans erected a brazen statue with horns over the "gate by which he 
departed, and it was afterwards called * Porta raudusculana,' because the 
ancient Latin name of brass was * raudus,' ' rodus/ or ' rudus.' The fact 
it, however, as Ovid represents it, that Cippus was not going out of Rome, 
hut returning" to it, when the prodigy happened ; he having been to con- 
vey assistance to the Consul Valerius. The Senate also conferred certain 
lands on Cippus, as a reward for his patriotism. He lived about two hun- 
dred and forty years before the Christian era. Pliny the Elder con- 
siders the story of the horns of Cippus as much a fable as that of 
Action. It appears, however, fhat the account of the horns may have 
poskibly been founded on fact, as excrescences resembling them have ap- 
peared on the bodies of individuals. Bayle makes mention of a girl of 
Palermo, who had little horns all over her body, like those of a young 
calf. In the Ashmolean museum at Oxford, a substance much resem- 
bling the horn of a goat is shown, which is said to have sprung from 
the forehead of a female named Mary Davis, whose likeness is theie 
ohovrn. The excrescence wa3 most probably produced by a deranged 
accretion of the hair, ana something of a similar nature may perhaps 
aovc Ircfollcn Genucius Cippus, which, of course, would be made the 
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m«*t of in those ages of superstition. Valerius Maxiraus, with all bia 
credulity, does not say that they were real horns that made their ap- 
pearance, hut that they were ' just like horns/ 

. It is not improbable that the story originally was, that Cippus, on hU 
retnrn to Rome, dreamt that he had horns on his head, and that haying 
consulted the ^ugurs, and received the answer mentioned by Ovid, he pre- 
ferred to suffer exile, rather than enslave his country; and that, in length 
of time, the more wonderful part of the story was added to it. 



FABLE VII. 

Rome being wasted by a pestilence, the Delphian oracle is consulted : 
and the answer is given, that to cause it to cease JSsculapius must 
be brought to Rome. On this, ambassadors are sent to Epidaurus to 
demand the God. The people refuse to part with him ; but he appears 
to one of the Romans in a dream, and consents to go. On his arrival 
at Rome the contagion ceases, and a Temple is built in his honoua 

Relate, now, ye Muses, the guardian Deities of poets (for 
you know, and remote antiquity conceals it not from you), 
whence it is that the Island surrounded by the channel of the 
Tiber introduced the son of Coronis into the sacred rites of 
the City of Romulus. A dire contagion had once infected the 
Latian air, and the pale bodies were deformed by a consump- 
tion that dried up the blood. When, wearied with so mam/ 
deaths, they found that mortal endeavours availed nothing, and 
that the skill of physicians had no effect,. they sought the aid of 
heaven, and they repaired to Delphi which occupies the centre 
spot of the world, the oracle of Phoebus, and entreated that he 
would aid their distressed circumstances by a response produc- 
tive of health, and put an end to the woes of a City so great. 
Both the spot, and the laurels, and the quivers which it has, 
shook at the same moment, and the tripod 62 gave this answer 
from the recesses of the shrine, and struck with awe their 
astonished breasts : — " What here thou dost seek, Roman, 
thou mightst have sought in a nearer spot: and now seek it in 
a nearer spot ; thou hast no need of Apollo to diminish thy 
grief, but of the son of Apollo. £o with a good omen, and 
invite my son." 
After the prudent Senate had received the commands of the 

62 The tripod.'] — Ver. 635. The tripod on which the priestess of Apollo 
or 4 Pythia/ sat when inspired, was called * Cortina/ from the skin, 
* corium/ of the serpent Python, which, when it had been killed by Apollo 
yas wed to cover it. 



m. ZY. 641— 677.J ^TflJfi. metamorphoses} 



Deity, they enquired what city the youthful son of Phoebus in- 
habited ; and they sent some to reach the coasts of Epidaurus M 
with the winds. Soon as those sent had reaciied them in the 
curving ship, they repaired to the council and the Grecian 
elders, and besought them to grant them the Divinity, who by his 
presence could put an end to the mortality of the Ausonian na- 
tion ; for that so the unerring response had directed. Their 
opinions were divided, and differed ; and some thought that aid 
ought not to be refused. Many refused it, and advised them not 
to part with their own protector, and to give up their own 
guardian Deity. While they were deliberating, twilight had 
now expelled the waning day, and the shadow of the earth had 
brought darkness over the world ; when, in thy sleep, the 
saving God seemed, Roman, to be standing before thy 
couch; but just as he is wont to be in his temple; and, holding 
a rustic staff in his left hand, he seemed to be stroking the 
long hair of his beard with his right, and to utter such words 
as these from his kindly breast — " Lay aside thy fears ; I will 
come, and I will leave these my statues. Only observe now 
this serpent, which with its folds entwines around this staff, 
and accurately mark it with thine eyes, that thou mayst be able 
to know it again. Into this shall I be changed ; but I Bhall 
be greater, and I shall appear to be of a size as great as that 
into which heavenly bodies ought to be transformed." 

Forthwith, with these words, the God departs ; and with his 
words and the God sleep depart «, and genial light follows upon 
the departure of sleep. The following morn has now dis- 
persed the starry fires ; uncertain what to do, the nobles meet 
together in the sumptuous temple of the God then sought, 
and beseech him to indicate, by celestial tokens, in what spot 
he would wish to abide. Hardly have they well ceased, when 
the God, all glittering with gold, in the form of a serpent, with 
crest erect, sends forth a hissing, as a notice of his approach ; 
and in his coming, he shakes both his statue, the altars, the 
doors, the marble pavement, and the gilded roof, and as far as 
the breast he stands erect in the midst of the temple, and rolls 
around his eyes that sparkle with fire. The frightened multitude 
is alarmed ; the priest, having his chaste hair bound with a 
white fillet, recognizes the Deity and exclaims, " The God ! 

63 EpidaurusJ] — Yer. 643. There were several towns of this natte* 
Th§ one b§r§ Bj<?ntiQne4 was ia tfce state of Argolis. 
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Behold the God ! Whoever you are that are present, he of 
good omen, both with your words and your feelings. Mayst 
thou, 'most beauteous one, be beheld to our advantage; and 
mayst thou aid the nations that perform thy sacred rites." 
Whoever are present, adore the Deity as bidden ; and all re- 
peat the words of the priest over again ; and the descendants 
of iEneas give a pious omen, both with their feelings, and 
in their words. To these the God shows favour ; and with 
crest erected, he gives a hiss, a sure token, repeated thrice with 
his vibrating tongue. Then he glides down the polished steps," 
and turns back his head, and, about to depart, he looks back 
upon his ancient altars, and salutes his wonted abode and the 
temple that so long he has inhabited. Then, with his vast 
bulk, he glides along the ground covered with the strewn 
flowers, and coils his folds, and through the midst of the city 
repairs to the harbour protected by its winding quay. 

Here he stops ; and seeming to dismiss his train, and the 
dutiful attendance of the accompanying crowd, with a placid 
countenance, he places his body in the Ausonian ship. It is 
sensible of the weight of the God ; and the ship now laden 
with the Divinity for its freight, the descendants of tineas re- 
joice ; and a bulj. having first been slain on the sea-shore, they 
loosen the twisted cables of the bark bedecked with garlands. 
A gentle breeze has now impelled the ship. The God is con- 
spicuous aloft, 64 * and pressing upon the crooked stern 
with his neck laid upon it, he looks down upon the azure 
waters ; and with the gentle Zephyrs along the Ionian sea, on 
the sixth rising of the daughter of Pallas, he makes Italy, and is 
borne along the Lacinian shores, ennobled by the temple of the 
Goddess Juno, and the Scylacean 65 coasts. He leaves Iapygia 
behind, and flies from the Amphissian 08 rocks with the oars on 
the left side ; on the right side he passes by the steep Cerau- 
nia, and Romechium, and Caulon, 67 and Narycia, and he crosses 

61 Polished steps."} — Ver. 685. Clarke translates * Gradibus nitidis,' 
* the neat steps.' 

6i * Is conspicuous aloft.] —Ver. 697. * Deus erainet alte.' This is 
rendered by Clarke, * The God rears up to a good height.' 

65 Scylacean.~\ — Ver. 702. Scylace was a town on the Calabrian coast ; 
it was said to have been founded by an Athenian colony. 

85 Amphissian.] — Ver. 703. Amphissia was the name of a city of 
Locris but that cannot be the place here alluded to on the coast of Italy, 
tt is most probably a corrupt reading. 

Y*? CaWon.J— Ver. 705. Caulon >vas a colony of the Achseans, ou tbft 
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the sea and the straits of the Sicilian Pelorus, and the abodes of 
the king the grandson of Hippotas, and the mines of Temesa ; 
and then he makes for Leucosia, 68 and the rose-beds of the 
warm Psestum, Then he coasts by Cap re ae, 00 and the promon- 
tory of Minerva, and the hills ennobled with the Surrentine 74 
tines, and the city of Hercules, 71 and Stabiae, 72 and Parthe- 
nope made for retirement, and after it the temple of the 
Cumsean Sibyl. Next, t* t warm springs 73 are passed by, and 
Linternum, 7 * that bears mastick trees ; and then Vulturous," 
that carries much sand along with its tide, and Sinucssa, that 
abounds with snow-white snakes, 78 and the pestilential Min- 
trrnae, 77 and sne for whom 78 her foster-child erected the tomb, 
and the abode of Antiphates, 79 and Trachas,* surrounded by 
the marah, and the land of Circe, and Antium, 81 with its rocky 
coast. 

coast of Calabria. Narycia, or Naritium, or Naricia, was also a town on the 
Calabrian coast. The localities of Ceraunia and Romechium are not known. 

68 Leucosia.] — Ver. 708. Leucosia was a little island off the town of 
Paistum, which was in Lucania ; it was famous for its mild rliinate, and 
the beauty of its roses, which are celebrated by Virgil. 

69 Caprea.] — Ver. 709. Capreae was an island near the coast of Naples. 

70 Surrentme.] — Ver. 710. Surrentum was a city of Campania, famed 
for its wines. 

71 City of Hercules.] — Ver. 711. This was Herculaneum, at the foot' 
of Vesuvius ; the place which shared so disastrous a fate from the eruption 
of that mountain. 

15 Stabia.] — Ver. 711. This was a town of Campania, which was de- 
stroyed by Sylla in the Social war. It was afterwards rebuilt. 

73 The warm springs.] — Ver. 711. He alludes to the city of Bate, 
famed for its warm springs and hath3. 

74 Linternum.'] — Ver. 714. This place was in Campania, it was fa- 
bious a3 the place of retirement of the elder Scipio ; he was buried there. 

7 * Vulturnus.] — Ver. 715. This was a river of Campania, which flowed 
past the city of Capua. 

70 Snow-white* snakes.] — Ver. 715. Sinuessa was a town of Campania ; 
Heinsius very properly suggests ' columbis,' * doves ;' for colubria,' 
• makes.' We are told by Pliny the Elder, that Campania was famed for 
its doves. 

77 Minturna.' 1 — Ver. 716. This was a town of Latium? the marshes 
in its neighbourhood produced pestilential exhalations. 

ia She for whom.] — Ytr. 716. This was Caieta, who,* being buried 
there by her foster-child JEneas, gave her name to the spot. 

10 Abode of Antiphates.] — Ver. 717. Formijs.. 

80 Trachas.] — Ver. 717. This place was also called *Anxur<J fto 
present name is Terracina. Livy mentions it as lying in the marches. 
Ant turnip— 7 V«r. 718.\ This was the capital of the ancient Volacians,, 

HK'i 
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After the sailors have steered the sail-bearing ship hither 
I (for now the sea is aroused), the Deity unfolds his coils, and 
gliding with many a fold and in vast coils, he enters the 
temple of his parent, that skirts the yellow shore. The sea 'now 
becalmed, the God of Epidaurus leaves the altars of his sire'; 
and having enjoyed the hospitality of the Deity, thus related 
to him, he furrows the sands of the sea-shore with the drag- 
ging of his rattling scales, and reclining against the helm of the 
ship, he places his head upon the lofty stern ; until he comes 
to Castrum, 83 and the sacred abodes of Lavinium, and the 
mouths of the Tiber. Hither, all the people indiscriminately, 
a crowd both of matrons and of men, rush to meet him ; they, 
too, Vesta ! who tend thy fires ; and with joyous shouts they 
welcome the God. And where the swift ship is steered 
through the tide running out, altars being erected in a line, 
the frankincense crackles along the banks on either side, and 
perfumes the air with its smoke ; the felled victim too # 
with its blood makes warm the knives thrust into it. 

And now he ha3 entered Rome, the sovereign of the world ) 
The serpent rises erect, and lifts his neck that reclines against 
the top of the mast, and looks around for a habitation suited 
for himself. There is a spot ) where the river flowing around, 
is divided into two parts ; it is called " the Island." The river 
in the direction of each side extends its arms of equal length-, 
the dry land lying in the middle. Hither, the serpent, son of 
Phoebus, betakes himself from the Latian ship ; and he puts an 
end to the mourning, having resumed his celestial form. A^d 
thus did he come, the restorer of health, to the City. ^ 

EXPLANATION. 

The story here narrated by Ovid is derived from the Roman historv. 
to which we will shortly refer for an explanation. 

Under the consulate of Quintus Fabius Gurges, and Decimus Junius 
Brutus Scaeva, Rome was ravaged by a frightful pestilence. The re- 
sources of physic »having been exhausted, the Sibylline books were 
consulted to ascertain by what expedient the calamity might be put an 
end to, and they found that the plague -tfould not cease till they had 
brought JEsculapius from Epidaurus to Rome. Being then engaged in 
war, they postponed their application to the Epidaurians for a year, ai 
the end of which time they despatched an embassy to Epidaurus ; oil 
which a serpent was delivered to them, which the priests of the Deity 



•* Castrum."]— Ver. 727. This was • Castrum Inui/ er ithv tents eg, 
i Pan / an old town of the Rutulian*. ' 
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assured them was the God himself. Talcing it on board their ship, the 
delegates set sail. When near Antium, they were obliged to put in there 
by stress of weather, and the serpent, escaping from the ship, remained 
three days on shore ; after which it came on board of its own accord, 
and they continued their voyage. On arriving at the Island of the Tiber 
the serpent escaped, and concealed itself amid the reeds*, and as they , 
in" their credulity, fancied that the God had chosen the place for his 
habitation, they built a temple there in his honour. From this period, 
which was about the year of Rome 462, the worship of JLsculapius was 
introduced in the city, and to him recourse was had in cases of disease, 
and especially in times of pestilence. 



FABLE VIII. 

Julius Cjesar is assassinated in the Senate-house, and by the interces- 
sion of Venus, his ancestor, he is changed into a star. The Poet con- 
cludes his work with a compliment to Augustus, and a promise of im- 
mortality to himself. 
Afd still, lie came a stranger to our temples ; Csesar is a Deity 
in his own city ; whom, alike distinguished hoth in war and 
peace, wars ending with triumphs, his government at home, 
and the rapid glory of his exploits, did not more tend to 
change into a new planet, and a star with brilliant train, than 
did his own progeny. For of all the acts of Caesar, there is 
not one more ennobling than that he was the father of this 
our Ctssar. Was it, forsooth, a greater thing to have con- 
quered the Britons surrounded by the ocean, and to have 
steered his victorious ships along the seven-mouthed streams 
of the Nile that bears the papyrus, and to have added to the 
people of Quirinus the rebellious Numidians 83 and the Ciny- 
phian Juba, and Pontus 8 * proud of the fame of Mithridates, 
and to have deserved many a triumph, and to have enjoyed 
some, than it was to have been the father of a personage so 
great, under whose tutelage over the world, you, ye Gods above, 
have snewn excessive care for the human race ? That he then 
might not be sprung from mortal seed, ' twos fit that Julius 
should be made a Divinity. When the resplendent mother of 

83 Kumidians.'] — Ver. 754. The Numidians under Syphax, together 
with Juba, King of Mauritania, aided Cato, Scipio, and Petreius, who had 
been partizans of Pompey, against Julius Caesar, and were conquered by 
him. 

84 Pontua.]— Ver. 756. Caesar conquered Pharnaces, the son of Mith- 
ridates, king of Pontus, in one battle. It was on this occasion, accord* 
tag to Suetonius, that his despatch was in the words, * V»ni, Villi, Vici 

* I came, I saw, I conquered.' 
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/Eneas was sensible of this ; and when she saw that a sad 
death was in preparation for the Pontiff, and that the arms of 
the conspirators were brandished ; she turned pale, and said 
to each of the Deities, as she met them : — 

" Behold, on how vast a scale treason is plotted against me, 
and with how great perfidy that life is sought, which alone 
remains for me from the Dardanian lulus. Shall I alone be 
everlastingly harassed by justified anxieties ? I, whom one. 
while the Calydonian lance of the son of Tydeus is wounding, 
and at another time the walls of Troy, defended in vain, are 
grieving ? I, who have seen my son driven about in protracted 
wanderings, tossed on the ocean, entering the abodes of the 
departed, and waging war with Turnus ; or, if we confess 
the truth, with Juno rather? But t why am I now calling 
to mind the ancient misfortunes of my own offspring! 
Present apprehensions do not allow me to remember things 
of former days. Against me, you behold how the impious 
swords are now being whetted. Avert them, I entreat; hinder 
this crime, and do not, by the murder of the priest, extinguish 
the flames of Vesta." 

Such expressions as these did Venus, full of anxiety, ve nly 
let fall throughout the heavens, and she moved the Gods abovar. 
Although they were not able to frustrate the iron decrees of the 
aged sisters, yet they afforded no unerring tokens of approaching 
woe. They say, that arms resounding amid the black clouds, 
and dreadful blasts of the trumpet, and clarions heard through 
the heavens, forewarned men of the crime. The sad face too 
of the sun gave a livid light to the alarmed earth. Often did 
torches seem to be burning in the midst of the stars ; often 
did drops of blood fall in the showers. The azure-coloured 
Lucifer had his light tinted with a dark iron colour ; the 
chariot of the moon was besprinkled with blood. The Sty- 
gian owl gave omens of ill in a thousand places ; in a thousand 
places did the ivory statues shed tears ; dirges, too, are said 
to have been heard, and threatening expressions m the sacred 
groves. No victim gave an omen of good ; the entrails, too, 
showed that great tumults were imminent ; and the extremity 
of the liver was found cut off among the entrails. They say, 
too, that in the Forum, and around the houaes and the temples 
of the Gods, the dogs were howling by night ; and that the 
ghosts of the departed were walking, and that the City ^ as 
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shaken by earthquakes. Bat still the warnings of the Goda 
couJd not avert treachery and the approach of Fate, and drawn 
swords were carried into a temple ; and no other place m 
ihe whole City than the Senate-house pleased them for this 
crime and this atrocious murder. 

But then did Cytherea beat her breast with both her hands, 
and attempt to hide the descendant of JEneas in a cloud, in 
which, long since, Paris was conveyed from the hostile son of 
Atreus, 80 and iEneas had escaped from the sword of Diomedes. 
In such words as these did her father Jove address her: " Dost 
thou, my daughter, unaided, attempt to change the insuperable 
decrees of Fate ? Thou, thyself, mayst enter the abode of the 
three sisters, and there thou wilt behold the register of future 
events, wrought with vast labour, of brass and of solid iron ; 
these, safe and destined for eternity, fear neither the thundering 
shock of the heavens, nor the rage of the lightnings,, nor any 
source of destruction. There wilt thou find the destinies of 
thy descendants engraved in everlasting adamant. I myself 
have read them, and I have marked them in my mind ; I will 
repeat them, that thou mayst not still be ignorant of the 
future. He (on whose account, Cytherea, thou art thus anx- 
ious), has completed his time, those years being ended which 
he owed to the earth. Thou, with his son, who, as the heir to 
his glory, will bear the burden of government devolving on him, 
wilt cause him, as a Deity, to reach the heavens, and to be 
worshipped in temples ; and he, as a most valiant avenger of 
his murdered parent, will have us to aid him in his battles. 
The conquered walls of Mutina, 87 besieged under his auspices, 
shall sue for peace ; Pharsalia shall be sensible of him, and 
Philippi, 88 again drenched with Emathian gore ; and the name 
of one renowned as Great, shall be subdued in the Sicilian 
waves ; the Egyptian dame too, the wife 89 of the Roman 

95 Son of Atreus.] — Ver. 805. This was Menelaus, from whom Paris 
was saved by Venus. See the Iliad, book III. 

87 Mutina.'] — Ver. 823. This was a place in Cisalpine Gaol, where Au- 
gustus defeated Antony, and took his camp. 

bS Philippi.] — Ver. 824. Pharsalia was in Thessaly, and Philippi was 
in Thrace. He uses a poet's license, in treating them as being the same 
battle-field, as they both formed part of the former kingdom of Macedo- 
nia. Pompey was defeated "by Julius Caesar at Pharsalia, while Brutus 
and Cassius were defeated by Augustus and Antony at fhilippi. The flett 
of the younger Pompey was totally destroyed off the Sicilian coast. 

89 The wife.] — Ver. 826. Mark Antony was so infatuated as to divor C4 
ibis. wife ? Octavia, that he might be enabled to marry Cleopatra. 
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general, shall fall, vainly trusting in that alliance; and in 
vain shall she threaten, that our ownCapitolshall.be obedient 
to her Canopus. 60 Why should I recount to thee the- regions 
of barbarism, and nations situate in either ocean f Whatever 
the habitable world contains, shall be his ; the sea, too, shall be 
subject to him. Peace being granted to the earth, he wil* 
turn his attention to civil rights, and, as a most upright legis- 
lator, he will .enact laws. After his own example, too, will 
he regulate manners ; and, looking forward to the days of 
future time, and of his coming posterity, he will order the 
offspring born of his hallowed wife 91 to assume both his own 
name and his cares. Nor shall he, until as an aged man he 
shall have equalled his glories with like years, 82 arrive at the 
abodes of heaven and his kindred stars. Meanwhile, change 
this soulj snatched from the murdered body, into a beam of 
light, that eternally the Deified Julius may look down from 
Ins lofty abode upon our Capitol and Forum.*' 

Hardly had he uttered these words, when the genial Venus, 
perceived by- none, stood in the very midst of the Senate- 
house, and snatched ths soul, just liberated from the body, 
away from the limbs of her own Caesar, and, not suffering it 
to dissolve in air, she bore it amid the stars of heaven. And 
as she bore it, she perceived it assume a train of light and 
become inflamed; and she dropped it from her bosom. 
Above the moon it takes its flight, and, as a star, it glitters, 
carrying a Naming train with a lengthened track ; and, as he 
beholds the illustrious deeds of his son, he confesses that they 
are superior to his own, and rejoices that he is surpassed by 
him. Although Augustus forbids his own actions to be lauded 
before those of his father, still Fame, in her freedom and 
subject to no commands, prefers him against his will ; and, in 
this otfe point, she disobeys him. Thus does Atreus yield to 
the glories of the great Agamemnon ; thus does Theseus excel 
iEgeus, and thus Achilles Peleus. In fine, that I may use 
examples that equal themselves, thus too, is Saturn inferior to 

w Canopus.~\ — Ver. 828. This was a city of Egypt, situate on the, 
Western mouth of the river Kile. 

91 His hallowed wffe.} — Ver. 836. Augustus took Livia DrusOla, while: 
pregnant, from her husband, Tiberius Nero, and married her. He adopted! 
her son Tiberius, and constituted him his successor. j 

w With like yen*-*.]— Ver. 838. Julips Caesar was slain wheojie w« 
fifty^jeara old. Augustus died in bis seventy-sixth year.^ " ' 
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Jove. Jupiter rules the abodes of heaven and the realms of 
the threefold world: 93 the earth is under Augustus : each of 
them is a father and a ruler. Ye Gods, the companions of 
JEneas, 94 for whom both the sword and the flames made a way ; 
and you, ye native Deities, and thou, Quirinus, the father of 
the City, and thou, Gradivus, the son of the invincible Quiri- 
nus, and thou, Vesta, held sacred among the Penates of 
Csesar; and, with the Vesta of Caesar, thou, Phcebus, enshrined 
in thy abode, and thou, Jupiter, who aloft dost possess the 
Tarpeian heights, and whatever other Deities it is lawful 
and righteous for a Poet to invoke; late, I pray, may be that day, 
and protracted beyond my life, on which the person ot 
Augustus, leaving that world which he rules, shall approach 
the heavens : and when gone, may he propitiously listen to those 
who invoke him. 

And now I have completed a work, which neither the anget 
bf Jove, nor fire, nor steel, nor consuming time will be able to 
destroy ! Let that day, which has no power but over this body 
*o/ mine, put an end to the term of my uncertain life, when it 
jWill. Yet, in my better part, I shall be raised immortal above 
the lofty stars, and indelible bhall be my name. And wherever 
rthe Roman power is%extended throughout the vanquished 
earth, I shall be read by the lips of nations, and (if the pre- 
sages of Poets have aught of truth) throughout all ages shall 
^survive in fame. 

EXPLANATION. 

^^e^Poet Tiaving fulfilled "his promise, and having brought down hi* 
ftrork from the beginning of the world to his own times, concludes it 
faith the apotheosis of Julius Caesar. He here takes an opportunity of 
complimenting Augustus, as being more worthy of divine honours than 
even his predecessor, while he promises him a long and glorious reign. 
^Augustus, however, had not to wait for death to receive divine honours, 
as he enjoyed the glory of seeing himself worshipped as a Deity and 
•adored at altars erected to him, even in his lifetime. According to 

93 Three/old world.] — Ver. 859. This is explained as meaning the 
"realms of the heavens, the aether and the air ; but it is difficult to guesi 
lexactly what is the Poet's meaning here. 

M Companions of JEneasJ] — Ver. 861. He probably refers to the Pe- 
I nates which tineas brought into Latium. Dionysius of Halicarnassus says 
[that he had seen them in a temple at Rome, and that they bore the figure 
Wtw> youthsseated and holding spears. 
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Applan, he Was but twenty-eight years of age when he wa9 ranked among 
the tutelar Divinities by all the cities of the empire. 

The Romans, who deduced their origin from yEneas, were flattered at 
{he idea of Venus interesting herself in behalf of her posterity, and secur- 
ing the honours of an apotheosis for Julius Caesar. The historical cir- 
cumstances which Ovid here refers to were the following « — After Juliu3 
Ca?*ar had been murdered in the Senate house, Augustus ordered public 
games to be instituted in his honour. "We learn from Suetonius, that 
during their celebration a new star, or rather a comet, made its appearance, 
on which it was promulgated that the soul of the deified Julius had taken 
1U place among the stars, and that Venus had procured him that hoaour. 
ft was then remembered, that the light of the Sun had been unusually 
pallid the whole year following the death of Caesar ; this which is gener- 
ally supposed to have been caused by some spots which then appeared on 
the disk of the sun, was ascribed to the grief of Apollo. Various persons 
were found to assert various prodigies. Some said that it had rained 
blood, others that the moon and stars had been obscured ; wnile others, 
still more imaginative, asserted that beasts had uttered words, and that the 
dead had risen from their graves. 

The sorrow of the Gods and of nature at the untimely death of Julius 
being thus manifested, Augustus proceeded to found a temple in his ho- 
nour, established priests for his service, and erected a statue of him with 
a star on its forehead. He was afterwards represented in the attitude of 
ascending to the heavens, and wielding a sceptre in his hand. While flat- 
terers complimented Augustus upon the care which he had taken to 
enrol his predecessor among the Deities, there were some, the poet 
Manilius being of the nr.mber, who considered that heaven was almost over- 
peopled by him. Augustus, however, was not the sole author of the story 
of the apotheosis of Julius Csesar. The people had previously attempted to 
deify him, though opposed by Cicero and Dolabella. In the funeral oration 
which was delivered over Julius Ca?sar by Antony, he spoke of him as. a God, 
and the populace, moved by his eloquence, and struck at his blood- 
stained garments and his body covered with wounds, were filled with in- 
dignation against the conspirators, and were about to take the corpse to 
the Capitol, there to be buried ; but the priests would not permit it, and 
had it brought back to the Forum, where it was burnt. Dio Cassius 
says, that the Roman people raised an altar on the spot where the body 
had been burnt, and endeavoured to make libations and to offer sacri- 
fices tbere, as to a Divinity, but that the Consuls overthrew the altar, 
Suetonius says, that a pillar was also erected to him, of about twenty 
feet in height, with the inscription, ' parenti patriae/ * To the father oi 
his country,' and that for some time persons resorted to that spot to offer 
tacrifices and to make vows. He adds, that he was made a Divinity by 
A public decree, but he does not say at what time. 
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Goethe's Hermann and Dorothea. 
Schiller's William Tell. 
Schiller's Maria Stuart. 
Schiller's Maid of Orleans. 
Lessing's Minna von Barnhelm. 
Lessing's Nathan the Wise 2 in press. 

Dictionaries : The Classic Series. Elegantly and dur- 
ably bound in half morocco. $2.00 each. Postage^ 20 cts each. 

French-English and English-French Diet., 1122 pages. 
German-English and English-German Diet., ma pages. 
Latin-English and English-Latin Diet., 941 pages. 
Greek-English and English-Greek Diet., 1056 pages. 

The only two-part Greek Dictionary ever pub- 
lished—being Liddell & Scott's Abridged, last edition, 
plus a good working English-Greek Lexicon, and at 
same price L. & S. alone has heretofore been published. 
English-Greek Dictionary. Price $1.00. Postage 10 cts. 

Liddell & Scott's Abridged Greek Lexicon. Current 

(24th) Edition. $1.50, reduced from $2.00. Postage 18 cts. 
White's Latin-English Dictionary, $1.50. Postage 18 cts. 
White's English-Latin Dictionary, $1.25. Postage 10 cts. 
White's Latin-English and English-Latin Dictionary, 

$2.70. Postage, 24 cts. 

Hossfeld Methods: Spanish, Italian, German, French, 

$1.25 each. See list of Keys, Dictionaries, etc., inner page. 
Key to Jones' Greek Prose Composition, 50 cts. 
Key to Jones' Latin Prose Composition, 50 cts. 

Your local bookseller will supply afove postage frte. 



Craig's Revised Common School Question Book, with 

Answers. Enlarged Edition, revised for 1892, $x.so. Postage 14 
cts. See extended description, inner page. 

Craig's Handy Examination Questions and Answers on 

Parliamentary Rules, 25 cts. 

Physical Geography, 25 cts. 

Natural Philosophy (Physics), 25 cts. 

Physiology, Anatomy, Alcohol, Tobacco, etc., 25 cts. 

Algebra \with Test Problems and Answers), 25 cts. 

How to Become Quick at Figures, $1.00. Postage 8 cts. 

How to Prepare for a Civil Service Examination. With 
Revised Civil Service Rules. Full instructions for applicants of 
both sexes. 50 cts. Postage*; cts, 

Mell's Parliamentary Practice. 55 cts. Postage 5 cts. 
How to Write Letters. 90 cts. Postage jo cts. 

Acme Declamation Book. Cloth, 50 cts.; paper* 30 cts. 

See list of contents, Inner page. 
Handy Pieces to Speak. Primary, 20 cts, ; Intermediate, 

20 cts. ; Advanced, 20 cts. A 11 three for 50 cts. Postages cts. 

Handy Aids for Writing Compositions, Five grades, viz. : 

A, B, C, D, E. 20 cts. each. All Jive for 75 cts. Postage 3 cts. 

Oxford Handy Helps, 25 cts. each. See other pages. 

Book-Keeping Blanks at 30 cts. per set. Five Blank-Books 
to the set. Adapted for use with any textbook— Elementary, Prac- 
tical or Common School. Price 30 cts. per set. Postage 6 cts. per set. 

Handy School Record, or Teachers' Class Register, 25 cts. 
Key to Harvey's Revised Eng. Gram. 54 cts. Postage 6 cts. 

1001 Questions and Answers on Botany : Theory and 

Practice Teaching; Physiology and Hygiene; General History; U. 
S. History • English Grammar ; Orthography ; Arithmetic ; Ge- 
ography ; Test Examples in Arithmetic. Ten Volumes, 36 Cts . 
each. Reduced from 50 cts. Postage 4 cts. each. 

Words Correctly Spoken, a vest-pocket help to good 
English. Price 12 cts. 

Popular Synonyms, a little vest-pocket treasure. 12 cts. 

Gentlemen's Book of Etiquette, and Manual of Polite- 
ness. A complete guide to correct manners. 90 cts. Postage 10 cts. 

Ladies' Book of Etiquette, and Manual of Politeness. A 
complete handbook. Price 90 cts. Postage 10 cts. 

Rusk's Selections for Readings and Recitations. A recent 
collection of fresh and attractive pieces. A series of six numbers, 
viz.: if 2, 3, 4, 5, 6. 12 cts. per number. Postage 3 cts. each. 

Bad English. Ungrammatical Expressions Corrected ,30 cts. 

Your local bookseller will supply above postage free. 

MWi HINDS & CO., 4 COOPER INSTITUTE, N, Y. CITY. 



HOSSFELD Spanish. METHODS 

New Practical Methad (Key to ditto .35) $1.25 

Spanish to learn English (Key to ditto .35). ... 1.25 

Spanish Reader 1.00 

Conjugation de los Verbos Ingleses. 35 

Eng.-Span. and Span.-Eng. Dictionary, in one vol. 1.00 
Eng.-Span. Commercial Correspondent 1.00 

How to compose letters either in .Spanish or English. En- 
larged edition, with a vocab. of technical expressions. 
Polyglot Correspondent, pocket size 2.50 

To enable tourists or business men to compose letters in 
f any of the four languages. 

Italian. 

New Practical Method (Key to ditto .35) $1.25 

Eng.-Italian and Italian-Eng. Dictionary,in one vol. 1 .00 
New Eng.-Italian Pronouncing Dictionary, 1892. . 1.25 

An absolutely new work, containing the Commercial, 
Scientific, Techaic&l, Military and Nautical terms. 

French. 

NeW tactical Method. . . .(Key to ditto .35).., $1.25 

French Reader 1.00 

Eng.-French Exercise Books : 

1st Series, Lessons 1-13 2d ditto, 14-36 .each .65 

The set, 1-26, complete 1.25 

Key and Tasks to do 75 

French-Eng. Dictionary, *6mo 50 

Eng.-French " * 44 5° 

The two in one vol. * . . 1.00 

Eng.-French Commercial Correspondent 1 .00 

By a new and simple method, an unlimited number of let- 
ters may be framed adapted for all the requirements of trade. 

German. 

New Practical Method. . . .(Key to ditto .35) $1.25 

German Reader, new plan 75 

Contains a selection of letters by the most eminent person- 
ages of this century: Bismarck, Moltke, the late German 
Emperor, Baron Stein and others, and eminent women 
Whose names are household words in Germany. 
German Exercisesand Idioms, by Prof. Carl Mengel, 1.00 
Indispensable to those wishing more than a superficial 
knowledge of the German Language. 

Eng.-Ger. Exercise Books, (30 in set, 4 pp.) 75 

Ger.-Eng. Dictionary, i6mo 5° 

Eng.-Ger. " " | -5° 

The two in one vol 1 .00 

Gefc-English Commercial Correspondent. ....... 1.00 

For framing letters either in German or English. 



